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En blick på tidsställningen i andeligt afseende. 


En fråga, som ingen kan undgå att göra sig, hvilken 
eftersträfvar en verklig öfvertygelse på de religiösa tingens 
område i vär tid, är den om det ursprungliga och det här- 
ledda, eller, såsom det också kan uttryckas: om det gudom- 
ligt gifna och det menskligt mottagna och förarbetade i af- 
seende på kristendomen. Det är en fråga, som sammanhän- 
ger nära med en annan så lydande: Hvad är det, som kristen- 
domen, hvilken är sanningens religion i högsta mening, menar 
och förstår med sanning i allmänhet taladt? Det allmänna i 
frågan ätnöjer sig med ett lika allmänt svar, och detta svar 
kan icke utfalla på mer än ett sätt. Det är, så säga vi, icke 
en abstraktion, utan en lefvande verklighet, och denna verk- 
lighet är: den sanne Guden och den sanna menniskan, som 
är Guds afbild; och hvad vill detta säga? Det vill säga, att 
vi endast i den man tillegna oss och ega sanningen, som vi 
blifva, hvad vi icke utan vidare äro: menniskor i detta ords 
sanna mening eller sanna menniskor. Allt hvad som der- 
forutan vetes om sanningen, det är endast en skugga, som 
sanningen kastar ifrän sig, eller drömmar, som vi sjelfva sätta 
1 sanningens ställe, men icke en verklig tillegnelse af den- 
samma; och deraf framgår äfven den uppgift, som den ur- 
sprungliga kristendomen, biblens kristendom, uppställer för sig. 

Den är att bilda sanna menniskor — evighetsmenniskor 
och gudsmenniskor; ty den sanna menniskan är icke en 
varelse för tiden, utan för evigheten, och hon är icke sin 
egen, utan Guds. Det är denna uppgift; men den sanna men- 
niskan är en underbar förening af bundenhet och frihet: bun- 
denhet vid Guds lag i samvetet, frihet i förhållande till allt. 
som för detta samvete icke eger betydelse och giltighet, och 
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denna förening af det ena och det andra måste respekteras. 
Sker icke detta, då hafva vi i hennes ställe det blotta tänkande 
djuret: antingen det vilda och lössläppta djuret, eller det tama 
och dresserade djuret; och dermed hafva vi äfven namngifvit 
en af hufvudsynderna, för att icke säga sjelfva hufvudsynden, 
på det kristliga området i våra dagar. 

Den är att sätta denna »dressyr>, som förnekar den sanna 
menniskans rätt, i stället för det arbete och sträfvande efter 
att utbilda sanna menniskor, om hvilket vi hafva talat; och 
sättet att gå till våga dervid har i alla tider varit detsamma. 
Det har skett och det sker genom att upplösa sanningen i 
sanningar, som afspärra sig emot hvarandra och medfora ett 
upprättande af de onyttiga spöorsmålens och de menskliga 
läroformlernas välde på bekostnad af den stora hufvudsaken, 
som är Kärleken af ett rent hjerta och af ett godt samvete 
och af en oskrymtad tro (1 Tim. 1: 5), d. ä.: på bekostnad 
af den kristliga personligheten och dess sanna intresse. Det 
ar detta sätt; och frukterna af detta missaktande af mecn- 


niskan ti menniskan — och dermed äfven af Gud i menniskanrn, 
ty det ena låter icke skilja sig från det andra -— hafva i rikt 


matt gifvit sig tillkänna. Deraf det religiösa och kyrkliga 
partiväsendet bland oss med alla sina skadliga och förstörande 
verkningar; deraf den så mycket rådande karakterslösheten 
och bristen på verkliga grundsatser: Öristen på samvete i 
tankar, ord och gerningar hos dem, som skola vara kristen- 
domens ordförare; deraf slutligen den oerhörda makt som 
frasen har blifvit på det kristligt religiösa och vetenskapliga 
omradet i våra dagar. Frasen — hvad är det? Det är ett 
uttryck för det tomma och innehållslösa ordet i sitt anspråk 
på att något vara: och till hvilken höjd af virtuositet har icke 
konsten att röra sig i denna väg på det kristliga ordets om- 
råde blifvit uppdrifven bland oss! Det är en af vär tids stora 
olyckor, ty detta frasens herravälde är lika med osanningens 
och lögnens herravälde och sanningens martyrium, som icke 
kan vöra sig hörd under det döfvande sorlet af dem, hvilka 
vöra sis skyldiga till detta oerhörda missbruk på ordets om- 
rade, och för menniskors ögon synes gå under i det haf af 
meningsloshet och förvirring, som på denna väg frambringas. 
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Gå under, icke i sig sjelf, men såsom den gudomliga mot- 
vigten emot det ondas makt och utbredning, om hvilken 
apostelen talar 2 Thess. II: 6. 

Men sanning och rättfärdighet kunna icke åtskiljas; kri- 
stendomens rättfärdighetssida går hand i hand med dess 
sanningssida, det etiska eller moraliska momentet i densamma 
med det dogmatiska; och huru förhåller sig det rådande 
kristendomsväsendet på var tid till ordet om denna råättfär- 
dighet? — Ett svar på denna fråga, högst vigtigt och be- 
bjertansvärdt, gifva oss följande ord af en man, hvars stämma 
for icke länge sedan upphört att ljuda inom den evangeliska 
kyrkan, men som talar ännu efter sin död!). 

aSedan det dogmatiska affallet från kristendomen (eller 
affallet i tro och lara) redan länge varit i gang, har nu äfven 
det etiska affallet gjort sitt intrade. Der förekommer nu för 
tiden icke allenast, såsom alltid, enskilda praktiska förnekelser 
af kristliga verldsåskådningar och lagar på lifvets område, utan 
de motsatta lifsåskådningarna och grundsatserna hafva inträngt 
i enskilda och offentliga forhållanden såsom en dominerande 
(herskande) makt, ja, snart såsom en privilegierad makt, och 
detta till och med i sådana kretsar, der kristendomen ännu 
har dogmatisk giltighet (tros och läres). Brytningen med 
kristendomens moraliska grundvalar och syftemal går dels 
före brytningen med de dogmatiska, dels vid sidan af den- 
samma, dels efter den såsom dess fullandning. Visserligen: 
sanning och rättfärdighet, bättring och tro, kristlig och gu- 
domlig nåd och Guds rike o. s. v., de hafva ännu att glädja 
sig åt offentlig kredit, till en del på ett till och med mycket 
eklatant vis; men af de ena på det sättet, af de andra på ett 
annat inskjutes i dessa på kredit lånade ord ett innehäll, 
som sätter sig öfver de autentiska (ursprungliga) begreppen 
af kristendomen. Namneligen afskäres just den etiska, den 
sedliga skärpan från dessa begrepp i det som utgör deras 
grund och syftemäl, i det att den gudomliga nåden pa kristen- 
domens område dels endast fattas såsom gudomlig indulgens 

!) Professor 7. I. Beck i ett tal till akademiska åhörare, aftryckt i hans 


i så många afseenden lärorika TZankar ur och i entisket med den tHetiva 
Skrift. 
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(seende genom fingren), dels endast såsom ett donativ (nåde 
skänk) och fortkomstmedel, som utan att skilja mellan godt 
och ondt, rätt och orätt, fogar sig efter och lånar sig åt det 
menskliga behofvet och syndigheten, de herskande känslorna 
och rörelserna, böjelserna och sträfvandena; under det att 
deremot kristendomen endast känner en gudomlig nåd, som 
uppbäres af helighetens begrepp, som förbinder rättfärdighet 
med barmhertighet och tro samt bade i sitt förlåtande och i sitt 
gifvande fasthåller det etiska ändamålet som absolut verldsidé 
(oföränderlig uppgift för det hela) ej mindre än absolut be- 
stämmelse för den enskilde och för det enskilda, och som 
erbjuder sig sjelf som medel endast för den fullkomliga 
realiseringen af det etiska ändamålet af ett rättfärdighe- 
tens lif. 

» Följderna af detta etiska affall fran kristendomen göra sig 
nu gällande inom alla läger och partier af samfundet, ehuru 
på olika sått: i stället för de etiska principerna (sedliga grund- 
lagarne) vid bedömande af personer och ting i det stora och 
i det lilla träda blott kosmiska (verldsliga) synpunkter. Syn- 
punkterna af makt och framgäng, af naturprocess och histo- 
risk process, af nyttighet, af opportunitet (gynsamma omstän- 
digheter) och konventionell ändamålsenlighet beherska om- 
dömet till den grad, att synpunkten af sanning och rättfär- 
dighet afklädes sin absoluta (oföränderligt giltiga) betydelse, 
eller till och med på ett hycklande sätt tages i tjenst af dessa 
kosmiska synpunkter. Under det att kristendomen obevekligt 
ställer allt kosmiskt, makt och framgäng, natur och historia, 
medel och ändamäl utan äåtskilnad af personer, förhållanden 
och tilldragelser under den enklaste etiska kategoriens (det 
sedliga rättesnoörets) lydnad, göres nu det sedliga omdömet 
beroende af just dessa vttre äåtskilnader, och man har icke 
forsyn för att rättfärdiga och sanktionera det i och for sig 
orattfardiga och förkastliga, så snart det endast vet att bringa 
siv I en gynnsam komplex (sammanhang) med maktfrågorna 
och partifragorna, med naturforhållanden och historiska för- 
hällanden, med goda ändamäl och successer (lyckliga fram- 
oangar.. Så bringas formler i omlopp, med hvilka all mora- 
lisk kritik afskattas: den gudomliga tillstädjelsen af orattfar- 
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digheten, dess seger, förvandlar sig i en gudomlig approba- 
tion (ett gudomligt godkännande) af densamma, den historiska 
kontinuiteten (eller den sammanhängande tidsföljd), i hvilken 
orättvisans och osanningens våldsdåd fortplanta sig genom 
verldshistorien och tillvunnit sig framgång för längre tid, 
detta skall vara en rättsgrundval för nutidens omoraliska 
handlingar. Om man också nu vid sidan af detta inom privat- 
sferen behandlar stöld, röfveri och mord, trots deras historiska 
kontinuitet och praktiska genomdrifvande af sina afsigter, så- 
som brott, så kommer deremot nutidens proletariat att mer 
och mer lära sig att öfverflytta de förskönade talesätten i 
denna väg äfven till sin sfer; det kommer att lära detta, ju 
mer proletariatet å ena sidan sättes i rörelse af frågan om 
dess egen existens och makt, å den andra sidan har att lida 
. eller vinna af den moraliska förvirringen och den bedräcsliga 
sofistiken (spetsfundigheten) i de offentliga förhållandena. — — 

»Det värsta vid hela denna sak är, att tron till sjelfva 
silt begrepp allt mer göres till en blott yttre sak. Såsom 
trogne gälla de, som bekänna sig till vissa trosartiklar, på 
hvilka tonvigten lägges, ehuru icke en gång Herren sjelf bör- 
jade sitt arbete på trons grundlaggande med deras förkun- 
nelse och affordrande, och dervid förvexlar man till på köpet 
tro med vantro, så vida som allt, hvilket utgör en menskligs 
tillsats till Guds verk, inför Gud icke är tro utan vantro. Sä 
samla sig nu under trons fana trosräddare och -riddare, som 
bekänna med munnen, hvad de icke alltid hafva såsom lif i 
hjertat och såsom karakter 1 lifvet, och det bevisar sig icke 
väl för menniskors samvete i Guds äsyn, är ingen god Christi 
lukt, hvarken en dödens lukt för de otrogna. eller en lifvets 
lukt för de trogna. Och i det man så alltmer samlar sig om- 
kring ett baner af trosartiklar, behandlar man äfven tron mer 
och mer såsom något dogmatiskt, såsom ett antavande och 
förkunnande af läropunkter, under det att hon dock är något 
etiskt, en i samvetet bildad och ren bepröfvad sinnets rikt- 
ning med baåttring till Gud (1 Tim. 1: 4 fö, den må nu till 
en början vara samvetstro eller lagtro eller evangeliitro, och 
det sednarce antingen endast till en del så länge eller i ordets 
hela mening. Så behandlar man då ock de otrogna sjelfva 
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dogmatiskt i stället för pedagogiskt och etiskt; man kastar 
under titeln »ofrogna» personer tillsammans, som äro helt 
olika; med radikalt otrogna eller gudlosa och sedeslösa men- 
niskor, sadana, som äro delvis trogna, i det att de, om de 
också icke vilja hafva att göra med Christus i hans kyrko- 
skrud och ornament, dock ännu hafva sinne för honom i hans 
enkla, osommade rock, eller åtminstone ännu vilja antaga ho- 
nom såsom lärare och förebild. Hvarken dessa eller dem, 
som blott frukta Gud eller ännu hålla på samvete och ratt, 
far man helt stöta ifrån sig och bekämpa säsom otrogna, 
utan det gäller att anknyta sig till det, som för dem redan 
är sanning, lägga dem på hjertat allvaret i lydnaden för denna 
sanning eller den lifsallvarliga tron derpå, deruti visa sig sjelf 
ense med dem, och uppväcka sinnet för den högre sanningen 
i Christus hos dem, i det att man ställer densamma i sin 
gudomliga renhet och i sin menniskovänlighet, i sin från syn- 
dens börda, men ock från syndens makt förlossande kraft 
och i sitt sedliga domsallvar mer och mer i ljuset på ett 
enkelt, okonstladt sätt, samt ofverlemnar det öfriga ät deras 
samvete !). 

» Den upplösningsprocess, som började med de transcendenta 
spetsarna af kristendomen, med kristendomens öfververldsliga 
sanvingar, har nu trängt ned ända till de moraliska funda- 
menterna (grundvalarna) för den närvarande verldsordningen, 
utan hvilken alla högre ordningar äro byggda på sanden. 
Tidens signatur närmar sig med jättesteg till den af urkristen- 
domen förutsagda signaturen för den yttersta tiden, som just 
sammanfattar allt i karakteren af svor (laglösket) och unxu 
(orättfärdighet), der begreppen af sedlig bundenhet och rätt- 
fardighet dels förnekas, dels ock forfalskas och förvändas. 


!) Beck tillägger: »Fortgår det på samma sätt som nu med hopfogande 
å ena sidan och fränskiljande å den andra, med pockande på tro och barna- 
skap samt med stridande och forkättrande, så blifver partikriget, det politiska, 
kyrkliga och sociala, allt mera forveckladt och foörbittradt, och de troende 
komma allt djupare in i den ställningen till de icke troende som judafolket 
intog till syndare, samariter och hedningar. Endast med andeliga, och framfor 
allt moraliska medel bekämpades otron af Herren, af profeter och apostlar, 
icke med juridiska protester och ätgöoranden>. 
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Och deraf framgår och utbildar sig efter den bibliska pro- 
fetian en frestelse och katastrof, som stegras till allmänt verlds- 
fatum (verldsöde) 2 Thess. 2: g9—12. Emot denna signatur 
af otroheten cmot lag och rätt ställer kristendomen såsom 
signaturen för dem, som allena öfvervinna, just den enklaste 
sedliga signaturen: hållandet af Guds bud, troheten emot san- 
ning och rätt såsom den basis, på hvilken det troende häl- 
landet af Jesu vittnesbörd allena moöjliggöres. Upp. b. 12: 17: 
14: 12: 22: I1—15. Derpå pröfvar kristendomen andarne af 
den högsta så väl som den lägsta ordningen; en hvar öfver 
denna enkla sedliga kategori sig svingande teori (lära) eller 
praxis förkastar den såsom grundstörtande högmod. Att vi 
sätta oss fast i denna åskådning, derpå beror afgörandet, om 
sanningen, som 1 hvarje fall ensam skall segra, kommer att 
fira sin seger Z oss eller öfver oss och emot Ooss>. 


Med ofvanstående ord, till hvilka vi för ögonblicket icke 
hafva något att tillägga, hafva vi äfven uttalat den allmänna 
ståndpunkt med hänseende till de stora frågorna på kristen- 
domens område, som närvarande tidskrift vill intaga. Att 
blifva denna ständpunkt trogen skall vara dess bemoöodande; 
mera kunna vi icke vid detta tillfälle säga. Vi kunna endast 
önska och bedja, att kraftens och vishetens Gud ville gifva 
sin vaålsignelse till det arbete, som företages, att något godt 
för hans rike deraf må framkomma och bära varaktig frukt. 


OÖ. F. Ål. 


Om den sanna kunskapen. 


Ur en föreläsning öfver evangelierna. 


All äkta kunskap är kunskap om verkligheten eller en 
verklighet. Den verkligheten, som är kunskapens föremål, 
kan visserligen vara mycket olika. Den kan bestå i den yttre 
naturen, tillhöra jorden eller jordens innandömen eller himla- 
fästet eller blomsterverlden eller djuren, den kan vara den 
friska eller sjuka menniskokroppen. Den kan ock vara en 
verklighet, som tillhör den moraliska frihetens verld, vara 
menniskolifvets brokiga mängfald, vara historien, eller den 
verklighet, som består i de samhällslifvets abnormiteter, dem 
rättskunskapen behandlar. Eller den kan tillhöra det religiösa 
lifvets sfer, vara t. ex. den bibliska historiens eller den krist- 
liga lärosanningens och lifvets fakta. Men alltid har kunska- 
pen att göra med en verklighet, vare sig nu att denna är 
sådan den bör vara i sin ordning och lagbundenhet — det 
är då fråga om att lära känna denna ordning och derigenom 
i någon mon beherska verkligheten — eller att det är en 
abnorm verklighet; i detta senare fall söker kunskapen dock 
att återfinna lagen och ordningen och derigenom verka äter- 
ställande, eller den vill åtminstone uppspara, huru utvecklin- 
sen sjelf arbetar på att återställa det normala, vare sig att 
nu detta sker på mera vanlig väg, genom de redan befintliga 
krafterna, eller, såsom uppenbarelsehistorien lär, genom ett 
mera omedelbart gudomligt ingripande. Allt nog, städse är 
det fråga om verklighetens lagar. Och så snart dessa öppna 
sig för en forskande blick, ter sig alltid ex storAet. Nan 
varseblir ett omätligt haf af krafter eller af fria väsenden, 
som ingripa i hvarandras sfer, som sinsemellan bilda en ut- 
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vecklingskedja med ett förvånande sammanhang, der öfver allt 
råder en underbar ordning, åtminstone den ordning, som be- 
står i vedergällningens lag, att »hvad någon sär, det skall 
han ock uppskära>. Och öfver allt stöter den tänkande 
menniskoanden på något sig öfvermäktigt, förvånande, be- 
undransvärdt. 

Hvilken är nu den grundstänmning, som härvid helt na- 
turligt bör bemäktiga sig anden och i hvilken han bör be- 
drifva sitt kunskapsarbete? Visserligen mäste det, om allt 
skall tillgå riktigt, vara beundrans. Blott denna stämning är 
en värdig motsvarighet till den beundransvärda verklighet, 
hvaraf forskningen mötes. Och detta är ock den stämning, 
1 hvilken all 2ndervisning borde handhafvas. Läraren bör 
vara en »>beundrande»> och en, som söker väcka sin lärjunges 
>beundran>. 

Och detta mäste vara en lag för forskning i a//a kunskaps- 
grenar. Ty öfver allt finnes något att beundra. Öfver allt 
möter lag och ordning i beundransvärd storhet. Och till hvem 
visar all denna storhet, om icke till sitt upphof, som låter sig 
ana bakom allt, såsom den beundransvärda källan till allt. 
Häraf följer, att all ratt bedrifven forskning och undervisning 
måste vara religvös till sin grundstamning, äfven om den när- 
mast icke har ett ord att säga om religion, äfven om den 
handlar endast om trianglar och cirklar eller om insekter och 
stenar, för att icke tala om, då den handlar om bibel eller 
kyrka. 

Men sedan vi sålunda sökt visa, att den verklighet, som 
är all kunskaps föremål, bör genom sin beundransvärda be- 
skaffenhet framkalla beundrans grundstämning hos den, som 
dermed sysselsätter sig, drista vi framkasta den frågan: Är 
det nu också förhållandet, att kunskapsforskning och under- 
visning 1 allmänhet genomträngas af denna ståmning? Vi 
mäste ty värr bekänna, att detta är långt ifran förhållandet 
och långt mindre i nutiden än i forntiden. Tvärtom de be- 
drifvas ofta i ett sinne af den mest triviala hvardaglighet. 
Och hvaraf kommer detta? Vi nödgas tillstä, att få omstän- 
digheter så vittna om menniskoandens afvikelse från sannin- 
gens väg, som just denna brist på beundran for det beundrans- 
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värda. Menniskan har låtit sig fångas i en berusning af det 
närmast för ögonen liggande, framför allt af de låga materiela 
intressena, af egennyttan, den flacka nygirigheten eller af hög- 
modet. I det ena fallet blir det henne allestädes blott fraga 
om den timliga nyttan. Med dess öga betraktas allt, äfven 
religionens högsta sanningar. I ett annat fall är det ögon- 
blickets behag och förnöjelsen för det egna jaget, som be- 
stämmer synpunkten. I ett tredje är det sjelfforhäfvelsen öfver 
det egna vetandet. I alla dessa och dylika fall är det slut 
med den äkta beundran. Verkligheten behandlas icke såsom 
en den Höcgstes helgedom, der det alltid höfves stå med blot- 
tadt hufvud, utan säsom ett omräde, der man fritt och god- 
tyckligt spatserar omkring och tager hvad man behagar för 
att tillfredsställa sitt jag. Den har intresse, blott så vida den 
tjenar detta ändamål. Någon preset mot denna verklighet, 
någon förpligtelse mot densamma och framför allt mot dess 
ende Herre kommer ett sådant slags forskning icke på allvar 
i tankarne. Mcn, det behöfver väl knappt sägas, att ett så: 
dant beteende är ett stort, ett omåtligt försyndande. Och i 
ju kolossalare skala kunskapsforskning och undervisning be- 
drifvas utan beundran, ju större är försyndandet. 

Men verkligheten later icke gäcka sig. Den har och vet 
att göra gällande sina lagar och ar deri beundransvärd, äfven 
om den icke beundras. Och dess lag är i detta såsom i andra 
fall, att »hvad man sår, det far man uppskära». Och denna 
lag, tillämpad på det här berörda törhallandet, uttalas pa ett 
häpnadsväckande sätt af verldens Frälsare i ett af vära evan- 
gelier, der han inför sina lärjungar prisar Gud och säger: 
»Jag tackar dig, Fader, att du hafver detta doldt för visa 
och förständiga och hafver det uppenbarat for enfaldiga» 
(Matt. 11: 25). Af detta hans ord framgår den lagen, att 
verkligheten döljer sina skatter, sitt egentliga väsen för en 
profan, en i egenhet högvis betraktare. En sådan fär hvad 
han söker. Han söker uti verkligheten blott dess yttre form, 
och han fimner der ock endast formen. Och detta gäller 
lika mycket tcologen som filosofen och naturforskaren. Och 
hvad är då det väsen, hvarom han sår miste? Det är det, 
som apostelen Paulus påpekar i sina bekanta ord i Romar- 
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brefvet, kap. 1: 20: Guds vsynliga väsen och hans eviga kraft 
och gudomlighet, hvilka blifva sedda, endast då de blifva be- 
sinnade (vnosneva), d. v. s. då de med en tänkande betrak- 
telse tillegnas af den förnuftige anden i beundran, i tillbedjan. 
Vi böra ihägkomma, att dessa apostoliska ord med hela sitt 
omgifvande sammanhang handla om /eduingarnes vårdslösande 
af det ljus, som bjudes dem i den allmänna- eller skapelse- 
uppenbarelsen, och att de äro en förklaring på hedendomens 
uppkomst. Men derför säga de också något mera. De säga, 
att man äfven på ett högre område, midt i kristendomens 
uppenbarelse, kan blifva ex ledning genom brist på detta för- 
nuftisa aktgifvande, brist på beundran. 

Huru varnande är icke detta för all forskning, vetenskaps- 
mannens såväl som lärjungens. Dylika sanningsord, som de 
vi anfört, borde vara skrifna öfver dörrarne på våra föreläs- 
ningssalar, men framför allt i våra hjertan, vi mena sådana 
ord, som uttala lagen för, på hvad vilkor sanningen vill med- 
dela sig åt menniskan. Om denna lag kan man vål säga med 
Moses, att »den skulle inskarpas hos våra barn, omtalas för 
dem på vägarne och när vi lägga oss ned eller uppstå». Den 
borde inpreclas i barnkammaren, i smäåskolan, i första och 
sista klassen af våra elementarläroverk, för den unge studenten 
och af den mognade vetenskapsmannen för honom sjelf, hans 
kamrater och lärjungar. 

Vår tid kunde väl hafva behof af en ny Jeremias, som 
skrefve en klagosång öfver, huru annorlunda det förhåller sig 
i detta afseende, öfver huru kunskapens helgedom är sköflad 
på sin äkta rökelsedoft: beundran. Vi mäste här ätnöja Oss 
med dessa antydningar, dem vi blott vilja bekräfta med ännu 
ett heligt ord fran forntiden: »Herre (så ropar en af Isracls 
fromme sångare), huru äro dina verk så stora och dina tankar 
så svåra djupa. Men en galen tror det icke, och en däre 
aktar icke sådant» Ps. 92: 6, 7). Ma vi blott tillägga, att 
hvad vi' sagt är menadt på fullt allvar, såsom en anklagelse 
mot tiden för hvarje öfverträdelse eller försummelse i denna 
rigtning, och såsom cn helig uppfordran, ett >gif akt», till 
en hvar, som annu vill och kan höra. Och närmast är det 
ämnadt såsom en uppfordran till oss teologie studerande med 
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afseende på det arbete, som nu föreligger oss. Låtom oss 
icke handhafva det heligaste af alla studier, vär Frälsares lif, 
som nu föreligger oss, utan beundran eller, jag ville här hellre 
säga: Zillbedjan, tillbedjan icke i orden eller formen utan i 
hjertat, i hela värt väsen och vår hållning. Låtom oss här, 
på detta område, icke blifva hedningar. Sannerligen, om något 
närmar sig till den svåraste af alla synder, synden mot den 
Helige Ande, så må det väl vara en sådan hedendom, en låg. 
egoistisk nyttighets- eller nyfikenhets- eller högfärds- eller 
vanebehandling af det allra heligaste, d. v. s. af dess forn, 
ty längre kommer man dock aldrig vid en sådan behandling. 

Ord förmå icke mycket, synnerligen i en tid så fruktans- 
värdt öfverflödande på ord som vår. Men ett ärligt menadt 
ord kan dock aldrig vara utan sin betydelse. Det kan för 
den, som vill, blifva en liten väckelse, en hjelp, en upptän- 
delse. Må detta lilla inledningsord dertill få tjena oss. Men 
då måste vi ock sjeifve möta det med ett deremot svarande 
begär, en hjertebön, framburen i allvar och ihärdighet, en 
hjertebön, som gifver sin prägel at hela värt lif. Och uttryck 
for en sådan finna vi redan i den gammaltestamentliga vis- 
hetens ord sädana som dessa: >»Herre, öppna mig ögonen, 
att jag må se under i din lag! Undervisa mig, att jag ma 
känna dina vittnesbörd! Underbara äro dina vittnesbörd, 
derför soker min själ dem. Lat ditt ansigte lysa öfver din 
tjenare och lär mig dina rätter.» (Ps. rig! Och må vi sä- 
som den fulla nytestamentliga bekräftelsen på dylika böner 
lara oss bedja: 

Fader, helgadt varde ditt namn! 


IVER. 


ÖFVERSIGT 


öfver den bibliska historiens eller de historiska bibel- 
böckernas innehåll i gamla testamentet. 


Det har behagat den gudomliga visheten, då hon ville 
läta skrifva en bok för menskligheten, som skulle vara en led- 
ning i dess högsta angelägenheter, att i väsentlig mån affatta 
denna bok i hzstorisk gestalt. Detta är icke något godtyck- 
ligt; det år en afbild af denna vishets eget handlingssätt med 
menskligheten. Detta handlingssätt består nemligen deri, att 
hon icke blott gifver sig till att meddela menniskorna goda 
föreskrifter och regler för deras förhällande eler löften om sin 
nåd; utan det är framfor allt ex ledning af menniskornas, de 
enskildas och det helas, vägar och öden efter en underbart 
beräknad plan, hvarvid den gudomliga visheten låter den 
menskliga friheten hafva ett vidt spelrum, men på samma gång 
låter frukterna af menniskornas eget förhållande blifva deras 
domare, under det hon förbehåller sig sjelf att när som helst 
ingripa och på ett öfverraskande sätt leda händelserna efter 
sitt råd, ett råd som städse är den heliga faderskärlekens, 
hvilken har alla sina barns fostran till ett evigt väl i ständigt 
syfte. Ett rent och troget aftryck af det väsentligaste i dessa 
Guds vägar med menskligheten är bibelns heliga historia. 
Den enskilde så väl som hela slägten och folk finna derföore 
der en ledning för sina vägar, att dessa vägar må blifva icke 
ondskans och fåfänglighetens, utan hvad skriften kallar »evig- 
hetens vägar». Och de finna då denna ledning icke blott i 
läror, förmaningar, hotelser och löften, utan i lefvande och 
talande bilder och exempel, och dessa icke enstaka bredvid 
hvarandra, utan sammanlänkade till ett törundransvärdt helt, 
en hel verldshistoria. I denna verldshistoria bildar visserligen 
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till en början ett enda utvaldt folk medelpunkten, emedan det 
är utsedt att vara likasom ett hjerta i menskligheten, och se- 
dan flyttar sig denna medelpunkt till en enda person i detta 
tolk, Jesus Messias, emedan han är dess rätta hufvud och 
konung, och folkets historia blir derför här såsom aldrig eljest 
dess konungs. Men i denna historia syftar allt på det hela; 
verldsfolken, det ena efter det andra, indragas inom dess sfer. 
Och ändtligen förvandlar den sig till en rikshistoria om ett 
Guds folk, samladt af alla jordens nationer, och blir till sist 
en profetisk historia om en detta folks upphöjelse och fram- 
tid, som sträcker sig in i eoners eoner. Men under allt detta 
sitt storartade innehäll sammanväfver dock denna historia med 
sina skildringar en brokig blandning af de synbart mest obe- 
tydliga, ja barnsliga framställningar om enskilda personers 
öden och familjehändelser, om geografiska förhållanden, om 
byggnaders mått, om mat och klädedrägter 0. s. v. Men 
dessa detaljer bilda dock, rått förstådda, verkliga inslag i det 
hela, gifva åt detsamma lif och färg och utgöra en outtömlig 
crufva af lärdom för alla möjliga lifvets förhållanden, konungens 
så väl som tiggarens. Det är en verklig läro- och läsebok 
ur Guds rike och för Guds rike, för alla folk, stånd och 
aldrar. 

Vill man nu emellertid sig till fullt gagn läsa denna hi- 
storia, så är det af vigt både att förskaffa sig verkliga öfver- 
blickar öfver det hela och att lära sig fatta hvarje del, ända 
till hvarje liten händelse, icke blott fristående för sig utan z 
dess sammanhang med det hela, eller. sasom man plägar 
kalla det, pragmatiskt. Detta är emellertid icke så lätt 
gjordt, dertill behöfves ganska mycken forskning. En hjelp 
härtill har man i öfversigten af bibelböckernas innehäll i våra 
vanliga bibelhandböcker. En sädan hjelp vill också följande 
lilla öfversigt vara, i det den gifver en ledträd i bibelläsarens 
hand att följa den bibliska rikshistorien steg för steg i dess 
organiska utvecklingsgang. Den omfattar till en början endast 
det gamla testamentets historiska böcker, och den söker dels 
att i dessa uppvisa de naturliga stora grupperingarna af de hän- 
delser, som deri berättas, dels att gifva hvarje särskild berat- 
telse en beteckning, hvarigenom dess betydelse i sammanhan- 
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set framstår. Den vill således icke vara ett dödt register 
eller minnesschema, utan en lefvande anvisning till sjelfstudium 
och begrundande af skriften. Den har också uppstått under 
den lefvande undervisningen, såväl vid skola som vid univer- 
sitet, genom känslan af ett behof efter icke blott att reda fram- 
ställningen, utan framför allt att uppväcka för densamma ett 
lefvande intresse och att fixera för uppfattningen det intresse, 
som genom den muntliga undervisningen kunnat väckas. 
Maå den på detta sätt möjligen kunna få tjena andra '!), tjena 
tramför allt genom att göra uppmärksam på det beundrans- 
värda i en historia, som, huru ringaktad den än må vara i 
mångens öga, dock är ett ännu mägtigare vittnesbörd om 
Guds härlighet än himlahvalfvets stumma stjernehärar eller de 
ofria naturkrafternas och naturvarelsernas medvetslösa verk- 
samhetslagar och oändliga försvinnande mångfald. Den om- 
fattar ju dock, denna historia, den underbart förvecklade fri- 
hetens verld, den innefattar vårt eget med Guds afbild be- 
gåfvade och till en evig tillvaro ämnade slägtes historia, den 
är skrifven oss till ledning, tröst och evig salighet. 


Bibelns hufvudinnehåll: 


Den fallna mensklighetens frälsningshistoria eller histo- 
rien om Guds vägar med verlden och menskligheten för att 
bilda dem till ett Guds rike”). 


Bibelns två hufvuddelar 


aro: Gamla och Nya Testamentet. 


1) Vid undervisningen bör naturligen noga skiljas mellan hvad som bör 
eller icke bör beröras på olika stadier af utveckling. Genom ett välment »för 
mycket» i detta afseende kan man naturligen qväfva intresset. Man »häller 
öfver» i stället för »uti> det lilla kärlet. 

?) Om målet för dessa vägar, se Upp. I1: 15; Ef. I: 10. — Guds 
rike = det område, der Gud i allt regerar. Om dess egentliga begynnelse i 
verlden, se Matth. 3: 2. Hvad som föregår är förberedelser för dess upprättande. 
Men Guds rike i dess eget himmelska väsen är till redan före verlden. 
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Gamla Testamentets hufvudinnehåll: 


Den förberedande frälsningshistorien eler historien om 
Guds rikes förberedande grundläggning i den israelitiska teo- 
&kratien !). 


Första Mosebok eller Genesis. 


Hufvudinnehåll: Inledningen till det teokratiska folkets 
historia. 

Genesis bestar af två hufvuddelar, hvardera delad i 
fem »slägthistorier»”). 


FÖRSTA HUFVUDDELEN: 


Mensklighetens urhistoria'). 


Gud skapar menniskan att såsom hans afbild regera 
verlden. Menniskan affaller från denna bestämmelse och visar 
genom förnyade affall sin oduglighet att ännu såsom ett helt 
mottaga frälsning ur sitt fall. 


Ingången till det hela. 


Gud skapar i himmel och jord ett område för sitt rike. 
" I:a berättelsen: kap. 1: 1—2: 3 (4): Gud skapar en verld 

och menniskan till en Guds afbild?) och verldens konung 
(Ebr. 11: 3). 

ty Zeokrafö = Guds-herravälde. Dess egentliga grundläggning sker i 
Exodus 19: 5, 6. Hvad som föregår är en inledning till teokratiens historia. 

2) På hebreiska s. k. » Tholedotir. 

3 Denna bildar en allmän inledning så väl till Israels historia som till 
hela rikshistorien. 

tf) Hvem som är »Guds fullkomliga afbild och hans förhållande till verl- 
den» se vi af Ebr. 1: 3. — En lefnadsregel, som vi kunna hemta ur skapelse- 
historien, kunna vi uttrycka sålunda: »Fråga dig vid allt, du vill göra: är 
detta mig värdigt såsom en Guds atbild:» 
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I. Himmelens och jordens historia!). 2:4—4:26. 


Menskligheten affaller från sitt ursprungliga oskuldstill- 
stånd, men erhåller dock ett löfte om frälsning och utvecklar 
sig nu i två hufvudriktningar. 

2:a berättelsen: kap. 2: 4 (5)—25. Gud låter menniskan, 
som skapas såsom en föreningslänk mellan den andliga och 
kroppsliga verlden, enligt sitt eget fria val utveckla sig i en 
motsats af man och qvinna. Hon befinner sig dervid ännu i 
ett oskuldsfullt barnatillstånd. 

3:e berättelsen: kap. 3: Menniskan affaller från sin be- 
stämmelse och sitt urtillstånd. Hon hemfaller dermed uti hela 
sitt slägte under Guds dom, men erhåller likväl ett löfte om 
en kommande frälsning (Rom. 5: 19). 

4:e berättelsen: kap. 4: Det fallna, men med frälsnings- 
löftet begåfvade menniskoslägtet utvecklar sig från början i 
två hufvudlinier: en, hvars håg står till verlden; en, hvars 
begär är till Gud. Dessas ställning till hvarandra visar sig i 
det första brodermordet (Ebr. 11: 4). 


I. Adams”) slägthistoria. 5: 1—6: 8. 


Närmare beskrifning om den första utvecklingen af mensk- 
ligheten i sina båda hufvudlinier. Dess nya afvikelse. 

5-:e berättelsen: kap. 5: Den heliga linien utvecklar sig, 
trots den öfver alla hvilande dödens dom, under halftannat 
årtusende oafbrutet i tio led. Den bevarar längtan efter fräls- 
ningen och företer till och med en medlem, som bevärdigas 
med befrielse från döden, och som derigenom blir en profetisk 
typ inför hela slägtet (Ebr. 11: 5, 6). 

6:e berättelsen: kap. 6: 1—8: Ett allmänt urartande i 
menskligheten nödgar emellertid Gud till ett beslut att genom 
en stor dom afbryta dess utveckling. 


) Detta stycke kallas så, emedan det i sig innehåller fröet till allt hvad 
som i det följande berättas ske inom himmel och jord. 
2) Mensklighetens förste stamfader. 
Bibelforskaren. 2 
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III. Noahs') slägthistoria. 6: 9—9: 29. 


Gud öfvaär dom på den urartade menskligheten, men låter 
dock en bättre återstod vederfaras räddning. 

7:e berättelsen: kap. 6: 9—22: Noah, den tionde från 
Adam, utkoras med sin familj att såsom en helig qvarlefva 
räddas undan den beslutade domen och får sjelf träffa anstal- 
ter till sin räddning (Ebr. 11: 7). 

&:e berättelsen: kap. 7: 1—8: 14: Det öfriga slägtet till- 
intetgöres genom en allmän vattuflod. Men Gud för sina ut- 
korade räddade ur den samma ?). 

9:e berättelsen: kap. 8: 15—9: 17: Gud mottager den 
räddade mensklighetens tackoffer och ingår med den samma 
ett nådeförbund. 

10:e berättelsen: kap. 9: 18—29: Gud utväljer genom en 
Noahs profetiska förutsägelse en af dennes söner, Sem, till 
att i första hand blifva bäraren för den åt alla tillämnade 
frälsningen. 


IV. Noahs söners') slägthistoria. 10: [—11: 9. 


Gud måste på nytt öfva dom på menskligheten genom 
dess söndersplittrande. 

11:e berättelsen: kap. 10: Den heliga historien uppräknar 
samtliga Noahs söners närmaste afkomlingar och gifver der- 
med en öfverblick öfver den nya mensklighet, som skall blifva 
toremål för Guds frälsningsverk (1 Tim. 2: 4). 

12:e berättelsen: kap. 11: 1—9: Denna mensklighet åda- 
cvalägger dock genom högmodigt trots och falsk enhetssträf- 
van, huru hon ännu är oskicklig att mottaga frälsningen. Hon 
söndersplittras derför genom en ny Guds dom i den nyss upp- 
räknade mängfalden af folk med olika tungomäl. Dessa lem- 
nas af Gud tills vidare att på egna vägar utveckla sin art'). 


DM Mensklighetens andre stamfader. 

?) Tiden för denna flod är enligt Genesis” egen beräkning 16536 är efter 
'mensklighetens skapelse. 

3) Stamfäderne för menskligketens tre hufvudgrenar. 

+) Jemför Ap. g. 14: 16. 
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Vv. Sems slägthistoria. 11: 10—26. 


13:e berättelsen: Emellertid utvecklar sig under några 
århundraden Sems utvalda linia i tio nya led, intill den tid 
Gud bestämt för begynnelsen af en ny frälsningsekonomi. 


ANDRA HUFVUDDELEN: 
Det utvalda folkets stamfäders historia. 


VI. Tarahs'!) slägthistoria. 11: 27—25: 11. 


döbrams lif eller Guds vägar med sitt folks förste stam- 
fader (Ebr. 11: 8—19). 


A. Första delen af Abrams lif ?). 11: 27—15: 21. 


Abram fostras i tron tll att genom ett förbund med 
Fehovah utses till det utlofvade landets arftagare. 


1:a berättelsen: kap. 11: 27—32: Tarah, Abrams fader, 
utvandrar med honom och hans bröder från sitt ursprungliga 


hem, Kaldeen, till Mesopotamien. 

2:a berättelsen: kap 12: 1—4: Abram erhåller en första 
uppenbarelse och afsöndras genom gudomlig utkorelse till 
stamfader för ett folk, som skall blifva jordens välsignelse. 
Han ådagalägger dervid både sin lydnad för Guds fordran 
och sin tro på hans löfte. 

3:e berättelsen: kap. 12: 5—9: Abram ledes med sina 
närmaste till det land, som är ämnadt åt hans efterkommande. 
Han mottager der en andra uppenbarelse och helgar såsom 
en den sanne Gudens tillbedjare sitt land och sin familj 
at honom. 


!) Denna slägthistoria handlar förnämligast om Tarahs son Abraham, men 
äfven om de båda slägtgrenar, som utgå från Tarahs två andra söner, Nahor 
och Haran. På grund häraf benämnes slägthistorien Tarahs, på det den må 
återföras till sin enhet i stamfadern. 

2) Denna del af Abrams lif, som omfattar omkring 10 år, har till sitt mal 
forbundet mellan honom och Jehovah och rör sig hufvudsakligen omkring hän- 
delser, som afse landets afskiljande och bevarande åt Abram. 
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y:e berättelsen: kap. 12: 10—20: Abram pröfvas med 
hungersnöd och utvandrar från sitt land till Egypten. Han 
röner der svåra trångmål, som hota med tillintetgörelse af 
löftet, men återföres, skyddad af Gud och välsignad med tim- 
lig rikedom, till det utlofvade landet. 

35:e berättelsen: kap. 13: 1—18: Abram blir, genom af- 
skiljande af hans slägting Lot, ensam arfvinge till landet 
och får dervid bevisa sin tro och sin oegennytta. Han mot- 
tager i en Zredje uppenbarelse Guds förnyade löfte. 

6:e berättelsen: kap. 14: 1—24: Abrams land hotas med 
eröfring af främlingar, men Abram försvarar det segerrikt i 
tron. Han blir på samma gång en räddare för dess nuva- 
rande hedniska invånare. Han mottager derför ock välsig- 
nelse af folkverldens ädlaste representant, Melkisedek !). 

7:e berättelsen: kap. 15: 1—21: Abram erhåller i en fjerde 
uppenbarelse en förnyelse af löftet. Han möter detta med 
en tro, på grund af hvilken Jehovah med honom ingår ett 
nådeförbund (Rom. 4: 3). 


B. Andra delen af Abrams lif. 16: 1—21: 7. 


«dbram fostras än vidare i tron till att blifva fader åt 
den utlofvade säden”). 

S:e berättelsen: kap. 16: 1—16: Abram söker att på egna 
vägar erhålla den utlofvade säden. Han erfar dervid Guds 
tuktan, men benådas dock i sin tjensteqvinna med en uppen- 
barelse af Jehovahs ängel (Gal. 4: 22—31). 

y:v berättelsen: kap. 17: 1—27: Abram uppfordras vid en 
femte uppenbarelse till större fullkomlighet i tro och vandel 
och mäste till förbundets bekräftelse underkasta sig ett sär- 
skildt reningstecken: omskärelsen. Han erhåller nu ett nytt 
namn och en förnyelse, af löftet om land och säd. 

10:e berättelsen: kap. 18: 1—15: Abrahams hustru fostras 
genom en sjeffe uppenbarelse till större fullkomlighet i tron, 
för att så beredas till en värdig moder åt den utlofvade säden. 


!) Ifr Ps. 110: 4; Ebr. 7: I. 

2) Denna afdelning af Abrams lif, som omfattar omkring 15 år, har till 
mål /saks fodelse och rör sig hufvudsakligen omkring händelser, som afse den 
utlofvade säden. 
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11:e berättelsen: kap. 18: 16—33: Abraham behandlas 
vid samma uppenbarelse såsom en Guds förtrogne och fär 
lik en medlare, fälla förbön för Sodoms gudlöse invånare. 

12:e berättelsen: kap. 19: 1—29: Gud bevisar sig såsom 
domare på en del af Kanaans forderfvade inbyggare, men 
räddar dock dem af Abrahams slägt, i hvilka ännu något 
af hans fromhet uppenbarar sig!) (2 Petr. 2: 6—9). 

I13:de berättelsen: kap. 19: 30—38: Lot blifver stamfader 
för två i Guds folks historia betydelsefulla grannfolk: Moab 
och Ammon. 

I1j:de berättelsen: kap. 20: 1—18: Den utlofvade sädens 
moder räddas ännu en gång af Gud från en fara, som hotar 
henne från främlingar. 

I5:e berättelsen: kap. 21: 1—7: Abraham och Sara er- 
hålla ändtligen den af Gud utlofvade säden. 


C. Tredje delen af Abrahams lif. 21: 8—25: II. 


Abraham fullkomnas i tro och lydnad. sörjer för den 
rena fortplantningen af sin ätt och förvärfvar den första 
fasta besittningen i landet”). 

16:e berättelsen: kap. 21: 8—21: Abraham måste, enligt 
Guds anvisning i en sjunde uppenbarelse, uppoffra den efter 
köttet födde sonen. En uppenbarelse af Jehovahs ängel lof- 
var dock denne välsignelse för Abrahams skull. 

17:e berättelsen: kap. 21: 22—34: Främlingar söka för- 
bund med Abraham: ett exempel derpäå, att han är folkens 
välsignelse. Han tillförsäkras dervid om en första besittning 
i sitt land, som blifver en underpant på dess kommande 
egande. 

18:e berättelsen: kap. 22: 1--19: Abraham mottager i en 
attonde uppenbarelse befallning af Gud att offra äfven den 
genom löftet födde sonen. Han förblir äfven nu lydig i tron, 
men återfår sin son på ett högre sätt och erhåller en sista 
bekräftelse af löftet genom en Guds ed (Jak. 2: 21—23). 

19:e berättelsen: kap. 22: 20-24: Abrahams broder, 
Nahor, välsignas med många barn, och bland dem en dotter, 


1) Jemför särskildt v. 29. 
2) Denna atdelning omfattar omkring 75 år. 
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som är ämnad att blifva en ny moder inom den heliga 
familjen. 

20:e berättelsen: kap. 23: 1—20: Abraham förvärfvar i 
tron på löftet vid sin hustrus död en arfgrift för sin slägt i 
det utlofvade landet och erhåller så en ny underpant på dess 
egande. 

21:a berättelsen: kap. 24: 1—67: Abraham sörjer före sin 
död för den rena fortplantningen af sin ätt, och Gud utser 
dervid en ny stammoder åt det utvalda folket. 

22:a berättelsen: kap. 25: 1—6: Abraham välsignas med 
flere söner af en annan hustru, men insätter dock löftets son 
till sin ende arfvinge. 

23:e berättelsen: kap. 235: 7—11: Abraham dör i frid och 
begrafves 1 sin slägts arfgrift i det utlofvade landet. 


VII. Ismaels slägthistoria. 


Kort historia om den vigtigaste stdolinien till den följande 
heliga slägtlinien. 

24:e berättelsen: kap. 25: 12—18: Ismael, Abrahams son 
efter köttet, välsignas med tolf söner och blifver stamfader 
för manga folk. 


VIII. Isaks slägthistoria. 25: 19—335: 29. 
Gud fostrar det heliga folkets andre stamfader. 


A. Första hufvuddelen. 23: 19—28: 9. 
Isaks egna öden, välsignelse och pröfningar intill dess 
den af hans söner, som är löftets arfvinge. måste fly till fränm- 
mande land. 


a. Första stycket. 25: 19—34. 

Isak erhåller en säd, som skall ärfva Abrahams väl- 
signelse. 

1:a berättelsen: kap. 25: 19—26: Äfven Isak pröfvas i 
tron genom en tjuguäarig väntan på den utlofvade säden. Då 
andtligen en tvillingsäd gifves honom, bestammer den gudom- 
liga utkorelsen företrädesrätten mot naturens ordning (Rom. 
0: 10—12). 
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2:a berättelsen: kap. 25: 27—34: Isaks förstfödde son 
bekräftar genom sin egen frihetshandling rättvisan af den 
gudomliga utkorelsen (Ebr. 12: 16). 


b. Andra stycket. 26: 1—35. 


Isak välsignas och pröfvas i främlingslandet vid Gerar 

och Bersaba. 
I. I Gerar. 

32:e berättelsen: kap. 26: 1—6: Isak erhåller i Gerar en för- 
nyelse af förbundslöftet till Abraham (hans första uppenbarelse). 

4:e berättelsen: kap. 26: 7—11: Isak erfar i främlings- 
landet ett liknande prof af Guds beskydd öfver den heliga 
sädens moder som hans fader (Ps. 105: 12—15). 

5s:e berättelsen: kap. 26: 12—22: Isak erfar i främlings- 
landet på en gång lekamlig välsignelse af Gud och betryck af 
menniskor. Dock leder honom Guds hand ut äfven ur dessa. 


2, I Bersaba. 


6:e berättelsen: kap. 26: 23—25: Isak erhåller i Bersaba 
genom en andra uppenbarelse en bekräftelse af förbundslöftet. 
Han svarar härpå genom att förnya sin faders helgande af 
landet genom byggandet af ett altare. 

7:e berättelsen: kap. 26: 26—33: Äfven Isak får erfara, 
huru främlingar söka förbund med honom. 

S:e berättelsen: kap. 26: 34, 35: Isaks äldre son visar 
sig på nytt ovärdig till förstfödslorätten, i det han till sina 
föräldrars sorg ingår ett oteokratiskt äktenskap. 


c. Tredje stycket. 27: 1—28: 9. 

Förbundsvälsignelsen tillfaller Isaks yngste son. 

g:e berättelsen: kap. 27: 1—46: Isak nödgas ovetande 
att tilldela sin yngste son Jakob Abrahams förbunds-välsig- 
nelse. Mensklig egenvilja och list blifva härvid verktyg i 
den gudomliga skickelsens hand. 

10:e berättelsen: kap. 28: 1—7: Jakob erhåller på nytt och 
frivilligt sin faders välsignelse, men mäste på samma gäng, till 
en dom öfver sitt förhållande, fly till ffrämmande land (Ebr. 11:20). 

I1:e berättelsen: kap. 28: 8, 9: Esau söker förgäfves att 
godtgöra sitt oteokratiska förhållande genom ett nytt äktenskap. 
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B. Andra hufvuddelen. 28: 10—35: 29. 


Isaks återstående lif förflyter under stilla bidande ock 
väntan, under det Gud fostrar och tuktar den utvalde bland 
hans söner i främmande land, låter denne växa till en stor 
slägt och ändtligen återför honom till löftets land. 


a. Första stycket. 28: 10—30: 43. 


Jakobs resa till och vistelse i främlingslandet. 

12:e berättelsen : kap. 28: 10—22: Jakob begifver sig till 
sitt stamland, Mesopotamien. Han bekräftas på vägen genom 
en första uppenbarelse vid Betel i sin förbundsställning. 

I3:e berättelsen: kap. 29: 1—30: Jakob inträder i sin 
morbroders tjenst och i äktenskap med dennes två döttrar. 
Han tuktas genom sin svärfaders bedräglighet och en fjorton- 
årig tjenstetid. 

Ij:e berättelsen: kap. 29: 31—30: 24: Jakob välsignas 
med säd af sina båda hustrur och deras tjensteqvinnor; så 
födas stamfäderne till elfva af det utvalda folkets blifvande 
slägter. 

I5:e berättelsen: kap. 30: 25—43: Jakob pröfvas ytter- 
ligare under en flerårig tjenstetid hos sin bedräglige svär- 
fader. Men Gud välsignar honom såsom hans fäder med till- 
växt i timlig rikedom. 


b. Andra stycket. 31: 1—33: I6. 


Jakob får återvända till löftets land och blir under vägen 
försonad med sin broder. 

16:e berättelsen: kap. 31: 1—55: Jakob måste genom flykt 
rädda sig undan sin svärfaders afund och bedräglighet. Han 
skyddas dock dervid af Gud och skiljes i frid från sin svär- 
fader. 

a. Anledningen till flykten, v. 1—3. 

6. Förberedelserna, v. 4—106. 

ce. Flykten, förföljelsen och försoningen, v. 17—55. 

17:e berättelsen: kap. 32: 1, 2: Jakob tillförsäkras under 
sitt återtäg genom en änglauppenbarelse vid Mahanaim om 
Guds beskydd (hans andra uppenbarelse, Ps. 34: 8). 
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18:e berättelsen: kap. 32: 3—32: Jakob bereder sig i 
djup förödmjukelse att möta sin broder. Han måste i en 
tredje uppenbarelse inträda i en underbar kamp med Gud, 
erhåller derigenom en blick på hvad som egentligen fattats 
honom i hela hans föregående lif och går såsom segrare och en 
ny menniska med ett nytt namn ur denna kamp (Hos. 12: 3, 4)- 

19:e berättelsen: kap. 33: 1—16: Jakob möter sin broder 
och finner nu dennes hjerta redan försonadt med sig. Dermed 
erhåller han äfven af brodren ett erkännande af sin rätt till 
forbundslandets besittning. Han afböjer dock i frid en när- 
mare gemenskap med sin broder. 


c. Tredje stycket. 33: 17—35: 29. 


Jakobs vistelse i löftets land intill sin faders död. 

20:e berättelsen: kap. 33: 17—20: Jakob vistas vid Suckot 
och Sikem, vinner en fast besittning i löftets land och helgar 
det, enligt sina fäders sätt, ät Gud. 

21:a berättelsen: kap. 34: 1--31: Jakobs familj räddas 
csenom skickelsen från en farlig sammanblandning med landets 
hedniska invånare, hvarvid åter mensklig synd får tjena Guds 
afsigter. Jakobs söner Simeon och Levi förverka emellertid 
sin framtida del i förstfödslorätten. 

22:a berättelsen: kap. 35: 1—15: Jakob begifver sig på 
Guds befallning till Betel, sedan han renat sitt hus från af- 
gudiska qvarlefvor. Han helgar, enligt sitt löfte, detta ställe 
ät Gud genom ett altare och erhåller der i en fjerde uppen- 
barelse ytterligare bekräftelse på sin förbundsstallning. 

23:e berättelsen: kap. 35: 16—20: Jakob erhåller på vägen 
till Efrat en tolfte son, stamfader för det utvalda folkets tolfte 
slägt, men pröfvas på samma gång genom förlusten af sin 
mest älskade hustru. 

24:e berättelsen: kap. 35: 21, 22a: Jakob vistas vid herde- 
tornet nära Betlehem. Han mäste der se sin äldste son göra 
sig ovärdig sin förstfödslorätt. 

25:e berättelsen: 33: 22b—29: Jakob ankommer med sina 
tolf söner till sin fader. Denne dör och begrafves i sin faders 
graf. 
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IX. Esaus slägthistoria. 36: 1—43. 


Kort lustoria om den andra vigtiga sidolinien till den 
heliga slägtlinien. 

26:e berättelsen: kap. 36: 1—43: Esau, Isaks äldre son, 
välsignas med en rik afkomma och blifver stamfader för 
Edoms mäktiga folk, ett grannfolk till det utvalda folket. 


X. Jakobs slägthistoria. 37: 1—50: 26. 


Gud fostrar än ytterligare den tredje stamfadren till det 
utvalda folket jemte hans söner. Han förbereder och genom- 
för den heliga familjens utflyttning till det land, der den 
samumna skall utvecklas till ett folk. 


A. Första hufvuddelen. 37: 1—45: 28. 
Förberedelser till flyttningen under Jakobs och hans familjs 
vistelse 1 Kanaan. 


a. Första stycket. 37: 1—38: 30. 

Utbrott af det onda i Jakobs familj visa på nödvändig- 
heten af Guds allvarliga ingripande till dess tuktan och för- 
ändring af dess närvarande ställning. Tillika tjena dessa 
utbrott såsom medel i Guds hand för andra heliga ändamål. 

1:a berättelsen: kap. 37: 1—36: En af Jakobs söner af- 
söndras från sina bröder genom sitt eget ädlare sinne, sin 
faders kärlek och sina bröders hat. Han förberedes genom 
märkvärdiga drömmar på sin blifvande storhet. Han säljes 
af sina bröder till Egypten. Men detta blifver den forsta 
vägberedningen för en flyttning till detta land och tjenar 
tillika såsom en tuktan för den åldrige fadren. 

2:a berättelsen: kap. 38: 1—30: Juda träder i en farlig 
förbindelse med Kanaaniterna. Dock låter Gud af denna for- 
bindelse en säd födas, som skall fortplanta den heliga linien '). 


b. Andra styckit. 39: 1—41: 57. 
Gud bereder den utvalda familjen rum i Egypten genom 
Fosefs förnedring och upphöjelse derstädes. 


1) Så inträder för första gången en hednaqvinna, Tamar, i raden af den 
heliga liniens stammödrar (jfr Matt. 1: 3, 5). 
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3:e berättelsen: kap. 39: 1—23: Josef fostras till ödmjuk- 
het och trohet under sin slaftjenst i Egypten. 

4:e berättelsen: kap. 40: 1—23: Josef fostras till ännu 
djupare sjelfförnedring genom fangelse. Men under detta upp- 
väckes i honom drömtydningens gåfva. 

5:e berättelsen: kap. 41: 1—37: Josefs upphöjelse beredes 
genom den egyptiske konungens drömmar "!), hans vises odug- 
lighet att tyda dem och den underbara inblick i deras me- 
ning, Josef får tillfälle att ådagaläcga. 

6:e berättelsen: kap. 41: 38—57: Josef upphöjes till Egyp- 
tens styresman och ådagalägger såsom sadan sin vishet. 


c. Tredje stycket. 42: 1—45: 28. 


Fakobs familj beredes för flyttningen genom en hungers- 
nöd och två resor till Egypten, hvarvid äfven Fosefs fader 
och bröder fostras i sjelfuppoffring och förödmjukelse. 

7:e berättelsen: kap. 42: 1-—38: Josefs bröder företaga på 
srund af en hungersnöd sin första resa till Egypten. Josef 
igenkänner sina bröder och begynner i kärlek med dem en 
väg af fostrande tuktan. 

S:e berättelsen: kap. 43: 1—45: 28: Josefs bröder resa 
för andra gången till Egypten. De tagas nu af sin broder i 
strängare tuktan, men få derigenom tillfälle att ådagalägga 
sin ånger öfver sin synd. Josef gör sig slutligen känd for 
dem och inbjuder de sina till Egypten. 


B. Andra hufvuddelen. 46: I1—50: 26. 
Fakobs fanualj flyttar till Egypten. Dess vistelse derstädes 
intill Ffosefs död. 
a. Första stycket. 46: 1—47: 27. 
Fakob bosätter sig i Egypten och blifver derstädes våäl- 
signad. 


9:e berättelsen: kap. 46: 1—47: 10: Jakob begifver sig 
med hela sin familj (som här noggrant angifves) till Egypten 


) Anmärkningsvärdt är, huru vägen till Josefs upphöjelse banas genom 
tre rader af drömmar: hans egna, hans medfangars och Faraos. 
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och mottager under vägen sin sösta uppenbarelse. Han mötes 
af sin son och framställes för Farao, inför hvilken han uttalar 
sin känsla af sitt främlingskap. Han erhåller med sin familj 
en afskild bostad i landet. 

10:e berättelsen: kap. 47: 11—27: Jakobs familj försörjes, 
välsignas och förökas i Egypten !). — Josefs visa anstalter för 
detta land omnämnas i förbigående. 


b. Andra stycket. 47: 28—50: 26. 


Jakob gör sina sista förfoganden till bevarande af den 
heliga familjens ordningar. Han dör och begrafves. 

I I:e berättelsen: kap. 47: 28—31: Jakob förordnar om sin 
begrafning i sina fäders grift. 

12:e berättelsen: kap. 48: 1—22: Jakob gifver sin älsklings- 
son dubbel arfslott och inordnar hans båda äldsta söner bland 
sina söner. Dock erhåller härvid den yngre åter företrädet 
tramför den äldre (Ebr. 11: 21). 

13:e berättelsen: kap 49: 1—33: Den döende Jakob gif- 
ver sina söner en profetisk framtidsbild af deras afkomlingars 
utveckling i det förlofvade landet. Förstfödslorätten öfver- 
flyttas härvid på den fjerde sonen, Juda, och delvis afven på 
Josef. Han dör efter förnyad förordning om sin begrafning. 

I4:e berättelsen: kap. 50: 1—14: Jakob begrafves i sina 
faders grat. 

15:e berättelsen: kap. 13—26: Josef bevisar sitt ädelmod 
mot sina bröder äfven efter fadrens död. Han välsignas rik- 
ligen i främlingslandet, men förordnar i fast tro på löftet, 
före sin död, om sin framtida begrafning i sina fäders graf. 
Vid sin död begrafves han dock för närvarande i främlings- 
landet?) (Ebr. 11: 22). 


1) Från denna tid upphöra Guds uppenbarelser under flere århundraden 
och familjen öfverlemnas åt en mera vanlig utveckling. 

) Man bemärke det betydelsefulla deri, att begynnelseboken af den 
heliga historien slutar vid en graf, öfver hvilken dock gryr återuppståndelsens 
hopp. Detta begynner redan att förverkligas i 2:a Mose bok. 


IVER. 


Esaias' Bok. 


Öfversatt och förklarad. 


Inledning. 


För att förstå den ställning, som Esaias intager bland 
det gamla Testamentets profeter, måste man först af allt känna 
betydelsen för Israels folk af den tid, då han uppträdde. Detta 
folk var redan i stamfaderns person utkoradt till ett Guds 
egendomsfolk med en bestämmelse, som icke inskränkte sig 
till det, utan sträckte sig till hela folkverlden (1 Mos. 12: 3; 
22: 18). Det blef sedan under Moses och Josua insatt i sina 
rättigheter som detta egendomsfolk genom lagens utgifvande 
på Sinai och införandet i Kanaans land. Den första uppgiften 
under de följande tiderna blef nu att vidmakthälla och be- 
fästa den grundval, som sålunda hade blifvit lagd, genom att 
hålla Israel afsöndradt från de öfriga folken på ett sätt, hvilket 
kunde lära det att intaga sin rätta ställning till dessa i enlig- 
het med sin gifna bestämmelse. Men sedan denna afsöndring 
en gång kommit till stånd på ett sätt, som endast genom ett 
verkligt affall kunde göras om intet, så inträdde den verlds- 
förnyande uppgift, som hörde till denna bestämmelse, 1i 
hela sin gällande kraft. Israels folk skulle nu göra skäl för 
sitt namn af »ett presterligt folk» (2 Mos. 19: 6) i förhållande 
till de öfriga folken på jorden genom att göra dem delaktiga 
af sitt andliga goda. Men för att kunna göra detta, mäste 
det komma i närmare beröring och gemenskap med dessa 
folk, och detta kunde nu ske på tvenne vägar. Det kunde ske 
närmast så, att Israel qvarstannade i sina fäders land och 
genom det lysande föredömet af ett af Gud välsignadt och 
högt benådadt folk (5 Mos. 4: 6—09), så väl som genom ut- 
sända budbärare till hednafolken (Es. 66?! 19), i betryggad 
tillvaro arbetade på dessa hednafolks omvändelse till Jehovah. 
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Men det kunde äfven ske på det sätt, att det till straff för 
sin otrohet mot Jehovah blef ett byte för dessa hednafolk och 
förskingrades bland dem enligt förutsägelsen af Moses (5 Mos. 
28: 64 f.). Och just den tid, då Esaias framträdde, var den 
vändpunkt i det israelitiska folkets historia, då dess öde i 
detta afseende skule afgöras. Den var de uppkommande 
verldsrikenas tidehvarf, då det för ett litet folk under hvilka 
omständigheter som helst måste vara svårt att bevara sin 
oafhängighet; men hade det som en man slutit sis omkring 
förbundet med Jehovah i stället för att sätta kött sig till arm, 
så hade det icke haft något att frukta i detta atseende — der- 
för utgjorde dess föregående historia en tillräcklig borgen. 
Nu deremot, då det lät sig indragas i verldsfolkens politik 
med hela dess väfnad af orättfärdighet, af våld och list, 
fick det äfven underkasta sig foljderna af detta sitt handlings- 
sätt. Det trädde utanför den gudomhiga rättens heliga område 
in på det område, der den starkares rått var det enda som 
erkändes: så var det äfven rättvist för Gud, att det blef ett 
de starkare naturfolkens besegrade byte. 

Det var följden af denna falska politik; men att det ut- 
valde och bestämde sig för densamma, det var icke ett blott 
tillfälligt misstag eller kedja af misstag från de maktegandes 
sida, utan en följd af det allmänna förverldsligande och affall 
från Jehovah, som fätt insteg i det vid den tid, hvarom fråga 
är. I de tio stammarnes rike hade detta affall redan från 
början antagit en stående natur genom den bilddyrkan, som 
gjordes till statsreligion af Jerobeam I; och det hade under 
de följande tiderna icke aftagit, utan tillväxt i storhet. Inom 
Juda rike var affallet visserligen icke så stort, men det hade 
dock äfven der slagit djupa rötter, hvilket visade sig, så snart 
en afgjordt gudlös regent, såsom Ahas och sedermera Manasse, 
trädde i spetsen för riksstyrelsen. Då inträffade sådana styg- 
gelser, som egde rum under båda dessa regenter, och hvarken 
de fromme konungar, som omvexlade med dem, eller de väl- 
dige profeter, hvilka der läto höra sin röst, förmådde satta 
en gräns för förderfvets flod, ja, de begynnande hemsokel- 
serna och straffdomarna sjelfva visade sig vanmäktiga i detta 
afseende. Det är sedan både Israel och Juda erfarit hvad 
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dessa straffdomar ville säga, och det förra rikets invånare 
redan blifvit bortförda i fäangenskapen, som Esaias uppdrager 
den förfärande målning af det religiösa och sedliga tillståndet 
inom Juda rike, hvilken läses i flera af hans tal (jemf. kap. 22: 
kapp. 28—32; möjligen äfven kap. 1). Det var grunden till 
denna politik, som, i sig sjelf ett affall från Jehovah, icke 
kunde annat än leda till en sådan utgång som den anförda. 
Israels politiska afhängighet af verldsfolken och förskingring 
bland dessa blef från denna tid vägen till åstadkommande af 
den förbindelse och beröring mellan det och dessa verldsfolk, 
som hörde till den gudomliga frälsningsplanen enligt det an- 
förda. Det var en omväg för förverkligandet af denna plan, 
som hade kunnat och bort vara obehöflig; men hvilken be- 
tydelse äfven denna omväg hade för hednaverldens förbere- 
delse till tron på den ende och sanne Guden, är af historien 
bekant. 

Esaias har nu haft det särskilda uppdraget att förmå 
folket och dess styresmän att afstå från denna olycksdigra 
verldspolitik, och han har äfven gjort allt, som stått i mensk- 
lig förmåga, för att fullgöra detta uppdrag. Derom vittnar 
hela innehållet af hans bok, hvars egentliga kärna utgöres af 
de hithörande talen i den andra och fjerde af de samlin- 
gar af profetior, vi der förefinna, grupperande sig omkring 
tilldragelserna, den förra af det s. k. syro-ephraimitiska kriget 
mot konungarne Pekah af Israels rike och Rezin af Syrien 
under ÅAhas, den senare af den assyriska invasionen under 
Hiskiah. Men han har äfven haft den olyckan att se alla 
sina bemödanden i detta afseende misslyckas. I viss mening 
har således hans arbete varit fåfängt; och dock hafva vi på 
visst sätt sjelfva denna omständighet att tacka för hvad vi i 
honom ega. Hans svåra strider med de maktegande, icke 
blott under den gudlöse Ahas, utan äfven under den fromme 
Hiskiah, hafva icke nedslagit hans mod eller gjort om intet 
hans hopp; de hafva endast drifvit honom att från den när- 
varande tiden rikta sin blick till den tillkommande, och de 
taflor, som härvid upprulla sig för hans syn, gifva oss en bild 
af Guds rikes hela utvecklingshistoria, men framför allt af 
dess slutliga fulländning, som gör hans profetia till en af de 
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för oss vigtigaste och lärorikaste beståndsdelarna af det gamla 
Testamentets litteratur. De möta oss redan i bokens början 
kap. 2 och 4, och både Ahasprofetian, profetiorna om folk- 
verlden och Hiskiahprofetian i densamma sluta med sådana 
taflor af det upphöjdaste innehåll och den mest fulländade 
skönhet i formen och framställningen. Ty i fråga om den- 
samma är Esaias mästaren framför alla andra, om man endast 
undantager den höge profet, hvilken tiderna igenom burit hans 
namn, men som han genom stilens omvexlande rikedom, sva- 
rande mot ämnenas egen, likaledes öfverglänser. Det är för- 
fattaren af de 27 sista kapitlen, som man i brist på annan 
benämning plägar kalla Deuterojesajas eller den andre Esaias; 
ty att icke Esaias sjelf är författaren af dessa kapitel, kan af 
skäl, som i det följande skola närmare angifvas, icke för oss 
vara något tvifvel underkastadt. 

Men det är icke blott dessa profetiska taflor och framtids- 
syner, hvilka göra Esaias till en så vigtig profet för alla tider 
som han är; vi se i honom äfven och framför något annat 
bilden af en Guds tjenare öfver hufvud, mäktig i ord såsom 
få, vare sig det gäller att lära och förmana eller bestraffa 
och trösta. Ganska skönt tecknas denna bild i följande ord 
af en bland hans nyaste utläggare: 

»Esaias' profetior, mycket rika på underrättelser om hans 
tidehvarf, tillåta oss äfven att gora oss en noggrann föreställ- 
ning om hans karakter och andliga egenskaper. 

»Grundvalen för hela hans verksamhet är det innerliga 
medvetandet af en gudomlig mission, som han fått att utföra 
4kap. 6). Också röjer sig hos honom intet spår af mennisko- 
fruktan. Vare sig han har att göra med konungar, med de 
stora eller med hela folket, så vänder han sig till alla med 
samma stränga och heliga dristighet. Hans ord skonar intet 
skrymteri, ingen orättfärdighet. Han tillämpar öfverallt den 
orubbliga och okränkbara normen af teligAetens lag. Begreppet 
af den helige Guden (6: 3) är i sjelfva verket den fundamen- 
tala idé, som han känner sig kallad från begynnelsen att ut- 
ropa och förkunna. Från denna idé flyter omedelbart idéen 
om nödvändigheten af Guds dom. Israels frälsning, för hvil- 
ken Guds trohet är en borgen, har till vilkor dess rening 
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genom en föregående tuktan. Endast den heliga qvarlefva, 
som utgår ur detta eldprof, skall utgöra det sanna förbunds- 
folket, till hvilket folken skola sluta sig för att med det njuta 
af den messianska tidens välgerningar. Esaias, som ingen 
profet öfvergår i bestraffningens skärpa, har ingen like i glan- 
sen och storheten af de målningar, som hänföra sig till fräls- 
ningens tider. Han är xat &g5oy7v den evangeliske profeten. 
Den aflägsnaste framtiden framställer sig för honom med det 
närvarandes hela liflighet; och han ser på samma gång 
det närvarande upplyst af det tillkommandes hela klarhet. 
Det afstånd, som skiljer båda, utplånas för honom; han till- 
ryggalägger afståndet från det ena till det andra med en för- 
vånande hastighet, understundom till och med utan någon 
öfvergång. 

Karakteren af Esaias' vältalighet svarar fullkomligt mot 
karakteren af hans profetia. Hans språk är öfverraskande, 
djerft, gripande, än af en genomträngande ironi, än af en 
praktfullhet och af ett majestät utan like. Alltigenom gifver 
sig den store folktalaren tillkänna, hvilkens ord upprörde och 
bemäktigade sig sinnena. Men Esaias är på samma gång 
äfven en skriftställare af första ordningen. Han begagnar sig 
af alla språkets tillgångar med en fulländad konstmessighet, 
men på ett sätt som är utan all konstgjordhet. Hans ord 
antaga alla gestalter allt efter de ämnen, som han behandlar. 
Såsom man har uttryckt det: han har intet »manér». Hans 
stil, alltid ädel, är utomordentligt omvexlande: alla medel, 
slående och oväntade jemförelser, genomförda liknelser, antites, 
rim, till och med ordlekar, stå lika mycket till hans för- 
fogande. 

Omständigheterna och ställningen i den moraliska verlden 
på Esaias' tid kräfde såsom det gudomliga ordets organ en 
man af ett utomordentligt slag. Esaias har varit denne man. 
Synagogan och kyrkan hafva enat sig om att i honom er- 
känna, enligt uttrycket af Syrachs son, »den store profeten». 
De hafva icke haft orätt deruti. Det tidehvarf, då han lefde. 
var ett af de fruktbaraste i historien. Ibland de män, som 
gifva sin pregel åt detsamma, tillhör det första rummet 
otvifvelaktigt Esaias. Om man skulle utmarka med ett sär- 
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skildt namn detta åttonde ärhundrade före Jesus Christus, så 
vigtigt för menskligheten, skulle vi icke tveka att kalla det 
'Esaias' århundrade > !). 


Innehållet af den bok, som blifvit benämnd efter Esaias, 
utgöres, utom ett inledande tal — hvilket gör tjenst som ett 
förord till den jesajanska profetian i sin helhet — af fem sär- 
skilda böcker eller samlingar af profetiska tal i öfver hufvud 
taget kronologisk ordningsföljd fogade till hvarandra. 

Den första samlingen, som följer på det nämnda profetiska 
förordet kap. sz, består af kapp. 2—5, och innehåller trenne 
tal: eZ (2: 1—21) från, såsom det synes, Jothams och Zvenne 
(2: 22—kap. 4; kap. 5) från Ahas' regeringstid -— alla af ett 
alltigenom eller öfvervägande bestraffande innehall. 

Den andra samlingen är den s. k. Immanuelsboken, som 
börjar med sjette kapitlet och sträcker sig t. o. m. 23:e versen 
af det fjortonde.” Den inledes med den högtidliga skildringen 
af Esaias kallelse till profetembetet (kap. 6), och öfvergår 
derifrån till sitt egentliga hufvudämne: den historiska berät- 
telsen om hans beskickning till konung Ahas i anledning af 
det utbrutna kriget med de förbundna konungarne af Svrien 
och Israels rike samt en följd af profetiska förkunnelser i 
sammanhang dermed: dels före utgången af detta krig (7: 1 
—9: 6), dels efter detsamma (9: 7—72: 6). Härtill kommer 
ett bihang, som närmast ansluter sig till Assursprofetian i 
denna bok och utgöres af Babelsprofetian kap. 13: 1 —kap. 1.4: 23. 

Den tredje samlingen anknyter sig till Assursprofetian i 
Immanuelsboken (2z/: 24) och sträcker sig t. o. m. kap. 27. 
Den innehåller en följd aft tio profetiska förkunnelser mot 
olika delar af folkverlden (bland hvilka äfven Isracl och Juda 
få ett betecknande rum), utmynnande i en allmän profetia af 
apokalyptiskt eskatologiskt innehåll om slutdomen öfver den 


Y La Bible annotie. Par unc societie de theologiens et pasteurs. Ancien 
Testament. Les Prophetes. I. Paris. Sandoz et Fischbacher. 

2?) Denna uppfattning skiljer sig från den vanliga. Skälen till densamma 
kunna först i det följande angifvas. 
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ogudliga verldsmakten och Guds rikes slutliga triumf och 
seger (den s. k. !bellus apocalypticus kapp. 24j—27). 

Den fjerde samlingen omfattar kapp. 25—;9 och inne- 
håller en följd af sex profetiska tal hänförande sig till förhål- 
landena i anledning af det egyptiska förbundet och den assy- 
riska invasionen under Hiskiah (kapp. 25-—33;), samt en apoka- 
lyptisk slutprofetia, som bildar en parallel till kapp. 24—27 
(kapp. 3/7 och 35). Hartill kommer ett historiskt bihang i 
omvänd tidsföljd om Sanheribs krigståg och om Hiskiahs sjuk- 
dom och mottagande af en beskickning från Babel (kapp. ;6— 39). 

Den femte af dessa samlingar eller böcker, som är den 
redan anförda boken af Deuterojesajas kapp. 40—66, inne- 
häller ett antal af 14 profetiska tal från den babyloniska 
fångenskapens tid, hvarom mera i det följande. 

Huru dessa samlingar kommit till och blifvit fogade till- 
sammans, derom kunna vi i saknad af historiska underrättelser 
ingenting med full visshet säga; men att de fyra första af dem, 
som innehålla talen af Esaias, äfven af honom sjelf hufvudsak- 
ligen blifvit ordnade och sammanstälda, är af inre skäl högst 
sannolikt. Endast bihanget till Immanuelsboken, och likaledes 
äfven det historiska bihanget kap. 36—39, kunna anses der- 
ifrån gora ett undantag; medan förhållandet med kapp. 40—066 
först i sammanhang med den särskilda inledningen till de- 
samma kan närmare uppvisas. 

Att den hufvuddel af Esaias' bok, med hvilken vi när- 
mast hafva att sysselsätta oss, långt ifrån att lida brist på 
inre enhet och sammanhang, utmärker sig genom en skön plan- 
messighet, torde visa sig af det anförda. Denna planmessig- 
het skulle endast rubbas, om den tolkning, som låter kap. 
21: I—IO och kapp. 24—27 samt 34—35, lika väl som kap. 
13: I—14: 23, hänföra sig till det Babyloniska verldsrikets 
fall, vore grundad. Men att så icke är skall utläggningen 
visa, likasom den åfven skall ädagalägga, att icke heller något 
nödgar till att tänka på en annan än Esaias, utan tvärtom 
allt hänvisar : på honom som författare äfven till dessa delar 
af innehållet. Huru det förhåller sig med kap. 13: 1--14: 23 
och med kapp. 30—39 i detta senare afseende, skall på dit- 
hörande ställen meddelas. 


1. 


ÖFVERSKRIFT. 


'Esaias', Amos sons, syner som han såg rörande 
Juda och Jerusalem i Uziahs, Jothams, Ahas' och 
Hiskiahs, Juda konungars, dagar. 


Inledningstal. 


”Hören I himlar och lyssna du jord, ty Jehovah talar. 
Söner hafver jag fostrat och uppfödt, men de, de hafva aftallit 


1, 1. Esaias, Amos sons, syner m. m. Icke sym, i det att NA står i 
T 


kollektiv bemärkelse; ty detta framgår af den vidfogade tidsbestämmelsen. Ordet 
är ett uttryck för den profetiska uppenbarelsen i allmänhet, som än liknas vid 
ett inre seende, än vid ett inre hörande. Att dessa syner endast sägas afse 
Juda och Jersalem tyckes motsägas deraf, att så mänga af de följande profe- 
tiorna hänföra sig, dels till Israels rike, dels till de hedniska verldsfolken, men 
förklaras af det sätt, hvarpå de senare äro inordnade i dem som röra sig om- 
kring det uppgifna hufvudämnet. Temför i detta afseende särskildt profetiorna 
om Israels rike: 9: 7—20; 22: 1—7; 28: 1—4. 

v. 2-3. Det märg och ben genomträngande profetiska strafftal, som 
här följer, kan betraktas som det profetiska företalet och inledningen till Fsaias' 
bok. Det intryck man får af detsamma i sin helhet är att det tillhör tiden för 
en afgörande vändpunkt i Juda rikes historia, då den gudomliga långmodigheten 
börjat att lemna rum för en tid af stora domar och hemsökelser (jemf. särskildt 
v. 24—31). En sådan vändpunkt inträdde med början af Ahas' revering, då 
detta rike dukade under i kriget mot de förbundna konungarne af Syrien och 
Israels rike samt nedsjönk till en assyrisk lydstat; och en ny påminnelse derom, 
ännu förskräckligare än den förra, skedde genom den assyriska invasionen under 
Sanherib vid slutet af Hiskiahs regering. Från någondera af dessa tidpunkter 
måste det närvarande talet leda sin uppkomst, men från hvilken, är en fråga 
som är svårare att afgöra. Det flitiga iakttagandet af den ceremoniella guds- 
tjensten, som omtalas v. I1—15, är icke ett skäl mot den först anförda; ty det 
var först efter förbundet med Assyrien som det formliga affallet inträdde under 
Ahas, och antydningar om en afgudisk kult vid sidan af denna ceremonitjenst 
saknas icke (v. 20 f.). Å andra sidan veta vi för litet om tillståndet i landet 
under det syro-ephraimuitiska kriget för att kunna säga, huru langt skildringen 
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från mig. En oxe känner sin egare och en åsna sin herres 
krubba, men Israel känner intet, mitt folk förstår intet. 

tVe, syndaslägt, folk af svår missgerning, ätt af illger- 
ningsmän, söner på förderfvets väg, som hafva öfvergifvit 
Jehovah, föraktat den Helige i Israel och vändt honom ryggen! 
SHvi skolen I varda slagne alltjemnt och fortsätta med edert 
affall? Hela hufvudet är krankt och hela hjertat sjukt; "ja 
från fotbladet allt till hufvudet är intet helt, utan skråmor och 
bulnader och friska sår, icke hoptryckta och icke förbundna 
och icke uppmjukade med olja. ”Edert land är härjadt, edra 
städer äro uppbrände i eld, edra åkrar, dem uppäta fiender 
inför eder åsyn. Förhärjelse är öfverallt såsom der fiender 
gått fram med sin förödelse, "och Zions dotter är lemnad öfrig 
som en vakthydda i en vingård, som en hängmatta på ett 
gurkfält, som en belägrad stad. Om icke Härskarornas 
Jehovah hade låtit en qvarlefva för oss varda öfrig, skulle vi 
nästan hafva varit som Sodom och like Gomorrha. 


af ödeläggelsen v. 7—8 svarar deremot eller ej. Vigtigare är den plats, som 
detta ' tal fått i spetsen af hela boken som ett profetiskt förord till densamma 
enligt det anförda. Ett sådant bruk deraf har säkert ingen annan kunnat göra 
än profeten sjelf, och det är icke sannolikt att han skulle hafva gått tillbaka 
till den första tiden af sin profetiska författareverksamhet för att derifrån låna 
sina ord för detta ändamål. Vida sannolikare är att de förestafvats af den 
erfarenhet, som han gjort under hela sin utöfning af profetembetet intill det 
ögonblick, då behofvet af detta profetiska företal inträdde, hvilket af sig sjelft 
leder till tanken på Hiskiahs tid. 


2—4. Hören I himlar m. m De ord, som här läsas, hafva en likhet 
med orden i Moses” afskedssång, 5 Mos. 32: I f., som icke kan vara tillfällig. 
Det affall som Moses der förutsäger, det har nu blifvit till full verklighet, och 
det förutsagda straffet för detsamma har äfven infunnit sig. Det är hvad som 
i de ord, hvilka nu följa, får sitt närmare utförande. 


5s—9. Hvarföre skolen I varda slagng alltjemnt och fortfara med edert 
aftall. Det är sagdt om de domar, som öfvergått folket från äldsta tider utan 
att åstadkomma en varaktig bättring. — Det som följer skildrar storheten af 
den sista straffhemsökelsen, först under en bild som icke har behof af en för- 
klaring, sedan med egentliga ord. — Zions dotter är lemnad öfrig ... som en 
beligrad stad. Som är afspärrad från tillförsel, i det att Jerusalems förhärjade 
omgifningar icke hafva någon sådan mera att erbjuda. Eller möjligen enligt 
andra: som ex vaktstatiom i den ena eller andra meningen, då NSD bäst torde 


vara att fatta som substantivum att genitiviskt förbinda med "Py. — Skulle 
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Så hören nu Jehovahs ord, I Sodomsfurstar: lyssna till 
vår Guds ord, du Gomorrhafolk. Hvad skall jag med edra 
slagtoffers mängd, säger Jehovah; jag är mätt på bränneoffren 
af edra vädrar och på oxars fett, och tjurars, lams och bockars 
blod behagar mig ej. !-BDå I kommen för att visa eder för 
mitt anlete, ho hafver äskat detta af eder hand? I skolen icke 
längre trampa mina gårdar och frambära gåfvooffer af falsk- 
het; edert rökverk är en styggelse för mig; edert nymäånads- 
och sabbatsväsende, edert utropande af sammankomster kan 
jag icke lida. Ja synd och högtidsfirande — edra nymånader 
och edra festdagar hatar min sjal; de äro vordna för mig till 
en börda, jag är trött att bära henne. Och då I utracken 
edra händer, så bortgömmer jag mina ögon för eder, och huru 
mycket I an bedjen, så hör jag eder icke: edra händer äro 
fulla af blod. 

löéTvån eder och gören eder rena; skaffen bort edra ger- 


vi nästan hafva varit som Sodom och like GComorrha. CYD2 hänföres 


genom accenten till det föregående i betydelsen af något /itet (således: »om 
icke Herren lemnat åt oss en qvarlefva och en helt liten sådan, skulle vis m. m.), 
men detta vifver en mening som åtminstone står på gränsen till en öfverdrift. 
Det är hvad som undvikes genom att förbinda ordet i adverbiell betydelse på 
det sätt, som i öfversättningen har skett, med det följande. 

10. Så hören nu Ychovaks ord, I Sodomsfurstar m. m. Ett sådant tilltal 
kräfver en förklaring, och denna följer äfven i de strafford som nu riktas, icke 
allenast mot de uppenbara synder och ogerningar, hvilka föröfvades, utan äfven 
mot sjelfva den gudstjenstliga dyrkan, som man egnade åt Gud under den tid, 
hvarom fraga är. En själlös ceremonitjenst, som för lagens utanverk åsidosatte 
hufvudsaken i densamma, det var kännetecknet på denna dyrkan, likasom på 
Jesu tid. Jemf. Matth. 23: 23. 

12—14. Hvilken hafver äskat detta af eder hand. Det är dessa ofter 
om hvilka förut är taladt. De följande orden YNYS DIY: frampa mina gårdar 
förbindas bäst med det följande verbet v. 13: evot accenterna, då öfversättningen 
blifver den gifna. — I skolen icke längre trampa mina gårdar. Det kan vara 
sagdt som ett förbud, men äfven som en hotelse, och det senare, för hvilket 
valet af NI i stället för "N äfven talar, är det sannolikaste. Iluru denna 


hotelse gick i fullbordan, veta vi. 

ja synd och högtidsfiranaäe — edra nymånader vm. m. AYBYY PN att 
fatta som apposition till O2IWMM om. m. v. 14, då det säger sig sjelft att 
32N NI v. 13 icke hänför sig dertill. 

16. Tvån eder m. m. På den föregående bestraffningen följer här en 
förmaning till bättring, som säger, hvaruti Guds sanna dyrkan i motsats till 
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ningars ondska från mina ögons äsyn; hören upp med att 
göra det onda och lären eder att göra det goda; vinnläggen 
eder om rättvisan och styren våldsverkaren; skipen rätt åt 
den faderlöse och utfören enkans sak. !5Ja kommen och läten 
oss gå till rätta med hvarandra, säger Jehovab. Om edra 
synder än äro som skarlakan, så skola de då varda hvita som 
snön, och om de än äro röda som karmosin, så skola de da 
varda likasom ullen. Om I samtycken och hören, så skolen 
I äta landets goda, "men om I vägren och ären gensträfvige, 
så skolen 1 uppfrätas af svårdet, ty Jehovahs mun hafver talat. 

"IHuru är den dock vorden till en sköka, den trogna 
staden? Den var full af rätt och rättfärdigheten var bosatt i 
honom, men nu — mördare. "Ditt silfver är vordet till slagg, 
ditt äkta vin är utspädt med vatten. "Dina furstar äro aftal- 
lingar och tjufvars stallbröder; de älska alla mutor och fika 
efter gåfvor; ät den faderlöse skipa de ingen rätt och enkans 
sak kommer icke inför dem. ””Derföre så säger Herren, Här- 
skarornas Jehovah, den starke i Israel: Nu väl, så vill jag 
släcka min harm på mina motståndare och hämnas på mina 


denna ceremonidyrkan består. Personens eller hjertats renhet och vandelns 
renhet, det är inbegreppet af hvad dertill hör. 


18. Ja kommen dock och låten oss gå till rätta med hvarandra m. m. 
Att gå till rätta med Gud är visserligen fåfängt, om man dermed vill vinna 
något emof Gud, men helt annat är det, då det sker till åtlydnad af Guds bud. 
Ty då är detta gående till rätta med Gud blott ett annat uttryck för det, att 
man låter Gud gå till rätta med sig för att bortrensa hos sig allt, som är honom 
emot, och detta sker aldrig förgäfves. Det är hvad de följande orden utsäga. 
— Om edra synder än äro som skarlakan, så m. m. Det är just ett uttryck 
för den rening, om "hvilken i det föregående är taladt och som på ingen 
annan väg än den sagda står att vinna. 


21—26. Huru är den dock så vorden till en sköka m. m, Från landet 
i sin helhet vänder sig profeten här särskildt till hufvudstaden Jerusalem, hvars 
förskoning för tillfället (v. 8) icke skall frikalla det från den straffdom, som 
den till det högsta stegrade orättfärdigheten inom densamma gör af nöden. 


22. Ditt silfver är wvordet till slagg m. m. Det är blott ett annat 
uttryck för den förändring från ett bättre till ett sämre, som egt rum icke blott 
>hos folkets styresmän», utan i allmänhet. Jerusalem sjelft var en gång som 
silfver, nu är det som slagg; det var en gång som en bägare med obemängdt 
och oförfalskadt vin, nu är det motsatsen dertill. 
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fiender ”och vända min hand mot dig och bortsmälta ditt 
slagg likasom med lutsalt och bortskaffa allt ditt bly, och 
gifva dig igen dine domare, som du hade i den första tiden, 
och dine rådgifvare, som du hade i begynnelsen. Sedan skall 
du kallas >rättfärdighetens stad> och »den trogna staden». 

"7Så skall Zion igenlösas på domens väg, och de som 
omvända sig i det på rättfärdighetens; men de affällige och 
syndarena skola krossas, och de som öfvergifva Jehovah skola 
förgås. "Ja blygas skolen I öfver de terebinter, efter hvilka 
I hafven trängtat, och rodna öfver de lundar, som I hafven 
utvalt, "då I sjelfve varden som en terebint med vissnade löf 
och som en lund utan vatten. !Då skall den starkaste varda 
som blår och hans verk som en gnista, och de skola brinna 
båda med hvarandra och ingen skall släcka. 


Första Boken. 
Kapp. Il—V. 


Denna samling utgöres af trenne tal från, såsom det vill synas, 
Jothams och början af Ahas' regering. Det långvariga fredslugn 
och det materiella välstånd, som utmärkt den föregående tiden, 
hade alstrat af sig en köttslig säkerhet och laglöshet, hvilka buro i 


25. ÅMed lutsalt. Det är pottaska eller kolsyrad kali, som, likasom kol- 
syradt natron eller soda, af de gamle användes vid metallers smältning. 

27. Så skall Zion igenlösas på domens väg m. m. Det är det trösterika 
slutet på den föregående domsförkunnelsen, men denna tröst gäller endast dem 
som göra bättring, medan dom utan barmhertighet skall öfvergå de obotfärdiga. 

20—30. Ja blygas skolen I öfver de terebinter m. m. Närmare: blygas 
skola de, eller: öblygas skall man. Det är sagdt med afseende på den afguda- 
tjenst som gick vid sidan af den urartade Jehovahdyrkan, om hvilken i det före- 
gaende talats, och företrädesvis på sådana ställen som de anförda, det är under 
terebintträdens skugga och i lundar, hade sitt tillhåll. — Då skall den starkaste 
(egentligen den starke) varda som blår och hans verk som en gnista m. m. 
Härmed vill profeten säga, att all mensklig makt skall vara så längt från att 
kunna afvärja denna undergång, att den genom sina bemödanden 1 detta afse- 
ende tvärtom är bestämd att sjelf framkalla densamma, sasom den följande 
historien visar att det äfven skedde. (Man tänke på utgången af den falska 
politik som dref de styrande i Jerusalem att söka sin säkerhet, först i förbundet 
med Assyrien under Ahas, och sedan i förbundet med Egypten under Hiskiah.) 
Ty att antaga att uttrycket >hans verk> endast skulle hänföra sig till de gjorda 
afgudabelätena är att onödigtvis inskränka meningen af det som säges. 


2. 
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sitt sköte en tid af svåra domshemsökelser; och ett förespel till 
dessa domshemsökelser var det syro-ephraimitiska kriget, under 
intrycket af hvars olyckor det sista af dessa tal har blifvit skrifvet. 
Det är dessa domar, hvilkas annalkande här förutsäges, på samma 
gång som deras ändamål att bana vägen för den tillkommande 
frälsningen i de tvenne profetiorna om den messianska tiden kap. 
22 1—4 och 4: 2—6 får sitt uttryck i ord af den högsta profe- 
tiska ingifvelse. 


ÖFVERSKRIFT. 


I Det ord, som Esaias, Amos' son, förnam om Juda och 
Jerusalem. 


I. 


2.Och ske skall vid dagarnes ände: då skall det berg, der 
Jehovahs hus står, varda stäldt i spetsen för alla berg och göras 
högt ötver alla höjder. Och alla folken skola strömma till det, 
och stora folkslag skola gå till det och säga: "Kommen och låten 
oss gå upp till Jehovahs berg och till Jakobs Guds hus, att han 
må undervisa oss i sina vägar och vi må vandra på hans stigar". 
Ty från Zion skall Jehovahs lag utgå och hans ord från Jerusalem; 
tSoch han skall döma mellan folken och skipa lag för stora folk- 


2: I. Det ord som Esaias m. m. Denna öfverskrift tillhör icke blott 
det första talet i denna samling, utan äfven de båda följande som sakna sär- 
skild sådan. 

2: 2—2s. Det är vanligt att sammanslå dessa verser och den, som följer 
på dem, med det 3:e och 4:e kapitlet till ett enda tal, men detta tal göres 
derigenom inveckladt och uttänjdt på ett sätt, som icke är jesajanskt. Å andra 
sidan är innehållet af 2: 2—21 och 2: 22—4£. 4: 6 hvar för sig tillräckligt afrun- 
dadt inom sig för att berättiga till att anse dessa delar af framställningen som 
skilda tal, af hvilka det närvarande efter allt att sluta härstammar från Jothams 
regeringstid. Det innehåller: 1:0 en målande jemförelse mellan Israels härliga 
bestämmelse och dess sätt att svara deremot, och 2:0 en icke mindre målande 
förutsägelse om den med stora steg sig närmande domen öfver detta folk och 
öfver all mensklig storhet, som sätter sig emot Guds höghet. 

2—4. Och ske skall vid dagarmes ände m. m. Den innehållsvigtiga pro- 
fetia, som här följer, återfinnes med obetydliga skiljaktigheter Mich. 4: 1—4 
och är utan tvifvel ett citat från denna källa. Den utgör likasom den profe- 
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slag. Och de skola smida sina svärd till plogbillar och sina spjut 
till vingårdsknifvar, och det ena folket skall icke mera lyfta svärdet 
mot det andra, och de skola icke mera lära krigets yrke.» 

>Jakobs hus, kommen och låten oss vandra i Jehovahs ljus. 
SsTy du hafver förskjutit ditt folk, Jakobs hus; ty de äro fulla af 
allt möjligt från östern och teckentydare likasom Philisteerna, och 
de fullproppa sig med främmande alster. ?Ja deras land uppfyldes 
med silfver och guld, och det var ingen ände på deras skatter, 
och deras land uppfyldes med hästar och det var ingen ände på 
deras vagnar; 5-9och deras land uppfyldes med afgudar och de 
nedföllo för sina händers verk, för det som deras egna fingrar 
gjort förnedrade de sig den ene med den andre — det kan du 
ej förlåta dem. 

Gå in i klippan och göm dig i mullen för skräcken af 


tiska ingångstexten till talet i sin helhet och innehåller en förutsägelse om den 
messianska framtiden, i hvilken hela Israels bestämmelse skall komma till sin 
högsta fullbordan. 

Det tillhör Israel att motsvara denna sin bestämmelse, men huru förhåller 
det sig i verkligheten dertll? Det är hvad som nu säges. 

5—6. Jakobs hus, kommen m. m. Det är en förmaning, som icke i sig 
sjelf innebär att Israel svikit sin kallelse, men väl genom det sätt, hvarpå den- 


samma motiveras. — Ty de äro fulla af allt möjligt från östern m. m. När- 
mare: fulla fran östern — icke nödvändigt: af östern. Det är: Israel har för- 


verkat sin rätt som Guds egendomsfolk, emedan det öfvergifvit hans lag för 
att i stället lemna rum för inflytelserna från öster och vester (der Philisteerlandet 
var beläget) — det vill säga detsamma som fran hednafolken på alla sidor, 
bland hvilka de gamla kulturlanden 1 öster, Assyrien och Babylonien, vid denna 
tid intogo det främsta rummet. — Och de fullproppa sig med främmande alster. 
Sådana som allt det hvilket nämnes v. 7—8. Ty att 3) här bör fattas i denna 


allmänna betydelse af alster, icke 1 bemärkelsen af >barn> (ade gå hand i hand 
med främlingars barna, eller »de hafva öfverhod på dem» m. m.) framgår af 
sammanhanget med det följande. (Om PEN jemf. Mreier, Wi zeclkov.-Buch). 


7—9. Ja deras land uppfyldes med silfver m. m. Det som här säges 
svarar mot den föreställning, som vi kunna göra oss om tillståndet under 
Uziahs och Jothams regering, då landet lika mycket gick framåt i materielt väl- 
befinnande, som det efter allt att sluta urartade i sedligt och religiöst afseende. 
Nu har detta urartande gått så långt att Guds domar äro oundvikliga, och det 
är dessa domars inbrytande som i det följande förkunnas med ord fulla af 
gudomligt majestät och ett bildspråk, sådant som endast Esaias har att uppvisa. 

sz0o—21. Här skildras en domedag, som skall öfvergå hela verlden (man 
märke det bruk som göres af denna skildring Upp.-B. 6: 15 f.), men har 
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Jehovah och för härligheten af hans majestät. MDPDå skola alla 
stolta blickar sänka sig och allt menskligt högmod nedslås, och 
Tehovah allena skall vara upphöjd på den dagen. 


I:Ty en dag kommer från Härskarornas Jehovah öfver allt 
högt och upphöjdt, och öfver allt, som reser sig i höjden, för att 
förnedra det: öfver alla Libanons cedrar, de resliga och höga, och 
öfver alla Basans ekar, !foch öfver alla uppstigande höjder; och 
öfver alla höga torn och öfver alla fasta murar; !Soch öfver alla 
Tartessusskepp och öfver allt skönt att skåda. Och all mensklig 
stolthet skall nedslås och allt menskligt högmod skall förnedras, 
och Jehovah allena skall varda upphöjd på den dagen, !Xmen afgu- 
darne helt försvinna. Och man skall gå in i bergsklyftorna och 
jordkulorna för skräcken af Jehovah och för härligheten af hans 
majestät, då han uppstår för att förfära jorden. 


20Ja på den dagen skola menniskorna kasta bort sina afgudar 
af silfver och sina afgudar af guld, som de gjort åt sig till att till- 
bedjas, åt mullvadarne och åt flädermössen: "för att gå in i ber- 
gens grottor och i klippornas klyftor för skräcken af Jenovah och för 
härligheten af hans majestät, då han uppstår till att förfära jorden. 


sina förespel i föregående domar, och äfven nu skall hafva det på ett sätt som 
det syndiga folket skall erfara. Det är en domedag på en gång öfver den 
menskliga högheten, som uppreser sig mot Guds höghet, och öfver den mensk- 
liga lågheten, som förnedrar sig för afgudarne pa det sätt, som säges v. 9. 

10. Gå in i klippan m. m. Denna bild, som närmare utföres v. 19 f., 
har här legat så mycket närmare att använda, som det judiska berglandet var 
uppfyldt med bergsgrottor, i hvilka invånarne vid krigstillfällen och eljest pli 
gade taga sin tillflykt. Jemf. Dom. 6. 9; I Sam. 13: 6, 14: II m. m. 

13. — Zarfessus-skepp. Egentligen skepp som gingo till Tartessus — en 
fenicisk koloni i södra Spanien — men sedan, i likhet med vårt Osundiefarare 
1 forna dagar, detsamma som skepp af första storleken i allmänhet. TJemf. I Kon. 
9: 26; 10: 22. Ps. 48: Sm. m. 

16. Och öfver allt skönt att skada. Det är sagdt om alla dessa »fråm- 
mande alster» (v. 6) af konst och industri eller naturprodukter, som på han- 
delns väg med de omtalade Tartessus-skeppen eller annorledes införda utgöra 
invånarnes stolthet och förnöjelse. TSV a m2W skada svarar mot det gre- 
kiska »7e€a, SK ES 

20. Åt mullvadarne och åt fädermössen. Det är ett annat uttryck för 
ställen, der dessa hafva sitt tillhåll, såsom jordkällare och murka vrär eller 
skräpkammare af det ena och andra slaget. 
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II. 


2, Upphören med att bygga på menniskor som lefva genom 
anden i sin näsa, ty huru litet hafva de att gälla! !Ty se, Herren, 
Härskarornas Jehovah, är på väg att borttaga från Jerusalem och 
från Juda allt stöd och hjelp: allt stöd af bröd och allt stöd af 
vatten; ”krigsbefäl och krigsmanskap; domare och profeter och 
spåmän och äldste — ?föreståndare för femtio så väl som dem 


2: 22—4: 6. Det är vanligt att förbinda orden 2: 22 med det föregående, 
men vida bättre tjenst göra de i spetsen för det som följer, då de utgöra be- 
gynnelsen till det andra talet i denna samling, som sträcker sig till och med 
det 4:e kapitlet. Likasom det förra talet, så börjar äfven detta med ett pru- 
fetiskt citat eiler en profetia af äldre datum — men af ett helt annat innehåll än 
2: 1:-4 — till hvilken det följande ansluter sig. Genom sitt attall från Jehovah 
har folket hemfallit ät en inre upplösning, som, börjande med oförståndet och 
den despotiska nyckfullheten hos en styrelse i händerna på omogna ynglingar 
och qvinnor, skall sluta med att göra det till ett byte åt främmande eröfrare. 
Det är innehållet af denna profetia; det är äfven innehållet af talet i sin helhet, 
som slutar med en profetia om den messianska tiden, likasom det föregående 
med en sådan inledes, och antagligen leder sitt ursprung från början af Ahas' 
regering. 

2; 22—3: 4. Dessa ord äro i öfversättningen försedda med citations- 
tecken, emedan de efter all anledning utgöra en del af en äldre profetia, som 
Esaias ställt i spetsen för sitt tal, här lika väl som 2: 1—4; 22: 1—5: 28: 1—06. 
Säkert misstager man sig icke, om man anser denna profetia, som icke behöfver 
leda sin härkomst från Esaias, härstamma från den första delen af Uziahs lång- 
variga regering, då riket befann sig på höjden af makt och yttre blomstring, 
och frestelsen till stolthet och sjelfförtröstan således var stor i förhållande dertill. 
Det är öfver detta stolta mod, hvilket hos Uziah sjelf i hans tilltag att söka 
tillvälla sig öfversteprestadömet så märkbart framträdde och bestraffades, som 
domen nu afkunnas. 

2: 22. Som lefva genom anden i sin näsa. Som hvarje ögonblick kan 
tagas ifrån dem. Jemf. Ps. 146: 3, 4: 104: 29, 30 m. m. — Ördagr.: I hvilkas 
näsa anden är. 

3: 1—3. Ty se Herren Härskarornas Yehovah är på väg att borttaga ... 
allt stöd och hjelp: allt stöd af bröd och allt stöd af vatten m. m. »Bröd och 
vatten» nämnes här i första rummet såsom det första lifsvilkoret för ett lands 
bestånd, sammanhängande med tillvaron af god årsväxt. — Det som följer 
hänför sig till rikets organisation och tillgång på dugande män i militäriskt, 
judicielt, administrativt, industrielt och religiöst afseende. Att krigsväsendet 
dervid ställes främst är betecknande för Uziahs tid; jemf. 2 Krön. 26. 

Åldste — föreståndare för femtio, så väl som af furstlig värdighet. Enligt 
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af furstlig värdighet — och rådsherrar, och mästare i handtverk 
och mästare i svartkonst. Och jag skall gifva dem barn till styres- 
män och deras nycker skola herska öfver dem; Soch folket skall 
förtrycka den ene den andre och alla hvarandra, och de skola sätta 
sig upp den unge mot den gamle och den ringe mot den högt 
ansedde. "Och det skall ske, att då en broder fattar 1 den andre 
1 sin faders hus, sägande: ”Du har en rock, så var nu vår öfverhet 
och tag hand om denna spillran', 7så skall han höja upp sin röst 
på densamma dagen och svara: "Icke är jag den som kan förbinda, 
och i mitt hus är intet bröd och inga kläder; icke skolen I sätta 
mig till en öfverhetsperson öfver detta folket” 


2 Mos. 3: 16 hade Israels folk redan i Egypten sina äldste, men den egentliga 
inrättningen af dessa äldste härleder sig från ökenvandringens tid. Jemf. 2 Mos. 
18: 25 och 4 Mos. 11: 16 f., särskildt det förra stället, der vi läsa huru Moses 
på sin svärfader Jethros råd tillsätter redliga män för att döma folket och gör 
dem till höfdingar eller föreståndare öfver tusen (förmodligen husfäder eller 
familjer), öfver hundrade, öfver femtio och öfver tior. I enlighet dermed Vgger 
det äfven här närmast att förklara betydelsen af "föreståndare öfver femtior 
(CW NW), icke om »krigsbefälhafvare öfver femtio man», som har sam- 
manhanget emot sig. Både QYW'IMM MW och det följande DID NYW) (nesu 
fanmim) blifver då apposition till >äldste» Gp. betecknande, det förra den 


lägre graden af denna värdighet, det senare den högre och högsta, som var 

värdigheten af en stamfurste eller öfverhufvud öfver en hel stam — en nasi 

(N WS), hvilket ord egentligen endast är en förkortning af detta >nesu (nasu) 
 ? 


panims. Och mästare i handtverk och mästare i svartkonst. "Det senare vid 
sidan af det förra kan anses som representant af de olofliga yrkena, likasom spå- 
man vid sidan af profet i det föregående af den illegitima och oberättigade verk- 
samheten som folklärare och folkledare. 


4—5. Och jag skall gifva dem barn till styresmän m. m. Det är barn 
icke blott till lefnadsåren, utan framför allt i oförstånd och oerfarenhet, men 
äfven i nyckfullhet och sjelfsvåld enligt det som följer. Och med en sådan 
regering skall upplösningen af samhällsbanden sträcka sig allt längre, till dess 
tillståndet slutligen blifver sådant, att ingen skall kunna eller vilja taga befatt- 
ning med landets styrelse vare sig på det ena eller andra området. Det är 
hvad det följande utsäger. 


6—7. Så var nu vår öfverhet och tag hand om denna spillran. Det 
är, om den förfallna statskroppen — nemligen i egenskap af den afsedda öfver- 
hetspersonen (PSP = det nyare kadi), som svårligen kan här stå i betydelsen af 

SR 


landets högsta öfverhet. Ty det är »i sin faders Aus> som bröderna träffas och 
det ligger närmast att här tänka på styrelsen öfver »detta hus»: det är detsamma 
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5sJa Jerusalem är bragt på fall och Juda är fallet; ty deras 
tunga och deras gerningar hafva satt sig upp mot Jehovah för att 
trotsa hans majestätiska blickar. Deras anletes uppsyn vittnar mot 
dem och sin synd kungöra de likasom Sodom och dölja henne ej; 
ve öfver deras själ, ty de draga öfver sig ofärd. !"Ja sägen om 
de rättfärdige att det går dem väl, ty sina gerningars frukt skola 
de äta; !!rmen ve den ogudaktige och åter ve, ty hvad hans händer 
gjort, skall gifvas honom igen». 


I Mitt folk, dine förtryckare äro barn, och qvinnor råda öfver 
dig; mitt folk, dine vägledare äro vilseledare och dina stigars väg 
hafva de uppslukat. BJehovah hafver instält sig för att gå till rätta 


som den egna slägten eller den ena eller andra stamafdelningen i sammanhang 
med den ofvan nämnda styrelsen af äldste. 

8—11. Fa Ferusalem är bragt på fall m. m. Är bragt; ty grunden dertill 
är redan lagd i det som följer. — Sägen om de rättfärdiga att det går dem 


väl. Ordagrant: »>Sägen att det går den rättfärdige väls, i det att pYIs är 


att anse endast som det förutskickade betonade subjektet till den följande satsen 
DV ID, vare sig att NV fattas som adjektivum (i betydelsen af bonus = 


beatus), eller som verbum. 

Hvad som i den anförda profetian blifvit förutsagdt, det har nu gått i full- 
bordan. Det har kommit derhän att barn (i ofvannämnde mening) och qvinnor 
äro de som råda öfver statens angelägenheter, medan falske lärare och folk- 
ledare göra att Israel mer och mer förlorar sin bestämmelse ur sigte. Det är 
hvad som innehaälles i de nu följande orden, med hvilka tillämpningen af denna 
förutsägelse på den närvarande tiden börjar. 

12. Mitt folk, dina förtryckare äro barn. Och oförståndiga och sjelfs- 
väldiga barn enligt betydelsen af 20 puer lascivus (= vårt tjufpojke, slyn- 


gel, det franska gamim. Likasom vid Rehabeams tillträde af regeringen de 
yngres omogna råd hade mera att gälla än de erfarne männens, så kunna vi 
lätt tänka oss att förhållandet äfven varit under Ahas. Men dertill kom äfven 
det som ytterligare säges. — Och gvinnor råda öfver dig. Och till hvad grad 
det qvinliga elementet gjort sig gällande vid denna tid på alla områden, kan 
man sluta af det helt och hållet särskilda eftertryck, med hvilket profeten upp- 
träder deremot v. 16 f. — Dina stigars väg hafva de uppslukat. Det är, de 
hafva låtit honom uppgå i det svalg och dryckenskap, åt hvilka de öfverlemna 
sig m. m. Jemf. 5: 11 f.; 28: 7 f. 

13—15. Ychovah hafver instält sig for att gå till rätta m. m. Här 
följer ett varningsord emot folkets styresmän, som förtrycka i stället för att pligt- 
troget lata sig vårda om det, af Jehovah i egenskap af hela verldens domare. 
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och står för att döma folken; !Jehovah går till doms med sitt 
folks äldste och dess furstar: 

»Och I, I hafven sköflat vingården och rofvet från de nödlidande 
är i edra hus. !5Hvad gören I dock, att I så krossen mitt folk 
och förtrampen i grund de arme?» 

Utsaga af alla herrars Herre Härskarornas fchovah. 
1653 sade Jehovah: Derföre att Zions döttrar äro stolta och gå med 
utsträckt hals och spelande med ögonen, gå och trippa och pingla 
med sina fötter: !'så skall Jelovah göra Zions döttrars hjessa 
skallig, och så skall Jehovah blotta deras blygd. !5På den dagen 
skall alla herrars Herre borttaga ståten af fotringarne och pann- 
banden och halfmånarne, '”af örhängena och armkedjorna och 
slöjorna; ”"af diadamerna och gångkedjorna och gördlarne och lukt: 
flaskorna och amuletterna; "af fingerringare och näsringarne, 
af galadrägterna och armtunikorna och svepedukarne och pun: 
garne; "af handspeglarne och musselinerna och turbanerna och 
florslöjorna. "Och det skall ske: I balsams ställe skall stank 
komma, och i gördels ställe rep, och i krusadt hårs ställe skallighet, 
och i festmantels ställe säcktygskjortel; brännmärke i skönhets ställe. 

SDine män skola falla genom svärdet och dine krigsmän > 


— Och I, I hafven sköflat vingården m. m. Uttrycket för oss på en gång in 
i förloppet vid en rättegång, der, sedan andra saker varit före, ordningen nu 
kommer till de ifrågavarande förbrytarne. Hvad den sköflade »vingarden>»> 
betyder, framgår af sammanhanget; jemf. 5: I f. 

19". Utsaga af alla herrars Herre m. m. Det är vanligt att förbinda 
dessa ord med det föregående, men vida mera passande göra de sin tjenst som. 
öfverskrift till det som följer. Det högtidliga i denna öfverskrift svarar mot 
vigten och betydelsen af det missförhållande, mot hvilket denna »utsaga» 
är riktad. 

16—24. Huru lånvgt den qvinliga yppigheten och vekligheten vid denna 
tid sträckte sig, afmålar sig i den öfverraskande myckenheten af qvinliga lyx- 
artiklar, som här efter hvarandra uppräknas. Om betydelsen af de ord, som 
utgöra namnen på dessa lyxartiklar (hvilka fullständigast finnas afhandlade 
i den holländske orientalisten N. W. Schröders Cowumentarius de vestitu mu- 
erum Hebraearum ad Yes. III, 16—24, l.eyden 1745 och i ÅA. 7. Hartmanns 
i tre oktavband bestående verk: Die Hebräerinn am Putztische und als Braut 
1809—10), är man till en del osäker; men tillsammans gifva de en målande 
bild af den falska qvinlighet, som här afses — en qvinlighet som först då blef 
rätt farlig, när den, likasom i en Isebels och Athaljahs dagar, kände sig som 
en makt i staten. Och så måste förhåliandet hafva varit på Ahas' tid. 

25—4: I. Dine min skola falla genom svärdet m. m. Det är Zion sjelt 


4, 
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striden. Och dine portar skola klaga och sörja, och du skall 
sitta utblottad på marken. 'Och sju qvinnor skola fatta i en man 
på den dagen och säga: »Väårt eget bröd vilja vi äta, och med 
våra egna kläder vilja vi kläda oss, endast låt oss uppkallas med 
ditt namn och tag bort vår smälek>». 


LJ +; 


>På den dagen skall en Jehovahs gröda växa skönt och härligt, 
och skall jorden gifva sin frukt ståtligt och praktfullt för de räddade 


till hvilket talet, anslutande sig till uttrycket »Zions döttrar» v. 16, här ställes. 
Det ombyte af person, som eger rum i fortsättningen af grundtexten v. 26, är 
för hårdt för öfversättningen. — Och du skall utblottad sitta på marken. Ordagr. 
»Hon är utblottad, hon skall sitta på jorden». På romerska skådemynt till 
minne af Jerusalems förstöring afbildas Judrxen (FJudea capta) som en sörjande 
qvinna sittande under ett palmträd inför en upprätt staende krigare; det är 
samma tanke som här finnes uttalad. — Ock sju qvinnor skola fatta i en man 
m. m. Så stor skall den manspillan, om hvilken i det föregående talas, vara, 
och sådan ställningen af dessa folkets qvinnor. De vilja vara som män, de 
skola äfven vara och förblifva utan män. 

4: 2-6. Alla Guds domar, som öfvergå Israel, afse detta Israels upp- 
fostran till dess härliga bestämmelse, och det skall komma en tid, då detta 
ändamål blifver fullt förverkligadt. Det är innehållet af den framtidsprofetia, 
som, räckande handen åt den inledande profetian 2: 22 f., nu fölier och hvar- 
med det närvarande talet afslutas. 

2. På den dagen skall en FJechovahs gröda växa skönt och härligt m. m. 


1387 och IYD35 likasom det följande 1IN35 och NYNDM)] att förstå adverbielt 


efter analogien med sådana uttryck som måskh manad m. m. Frågan, huru- 
TT: NR 
vida 510) MI är att fatta individuelt i betydelsen af »Jehovahs telning» = 


Messias, eller kollektivt på ofvanstående sätt, besvaras af kommentatorerna 
olika; men för den senare uppfattningen talar motsatsen till det som går förut 
v. 2 på ett sätt, hvilket synes vara afgörande. Der inledes talet med en hotelse 
om hunger och dyr tid; det är då naturligt att det äfven afslutas med ett löfte 
om motsatsen till detta: em Yehovass gröda — det är efter analogien med 
sådana uttryck som »en Jehovahs lustgård», »ett Guds berg» m. m. detsamma 
snm en rik och ymnig gröda, i enlighet hvarmed det som namn på Messias 
ingenstädes förekommande »jordens frukt» naturligtvis då äfven måste förstås. 
Dock står denna »Jehovahs gröda» och denna »jordens frukt» här säkert icke 
endast som uttrycket för välsignelsen af en god årsväxt, utan såsom inbegreppet 
af all den både andeliga och lekamliga välsignelse, som Gud vill förläna sitt 
folk, när hans domar på jorden utfört sitt verk. Jemf. 45: 8. 
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af Israel. Och ske skall: det som är qvar i Zion och det som 
är öfrigt i Jerusalem, heligt skall det kallas; ja heligt allt hvad som 
är uppskrifvet bland de lefvande i Jerusalem, "när Herren öfver 
allt hafver aftvagit Zions döttrars smuts och bortrensat Jerusalems 
blodskulder ur dess sköte genom ett stormväder af dom och ett 
stormväder af utrotelse. 5—-SOch Jehovah skall skapa öfver Zions 
berg, öfver dess hela rum och öfver dess församlingar, en molnsky 
om dagen, och rök och sken af en lågande eld om natten. Ja 
öfver all dess härlighet skall han utsträcka sitt beskärm, och vara 
skall der en hydda till skugga om dagen för hetta och till en till- 
flykt och ett skygd för skyfall och för regn. 


III. 


! Upp och låt mig sjunga om den jag älskar, en sång om min 
älskade och hans vingård. 


3—4. Och ske skall: det som är qvar i Zion m. m. Det är, det nya 
Israel, som Gud genom dessa domar renat åt sig, skall icke vidare försynda 
sig, utan enligt ordet: »Varen helige, ty jag Herren eder Gud är helig» göra 
fullt skäl för sitt namn af ett Guds egendomsfolk. Derföre kan också Gud 
bevisa sig som detta Israels Gud på det sätt som det följande gifver tillkänna. 

5$—6. Och Yehovah skall skapa en ... en molnsky om dagen m. m. Lika- 
som fordom vid uttåget ur Egypten. Det vill med andra ord säga, att i stället 
för den krigsmakt och andra menskliga hjelpmedel, på hvilka man sätter sin 
förtröstan, så skall Jehovah då sjelf vara sitt folks skydd och försvar. — Öfver 
all dess härlighet. Det är Zions. — Skall han utsträcka sitt beskärm. Ordagr.: 
»Skall det skylas eller täckas», i det att NEN bäst synes vara att fatta som 
verbum. | 

Att denna profetia, om också icke Messias nämnes vid namn, är messiansk, 
behöfver intet bevis. En tid, då synden upphört att herrska, och det hela 
landet representerande Zionsberget är uppfyldt af Guds härlighet, gifver sig 
äfven tillkänna såsom ett med Messias' tidehvarf på ett sätt, hvilket talar för 
sig sjelft. 

5: 1—30. Det nya strafftal, som här följer, har, enligt hvad vi kunna 
sluta af innehållet, tillkommit under Ahas icke långt efter det olyckliga syro- 
ephraimitiska kriget och innehåller en återblick på orsakerna till denna dom, 
men på samma gäng en följd af de strängaste bestraffningar riktade mot folket 
och dess styresmän, som fortfarande hängåfvo sig åt samma synder som förut 
och derigenom voro på väg att nedkalla öfver sig en ny straffdom, ännu fruk- 
tansvärdare än någon föregående. 

s—6. Den sång om vingården, som inleder detta tal, säger detsamma 

Bibelforskaren. 4 


d. 
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En vingård hade den jag älskar på en fet kulle. ”Och han 
gräfde honom och rensade honom från sten, och han planterade 
honom med ädelt vinträ, och byggde ett torn midt i honom och 
uthögg ett presskar i honom tillika, och väntade efter att han skulle 
bära vindrufvor och han bar vilddrufvor. 

Och nu, I Jerusalems invånare och Juda män, dömen dock 
mellan mig och min vingård. tHvad skulle mera kunna göras för 
min vingård än jag hafver gjort för honom? Hvi hafver jag då 
väntat efter att han skulle bära vindrufvor, och han bar vilddrufvor? 

SNu väl, jag vill låta eder veta hvad jag vill göra med min 
vingård? Jag skall borttaga hans häck och låta honom afbetas, jag 
skall nedrifva hans mur och låta honom förtrampas. Jag skall 
göra honom till en utmark, och han skall icke qvistas och han 
skall icke hackas, utan uppgå i törne och tistel, och skyarna skall 
jag bjuda att icke regna på honom med sitt regn. 


7Ja en Härskarornas Jehovahs vingård är Israels hus, och Juda 
folk hans älsklingsplantering. Och han väntade på rättsutöfvelse, 
och se, rättsutödelse! På rättfärdighet, och se, skriande orätt- 
färdighet! 


i liknelsens form som tdet följande med egentliga ord: Guds trogna omvärd- 
nad om sitt folk och Israels otacksamhet emot honom samt den annalkande 


domen i anledning deraf. — »Den bevingade rythmen, det musikaliska väl- 
ljudet, de älskliga assonancerna i denna ingress, äro — säger en kännare af 
grundspråket — oefterhärmliga». 


1—2. En vingård hade den jag älskar på en fet kulle m. m. Denna 
bördiga kulle är Kanaanrs land, och i enlighet dermed är då äfven det allt att 
förklara, som följer: jordmånens rensande från stenar om Kanaaniternas ut- 
rotande; dess gplanterande med ädelt vinträö om det genom ökenvandringens 
tukt förädlade Israels införande i detsamma; tornet midt i vingården om Jeru- 
salem; vinpressen om templet: vilddrufvorna om synden och orättfärdigheten i 
alla sina yttringar m. m. 

3—4. Och nu I Jerusalems invånare m. m. Det är vingårdsherren 
sjelf som här införes talande för att vädja till den återstod af rättskänsla, som 
ännu hos Israel finnes i behåll. Jemf. Jesu fråga Matwuh. 21: 40. 

6. Jag skall göra honom till en utmark. OA == no. afskurenhet; 


afskuret stycke (abscissio, abscissum) — här antagligen i betydelsen af en jord 
afsöndrad och afskild från den som är ämnad till oding = jord, utmark. 
7. Ja en Härskarornas Ychovahs vingard m. m. Här följer förklaringen 
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8SVe dem som foga hus till hus och lägga åker till åker, till 
dess rum ej mera finnes och de gjort sig allena till inbyggare i 
landet. ?I mina öron hafver Härskarornas Jehovah talat alltså: 
Jag svär, att husen de många skola gifvas åt ödeläggelse, de stora 
och sköna varda utan invånare. !0Ty tio ploglands vingård skall 
gifva ett enda bas, och en /omers utsäde skall gifva en enda epha. 


och tillämpningen af denna liknelse, som icke endast afser Juda, utan äfven 
Israel. -- Han väntade på rättsutöfvelse och se rättsutödelse. "RWS: utsiu- 
TE” 


gelse, men icke nödvändigt i betydelsen af »blodsutgjutelse» (en sådan ellips 
är utan stöd i språkbruket), utan snarare att förstå om en sådan som eger rum, 
när man slår ut innehållet af ett käril, då meningen ifylles genom samman- 
hanget på ett sätt som gör det möjligt att återgifva ordleken mellan grund- 
textens mäischparh och mispach. Svårare är att återgifva ordleken mellan det 
följande zedakak och zeakah. — På rättfärdighet, och se skriande orättfärdig- 
Ået. Ordagr.: se skriande, antingen i bemärkelsen af deras klagan som lida 
orätt, eller af en orättfärdighet sjelf som skriar = himmelsskriande synd och 
orätt'ärdighet. Vore det endast fråga om att återgifva ordleken, skulle detta 
kunna ske genom utbytet af en enda bokstaf sålunda: Han väntade på rätt- 
färdighet, och se lättfärdighet. — »Genom ordlikheten, som dock innesluter 
en total olikhet i anseende till meningen, målar — säger en tolkare — pro- 
feten förträffligt det bedrägliga skenet i Israeliternas förhållande, som gåfvo sig 
utseende af att tjena Gud, men i verkligheten uppsade honom sin lydnad.» 

s$—237. I liknelsen om vingarden klagar vingårdsherren öfver att hans 
vingård burit vilddrufvor i stället för drufvor. Mot dessa vilddrufvor svara de 
synder, öfver hvilka profeten här utropar ett sexfaldigt ve: den omättliga vin- 
ningslystnaden, den andeliga säkerheten och döfheten för alla Guds varningar, 
utplanandet af alla gränseskilnader mellan godt och ondt, mellan sanning och 
villfarelse, mellan rätt och orätt; slutligen den högmodiga sjelfklokheten och 
den skriande orättfärdigheten i den offentliga rättvisans skipande. Sådana äro 
de frukter som denna vingård afkastar ifrån sig, och huru skulle slutet derpå 
kunna blifva mera än ett? 

8—10. Ve dem som foga hus till kus m. m. Det är ett ord mot de 
rikes vinningslystnad, som med kringgående af lagen sträfvade efter att göra 
sig till herrar öfver hela landets jord. — Och de gjort sig allena till inbyggare 
i landet. Ordagr.: Och I gjort eder m. m. — Tio ploglands vingård skall 
gifva ett enda bath. I stället för tio som synes hafva varit det vanliga. — 
En homers utsäde skall gifva en enda epha. En »homer» utgjordes af tio 
sepha» och meningen är säledes, att man endast skall skörda tiondedelen, antin- 
gen af hvad man ufsått, eller af hvad man kunnat utså, i det >en homers ut- 
säde> säges förkortningsvis i stället för ett jordstycke tillräckligt för utsåendet 
af en homer. Det förra skulle gifva anledning att tänka på en fortfarande 
missväxt, det senare och sannolikare hänvisar till en förminskning af befolk- 
ningen, som häntyder på en hemsökelsedom af den fruktansvärdaste beskaffen- 
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NVe dem, som från tidigt på morgonen jaga efter rusdrycken, 
som intill sena aftonen af vinet göras glödande. !?Med cittra och 
harpa, med pukor och flöjtspel till vinet fira de sina dryckeslag, 
men Jehovahs gerningar skåda de icke och hans händers verk 
se de ej. 

!3 Fördenskull bortsläpades mitt folk i fångenskap så oförtänkt, 
och dess store förgingos af hunger och dess meniga folk försmäk- 
tade af törst. Ja fördenskull hafver dödsriket utsträckt sin glupsk- 
het och spärrat upp sitt gap så att det var utan mått, och dess 
prunk och dess stoj och dess larm och dess muntra sällskap fingo 
nedstiga i det. Och den ene med den andre mäste böja och 
ödmjuka sig, och de höges blickar sänka sig; !6och Härskarornas 


het. Path och epha voro de mest använda rymdemåtten hos Judarne, det förra 
för våta, det senare för torra varor. De voro lika stora och svarade emot 
35—40 liter. 

11—12. Ve dem som från tidigt på morgonen m. m. Det är njutnings- 
lystnaden bade af det gröfre och finare slaget som är föremålet för detta andra 
ve, hvilket har med sig ett så mycket större eftertryck som det följer på en 
sådan Guds dom, hvilken det följande utsäger. — Men Yehovahs gerningar 
skåda de icke m. m. Icke ens efter en sådan hemsökelse som nu öfvergätt 
landet, och väl om något borde hafva öppat deras ögon för desamma. 

13—17. Att förstå detta ställe i grundtexten om ett tillkommande och 
öfversätta i enlighet dermed har emot sig det genomgående bruket af prieierita, 
men ännu mera den om kap. I påminnande åskådligheten i framställningen, 
Det intryck man får af denna är, att man står inför ett fullbordadt faktum, 
som icke kan utgöras af nägot annat än det syro-ephraimitiska kriget under 
Ahas. Härmed är äfven sagdt, från hvad tidpunkt det närvarande talet leder 
sin härkomst. 

13. HKordenskull bortsläpades mitt folk i fångenskap oförtänkt. Icke: »af 
brist på eftertanke» eller dylikt. — Och dess store förgingsos af hunger och 
dess menige man försmäktade af törst. Förklaringen till dessa och föregående 
ord gifver oss den historiska berättelsen 2 Krön. 28: 5 f., enligt hvilken Pekahs 
krigshär efter vunnen seger bortförde 200 tusen fångar till Samarien, hvarifrån 
d2 dock genom bemedling af en Guds profet blefvo återskickade. Att de under 
detta sitt bortförande i massa fått lida mycket af hunger och törst, kan man 
lätt förstå och framgår äfven af denna berättelse. 


14. Fördenskull hafver dödsriket utsträckt sin glupskhet m. m. WES 


här såsom ofta i betydelsen af hunger (icke »svalg», hvilken Omskrifning både 
här och Hab. 2: & är onödig). Äfven det som här säges får sin fulla belys- 
ning af det anförda skriftstället, som uppgifver antalet af falln2 stridsmän i 
Juda »på en dag» till 120 tusen. 
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Jehovah vardt hög på domens väg, och den helige Guden hafver 
bevisat sig helig i rättfärdighet. !7Och beta skola får i landet som 
en betesmark för dem, och vandrande fårahjordar skola hålla sina 
måltider bland ruinerna. 


ISVe dem som draga efter sig orättfärdigheten med lögnens 
linor och synd likasom med vagnslinor !Poch säga: Må han hasta, 
må han skynda då med sitt verk, att vi få se det. Må det nalkas 
och må det komma då en gång rådslutet af Israels Helige, att vi 
få förnimma det. — "Ve dem som kalla det onda godt och det 
goda ondt; som göra mörker till ljus och ljus till mörker, som 
göra bittert till sött och sött till bittert! -- ?!Ve dem som äro vise 
1 sina egna ögon och kloke i sina egna tankar. — "Ve dem som 
äro hjeltar i att dricka vin och duglige till att blanda rusdryck, 


17. Och beta skola får m. m. Härmed gifves tillkänna, att den hem- 
sökelsedom, som nu egt rum, skall efterföljas af en ännu svårare genom hela 
folkets bortförande i landsflykt, såsom äfven skedde och redan af Moses var 
förutsagdt (5 Mos. 28: 64 f.). Man gifve akt på den motsvarighet mellan synd 
och straff som ligger i dessa ord, jemförda med dem sum gå förut v. 11 f. Israel 
har öfvergifvit Gud och hängifvit sig åt djuriska lustar; derföre skola nu de 
oskäliga djuren efterträda det i besittningen af det land, som det fått på sin 
lott. — Vandrande fårahjordar skola hålla sina måltider bland ruinerna. Icke: 
>Främmande skola uppäta de rikes ödelagda ställen»; ty ON, som utom detta 


ställe endast förekommer Ps. 66: 15, betyder der icke feta eller rika menniskor, 
utan gödda fårkreatur eller måhända får med fetsvansar, och detta gifver äfven 
den mening som bäst svarar mot parallelismen. MYDNA är då att fatta som 
accus. localis. Ft 


18. 19. Ve dem som draga efter sig orättfärdigheten med lögnens linor 
m. m. Det är detsamma som: draga efter sig hela lass af synder; och dock 
äro så säkra som följer, ty det är detta som har tonvigten. Man kan fråga, 
huru denna säkerhet äfven under intrycket af den straffdom, hvilken nyligen 
öfvergått landet, kunnat gifva sig luft i sådana utmanande ord som de här an- 
förda; men Esaias tänker här icke blott på det närvarande, utan närmast på 
de synder, som framkallat denna straffdom och ännu fortlefde tillräckligt för 
att berättiga till att uttrycka sig på det sätt som sker. 


20. Ve dem som kalla det onda godt och det goda ondt. Det senare 
genom att göra det förra; ty den som kallar det onda godt, han kan icke 
annat än gifva det motsatta namnet åt det som utgör dess motsats, med ger- 
ningen om också icke med orden. Man ser huru profeten framhäller de syn- 
der som framför andra äro folk- och landtförderfliga; ty till deras antal hör. 
om eljest någon, den nu anförda! 
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"men göra den ogudaktige rättfärdig för mutor och skilja de rätt- 
färdiges rättfärdighet från dem. 


2 Derföre såsom halm förtäres af eldens tunga och strå för 
lågan sjunker tillsamman, så skall deras rot ruttna bort och deras 
blomma likt ett stoft förflyga; ty de hafva föraktat Härskarornas 
Jehovahs lag och försmått ordet af Israels Helige. 5 Fördenskull 
var det som Jehovahs vrede upplågade mot hans folk, och han 
sträckte ut sin hand och slog det så att bergen skälfde, och deras 
lik lågo som smuts på alla gator: Med allt detta hafver hans vrede 
icke återvändt, och ännu är hans hand uträckt. 

26Ja han skall höja sitt banér för folken der i fjerran och hvissla 
på honom der vid jordens ände, och se, snabbt och skyndsamt 
kommer han. Ingen trött och ingen som stapplar hafver han 
bland sig; han slumrar ej och sofver icke och icke lossnadt är 
bältet omkring hans länder, och hans skors remtyg icke brustet. 
"8 Hans pilar äro skarpa och alla hans bågar spände, hans hästars 
hofvar äro aktade som flintsten och hans vagnshjul som stormvinden. 
9 Han ryter med rytandet af lejoninnan, han ryter som de unga 
lejonen och mullrar och griper sitt rof och rycker det bort och 
ingen räddar. "Ja mullra skall det öfver dem på den dagen likt 


24. Så skall deras rot ruttna bort m. m. Det gemensamma för alla 
dem, mot hvilka det fyrfaldiga ve, som går förut är riktadt, är att hafva skilt 
sig från sin rot och fäste i Jehovah; derföre skall det äfven gå dem så som 
här säges. Och detta har redan på ett varnande sätt visat sig i den omtalade 
straffhemsökelsen, till hvilken talet nu än en gång återvänder. 


25. Fördenskull var det som FJehovahs vrede upplågade m. m. >»Förden- 
skull»; det är på grund af det förakt för Jehovah och hans ord, om hvilket 
nyss förut är taladt. Äfven här såsom v. 13 f. gör framställningen i grund- 
texten hela intrycket af en upplefvad verklighet, liksom den äfven här rör sig 
med idel prxterita. — Med allt detta hafver hans vrede icke återvändt m. m. 
Det är samma ord hvilka utgöra det upprepade omqvädet i det profetiska stycket 
från Ahas' tid 9: 7 —4: 4. 

20—30. Här öfvergår förutsägelsen om den nya straffhemsökelsen i en 
bestiämdare förutsägelse om den hedniska, och närmast den assyriska verldsmak- 
ten såsom utförare af det gudomliga beslutet i detta afseende. Det poetiskt 
målande i framställningen uppnår i visst afseende här sin höjdpunkt. 

30. Och skådar man på jorden, se der är tjockt mörker m. m. Maso- 
reterne hafva förbundit NS med VÄNI och derigenom utbredt en dunkelhet öfver 


detta ställe, som de derpå byggda mycket olika öfversättningarna (»trångmäl 
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hafvets mullrande, och skådar man på jorden — se der är tjockt 
mörker och dagens ljus är förmörkadt genom hennes skymning. 
O. F. Al. 


Johannis Uppenbarelse. 
Öfversatt och förklarad. 
Inledning. 


ST 


Den som vill läsa och förstå Uppenbarelseboken, har, utom 
de allmänna reglerna för den H. Skrifts tolkning, förnämligast 
att taga sig till vara för tvenne misstag. Han får icke göra 
för mycket af de bilder och symboliska uttryck, som före- 
komma i denna bok; men han får icke heller å andra sidan 
göra af dem för litet. Med andra ord, han får icke tänka, att 
alla dessa bilder och symboler, i hvilka innehållet af denna 
bok på en gång döljer och uppenbarar sig, hafva en bestämd, 
vi säga icke mening, men motsvarighet i den historiska verk- 
ligheten. Men han får icke heller i motsats dertill tänka, 
att de utgöra blotta variationer och omskrifningar af ett och 
samma allmänna grundtema, med en tröttande enformighet 
aflösande hvarandra utan något egentligt fortskridande på 
innehållets vägnar. Icke få af Uppenbarelsebokens tolkare 
hafva gjort sig skyldige till det sistnämnda felet genom att 
låta dess hela innehåll uppgå i några få allmänna satser om 
kristendomens seger öfver judendomen och hedendomen m. m. 
Det är att tillskrifva profetians ande ett slöseri med ord, som 
gränsar till det fafängliga talets område och strider emot hela 
Skriftens sätt att tala öfverhufvud. Något imera måste alla 
de i denna bok förekommande taflor och målningar, som efter 


och ljus>, amåne och sol», »hagel och blixt» m. m.) icke bidragit att skingra. 

Det otvifvelaktigt enda riktiga är att förbinda ”J3 med det föregående JV 

men icke i betydelsen af »>nödens eller ångstens mörker», utan i betydelsen af 

ett tätt eller tjockt mörker, likssom 8 YI) betyder en strid (egentl:gen en 
TT 

trång, hopträngd) flod. 
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hvarandra upprullas för vår åsyn, hafva att betyda. Men 
huru mycket, är icke lätt att afgöra; och nekas kan icke, att 
äfven i öfrigt mycket framstående skrifttolkare, såsom framför 
andra Bengel och männen af hans skola, med sin tolkning 
af Uppenbarelseboken gätt till en ytterlighet i den motsatta 
riktningen, som icke manar till efterföljd. Det är det andra 
misstaget, för hvilket man har att lika mycket eller ännu mera 
taga sig till vara; och huru finna den rätta måttstocken för 
att undvika det ena såväl som det andra felet i detta afseende? 

Svaret på denna fråga skall i det följande gifvas: men 
dessförinnan vilja vi förutskicka en anmärkning, som ofta 
blifvit gjord, men icke kan för ofta upprepas. Det är att 
utläggningen af profetian i denna bok håller jemna steg med 
hennes uppfyllelse. Mycket, som för den första tiden var in- 
svept i mörker af denna boks innehåll, framstår sälunda nu i 
ett klart ljus; och mycket som för oss ännu är höljdt i dun- 
kel, kommer framtiden på enahanda sätt att göra uppen- 
bart. Så gör densamma skäl för namnet af en framtidens bok, 
men på samma gång äfven skäl för namnet af en nutidens bok, 
som för oss är af den största betydelse — likasom en land- 
karta, der visserligen icke hvarje stad, eller ännu mindre by 
0. S. v., finnes utsatt, men dock så mycket, att man deraf kan 
lära känna både landets allmänna utseende och de vigtigaste 
af de hufvudorter, som der äro belägna. Johannis Uppen- 
barelse är just en sådan landkarta, som upptager det allra 
vigtigaste af de tilldragelser, hvilka höra till Guds rikes histo- 
ria, eller af hvad som fordras för att igenkänna den punkt 
af densamma, på hvilken vi i den närvarande tiden befinna oss; 
och vi göra väl i att icke försmå den vägledning som erbju- 
der sig i detta afseende under en tid, då de vigtigaste till- 
dragelser på verldens skådeplats så skyndsamt aflosa hvar- 
andra som i vära dagar. I en sådan tid bor hvarje bidrag 
till denna boks utläggning, som tjenar till att sprida något 
ljus öfver densamma, vara välkommet för alla, som ännu förstå 
att behjerta apostelns ord: > Vi hafva ett fast profetiskt ord 
och I gören väl i att akta på det likasom ett ljus, som skiner 
en vild trakt, till dess det dagas och morgonstjernan upp- 
går. 2 Pet. 1: 19 f. 


wn 
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S 2. 


Johannis uppenbarelse utgör icke en fristående profetia, 
hvars förklaring är att härleda och hemta uteslutande ur henne 
sjelf, utan grundar och stöder sig alltigenom på det profetiska 
ordet i. det gamla testamentets skrifter; och för att förstå 
denna bok fordras således en icke blott ytlig och fragmenta- 
risk, utan grundlig och sammanhängande bekantskap med 
den gammaltestamentliga profetian i hela sin omfattning. Det 
ar det första af hufvudvilkoren för utläggningen af denna 
profetiska bok, i hvilken man, der det brister i detta stycket, 
ingenstädes kan komma att känna sig rätt hemma. Men till 
detta hufvudvilkor kommer ännu ett annat, och det är att 
vara bekant med den allmänna verldshistorien och kyrko- 
historien åtminstone så mycket, som fordras för att hafva en 
allmän öfversigt öfver händelserna på bådas område i stort. 
Säledes: profetisk skriftkännedom och historisk kunskap, det 
åro de två nycklarne till Uppenbarelsebokens profetia, af hvilka 
man måste vara i besittning för att få tillträde till hennes på 
så mångfaldigt omvexlande och olika vis förklarade innehåll. 
Men det behöfver icke sägas, att det, hvarpå det härvid 
egentligen kommer an, är icke det hopade materialet och 
förrådet af detaljmessigt vetande, utan blicken på det väsentliga, 
på det som utgör profetians och historiens hufvudsak till skil- 
nad från alla bisaker, af hvad namn de må vara. Det gäller 
särskildt med afseende på kännedomen af verlds- och kyrko- 
historien, der frestelserna att förlora denna hufvudsak ur sigte 
äro företrädesvis stora och svåra att ofvervinna. Det finnes 
ett sätt att studera historien, som är sådant, att man enligt 
ordspråket icke ser skogen för trän; det finnes äfven ett sått 
att studera densamma, som i hennes kedja af orsaker och 
verkningar ser allt möjligt, blott icke det Guds finger, som 
med gudomlig vishet och rättfardighet styr allt efter sitt råd. 
Det senare gifver en historisk kunskap, som i det närvarande 
tallet är samre än ingen. Endast den i sann mening religiösa 
betraktelsen af historien kan lära att på hennes område skilja 
det i sanning väsendtliga från det i sanning oväsendtliga; 
endast densamma kan äfven lära oss att i historiens ljus, så 
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långt det är oss gifvet, tyda uppenbarelsens för oss icke af- 
slöjade gåtor och hemligheter. Så långt det är oss gifvet; 
ty tyngdpunkten af denna uppenbarelses innehåll är icke be- 
lägen innanför historiens område, utan på andra sidan af hela 
den historiska utvecklingens gränser. 


5 3 

Uppenbarelseboken grundar och stöder sig på den gammal- 
testamentliga profetian, hafva vi sagt. Det visar sig genast, 
då vi fråga efter de grundtankar och grundideer, omkring 
hvilka innehållet i densamma rör sig. Hvilken den allt be- 
herskande grundtanken i den gammaltestamentliga profetian 
är, veta vi. Det är motsatsen mellan Guds rike och den till 
ett rike för sina sjelfviska och ogudliga ändamål organiserade 
verlden, eller verldsriket i ond mening, som utvör densanoma; 
och det är äfven denna motsats — så akta Johanneisk till sitt 
innehäll; jemf. I Joh. 2: 5 f.; 4: 15 f. m. m.! — omkring hvil- 
ken hela Uppenbarelsebokens profetia hväifver sig. Men vid 
sidan af densamma i det gamla Testamentets profetia gå 
tvenne andra. Den första är motsatsen mellan Guds rike 
sjelft i sin sanna och i sin falska eller urartade och förverlds- 
ligade gestalt (det förbundstrogna och det aftälliga Israel). 
Den andra är motsatsen mellan det sanna Gudsrikets tjenare 
och sändebud med sitt messianska öfverhufvud å den ena sidan. 
och verldsrikets och det förverldsligade Gudsrikets tjenare och 
ordförare å den andra, eller: motsatsen mellan det sanna och 
det falska profetdömet. Och äfven dessa motsatser träda oss 
till mötes i Uppenbarelsebokens profetia på ett sätt, som vitt- 
nar om sig sjelft — den förra 1 bilderna af den med solen 
beklädda gvinnan (kap. 12), de med Guds insegel tecknade 
(kap. 7 och kap. 14) samt det från himmelen nedkommande 
nya Jerusalem (kap. 22), å ena sidan, och den på vilddjuret 
sittande skökan (kap. 13) ä den andra; den senare i bilderna 
af de två vittnena (kap. 11) och de tre predikande englarne 
(kap. 14) å den ena sidan, och wvilddjuret med utseende af 
lammet, men röst af draken (kap. 13) samt den falske pro- 
feten (kap. 19 och 20) å den andra. Det närmare uppvisan- 
det af den öfverensstämmelse, som eger rum i dessa och andra 
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afseenden kan endast ske i sammanhang med den följande 
utläggningen; men för att från början gifva en föreställning 
om huru långt denna öfverensstämmelse sträcker sig, må 
följande sammanställning — som icke afser att vara fullstän- 
dig — här få ett rum. 

Upp. B. 4: I —11. Synen af tronen med de 4 lifsvarel- 
serna hänvisar till Hes. kap. I och 11; det som säges om de 
24 äldste till Es. 24: 23. 

Upp. B. 5: I—14. Lammet som mottager boken med 
de sju inseglen. Hänvisar dels till Es. 53, dels till Hes. 
2: Of 

Upp. B. 6: 1—38. Ryttarne på de fyra olika färgade 
hästarna. Jemför synen om de fyra vagnarna Zach. 6: 1—8. 

Upp. B. 6: 15, 16. Jemför Es. 2: 19 f. 

Upp. B. 7: 1—3. De fyra englarne med de fyra vädren 
vid himmelens fyra ändar. En bild af de gudomliga straff- 
domarna som grundar sig på Jerem. 49: 36; Dan. 7: 2; Zach. 6: 5. 

Upp. B. 7: 3—8. De 144 tusen tecknade. Jemf. Hes. 9: 2 f. 

Upp. B. 9: 1I—11. Synen om gräshopporna, som utföra 
Guds dom mot de med Guds insegel icke tecknade. Hän- 
visar till Joels profetia 2: 1—11. 

Upp. B. 10: I. Engeln med ansigte som solen och fötter 
som brinnande bloss. Hänvisar till synen Dan. 10: 6. 

Upp. B. 10: 8—11. Ätandet af boken i engelns hand. 
Grundar sig på Hes. 2: 9 f. 

Upp. B. 11: I. Templets mätande. Grundar sig på Hes. 
40—43. 

Upp. B. 11: 3—13. De två vittnena under bilden af de 
två oljoträden och de två ljusstakarne. Jemf. Zach. 4: 1—14. 

Upp. B. 11: 2—3; 12: 14; 13: 5. De profetiska tidsbe- 
stämmelserna af 42 månader, 1260 dagar, 3! tider. Grundar 
sig på den halfva årsveckan Dan. 9: 27. 

Upp. B. 13: I f.. De båda vilddjuren — symbolen af 
verldsriket och det falska profetdömet. Hänvisar å ena sidan 
till Dan. 7, å den andra till alla de ställen, som handla om 
de falska profeterna, i förening med Jesu ord Matth. 7: 15 f. 

Upp. B. 14: 14 f. Engeln med den hvassa lian och med 
den skarpa vingaårdsskäran. Jemf. Joel 3: 13. 
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Upp. B. 15--16. De sju vredesskålarna. Hänvisar till 
sådana ställen som Es. 351: 17 m. fl. 

Upp. B. 17: I f. Sköokan på vilddjuret. Hänvisar till alla 
de ställen i G. T., der det affälliga Israel liknas vid en sköka, 
såsom Es. 1: 21; Hes. 23; Hos. I: 2 m. m. 

Upp. B. 18: I f. Domen öfver Babel. Hänvisar till stäl- 
len sådana som Es. 47; Jerem. 50, 51; Hes. 26, 27 m. m. 

Upp. B. 19: 7 f.. Lammets bröllop. Hänvisar till ställen 
sådana som Es. 54: I f£.; Jer. 3: 14; Hos. 2: 19 f. m. m. 

Upp. B. 19: 15. Grundar sig på Ps. 2: 9 och Es. 63: 1—6. 

Upp. B. 20: 1—6. Satans fångenskap och de heliges 
regerande med Christus. Erinrar om Es. 24: 21—26: 19; 
samt G. T:s profetior öfverhufvud om det messianska riket. 

Upp. B. 20: 7--10. Domen öfver Gog och Magog. Grun- 
dar sig på Hes. 38, 39. 

Upp. B. 21: 1—4. Den nya himmelen och den nya jor- 
den. Hänvisar till Es. 63: 17 f. 

Upp. B. 21: 9—22: 5. Det nya Jerusalems härlighet. 
Grundar sig på Es. 54 och 60 samt Hes. 47: 1 f. 


S 4 | 

Så genomgående ligger det gamla Testamentets profetia 
till grund för innehållet af denna bok, och hvilken betydelse 
detta måste hafva för tolkningen af densamma, inses lätt. 
Mycket som, då man icke känner förhållandet i detta afse- 
ende, synes planlöst och förvirradt, framstår inför denna kän- 
nedom i ett helt annat ljus. Man förstår, hvarföre just de bilder, 
som träda oss till mötes, blifvit valda och inga andra, och man 
fattar betydelsen af dessa bilder bättre än genom läsningen 
äfven af den bästa kommentar. Sa afskäres vägen för det 
godtycke i utläggningen, hvilket, der denna förutsättning sak- 
nas, så lätt inställer sig; och huru långt obekantskapen i 
ämnet sträcker sig, det visar sig icke minst genom ett anta- 
oande, som har gjort ett stort uppseende och tillvunnit sig 
mångas bifall på vår tid. Det finnes en apokalyptisk litteratur 
af apokryfisk, dels judisk, dels såsom det vill synas äfven 
kristlig härkomst, bland hvars alster Henochs bok, Esras fjerde 
bok och de Sioyllinska böckerna kunna betecknas som de mest 
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framstående. Med dessa apokryfiska alster har man samman- 
stält Uppenbarelseboken så, att man antingen påstått den se- 
nare vara härfluten ur samma folktraditionens och folkpoesiens 
mythbildande källa, eller t. o. m. låtit hennes profetia vara 
bildad efter de förras af någon, som gjort sig ett litterärt nöje 
af att egna sig åt ett dvlikt författareskap. Det är en hypo- 
tes af ungefär samma art som det skulle vara att ställa de 
kanoniska evangelierna i jemnbredd med de apokryfiska, med 
bortseende från det oändliga afstånd på innehällets vägnar, som 
skiljer dem från hvarandra. Det rätta är att dessa apokalyp- 
tiska apokrypha sjelfva utgöra mer eller mindre ofullkomliga, 
stundom i hög grad fantastiska efterbildningar af den gammal- 
testamentliga profetian (särskildt hos Esaias och Daniel) i några 
vissa delar — kanske äfven till någon del (ehuru det mäste 
lemnas oafgjordt) af Johannis Uppenbarelse sjelf; under det 
att Uppenbarelseboken utgör en sjelfständig fortsättning och 
fortbildning af denna det gamla Testamentets profetia, som 
i djupgående bekantskap med det profetiska ordet och för- 
måga att tyda dess hemligheter söker sin like, samt öfver 
hufvud genom hela sin beskaffenhet står tecknad med ett 
Guds insegel, hvilket ställer henne lika högt öfver den ifråga- 
varande apokryfiska hela litteraturen som de kanoniska evan- 
gelierna stå öfver de apokryfiska. Det är endast obekant- 
skapen med den gammaltestamentliga profetian som kan 
bortse derifrån; det är endast den som äfven kan förklara 
möjligheten af den anförda hypotesen, hvars närmare veder- 
läggning här icke synes vara af behofvet påkallad. 


S 5. 

Hvilken författaren till Uppenbarelseboken är, har under 
anförda omständigheter icke den betydelse, som både vänner 
och motständare till densamma ofta antagit. Det är nog att 
verket, från hvilket det än utgått, prisar sin mästare; men 
det finnes intet skäl att betvifla sanningen af den urgamla 
tradition, som uppgifver att den Johannes, hvilken skrifvit denna 
bok, varit apostlen med detta namn. Justinus Martyr och 
Ireneus intyga det bada uti ordalag som icke röja spår af 
någon tvekan. Den förre säger i sitt samtal med juden 
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Tryphon: »En af våra vid namn Johannes, ex af vår Christi 
tolf apostlar, har i den uppenbarelse, som blifvit honom gifven, 
förutsagt att de troende skola tillbringa tusen år i Jerusalem». 
Den senare uttalar sig i sitt hufvudverk mot Gnosticismen 
sålunda: >»Johannes, Herrens lärjunge, har i en apokalyptisk 
syn skådat Christi ankomst som prest och konung»; och vi- 
dare i anledning af stället om vilddjurets tal (Upp. B. 13: 18): 
»Detta tal återfinnes i alla gamla och noggranna handskrifter, 
ja till och med de, som hafva sett Johannes, förklara att detta 
tal är vilddjurets namns tal». Att den Johannes, Jesu lärjunge, 
om hvilken har talas, skulle vara en annan än den Johannes, 
»en af Christi tolf apostlar», om hvilken Justinus Martyr skrifver, 
ar ingen anledning till att antaga. Det är först Dionysius, 
biskop i Alexandria omkring medlet af 3:dje århundradet, som 
kommit på den tanken att skilja mellan den ene och den 
andre genom att göra Uppenbarelseboken till ett verk af en 
viss presbyter med detta namn, i det han som skäl för denna 
sin mening åberopar sig, icke på någon föregående tradition, 
utan på de olikheter i tankar och uttryckssätt, som ega rum 
mellan denna bok och de öfriga Johanneiska skrifterna. Men 


dessa olikheter — vid sidan af hvilka för öfrigt de mest 
karakteriserande öfverensstämmelser, säsom vi till någon del 
åtminstone redan sctt, åfvenledes forekomma — så väl som 


de hebraismer med mera sådant, hvaraf boken öfverflödar, få 
sin nöjaktiga förklaring just af det särskilda förhållande, 
1 hvilket densamma enligt det ofvan anförda står till det 
gamla Testamentets profetiska skrifter; och sannolikt i sig 
sjelft kan det nämnda antagandet i intet afseende kallas. 
Endast en person med erkandt anseende stående i spetsen 
för de M. Asiatiska församlingarna har kunnat uppträda med 
en sådan andelig myndighet, som författaren af de sju sände- 
brefven i början af denna bok!); men en sådan person med 
namnet Johannes utom apostlen känna vi icke. Den omtalade 
presbytern med detta namn, om han verkligen funnits till, 


!y Detta omdöme är motsatsen tiil Diisterdiecks i den hithörande delen af 
Meyers Kommentar des Neuen Testaments. Han säger, att det »i apokalypti- 
kerns förhållande till de församlingar, till hvilka och för hvilka han skrifver, icke 
visar sig något spår af apostolisk auktoritet». Huru detta kunnat påstas gent- 
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kan icke hafva intagit en sådan ställning, hvarken under 
apostlens lifstid eller efter hans död, i fall han skulle hafva 
öfverlefvat den senare, hvilket, då båda skola hafva varit Jesu 
omedelbara lärjungar, är föga antagligt. 


S 6. 


Äfven om tiden, då ap. Johannes mottagit och nedskrifvit 
sin uppenbarelse, är traditionen från den kristna forntiden full- 
komligt ense. »Det är icke länge sedan synen skådades, utan 
nära nog i det närvarande slägtets dagar mot slutet af Domi- 
tiani regering», skrifver Irenxus; och med honom öfverens- 
stamma Clemens af Alexandria, Origenes och Eusebius, der 
sistnämnde både i sin kyrkohistoria och verldskrönika, på ett 
sätt, som i bestämdhet icke lemnar något öfrigt att önska. 
Om icke dess mindre icke blott Nerosagans vänner (om 
hvilken mera i det följande), utan äfven andra, som uttalat 
sig i denna sak, velat förlägga tiden för detsamma till kej- 
sar Neros regering, så har vå) detta skett mindre på grund 
af de osäkra berättelser ur senare källor, som innehälla en sådan 
uppzgift!), än emedan Neros regering vid sjelfva inträdet af 
den länga förföljelseperiod, som omfattas af den romerska kej- 
sartiden, ansetts vara en framför andra passande tidpunkt för 
tillkomsten af en bok sädan som uppenbarelseboken. Men 
denna tidpunkt är i sjelfva verket för tidig för bokens innehåll, 
efter hvad en blick på de sju sandebrefven i början af densamma 
kan säga oss. Det är hvad ingen bättre har uttalat än Godet 


emut sådana ord som de, hvilka läsas i brefven till församlingen i Ephesus, i 
Smyrna, i Sardes och Laodicea, ja man kan tryggt säga i hvart och ett af 
dessa sju sändebref, är obegripligt; ty icke lider väl denna auktoritet derigenom, 
att apcsteln låter sin egen person träda tillbaka för den Herres, i hvilkens namn 
han skrifver. — Å en annan sida säges det med lika litet skäl, att en apostel 
icke skulle hafva kunnat tala om apostolatet i en så hög ton som apokalypti- 
kern gör, då han läter de tolf apostlarnes namn vara skrifna på portarne till 
det nya Jerusalem. Att Paulus talar om apostlarne såsom grundvalen för för- 
samlingens byggnad får icke gälla deremot, emedan han icke var af de tolf — 
likasom han tänkte mindre högt om sitt eget apostolat, än om sina medapostlars. 

1) Den vigtigaste af dessa är den syriska öfversättningen af apokalypsen 
från 6:te århundradet. 
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1 sina bibliska studier med följande ord: »Ephesus har fallit 
från sina första verk. Sardes har namn af att det lefver och 
är dödt. Laodicea är ljumt och Herren skall utspy det ur 
sin mun. Intet uppskof utlofvas och förkunnas; om de icke 
änsra sig, så skall Herren komma och kullstörta deras ljus- 


stake. Ar väl detta det tillstånd, i hvilket de af Paulus grun- 
dade församlingarna skulle hafva blifvit bragta cfter blott tio 
ärs tillvaro? — Är 63 skref Paulus till Epheserna och Kolos- 
serna, år 63 eller 84 skref Petrus likaledes till dessa försam- 
lingar i Asien, i Bithynien o. s. v. Hvarken den ene eller 
den andre nämner ett enda ord som gifver oss anledning att 
antaga den minsta förslappning i dessa församlingars religiösa 
eller sedliga Hf. Och plötsligen skulle då Johannes år 638, 
blott fyra eller fem år senare, tala till dem det språk som vi 
lärt känna! — Vi våga pästå att detta är cen fullkomlig omöj- 
lichet m. m.2 — Det är ett skäl för den gamla traditionens 
pålitlighet i denna punkt, hvars styrka i sjelfva verket är 
oemotsäglig!). 


') Vore den tolkning, som Disterdieck gifver, riktig, så skulle alla de 
ofvan anförda skälen förlora sin betydelse inför ett ställe i boken sjelf. Det 
är stället om den heliga stadens förtrampande af folkslagen under de 42 må- 
naderna 11: 2, som gifver honom anledning till följande uttalande: »Huruvida 
Jerusalems förstöring här förutsäges eller icke, må lemnas oafgjordt; för det 
kronologiska intresset är det nog, att denna profetia hvilar på den förutsättning, 
att den heliga stadens förstöring ännu icke har skett. Men detta framgår med 
den största evidens ur texten, emedan det säges, att den heliga staden, d. ä. 
Jerusalem, skall förtrampas af hedningarna> m. m. Detta påstående hvilar på 
ett tväfaldigt förbiseende. Den heliga staden svarar 1:0 till sin betydelse mot 
betydelsen af det tempel, hvars mätande anbefalles, och detta tempel är det nya 
Gudsriket sjelft enligt det till grund liggande stället hos Hesekiel kap. 40—43. 
Men härtill kommer 2:0 ännu en omständighet. Tillsägelsen att mäta detta tempel 
hänger efter analogien med stället hos Hesekiel tillsammans med tanken på ex 
nyvbygynad, som förutsätter att det gamla byggnadsverk, 1 hvars ställe det ar- 
betas på densamma, är nedrifvet till grunden — det vill med andra ord säga 
att den judiska staten med Jerusalems tempel, som är detta äldre byggnadsverk, 
redan gått sin undergång till mötes, icke blott är på väg till denna undergång. 
Så vänder sig bladet på ett sätt, som gör detta ställe till ett bevis i motsatt 
riktning till den asyftade; och att intet ord i Johannis Uppenbarelse förekommer, 
som utan tvång kan uppfattas som en förutsärelse Om Jerusalems förstöring och 
Judafolkets förskingring i enlighet med Jesu ord Matth. 24, gifver ät detta 
bevis en ytterligare bekräftelse. 
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5 7 

Enligt uppgiften i bokens början (1: 9) befann sig Johan- 
nes, då han mottog denna uppenbarelse, på ön Patmos »för 
Guds ords och för Jesu Christi vittnesbörds skull (da 7ov 
Åorov Tov Beny xar öwa TNvV prauptvprav Ingo Nprarov)». Den när- 
mare förklaringen af dessa ord gifver oss den fornkristna 
tradition, som säger, att han af kejsar Domitianus i dennes 
14:de eller I5:de regeringsår — omkring år 94 eller 95 — >»på 
grund af sitt vittnesbörd» blifvit förvisad till denna ö, hvar- 
ifrån han under Nerva återvändt till Ephesus, der han tagit 
sitt hufvudsäte och sedan styrt församlingarna till sin bort- 
gång). Och detta är äfven i öfverensstämmelse med den 
naturliga meningen; ty att Johannes skulle hafva frivilligt be- 
gifvit sig till Patmos för att der predika evangelium, eller der 
mottaga den uppenbarelse, som utgör innehället af denna bok, 
ar det ena lika osannolikt som det andra?). Der i ensam- 
heten på denna ö "under hvilken all förbindelse mellan honom 
och de kristna församlingarna dock icke behöfver hafva varit 
afskuren) benådades han med den följd af höga syner och 
uppenbarelser, som gifvit Uppenbarelseboken sitt namn: till 
ett tecken och förutsägelse af hvad äfven vi hafva af nöden 
för att kunna rätt förstå och tyda densamma. Det är jemväl 
något af denna heliga ensamhet, som utgör tillbakadragen- 
heten, icke blott från det allmänna verldsbullret, utan äfven 
från de menskliga meningarnas och de ändlösa utläggningar- 
nas ännu mera störande hvimmel. — Det är historien om dessa 
utläggningar, i hvilkas labyrinther det utan en pålitlig ledtråd 
går lika lätt att förvilla sig som i en tät skog, till hvilken 
vi nu öfvergå. O. F. Al. 


!) Jemf. Eusebii kyrkohistoria III, 18, 20, 23; äfvensom hans verlds- 
krönika öfver Domitiani I4:de reveringsår. — Enligt en berättelse af Tertullianu; 
skulle Johannes före sin förvisning hafva i Rom blifvit nedsänkt i ett fat med 
sjudande olja och oskadd upptagen derutur. 

2) Båda dessa tolkningar hafva funnit sina försvarare, den senare i Dister- 
dieck, som grundar den på det påståendet, att »der /ap7»pia på andra ställen i 
Uppenbarelseboken är förbundet med en genitiv, der är denna genitiv alltid en 
genitivus subjectivus». Äfven om så vore, bevisar detta icke att det a/driy och 
att det icke sär kunde vara förbundet med en genitivus objectivus. 
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Återblick på det sist församlade kyrkomötet. 


Ingen kan säga att det senast församlade kyrkomötet 
under den korta tid, det varit tillsammans, har varit overk- 
samt. Det har tvärtom uträttat så mycket, att man måste 
fråga sig sjelf, huru det varit möjligt att kunna medhinna det 
allt. Det gäller framför allt om den utan gensägelse vigti- 
gaste af de frågor, som der förevarit till behandling: frågan 
om ny bibelofversättning. Det är ett ämne för sig som för- 
tjenar sitt särskilda omtalande; men det är blott ett bland de 
mänga, på hvilka kyrkomötet haft att bjuda, och innan vi 
öfvergå dertill, vilja vi först kasta en blick på de vigtigaste 
af de öfriga. 

Ett framstående rum bland dessa intager frågan om prest- 
edens afskaffande. Den föregicks af en opinionsyttring mot 
det bestående edsväsendet och mot presteden i synnerhet 
genom tvenne petitioner till konungen, af hvilka den som 
angick prestedens afskaffande var försedd med underskrifter 
från omkring hilften af hela landets presterskap och flertalet 
af dess kyrkoherdar. Det visar att behofvet af en förändring 
i detta afseende måste vara stort och känslan deraf sträcka 
sig längre, än man allmänt torde föreställa sig. Men om peti- 
tionarerna i frågan om prestedens afskaffande gjort sig räk- 
ning på kyvrkomötets bifall till deras yrkande, så visade utgån- 
gen att detta var ett misstag. Indast borttagandet af slut- 
orden i det gällande edsformuläret: »så sant mig Gud hjelpe> 
m. m. samt någon inskränkning i antalet af presterliga eder 
framgick som resultat af kyrkomötets öfverläggningar i denna 
fråga, men deremot ansågs presteden sjelf böra qvarstå — af 
nagra på grund af likheten mellan presteden och öfriga embets- 
eder, af andra såsom en af behofvet påkallad garanti mot 
falska läror eller såsom en högtidlig ceremoni m. m. 
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Hvad nu den omtalade garantien mot falska läror beträffar, 
så måste vi säga att den syns oss vara af alls ingen betydelse: 
Presten aflägger ed på icke allenast att lära, utan äfven att 
Zefva kristligt, men likväl hördes ingen af prestedens försvarare 
vid mötet tala om prestedens gagn och nytta i det senare 
afseendet; hvarföre skulle den då vara mera till sådant gagn 
och nytta i det förra? >»Den som känner och med hjertats 
tro omfattar evangelii sanning, han behöfver icke genom af- 
läggande af ed drifvas till att lära i enlighet med detta evan- 
gelium, utan han gör det sjelfmant och frivilligt. Den åter, 
som icke känner detta evangelium, såsom det bör kännas, 
och icke med hjertats tro bekänner sig till det, han £an icke 
heller förkunna det, såsom det bör förkunnas, äfven om han 
ville det; men huru kan man begära att han skall vilja det 
under sådana omständigheter?» Vi veta i sjelfva verket icke . 
hvad som kan invändas mot dessa på ett annat ställe uttalade 
ord!), som vi här endast kunna upprepa. 

Mera har jemförelsen mellan presteden och öfriga embets- 
eder att betyda. Ty presten är hos oss äfven en statens 
tjenare och staten har samma rätt att taga ed af honom i 
denna egenskap som af sina öfriga tjenare. Men den rent 
andeliga delen af hans åligganden har icke att göra med 
denna sak. Här står han ensam inför Herren, och lika litet 
som Christus tog en löftesed af sina apostlar, att de skulle 
lära och lefva efter hans ord, lika litet har han gifvit rättighet 
till att kräfva en sådan ed af dem, som nu arbeta i hans 
tjenst. Det ena och andra säger oss, huru denna fråga om 
presteden under förhandenvarande omständigheter torde få 
sin bästa lösning. Det är genom att skilja mellan de båda 
sidorna af prestens verksamhet på ett sätt, som svarar emot 
det sagda. Det tillfälle, då tjensteed af prest aflägges, skulle 
då, såsom vi tänka oss saken, vara den första gången då 
han befordras till presterlig tjenst, med hvilken skyldigheter, 
hörande till hans egenskap af statstjenare äro förbundna, och 
eden sjelf för honom endast utgöras af den vanliga embets- och 
tjenstemannaeden. Deremot skulle den presterliga ordinations- 


Y Ett ord i Edsfrågan af O. FF. Myrberg. Upsala 18583. 
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handlingen icke åtföljas af någon embetsed, utan blott af en 
erinran ur Guds ord om prestembetets andliga åligganden och 
en förklaring från ordinandernas sida, att de vilja åtaga sig 
och söka att samvetsgrannt uppfylla desamma. I detta afse- 
ende synes oss den danska ordinationsformeln i ritualen af 
1685 vara nästan mönstergill. Der ålägger och bjuder bisko- 
pen ordinanderne: 

»Att predika Guds ord rent och klart sådant som det 
innehålles i de profetiska och apostoliska skrifterna; att rätt 
förvalta och utdela de tvenne heliga sakramenterna, såsom 
Christus sjelf dem instiftat hafver; flitigt förmana sina åhörare 
till en sann och allvarlig ånger, lydnad mot öfverheten, barm- 
hertighet mot de fattiga och kärlek till medkristna och nästan; 
samt att framför allt beflita sig om att vara goda föredömen 
för församlingen i umgänge, i kärlek, i ande, i tro, i kyskhet 
och alla kristliga dygder.» 

På dessa ord följer sedan endast den frågan: »Lofven I mig 
detta på mitt embetes vägnar, att I med gudligt uppsåt viljen 
vöora det med den nåd som Gud eder vill förläna?» — hvartill 
ordinanderna med ljudlig röst inför församlingen svara: ja. 

Nägonting i denna väg är det som vi skulle önska att få 
infördt hos oss, icke som en nyhet, utan som en återgång 
till den af ett domkapitel, som afcoifvit utlåtande i ämnet, 
äberopade äldsta lutherska kyrkoordningen i vårt land af 
1571, der allt hvad som affordras ordinanderna vid prest- 
ordinationen är en till svar på framstälda frågor afgifven för- 
klaring så lydande: »ÄAlt detta vill jag med Guds nåd och 
hjelp gerna göra». Och den starka meningsyttring mot prest- 
eden från presterskapets egen sida, som nyligen försiggätt 
hos oss, gifver anledning att hoppas, att denna ätergång icke 
länge skall låta vänta på sig. 

Om edsväsendet i allmänhet afgaf kyrkomötet intet ytt- 
rande. Sin egen ståndpunkt i detta afseende har utvifvaren 
uttalat i den anförda skriften, till hvilken han hänvisar. 

En annan fråga, som åfven sammanhänger med prestens 
dubbla egenskap af en statens och det gudomliga ordets tjenare, 
var den om lysning och vigsel till äktenskap för sjelfvilligt 
frånskilda makar under den förra hustruns eller mannens lifs- 
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tid. Tvenne motionärer hade föreslagit, att der skilsmessan 
egt rum på ett mot Christi ord, Matt. 5: 32, stridande sätt, 
presterskapet skulle frikallas från skyldighet att förrätta sådan 
lysning och vigsel; och kyrkomötet gick icke blott in derpå, 
utan ännu ett steg längre genom att »i underdånighet anhålla 
om grundlagsenliga åtgärders vidtagande för vinnande af sådan 
lagbestämmelse, att äktenskap, som person, hvilken sjelfvilligt 
och utan att vara föranledd af horsbrott å den andra partens 
sida vällat ett föregående äktenskaps upplösning, önskar ingå 
under förra kontrahentens lifstid, icke må såsom kristligt äkta 
förbund utlysas eller med kyrklig vigsel stadfästas>. Då en 
ändring i den borgerliga äktenskapslagstiftningen icke sam- 
tidigt blifvit ifrågasatt, så följer väl deraf att detta kyrko- 
mötesbeslut tillika innebär tanken på en utsträckning af det 
s. k. civiläktenskapet äfven till det ifrågavarande fallet, och 
vi kunna äfven för vår del icke deruti se något ondt. Äkten- 
skapet är ju enligt den evangeliska kvrkans grundsats, som 
ingen kraftigare än Luther har inskärpt, en verldslig ange- 
lägenhet, om den också, i likhet med allt verldsligt, som har 
sin grund i den gudomliga naturordningen, kan och bör helgas 
genom Guds ord och bönen, och det är alldeles i sin ord- 
ning att detta får sitt uttryck derigenom, att den borgerliga 
öfverheten i första rummet tager saken dermed om händer. 
Det är äfven hvad som redan nu i sjelfva verket eger rum, 
ty det är icke blott i egenskap af det gudomliga ordets tje- 
nare, utan först och närmast af statsembetsman som den vigsel- 
förrattande presten utför sin tjenst. Men det verkliga slösern 
med kristliga namn och talesätt, hvilket dervid eger rum, är 
ett misstag, som framträder i hela sin betänklighet så snart 
man besinnar, att den borgerliga äktenskapslagen gör och 
nödgas göra medzgifvanden ät menniskohjertats hårdhet, som 
strida mot den ursprungliga skapelseordningen, hvilken Christus 
kommit icke för att upphäfva, utan stadfästa. Och huru 
komma ifrån följderna af detta misstag? 

Vi kunna icke se att detta kan ske på mera än tvenne sätt, 
och det är att antingen vigselformuläret förändras, eller den kyrk- 
liga vigseln uteblifver. Kyrkomötet har bestämt sig för det se- 
nare i det föreliggande fallet; men är detta tillräckligt? Visscr- 
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ligen för detta speciella fall, men icke för alla de fall der kyrklig 
lysning och vigsel till aktenskap eger rum. Eller är det att 
ansc som ett »kristligt äkta förbund», som ingäs utan tanke 
på Gud och Christus, af de mest verldsliga och syndiga beve- 
kelsegrunder, såsom för penningars skull i ändamål att kunna 
fortsätta ett verldsligt och syndigt lefverne m. m. Och huru 
många sädana äktenskap utlysas icke i våra kyrkor under 
detta namn? Man ser hvad som är af nöden i denna sak. 
Det är en förenkling af sjelfva lysnings- och vigseltormularen 
i den kristliga nykterhetens och sanningens intresse; och det 
kan sättas i fråga, om icke en sådan förenkling ar allt som 
behöfves för att afhjelpa äfven det särskilda missförhållande, 
hvilket framkallat kyrkomötesbeslutet i frågan. Det är hvad 
kyrkomötet sjelft synes medgifva i afseende på lysningshand- 
lingen, då det begär, att äktenskap under angifna omstän- 
digheter icke må såsom >»kristligt äkta förbund» utlysas. Det 
hindrar icke att det kan såsom »äkta förbund» utlysas, och 
det är svårt att se, hvarföre detta icke skulle kunna få sin 
tillämpning på den statskyrkliga vigselakten. Dertill behöfves 
ju icke mera än ett borttagande af de motsvarande kristliga 
beteckningarna ur det föreskrifna vigselformuläret, som äfven 
derforutan kan innehålla så många ord till kristlig undervis- 
ning och förmaning, att man visserligen icke behöfver frukta 
att det på detta sätt skulle komma att blifva innehällslöst. 

Detta endast antydningsvis; att närmare ingå i detta 
ämne, medgifver icke utrymmet. 

En särskild uppmärksamhet förtjenar det af kyrkomötet 
antagna förslaget till den nya strafflagen för prester, eller 
efter den officiella benämningen: förslag till lag angående 
förbrytelser af prest samt om laga domstol i sådana fall. 
Det är mojligt att detta förslag som ett kapitel i den till- 
tänkta nya kyrkolagen tillsammans med det öfriga af dennas 
innehåll skulle göra ett något annat intryck; men som en 
fristående lag är det icke tilltalande. Det faderliga allvar 
och äfven stränghet, som tillhör en lag af detta innehall, har 
här lemnat rum för ett juridiskt lagspråk så hårdt och stelt 
som ett sådant väl kan vara. Sjelftva den utsträckning, som gif- 
vits åt namnet »förbrytelse» i detsamma, är ett bevis derpä. 
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Det är ett ord, med hvilket man icke bor slösa, och det gör 
icke ett godt intryck, då man ser en måhända rent teoretisk 
villfarelse, eller en omvexling i det evigt enahanda, som ut- 
cores af ett handboksformulär, under denna benämning stälda 
vid sidan af de grofvaste brott och verkliga missgerningar. 
Det ma vara att sådant i en verldslig strafflag icke stöter, 
men i en kyrkolag har man anspråk på ett finare och mera 
utbildadt cehör i detta afseende. Och gehöret ar äfven af 
vigt på detta område, ty slappas det, så slappas äfven lätt 
uppfattningen af det som hör till saken. 

Efter denna anmärkning, som rör den juridiska formen 
och andan af detta lagförslag, öfvergå vi till de tvenne första 
af dess paragrafer, hvilka med sitt skiljande mellan »affall 
från den rena evangeliska läran» och »utspridande af lärosats 
stridande mot den rena evangeliska läran», båda medförande 
afsättning från prestembetet, öppnar raden af de straffbestäm- 
melser, hvilka förekomma i detsamma. De lyda så: 

S I. 

Älffaller prest från den rena evangeliska läran, sådan 
den i Guds ord, det gamla och nya testamentets heliga skrif- 
ter, uppenbarad samt genom den oförändrade Anugsburgiska 
PBekännelsen och Upsala Mötes beslut af år 1593 antagen och 
förklarad blifvit; varde afsatt. 


Se 

Finnes prest offentligen förkunna eller annorledes utsprida 
lärosats, som år stridande mot den rena evangeliska låran, 
och låter han af undervisning och förmaning inför domkapitlet 
sig icke förmås till återkallelse deraf; varde afsatt. Finnes 
prest å nyo, på säll nu är sagdt. förkunna eller utsprida låro- 
sats, som han en gång återkallat, då skall, äfven om han sin 
villomening å nyo återkalla vill, till afsättning dömas. 


Med affall från den rena evangeliska läran menas här 
antagligen detsamma som öfvergäng till främmande religions- 
bekännelse, och med spridande af larosats stridande mot den 
rena evangeliska laran irrlärighet utan sadan öfvergäng; men 
om detta menas, hvarföre då icke tydligare uttrycka detsamma”? 
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Såsom orden nu lyda, kan man icke förstå det som säges 
annorlunda, än att med den irrlärighet, som omtalas & 2, 
menas en sådan, som zck£e innebär ett affall från den rena 
evangeliska läran; och är den icke af en svårare beskaffenhet, 
då förstår man icke strängheten af den straffbestämmelse som 
följer. Öfverhufvud är formuleringen af dessa paragrafer icke 
lycklig; efter vår tanke borde de i stället hafva formulerats 
på följande sätt: 


NS I. 


Åffaller prest till främmande religionsbekännelse; varde 
afsatt. 


d 


N 2 


Finnes prest i tal eller skrift förkunna en annan än den 
rena evangeliska läran, sådan den... (här vore stället att när- 
mare bestämma hvad som menas med denna rena evangeliska 
lära), och låter han sig icke af undervisning och förmaning 
rättas, varde afsatt. 


Men det är icke denna punkt, så vigtig den är, som 
adragit sig den hufvudsakliga uppmärksamheten i detta för- 
slag, utan bestämmelsen i 8 5: »Gör prest cosenvilligt vid all- 
män gudstjenst eller kyrklig förrättning afvikelse från den 
antagna kyrkohandboken, eller begagnar han annat i kyrko- 
handboken intaget fornudär, än i hvarje särskildt fall begag- 
nas bör, dömes till varning. eller. vid försvårande omständig- 
heter, till mistning af embetet på viss tid». Det är visser- 
ligen sant att sjeltva innehället i denna bestammelse icke 
innebär någon egentlig nyhet; ty kyrkohandboken är natur- 
ligtvis gitven för att etterlefvas, och den, som på ett störande 
och förargelsevackande sätt afviker derifrån, kan redan efter 
den gällande kyrkolagen helt visst dragas till ansvar för den 
frihet han tager sig. Det nya ligger i det sått, hvarpå man 
här tillspetsat lagen i detta afseende för att göra all sådan 
afvikelse, äfven der den icke är störande, ja till och med i 
följd af särskilda omständigheter (såsom under debatten vid 
kyrkomötet 1878 framhölls) behöflig och så godt som nuöd- 
vändig, till en förbrytelse. Det är att skapa förbrytare, men 
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det är äfven att lägga en tonvigt vid det ceremoniella, som 
efter protestantiska grundsatser är mycket för stor. »Till 
kyrkans enhet» — så säger Augsburgiska Bekännelsen i arti- 
keln om kyrkan — >är nog att öfverensstämma i evangelii 
lära och sakramenternas rätta bruk, men icke af nöden att 
enahanda ceremonier, af menniskor inrättade, allestädes varda 
iakttagna>. Huruvida icke beskaffenheten af den ifrågavarande 
lagbestämmelsen, som blott obetydligt mildras genom tillägget ' 
>egenvillig» om nämnde afvikelse, träder denna protestantiska 
grundsats för nära, förtjenar att betänkas. 

En sida af detta förslag har, om också vidrörd vid kyrko- 
mötet, dock icke rönt den uppraärksamhet, som den synes 
oss förtjena. Det kallar sig äfven förslag till lag »om laga 
domstol angående presterliga förbrytelser», och betecknar som 
sådan uteslutande i fråga om förbrytelser hörande till embetet 
domkapitlet, utan att nämna något om rättighet att derifrån 
vädja till hofrätt och högsta domstolen. Det är nu möjligt 
att denna lucka kan fyllas genom ett annat kapitel i den 
nya kyrkolagen, när ordningen kommer till det: men besyn- 
nerligt är att efter en ötverskrift af denna allmänna lydelse 
dessa högre instanser förbigås med tvstnad, och att motio- 
nären i ämnet med ledning af Kongl. Maj:ts egen skrifvelse 
till 1878 ärs kyrkomöte benämnt sin motion: »Motion rörande 
vidtagande af ätgärder för erhållande af ny lag angående 
rättegångsordningen ti kyrkliga målr, visar, att denna lucka 
kan vara förenad med en viss våda. En framstående medlem 
at kyrkomötet, sjelf jurist och f. d. konungens rådgifvare, 
medgaf åtminstone indirekt detta i afseende på en punkt. 
Enligt Kungabrefvet af den 7 Dec. 1787 skall, när prest blifvit 
af domkapitel dömd till afsättning, domen underställas hof- 
ratts pröfning. Men i förteckningen öfver de författningar, 
som genom det nya kyrkolagsförslaget, hvarutur förslaget till 
strafflag för prester är hemtadt, upphäfvas, nämnes äfven ut- 
tryckligen detta 1787 ärs bref. Med anledning deraf yrkade 
Herr Brandell, att »i skrifvelse till Kongl. Maj:t måtte intagas, 
att föreskrifterna i ofvannämnda kungabref angående domstols 
och konsistorii utslag i det ifrågavarande fallet icke genom 
detta förslag måtte anses upphäfd». Herr Bergström fann 
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anmärkningen sjelf icke obefogad, men uppmanade mötet att 
hvsa fullt förtroende till regeringens omsigt, som nog skulle 
sörja genom särskilda föreskrifter för att ifrågavarande pro- 
cessuella bestämmelse blefve bibehållen vid gållande kraft, 
Vi äro icke nog lagkunnige för att förstå, huru detta skulle 
kunna ske utån ändring i den nya lagens innehåll, i fall den 
komme till stånd; ja vi kunna icke finna annat än att detta 
förslag. om det vöres till fristående lag, afskär allt vädjande 
till annan instans, än Kongl. Maj:t i administrativ väg. Det 
är dock möjligt att vi häruti misstaga oss: åtminstone ansågs 
det vid kyrkomötet af den ende, som derom yttrade sig, gifvet 
att domkapitlets dom i hvarje händelse skulle kunna ötver- 
klagas hos hofrätten, och med en lag, som utcslöte detta, 
skulle väl icke heller presterskapet i landet länge åtnöjas. 

För närvarande kan ingen prestman utan åtnjutande af 
alla benificia juris skiljas från sitt embete. Det vore icke godt 
om detta förhållande skulle lemna rum för ett annat, i kraft 
hvaraf han blefve en på administrativ väg afsättlig embets- 
man. Den förändring i presterskapets sociala ställning. som 
detta skulle medfora, vore lika stor som i vär tanke skadlig. 

Kyrkomötets beslut att tillstyrka pastoralexamens bort- 
tagande i stållet för dess bibehållande i en förändrad form 
enligt föresaende kyrkomötens törslag, synes oss väl moti- 
veradt. Icke mindre förtjenar dess beslut om dopfrågans bort- 
tagande likasom i ätskilliga andra stycken att nämnas med 
bifall: Derecmot kan detta bifall på intet vis komma den be- 
handling till del, som det egnat den vigtiga bibelöfversätt- 
ningsfrågan, till hvilken vi nu ofvergå. 

Det torde icke ofta hafva inträffat, att ett ärende kräfvande 
sa vidlyftiga undersökningar, som antagandet af ny kyrko- 
bibel, blifvit afgjordt med en brädska så utomordentlig som 
kyrkomötets i fråga om den till detsamma remitterade sista 
proföfversättningen af det nya Testamentet. Eller skulle denna 
brådska förminskas derigenom att bibelkommissionsarbetet, så- 
som man vet, fortgätt öfver ett århundrade? Det vore sa, i fall 
de föregående profofversäattningarna af Nya Testamentet varit 
de, om hvilka mötet haft att uttala sig; men det har icke haft 
att göra med någon annan, än den senaste, och denna var 
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icke mycket öfver ett halft år gammal, då kyrkomötet trädde 
tillsamman. Under en så kort tid kan man icke vänta att 
någon fullständig granskning af densamma skulle hafva kunnat 
komma till ständ, och en sådan föregick icke heller mötet. Ty 
den kritik, som under arbetets fortgång skett genom den afdel- 
ning af bibelkommissionen sjelf, hvilken fätt det förvillande 
namnet af >granskningsnämnden>», kan lika litet räknas, som 
de omdömen af denna nämnds trenne ledamöter, hvilka efteråt 
blifvit afgifna — den förra, emedan den hör med till sjelfva 
arbetet på denna öfversättning, de senare emedan de äro om- 
dömen af personer, hvilka deltagit i detta arbete och derföre 
icke kunna betraktas som ojäfviga. Endast näcsra skrifter af 
enskilda personer — deribland en af närvarande utzgifvare 
särskildt må nämnas, då det befinnes, att åtminstone någo! 
bruk deraf blifvit gjordt vid kyrkomötet !) — kunna hänföras tili 
denna rubrik. Men de hade för liten tid på sig för att kunna 
inverka på det allmånna omdömet före mötet. 

Hvad gjorde nu kyrkomötet under dessa omständigheter? 
Det företog sig att sjelft granska och revidera den nya öfver- 
sättningen: »så — dessa äro mötets egna ord — noggrant och om- 
sorgsfullt som tiden kunde medgifvar. Det var ett vågadt 
företag och resultatet måste naturligtvis blifva derefter. Det 
föreligger i ett antal af ändringar, som vi här gå att med- 
dela efter kyrkomötcets protokoll. 


Proföfversättningen. Ändringsförslag. 


Aatthei evangelium. 


Kap. 2:3 orolig bestort 
> 4:06 en sten någon sten 
> 8: 26 stort lugn alldeles lugnt 
>» 12:18 gifva min Ande of- lata min Ande hvila öfver 
ver honom honom 
> 15:26 icke rätt orått 
>» 18:19 om hvilken sak hvilken sak 


I Den nya proföfversättningen af Nyva Testamentet granskad af O. F. 
Myrberg. 


Kap. 22: 37 ditt förstånd din häg 
> 25:41 åt djefvulen och är tillredd åt djefvulen och 
hans englar är till- hans englar 
redd 
JMarci evangelium. 
> 4:29 medgifver erbjuder sig 
>» 5:23 är på sitt yttersta ligger på sitt yttersta 
» 5:36 tro allenast allenast tro 
> 6:41 tackade välsignade 
» II: II och besäåg allt Dessa ord utgå. 
» 12: 30, 33 förstånd håg 
» 16:2 då solen hade gått då solen gick upp 
upp . 
> 16:3 afvaltra vältra bort 
> 16:4 afvältrad bortvältrad 
Luce evangelium. 
» 2: II &n frälsare Frälsaren 
» 3:21, Och det begaf sig Och det begaf sig, när allt 
att under det att folket döptes, att, då äfven 
allt folket döptes Jesus vardt döpt och bad, 
ochäfvenJesusdöp- himmelen öppnades 
tes och bad, vardt 
himmelen öppnad 
>» 8:50 tro allenast allenast tro 
» 10:27 ditt förstånd din' hag 
>» 21:25 i rådlöshet och de skola förtvifla 
> 22:70 I sägen att jag så är I sägen det, ty jag är så 
Johannis evangelium. 
> 5:27 en menniskoson Menniskosonen 
» GI blind ifrån födseln blind ifrån födelsen 
» 13:26, 27, 30 biten brödstycket 
» 15:25 Men på det att Men detta har skett på det att 
» 16:1 förargas taga anstöt 
>» 16:21 Nar qvinnan föder, När qvinnan föder barn, har 


är hon bedröfvad hon bedröfvelse 


Kap. 18 


» 


vå 


20 


OQO NN un Ah 


IO 


8: 


17 


: 28 äta påskalammet = hålla påskmåltid 
:20 de som icke sett de som icke se och dock tro 


och dock tro 


Åpostla-gerningar. 


:9 upplyft upptagen 

:24 af döden behållas behållas af döden 

: 32 tordesickebetrakta tordes icke betrakta synen 
:28,29 Vi härstamme Vi äro ock hans slägte. Äro 


ock från honom. vi nu Guds slägte 
Då vi nu härstam- 
me från Gud 


Romarebrefvet. 


: 16 hvilken är allas vår hvilken — såsom det är skrif- 


fader — såsom det vet: »Jag har satt dig till en 
är skrifvet: »Jag fader för många folk> — är 
har satt dig till en allas vår fader inför Gud... 
fader för många 
folk» — inför Gud... 


: 19 såg han tänkte han 
1 af tro af tron 
:8, 11 fick anledning tog anledning 


:28 samverkar allt till samverkar allt till det basta 


det som är godt 


:3 icke förståendeGuds då de icke förstå Guds ritt- 


—- 


/ 


rättfärdighet och färdighet utan söka att upp- 
sökande att upp: rätta sin egen rättfärdighet 
rätta sin egen ratt- 

färdighet 


Första Korinthierbrefvet. 


ännu görande sig somliga gora sig ännu sam- 
samvete angående vete angående afguden och 
afguden äta som- äta 

liga 


Kap. 9 
> IS 
LA 
> 4 
än 5 
Av 5 
no 3 
ER 
Ro 3 
> 4 
> 4 
> 4 


> 3 
> 3 
> 4 


: 18 ofrivilligt, så är det 


ett embete som blif- 
vit mig ombetrodt 


:29 för de döda 


ovilligt, så är mig dock det 
embetet betrodt 


öfver de döda 
Noten under sidan utgår. 


Andra Korinthierbrefvet. 


: 14, I5, 16 doften, döds- 


doft, lifsdoft 


:5 tjenare 
: 10 lifvets gerningar 
:20 För Christi skull... 


för Christi skull 


lukten, dödslukt, lifslukt 


edra tjenare 

sitt lifs gerningar 

I Christi ställe .... i 
ställe 


Christi 


Galaterbrefvet. 


: 24, 25 uppfostrare, upp: 


fostraren 


tuktomästare, tuktomästaren 


Ispheserbrefoet. 


: 15 allt från fader här- 


ledt 


: 16 att I med kraft var- 


den stärkte 


: 14 vräkas 
: 23 och förnya Eder 
:29 görande det som är 


godt med sina hän- 
der 


allt hvad från tader kommer 
att I varden stärkta med kraft 


kastas 

och att förnya I'der 

görande med sina händer det 
som är godt 


Plulipfperbrefvet. 


1: 21 Christus litvet 
:13 Förgätande — sträc- 


kande — — jagar 
jag 


: 20 en frälsare 
:6 Hafven icke bekym- 


mer for något, utan 


lifvet Christus — a 

jag förgäter — och sträcker 
mig — — och jagar 
Frälsaren 


Hafven ingen omsorg, utan 
edra önskningar vare kunniga 


Kap. 1:25 
> 2:12 
3 4: 14 
» 4:16 
>? 2:15 
> GS: 
> 5 II 

Vv. 20 
> 10:3 
> 11:33 
> 1I12:2 
» 12:23 


må i allt edra önsk- 
ningar genom åkal- 
lan och bön, med 
tacksägelse, varda 
kunniga inför Gud 
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inför Gud i allt genom åkal- 
lan och bön med tacksägelse 


Kolosserbrefvet. 


fullgöra förkunnan- 
det af 
tron på Guds kraft 


till fullo förkunna 


tron af Guds verkan 


Första Thessalonikerbrefvet. 


sitt eget käril 
befallningsrop 


sin egen maka 
befallande rop 


Andra Thessalonikerbrefvet. 


stån derföre nu, 
mina bröder, fast 


stån derföre nu fast, mina 


bröder 


Första brefvet till Timotheus. 


sådana enkor 
hafva haft sin lust af 


de 
blifvit lystna mot 


PBrefvet till Philemon. 


1 Herren 1 Christus 
Ebreerbrefvet. 
dem offren 


skipat rättvisa 

för den gladje 

till otaliga enzgclar 
och till en högtids- 
skara och försam- 
ling af förstfödda, 
som äro uppskrifna 
1 himmelen, och till 
Gud, som dömer 


öfvat rättfärdighet 

1 stället för den glädje 

till de otalige englar och till 
högtidsskaran och församlin- 
cen af de förstfödda, som äro 
uppskrifne i himmelen, och till 
Gud, som dömer alla, och till 
de fullkomliga rattfärdigas an- 
dar och till det nya förbun- 
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Kap. 13: 


BB WMR - -—” — 


20 


: 17 


alla, och till full- 
komliga rättfärdi- 
gas andar och till 
ett nytt förbunds 
medlare, Jesus, och 
till ett stänkelse- 
blod... 

den, som genom 
ett evigt förbunds 
blod ar en stor 
herde för fåren 


dets medlare, Jesus, och till 
stänkelseblodet... 


den, som genom ett evigt för- 
bunds blod är den store her- 
den för fåren 


Första Petri bref. 


kännen 
och vinna 
de profeter 
en ark 
underligt 


hafven sett 
då I vinnen 
profeterna 
arken 
sallsamt 


Andra Petri bref. 


stadice 


befästade 


Fohannis första bref. 


en försoning 


Jakobs 


hafven icke anse- 
ende till personer, 
då I tron på vår 
Herre Jesus Chri- 
stus, härlighetens 
Herre 

starka, häftiga vin- 
dar 

forastrid i edralem- 
mar 


lika beskaffad 


försoningen 


bref. 

då I tron på vår Herre Jesus 
Christus, härlighetens Herre, 
så hatven icke anseende till 
personer 


starka vindar 
föra krig i edra lemmar 


af samma natur 
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FJudäe bref. 
v. 3 ifrigt angelägen då jag med all ifver tagit mig 
före 


Fohannis Uppenbarelsebok. 


Kap. 2: 26 ibland öfver 
» 7: 2 Östern solens uppgång 
16: 10 söndertuggade sönderbeto 


Dessutom anses anmärkningen under sidan 1 böra utgå. 


Det är med dessa ändringar som kyrkomötet gifvit sitt 
förord åt den nya öfversättningen. De äro icke många, såsom 
man ser, och de äro icke heller i allmänhet synnerligen vig- 
tiga. Dock äro de till största delen befogade, men göra icke 
dess mindre ett intryck af mera egenartad natur genom det 
missförhållande, i hvilket de stå till storheten af den uppgift, 
som mötet förelagt sig, då det företagit sig ett sådant revi- 
deringsverk. Emedlertid får det icke glömmas, att kyrko- 
mötet äfven efter sin flyktiga bekantskap med denna öfver- 
sättning funnit henne sådan, att hon zcke bort oförändrad an- 
zagzas. Huru mycket mera skäl måste då icke den, som vid 
en närmare bekantskap med densamma, än den kyrkomötet 
kunnat göra, funnit ojemförligt flera och vigtigare anledningar 
till anmärkning deremot, hafva att tänka detsamma! 

Om kyrkomötet gått brådskande till väga i denna sak, 
så är den skyndsamhet, med hvilken Kongl. Maj:t gått att 
gifva sin stadfästelse åt dess beslut, egnad att ingifva icke 
mindre eller ännu mera af förvåning. Det är vanligt att äfven 
i frågor af vida mindre vigt, som innebära en förändring i 
det bestående, inhemta vederbörandes utlåtanden. I enlighet 
dermed hafva vid aflf/a föregående tillfällen, då en ny prof- 
öfversättning af gamla eller nya testamentets skrifter utkom- 
mit, de teologiska fakulteternas och domkapitlens omdömen 
deröfver blifvit infordrade. Denna gång har detta icke skett, 
icke en gång för att vinna en väl behöflig tid. Någon led- 

Bibelforskaren. 6 
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ning till förklarande af denna utomordentliga brådska hafva 
vi endast kunnat finna i ett yttrande af chefen för ecklesiastik- 
departementet, statsrådet Hammarskjöld, afgifvet under öfver- 
läggningen i kyrkomötets plenum. Herr Statsrådet uttalade 
sig dervid bland annat på följande sätt: »Det behof, som gör 
sig gällande i församlingen att få en ny af vederbörande myn- 
digheter granskad och godkänd pålitlig bibelöfversättning, på 
det den rådande förvirringen i detta afseende må upphöra, 
har redan af så många talare blifvit framhållet, att jag cj 
behöfver vidare derom orda. Men ännu vistigare är i mina 
ögon församlingens rättmätiga anspråk på att få en bibel- 
öfversättning, som i afseende på trohet mot originalet står i 
öfverensstämmelse med den nutida spräkvetenskapens stånd- 
punktx. Det är saledes den hufvudsynpunkt, ur hvilken Herr 
Statsrådet sett saken, då han kontrasignerat det recerings- 
beslut, hvarom fråga är; och ur denna synpunkt läter det 
ifrågavarande förfarandet tilläfventyrs förklara sig. Men syn- 
punkten sjelf, som later språkfrågan komma i första rummet 
och »pålitligheten» samt »granskningen af denna pålitlighet» 
först i det andra, är sådan att man icke kan förklara den på 
annat sätt, än att äfven den hör med till den brådska, hvil- 
ken utmärkt ärendets behandling i; sin helhet. 

Emedlertid och oaktadt denna behandling af den vigtiga 
saken, som icke kan annat än i sig sjelf af oss ocgillas, skulle 
vi vara de förste som gladde oss öfver den nya öfversättnin- 
cen, om det vid den närmare undersökningen visade sig, att 
hon motsvarade de rättvisa anspråken på en sådan. Mcn 
tyvärr kunna vi icke säga, att detta är förhållandet. Om de 
textkritiska bristerna i densamma är mycket taladt, och de 
äro äfven tillräckligt stora för att ensamt berättiga till detta 
omdome. Visserligen kunna vi aldrig göra oss räkning på 
en sådan öfversättning, att icke olika meningar om den läs- 
art, som foljes vid enskilda stallen, aro möjliga; men när den 
grundsats, som stalles i sjelfva spetsen for densanuna, är sådan 
att den strider mot alla textkritiska lagar, da går det onek- 
ligen för längt. Med en sadan öfversättning kunna vi omöj- 
liven vara belatne; ty textkritiken slipper man nu en gån 
icke ifrån, allra minst genom att yttra sig derom med den okuu- 
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nighet, hvarom en del anföranden vid kyrkomötet gäfvo sitt 
vittnesbörd. Och detta af det enkla skål, att äfven den s. k. 
antagna texten (fexlus receptus) är frukten af en sådan kritik, 
men visserligen, i följd af de yttre forhallandena, i sitt mest 
ofullkomliga skick. Allt hvad vi kunna medgifva är, att man 
kan ofverskatta likasom underskatta betydelsen af denna text- 
kritik, och det förra sker, om man läter den textkritiska frå- 
can undantränga fråvan om själfva öfversättningens beskaffen- 
het. Den förra är vigtig, men den senare är annu vigtigarec; 
och äfven och just i det senare afscendet lemnar den nya 
öfversattningen ännu mycket öfrigt att önska. Särskildt nöd- 
gas vi påpeka, att der förekomma icke fa oriktigheter och 
verkliga öfversättningsfel, som saknas i vår närvarande kyrko- 
bibel, och från sådana försämringar bör en förbättrad bibel- 
öfversättning dock vara fri. Vi hänvisa i detta afseende till 
den förut citerade skriften af utgifvaren, som innehäller åtskil- 
liga talande exempel vittnande derom, och vilja här utom det 
anförda blott fästa uppmiirksamheten på ännu en omständighet. 
Det är bristen på textafdelningar, som icke kan annat än i 
hög grad försvåra läsningen af denna öfversättning för alla, 
men i synnerhet för de olärde och enfaldige, hvilka så väl 
behöfva alla de stödjepunkter i detta afseende, som kunna 
erbjudas. Man har velat förklara denna brist hos den nya 
ofversättningen så, att den icke velat gå skriftexegesen eller 
förklaringen i förväg genom att göra den ena eller andra 
meningen om sammanhanget ensam gaållande; men detta är 
den svåraste kritik i afseende på densamma som nästan kan 
oifvas. Ty utan att vara på det klara med sig sjelf rörande 
detta sammanhang, kan man icke ätergifva det; och hvad är 
en öfversättning, som brister i denna hufvudsak? 

Det är meningen att den nya öfversättningen skall blifva 
föremål för en revision, när det med arbetet på det gamla 
testamentet hunnit så långt, att det kan blifva fråga om 
antagandet af en fullständig ny kyrkobibel; och det följer af 
det anförda, att denna revision, för att svara mot behofvet, 
mäste blifva genomgående och crundhig. Derförutan skall 
denna nya kyrkobibel, längt ifrån att göra ett slut på privat- 
öfversättningarnas välde, såsom man hoppades vid kyrkomötet, 
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tvärtom gifva ny fart åt detsamma, och förvirringen på det 
hithörande området, i stället för att minskas måhända växa 
till en större höjd, än någonsin. O. F. Al. 


Litteratur. 


Till utförligare bokanmälningar torde utrymmet äåtmin- 
stone till en början icke gifva tillfälle; men detta hindrar icke 
att fästa uppmärksamheten vid ett och annat nyare arbete 
som deraf är mera förtjent. Ett sådant är: 

Die alttestamentliche Weissagung von der Vollendung des 
Golttesreiches in ihrer geschichtlichen Entwicklung dargestellt 
von C. v. Orelli, Professor in Basel. Wien 18582 (stor 8:0, 
538 sidd. Pris omkring 10 kr.). 

Det är en bok, som blifvit mycket berömd och äfven är 
fortjent af det beröm, som den har fått. Vi finna i densamma 
allra först en innehållsrik inledning om den bibliska profetian 
i allmänhet och om de dermed analoga företeelser på heden- 
domens område. Derpå följer den första hufvuddelen, som 
handlar om >»det profetiska ordet, hvilket föregår och följer 
på upprättandet af det nationella Gudsriket i Israels folk under 
den patriarkaliska, den mosaiska och den med det davidiska 
konungadömet inträdande perioden»; och vidare den andra huf- 
vuddelen om >»det profetiska ordet såsom förebådande det nya 
Gudsriket och utgörande en borgen för dess blifvande full- 
ändning>, under följande rubriker: 1:0 Profeterna under den 
förassyriska tiden: Obadjah, Joel; 2:0 Profeterna under den 
assyriska tiden i det nordliga riket: Amos, Hosea, Zachariah 
O—11; 3:0 Profeterna under den assyriska tiden i det sydliga 
riket: Esaias, Micha, Nahum; 4:0 Profeterna under den chal- 
deiska perioden: Zephania, Habakuk, Jeremia, Zach. 12—14; 
5:o Proteterna under exilen: Hesekicl, Es. 40—66; 6:o0 Pro- 
feterna efter exilen: Haggai, Zachariah, Maleachi, Daniel. 

Förf:s ståndpunkt är den uppenbarelsetrogna forskningens, 
men han är derföre icke blind för den nyare kritiken, der den 
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har rätt. Någon gång gifver han måhända mera än nödigt 
efter för densamma; ätminstone hafva vi icke kunnat öfver- 
tyga oss om att de bäda afdelningarna af Zachariahs bok kap. 
o9—11 och kap. 12—14 tillhöra, den förra den assyriska, den 
senare den chaldeiska perioden före exilen. Så mycket mera 
gifva vi förf. rätt i det han säger om Es. 40—066, och detta 
icke blott på de af honom anförda, utan ännu mera direkt 
för hans mening, som är vår, vittnande grunder. Endast sken- 
bart förlägger förf. den Danieliska profetian till den Macka- 
beiska tiden, då han med stöd af profetkanon Syr. 39 räknar 
Daniel till profeterna efter exilen. Hans mening är, att pro- 
fetian sjelf härstammar fran exilens tid, men boken 1 sin 
närvarande gestalt från en författare, som lefvat under Antiochus 
Epiphanes och sammanväft det Danieliska innehållet med histo- 
riska interpolationer från sin egen tid. Och denna uppfatt- 
ning torde äfven vara den riktiga. 

För att gifva ett prof på hufvudtankegången och fram- 
ställningen i detta utmärkta arbete, vilja vi här meddela slut- 
orden i detsamma. 

>» Vi finna i det gamla förburdet en rikedom af lifsfrön 
som vilja komma till förening och fulländning. Ännu läder 
isolering vid dessa profetior (jemf. I Kor. 13: 9), men de 
sträfva till ett helt. Annu äro de icke fria fran tidshistorisk 
begränsning i anseende till formen och grumlighet i färglägg- 
ningen, hvarvid, såsom Delitzsch forträffligt anmärker, den 
menskliga kortsyntheten hos profeterna lika väl mäst tjena 
det gudomliga ändamålet som deras af anden verkade lång- 
synthet. Ännu är deras föreställning om Guds rike i allmän- 
het bunden vid Israels folk, Kanaans land, Guds hus på Zion, 
den mosaiska ceremonitjensten. Endast som en fullkomlig- 
cörelse af dessa former, som en stegring af de våälsignelser i 
natur och folklif, hvilka redan erfarits, förmå de 1 regeln att 
framställa välsignelserna af det tillkommande Gudsriket. Men 
öfverallt är Anden på väg att genombryta detta yttre om- 
hölje, som för honom icke gör tillfyllest; på mänga ställen 
faller det äfven, åtminstone för ögonblicket. 

Sin enhet och fulländning har den gammaltestamentliga 
profetian dock först erhållit i det nya förbundet. Toge vi 
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bort detta, hvad forblefve da öfrigt af det förra? En sådd, 
hvilken nära sin mognad förvissnat, ett ärhundraden igenom 
fortsatt kämpande, som utstätts af de heligaste — utan framgang: 
smärtsamma födslovändor fuilt upp, men ingen nyfödelse! Det 
profetiska Israels öde vore ett tragiskt, som icke skulle förmå 
att skänka tröst åt något folk. De ädlaste förhoppningar 
skulle hafva bevisat sig som de fåfängligaste. Om den Andes 
gudomlighet, som ingifvit desamma, måste man förtvifla. 

»Men nu har fulländning kommit i en icke förut anad 
härlighet. Vi sägo, att profetian i början hade till sitt före- 
mal mera utvecklingen af Guds rike, sedan mera Guds folks 
förlossning. Uppfyllelsen medförde omvändt närmast upp- 
lysningen och återlösningen &genom Herrens tjenare, Messias 
af Davids stam i förnedringens tillstånd, den ringaktade men- 
niskosonen. Låg än i hans person allt inneslutet, som var 
taladt om Guds folks och Guds rikes härlighet genom pro- 
feterna, så var dock hans närmaste verk återlösningens tjenst, 
forrättad i djupaste ringhet och innerlighet. Genom denna 
handling har han fullsjort, att han icke forblef allena, utan vardt 
grundstenen till ett helt tempel, konungen öfver ett helt folk, 
urbilden for en hel pånyttfodd mensklighet. Men visserligen, 
det var närmast andeligen som detta verk börjades och 
var bestämdt att fortbyggas, under det att i törening dermed 
den hittills bestående teokratien träffades af en ännu radika- 
lare dom än den babyloniska, och de mottagliga sinnena der- 
igenom på ett ännu längt verksammare sått drefvos till inner- 
livhet och fri andelighet, än på Jeremia's tid. Ännu i dag 
fortgår denna byggnad; anden verkar sitt lif, hvarest han vill, 
i stillhet. Men hans verk skall en gång varda uppenbart for 
hela verlden. 

»Så visst som återlösningen inträffade, skall äfven fulland- 
ningens stund komma. Var Herre, hvilken som Guds sände- 
bud talat till menniskorna, som oöfversteprest kungjort sig för 
de sina, skall en gång uppenbara sig som verldens konung. 
I honom, genom hvilken all menniskohjertats längtan stillas, 
alla dess qval helas, skola äfven alla verldens motsägelser 
finna sin lösning; alla gudomliga tankar sin fulländning. 

Så tala profetiorna icke allenast om det hårligaste och 


87 


frälsningsrikaste innehållet af mensklighetens historia intill 
denna stund, utan äfven om det saligastc, hvilket framtiden 
bär i sitt sköte, i det de aflägga vittnesbörd (Joh. 5: 39) om 
honom, som är och som var och som kommer!» 

På samma gång som vi yttra oss om detta arbetc, kunna 
vi icke undgå att fästa uppmärksamhet på en annan skrift af 
samme författare innehållande dagboksanteckningar öfver en 
resa Senom det heliga landet!) "Denna resa företogs ärct 
1876 och upptog en tid af endast något öfver 3 månader, 
resetiden till och ifrån Schweitz inberäknad; men hvilket ut- 
byte af personliga intryck och iakttagelser äfven en så kort 
tid kan inbringa, visar sig af bokens innehåll. En sådan iakt- 
tagelse, som sprider ljus öfver åtskilliga ställen i gamla testa- 
mentet, må här anföras, helst vi icke påminna oss att annor- 
städes hafva läst något derom. Man finner i detsamma, huru 
personer understundom tilltala och samtala med hvarandra 
från långa afstånd; jemf. Dom. 9: 7 f.; 1 Sam. 26: 13; 2 Kon. 
18: 26 m. m. Förf. erinrar sig detta, då han en gäng hör en 
soldat från den s. k. Davidsborgens torn i Jerusalem samtala 
med en kamrat vid tornets fot, en annan gång en man ropa 
något till honom sjelf och hans sällskap från ett afstånd, der 
sådant hos oss icke skulle komma 1i fråga. >»Vi sträfvade>, 
skrifver han, »omkring på höjderna nästan en half timmas 
väg från Hjobsbrunnen, då en man der nedifrån ännu outtrött- 
ligt ropade något efter oss. Detta ropande öfver berg och 
dal är här ännu sed likasom i forntiden. Mänga scener i 
bibeln, då t. ex. fiender såsom Saul och David underhålla sig 
med hvarandra, utan att komma i hvarandras närhet, hafva 
derigenom blifvit oss tydliggjorde». Forf. förklarar detta dels 
af den starkt brutna terrängen jemte de semitiska rösternas 
genomträngande klang, dels af luftens renhet, som så troget 
fortplantar ljudet att man kan förstå hvarandra på mycket 
längre häll än t. cx. ett pilskott på den tiden kunde beherska. 

Vi hafva förut en med denna närmast jemförlig reseskil- 
dring i Bovets på vårt språk öfversatta resa i det Heliga lan- 


 Durck's Helige Land. Tagebuchsblätter von Prof. D:r C. v. Orelli. 
2:e Aujfl. Basel 1879. 
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det. Närvarande dagbok utgör ett intressant sidostycke 
till denna förut kända skrift, som vi tro oss göra vännerna 
af Palzxestinalitteraturen bland oss en tjenst med att påpeka. 
I sammanhang härmed böra vi icke underlåta att tillägga 
ett ord om Bedekers resehandbok öfver Syrien och Palestina, 
utarbetad af A. Socin, professor i orientaliska språken, förut 
i Basel, nu i Tibingen. Den är det fullständigaste och till- 
förlitligaste bidrag till dessa länders topografi, som torde 
finnas till, och en oersättlig vägvisare för en hvar, hvilken 
vill orientera sig i densamma genom resor, eller genom liäs- 
ning af dithörande skrifter. O. F. Al. 


Ett vittnesbörd i frågan om kyrkan. 


Huru den bestående kristenheten med sin utgrening i de 
olika kyrkorna förhåller sig till den af Christus och hans 
apostlar grundade församlingen, är en fråga, hvilken, så ofta 
den än såsom obeqväm skjutes åt sidan, alltid på nytt in- 
ställer sig och kräfver ett svar. Det är bekant, huru den 
romerska kyrkan, som utgör den numeriskt mest betydande 
delen af denna kristenhet, afgifver svaret på denna fraga. 
Enligt henne är Christi kyrka intet annat än ett.synligt.rike 
under Roms biskop som sitt synliga öfverhufvud, hvilket hela 
kristenheten, ja alla menniskor äro förpliktade att lyda såsom 
Christus sjelf. Emot detta anspråk på andeligt universal- 
herravälde under kristendomens namn uppträdde framför andra 
Luther med Elie anda och kraft. »Vi skola aldrig» — så 
uttalar han sig i de Schmalkaldiska artiklarna — >»medgifva 
dem att de äro kyrkan, ty de äro det i verkligheten icke»; 
och frågas det, hvilka de äro som utgöra densamma, så möter 
oss svaret i de orden: »De äro de troende och heliga, de 
får som höra sin herdes röst» m. m. Men hvar funnos dessa 
troende och heliga>, dessa »får som hörde den gode herdens 
röst>, på hans tid? Såsom samlade på ett ställe eller utgö- 
rande en synlig församling ingenstädes; ty hvarken Valden- 
serne eller de Böhmiske bröderna, som utträdt ur den romer- 
ska gemenskapen, kunde göra anspråk på att hafva sådana 
församlingar ibland sig; och om det församlingsväsende, som 
bildade sig omkring reformationens mån, säger Luther sjelf: 
»Vi hafva ännu inga församlingar, i hvilka man efter evange- 
lium skulle kunna regera de kristna, utan endast sådana, i 
hvilka en offentlig eggelse till tron och till kristendomen 
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eger rum» ". Så blef det vanligt att beteckna denna försam- 
ling af troende och heliga med namnet af den osynliga kyrkan 
till skilnad från de kyrkor, som utgjorde kristenheten i detta 
ordets allmänna mening. Man ville dermed visserligen icke 
säga, att detta de heligas samfund icke på något sätt gaf 
sig spaligen tillkänna i denna verld — huru skulle detta hafva 
varit möjligt; eller »huru kan den staden döljas, som ligger 
. på ett berg», såsom det säges 1 bergspredikan? Man ville der- 
med endast säga, att det ingenstädes på jorden fans till i 
egenskap af en samlad skara med en deremot svarande yttre 
församlingsorganisation, utan att dess medlemmar voro spridda 
i hela verlden, okända till största delen för hvarandra, men 
kända af Gud och i honom förenade till en andelig gemen- 
skap, som ingalunda lemnat och fortfor att lemna sig sjelf 
utan vittnesbörd. Eller hvad var väl reformationen sjelf om 
"icke ett sådant vittnesbörd? Den var en lefvande röst från 
denna osynliga församling, som sade och kan säga oss ännu 
i dag, hvilka krafter bo inom hennes sköte och hvad dessa 
krafter förmå uträtta, när Guds tid och stund att låta dem 
fritt verka är kommen. 

Härmed var nu grunden lagd till den rätta uppfattningen 
af det närvarande ämnet, men icke ännu alla frågor besvarade, 
som höra till detsamma. Och den af dessa frågor, som instäl- 
ler sig främst, är den redan nämnda: Huru förhåller sig denna 
kristenhet, som hyser de heligas samfund på jorden inom sig, 
men icke är ett med detsamma, till den apostoliska tidens 
och de första århundradenas kyrka och församling, hvilken, 
då man talar derom i strängare mening, icke heller var ett 
samfund af ide! trogna och heliga menniskor, eller åtminstone 
snart upphörde att vara det? Är densamma en verklig fort- 
sättning af den första församlingen, som på detta sätt med 
ombytt utseende och gestalt, men utan att uppgifva någon af 
sina väsendtliga egenskaper och kännetecken, bibehållit sig 
intill oss? Eller är den det icke, utan en dermed i blott 
sammanhang stående organisation af ett alldeles nytt och 
egendomligt slag i enlighet med den frihet, som Herren velat 


1 I Deutsche Messe und Ordnung des GCottesdienstes af 1320. 
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gifva åt: menniskorna sjelfva att hushålla med himmelrikets 
skatter under den närvarande perioden af Guds rike på jorden, 
med vilkor att derför en gång inför honom aflägga räken- 
skap? Ty ettdera måste det vara, och. är den icke det förra, 
så återstår för densamma endast att vara det senare. — Och 
till denna fråga ansluta sig omedelbart tvenne andra. Huru 
hafva de kyrkor, som utgöra denna kristenhet, att fatta sin 
uppgift så väl med hänseende till den stora mängden af sina 
medlemmar, som med hänseende till församlingen af de sanna 
trogna, i den mån de räkna ett större eller mindre antal af 
sådana inom sig? Och huru hafva å andra sidan de senare, 
det är så väl dessa medlemmar i allmänhet, som de af 
dem, hvilka tillhöra den osynliga kyrkan på jorden, att fatta 
sin ställning till dessa kyrkor i olika afseenden? Ett full- 
ständigt besvarande af dessa och dermed sammanhängande 
frågor skulle innebära en fullständig lösning af hela det kyrk- 
liga problemet i våra dagar, och ett bidrag till densamma 
kan endast vara välkommet för alla, som känna behofvet af 
en säker ledtråd genom den labyrinth af svårigheter, på hvilken 
detta problem har att bjuda. 

Ett sådant bidrag hafva vi framför oss i en skrift på 
tyska spräket med titeln: Förtroliga bref öfver de vigtiga- 
ste grundsatser och utvalda ämnen hörande till den protestan- 
tiska kyrkorätten. Utgifna af Fredrik Carl Friherre von 
Moser, 4:e uppl. Reutlingen 1861!). Författaren till denna 
brefsamling, hvars första upplaga utkom 1761, har enligt till- 
förlitlig uppgift varit Johan Carl Bretschneider, grefligt Reus- 
siskt hofråd och känd som författare af äfven andra goda 
skrifter af juridiskt och historiskt, men hufvudsakligen religiöst 
och bibliskt innehåll (Icke att förblanda med den bekante 
superintendenten i Gotha Carl! Gottlieb Bretschneider). Vi 
skola här i trogen, men dock icke slafviskt ordagrann öfver- 
sättning meddela det femte, sjette och sjunde af dessa bref, 
som röra sig omkring följande ämnen: 

1:o.. Hvad en Christi församling och kyrka är. 


1) På tyska: Vertraute Briefe iiber die wichtigsten Grundsätze und auser- 
lesene Matecrien des protestantischen geistlichen Rechts m. m. 
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2:0. Om de kristna församlingarnas förfall och den 
osynliga kyrkan. 

3:0. Om religionerna öfverhufvud och den evangeliska 
religionsförfattningen 3 synnerhet. 


I. 


Hvad en Christi församling och kyrka är. 


Nu kommer jag i min brefvexling in på ett angenämt 
ämne: Hvad är en Jesu församling? Ordet ecclesia, hvarmed 
densamma benämnes på det Nya Testamentets munart, be- 
tyder efter det vanliga språkbruket en församling öfverhufvud 
af vissa menniskor. Så benämnes Korahs, Dathans och Abi- 
rams parti 4 Mos. 16: 21 och det sammanlupna folket i 
Ephesus Ap. G. I19: 40: en församling, ecclesia. På det se- 
nare stället förekommer detta ord ännu en gång v. 39, der det 
på godt Schweitzerspråk skulle kunna öfversättas med »Tazg- 
satzung (landtdag). När våra protestantiske jurister afhandla 
hufvudmaterien om kyrkan i den andeliga rättsvetenskapen, 
så göra manga intet annat än att de öfverföra de allmänna 
begreppen om en församling i juridisk mening på gudstjenst- 
liga gemenskaper och författningar, förbinda dessa begrepp 
med särskilda satser ur kyrkoordningarna och möjligen sluta 
med att säga, att »de gamla församlingarna visserligen i några 
stycken haft en och annan särskild inrättning, men att till- 
ståndet inom kristenheten är ett helt annat och sådant, att de 
första kristnes församlingsordningar icke mera kunna tjena 
till efterföljd. Om jag skall säga sanningen, så behaga mig 
dessa ännu bäst. Ty de hålla sig till det som de hafva inför 
sig i verlden och som kan i egentlig mening blifva föremål 
för en särskild art af rättsvetenskap. Det är nu icke kristna 
församlingar på grundvalen af apostlahistorien och det första 
arhundradet efter Christi födelse, utan det är religioner och 
kyrkoförfattningar, som uppstätt på ruinerna af de förra för- 
samlingarna och småningom blifvit bragta till sin närvarande 
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gestalt samt efter en jurists sätt att se saken ganska lämpligt 
kunna härledas ur ofvanbemälde principer. Det är äfven all- 
deles grundadt, att status primaevus (den första tidens för- 
samlingsordning) i vår närvarande s/sarus (ställning) icke låter 
sig eftergöras, och följaktligen gifver detta lärosätt alltid mera 
utbyte af sådant som kan göra$ till godo, än när man i en 
afhandling om kyrkorätten lägger en beskrifning eller defini- 
tion af kyrkan till grund med Petri och Pauli egna ord och 
deraf vill draga slutsatser, som skola passa för de i våra da- 
gar bestående religions: och kyrkoförfattningar, såsom en 
del välmenande personer med frömma önskningar särskildt 
gerna skulle se. 

En församling öfverhufvud i juridisk mening är ett antal 
menniskor, som på befallning eller med samtycke af sin öfver- 
het förenat sig till ett sällskap, i hvilket de hafva vissa rättig- 
heter och förmåner gemensamma med hvarandra samt lefva 
efter vissa ordningar, och derigenom på ett visst sätt vilja 
befordra sin egen nytta och det allmänna väsendets bästa. 
Döm sjelf, om dessa begrepp med hvarandra tillsammans icke 
innehålla mycket för litet för att uttrycka det väsendtliga, 
det särskildt utmärkande, den inre beskaffenheten af en Jesu 
Christi församling (Gal. 1: 22)? Om det behagar Eder, så 
vilja vi uppsöka det skriftenliga begreppet af en Jesu Christi 
församling ur dess första ursprungshistoria. Guds Son kom i 
köttet och bodde ibland oss, Joh. 1: 14, bar våra synder, v. 29, 
gaf sitt lif i döden, lät sig räknas bland ogerningsmän och 
anses som en, hvilken af Gud slagen och plågad var, Es. 53: 4. 
Detta var nu visserligen tillräckligt att försona hela verlden. 
Men Gud såg förut, att mänga menniskor icke skulle låta sig 
försonas, utan hellre förblifva i syndens tjenst, och endast de 
som med ett troget hjerta anammade den genom Jesus Chri- 
stus så dyrt förvärfvade nåden, skulle i kraft af hans gällande 
återlösning blifva fria från syndens skuld och straff, från dess 
sold, som är döden, så väl som herravälde Joh. 3: 16; Rom. 6: 23. 
Mängden af dessa återlösta själar skulle blifva vär återlösares 
belöning för hans svära arbete och det byte, som han skulle 
föra med sig från sin blodiga kamp (Es. 53: tr, 12), hans 
eröfring och klenod, hans tillhörighet och egendomsfolk, 
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Tit. 2: 14. Han skulle bereda och utsmycka dem efter sitt 
hjertas hela välbehag (Eph. 5: 27) och uppenbara Guds mång- 
faldiga vishet på dem till de himmelska furstendömenas och 
herradömenas förundran, Eph. 3: 10. Han skulle vara deras 
hufvud (Eph. 1: 22; 5: 23. Kol. 1: 18, 24), nära och vårda 
dem (Eph. 5: 29;, de derembdt skulle tillsammans som inbör- 
des lemmar utgöra en kropp, Kol. 1: 18; Eph. I: 22, 23; 
Rom. 12: 4, 5. Men denna Guds-familj skulle icke fortplantas 
genom någon lekamlig födelse och härkomst, utan dess för- 
ökelse skulle ske endast genom en andelig och gudomlig 
födelse, Joh. 1: 12, 13. 

Så länge nu Guds Sorr gick omkring på jorden i tjenare- 
gestalt för att kalla menniskorna till sann sinnesändring och upp- 
märksamhet på Guds begynnande nya hushållning samt bereda 
åt sig en plantskola af tjenare och arbetare, så länge var den 
rätta egentliga perioden af kyrkans grundläggning. Då han 
ville utstå sitt bittra lidande, gick hans enda bön hos hans 
himmelske Fader ut derpå, att den samlade begynnelsen till 
den tillkommande församlingen och alla de, som genom deras 
ord skulle tro, måtte blifva eZ inbördes, och det på ett så 
fullkomligt och innerligt. sätt, som han och Fadren, Joh. 17. 
Bönhörelsen af denna öfverstepresterliga bön skulle först gå 
i fullbordan, när Jesus hade dött. Då skulle planteringen af 
kyrkan vara en hufvudfrukt och verkan af hans död och 
blodsutgjutelse. Ty Jesus skulle dö för folket, och icke för 
folket allena, utan på det han skulle församla Guds barn, som 
förskingrade voro, Joh. 11: 51, 52. Vid sin himmelsfärd be- 
» falde han sina lärjungar att förblifva tillsammans i Jerusalem 
till dess den H. Ande skulle utgjutas öfver dem, Ap. G. 1: 1—5. 
De förblefvo i följd deraf äfven jemte de öfriga trogna af 
båda könen der endrägteligen med hvarandra under böner och 
akallan (v. 14), ända till dess den underbara meddelelsen af 
den H. Ande skedde, kap. 2. De själar alltså, som blefvo 
delaktiga af densamma, voro begynnelsen till den nygrundade 
kyrkan, församlingen, som Jesus hade förvärfvat genom sitt 
eget blod, Ap. G. 20: 28. Genom det kraftiga försvarstalet 
af Petrus blefvo ännu samma dag 3,000 själar omvända (kap. 
2: 415, och sedan genom de af många under åtföljda predik- 
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ningarna af apostlarna dagligen flera sådana själar vunna, som 
blefvo sannfärdeligen omvända och saliga, kap. 2: 47; 5: 14. 
Denna mängd af de trogna var est hjerta och ex själ (kap. 
4: 32. De höllo sig ståndaktigt till apostlarnes lära och 
gemenskapen och brödbrytandet och bedjandet (kap. 2: 42) 
och stor nåd var öfver dem (kap. 4: 33). Församlingen upp- 
byggde sig och vandrade i Herrens fruktan och uppfyldes 
med den Hel. Andes tröst (kap. 9: 31) midt under alla be- . 
dröfvelser, hvilkas villiga undergående hörde till församlingens 
fundamentalartiklar (kap. 14: 22). Såsom vi med stor för- 
nöjelse kunna göra den anmärkningen hela apostlahistorien 
igenom, att der aldrig talas om en förföljelse eller trängsel i 
öfrigt, utan att genast derpå en särskild välsignelse i försam- 
lingen anföres. 

I. kunskapen om alla det Nya Testamentets sanningar 
voro församlingarna icke genast på en gång fullkomliga, utan 
måste deruti växa, såsom Petrus redan åtta år hade predikat 
evangelium, innan vare sig han eller församlingen hade fått 
insigt i den högst vigtiga artikeln, att äfven hedningarne skulle 
hafva del i Jesu Christi nåderike utan att de först behöfde 
gå öfver till den judiska kyrkan (Ap. G. 10: 11 f.), och äfven 
församlingen i Jerusalem ännu åtta år derefter med nöd kunde 
blifva enig inom sig sjelf, om man skulle omskära bröderna 
af hedningarne och hänvisa dem till Moses' lag eller icke 
'Ap. G."' 15). Genom uppkommande oordningar' blefvo de 
lärda, att tveggehanda embeten hufvudsakligen i en församling 
äro af nöden, nemligen först sådana som med Guds ord och 
bönen, och derefter andra som genom besörjandet af de lekam- 
liga behofven gingo församlingen tillhanda. Men de höllo 
före, att äfven blott till allmoseutdelning behöfdes män af ett 
godt rykte, fulle af helig anda och vishet, Ap. G. 6. Der, 
hvarest apostlarne under sina resor grundade församlingar, 
tillsatte de åt dem äldste, Ap. G. 14: 23; Tit. 1: 5. En för- 
samling antog sig den andra genom milda bidrag, då den led 
nöd, Ap. G. I1: 29, 30. Hvaremot den egendomsgemenskap, 
hvilken församlingen i Jerusalem frivilligt hade infört (Ap. G. 
4: 32) utan att nödga någon af sina medlemmar dertill 
Ap. G. 5: 4, icke var någon allmän församlingsinrättning, 
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såsom äfven af många ställen i de apostoliska brefven kan 
inhemtas. Äfven skrymtare och orena själar insmögo sig vis- 
serligen i församlingarna, men blefvo mycket snart uppenbara 
och med stort allvar derifrån bortskaffade (kap. 5: 8 f.. 
Emedan många bröder voro födde judar och bodde ibland 
judarne, och den judiska kyrko- och religionsförfattningen 
ännu en tid stod under gudomligt tålamod, så iakttozo apost- 
larne och de öfriga bröderna af omskärelsen efter sin Herres 
och mästares fullkomliga exempel följande regler af ett sär- 
skildt handlingssätt gentemot den herskande religionen, hvar- 
vid väl äfven till en hufvudsaklig del ett afseende på Jesu 
"profetior om Jerusalems nära förestående undergång låg med 
till grund. 

1:o Bekände de sig till den judiska kyrkan, ja till och 
med till den särskilda sekt som de i judendomen hade till- 
hört (Ap. G. 10: 28; 22: 3; 23: 6); betygade äfven 2:0 med 
allvar, att de icke ville störa den offentliga gudstjensten eller 
företaga nägot mot densamma (kap. 24: 12; 25: 8: 28: 17), 
utan fastmer 3:0 lärde den rätta qvintessensen af den judiska 
religionen och idel artiklar, hvarmed kyrkan står och faller 
(kap. 23: 6; 24: I4, 15; 26: 6, 7, 22, 23; 28: 20). 4:0 De 
offentliga böncöfningarna i templet och i skolorna deltogo de 
flitigt i (kap. 3: 1; 16: 16; 2: 46), men underkastade sig äfven 
5:o många besvärliga judiska gudstjenstliga ceremonier för att 
undvika förargelse (kap. 16: 1—3; 18: 18; 21: 26). Men vid 
detta allt hade de 6:0 sina särskilda församlingar i husen 
(kap. 2: 46, 47), palade äfven 7:0 dem, hvilka ifrån heden- 
domen omvändes till kristendomen, för ingen del skyldigheten 
att hälla Moses' lag (kap. 15; 21: 25). Så uppstodo alltså de 
första församlingarna, så grundade de sig och så vandrade 
de under den herskande, till sin undergång lutande gamla 
religionen. Med stor förnöjelse skulle jag vilja följa: dessa 
grundtankar alla de apostoliska brefven igenom, om det egent- 
liga ändamälet med denna brefvexling det medgåfve. Alla 
församlingar, hvilka genom evangelii förkunnelse uppstått på 
olika ställen i hela verlden, utgjorde tillsammans endast en 
enda allmännelig kyrka, som växte i alla stycken i honom, 
hvilken är hufvudet, Christus, af hvilken hela kroppen var 
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sammanfogad, så att en lem hängde tillsamman med den an- 
dra och gaf sin handräckning åt den andra efter sitt mått till 
åstadkommande af hela kroppens tillväxt och uppbyggelse i 
kärlek (Eph. 4: 15, 16), hvartill då äfven de mångahanda 
embetena och verkningarna af Guds Ande i församlingarna 
medverkade (1 Kor. 12). Måste vi nu icke göra oss detta 
skriftenliga begrepp om den första apostoliska församlingen, 
att den varit en samling af sådana menniskor, hvilka den He- 
lige Ande genom evangelium om Jesus kallat, upplyst och 
bragt till en sådan gemenskap i tron, kärleken och hoppet, 
att de blifvit e/z hjerta och ex själ, och såsom lemmar i ex 
kropp höllo sig till Christus som sitt enda hufvud, läto hans 
ord, instiftelser och exempel vara den enda reglen och rätte- 
snöret för sin lära, sitt lif och sina inrättningar, och till be- 
främjande af en välsignad tillväxt i denna andeliga gemen- 
skap hade åtskilliga embeten och ordningar ibland sig? Mig 
synes likaledes, att man skall blifva fullkomligt ense med mig 
derom, att af denna beskrifning särskildt följande satser äfven 
låta sig härledas: 

1:o. Alla egenskaper, som äro -väsendtliga för den all- 
männa kyrkan, måste finnas hos hvar och en lokalförsamling, 
om hon skall vara en sann församling. 

2:0. En församling kan ingen annan grunda än den 
Helige Ande. , | 

3:0. En församling är något som icke kan efterapas. 

4:o. En församling upprättas icke genom ordningar och 
embeten. 

5:0.. Ordningarna och embetena äro icke det förnämsta 
i församlingen, 

6:0. Men de höra dock oundgängligen till densamma; 
och slutligen: 

7:o. En församling kan råka i förfall, om hon later något 
taga öfverhand hos sig, som strider emot hennes kallelse, 
hennes hufvud, hennes egenskap af en kropp med sina lemmar, 
hennes rättesnöre och hennes ändamål. Den sista punkten 
skall gifva anledning till mitt nästföljande bref m.m. 
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IH. 


Om de kristna församlingarnas förfall och om den 
osynliga kyrkan. 


Jag anknyter tråden der, hvarest jag afbröt den. Jag 
sade huru en församling kan råka i förfall, och hvad som kan 
bringa en god sak i förfall, är obestridligen något ondt. Men 
ett godt kan genom ett ondt blifva förderfvadt hufvudsak- 
ligen på tvenne sätt, nemligen om: 

” 1:0 antingen det goda ändamålet utbytes mot ett ondt; eller 

2:o om onda medel användas för vinnande af goda ändamål. 

På det förra syftar Frälsaren, då han lärer, att om våra 
afsigter börja att icke mera vara rättsinniga och rena, så duga 
äfven våra bästa öfningar till intet mera, Matth. 6: 22, 23. 
Och hvad det senare beträffar, så funnos redan på Pauli tid 
menniskor, som ville göra ondt på det att godt deraf skulle 
komma, Rom. 3: 8. Men innan det kan komma så långt, 
måste hos enskilda och .hela samfund, som icke vandra i sak- 
nad af all regel, utan hafva en viss osviklig grund för sin 
kunskap och sitt handlingssätt, deras kunskap blifva så för- 
derfvad och förvillad, att de icke känna igen det onda, när 
det framställer sig för dem under ett fagert sken, utan antaga 
det såsom något godt och söka att förena det med sina 
grundsatser. Den förbjudna frukten är så lockande att åse. 
Man föreställer sig dess verkan på ett allt mera retande sätt. 
Det ordet: >»Ja, skulle Gud hafva sagt» får makt öfver oss, 
och fallet går i fullbordan. Om man anser något, som är 
ondt, såsom något godt och antager det, så är detta ostridigt 
en villfarelse. Men skulle då väl ett fullkomligt förfall af 
hela Christi församling vara möjligt, ehuru det är en afgjord 
sanning, att hela kyrkan aldrig kan fara vilse? Det vare 
långt ifrån mig att vilja förneka denna skriftenliga grundsats. 
Jesus vill vara när sin kyrka och församling alla dagar 
allt intill verldens ände, Matth. 28: 20. Hvarest han är, 
der är hans ande, och denne skall leda hans trogne i all 
sanning, Joh. 16: 13. Helvetets portar deremot skola icke 
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varda henne öfvermäktige, Matth. 16: 18. Det är allt sant. 
Men 3 andra sidan är äfven det en möjlighet, att den sanna 
kyrkan kan blifva så liten, att hon icke mera faller i ögonen, 
och man nästan icke mera vet, hvar man skall söka henne. 
Jag vill uttala mina hithörande tankar, såsom jag hemtat dem 
tillsammans ur den Heliga Skrift, kyrkohistorien och en be- 
dröflig erfarenhet, i följande satser: 

1:o. En lokalförsamling, ecc/esia localis, kan till en del 
fara vilse. 

2:0, Den vilsefarande delen kan vara den största eller 
den minsta. 

'3:0. Om också endast den största delen far vilse, och 
villfarelsen blifver bekänd i församlingens namn eller det hand- 
las derefter i församlingen, så kan man säga att hela lokal- 
församlingen far vilse. | 

4:o. En hel lokalförsamling kan fara vilse äfven i alla 
sina medlemmar. 

5:o. Flera lokalförsamlingar kunna fara vilse. 

6:0. De flesta lokalförsamlingar kunna fara vilse. 

7:0. Alla lokalförsamlingar kunna slutligen fara vilse. 

8:o. Alla lokalförsamlingar utgöra hela den synliga 
kyrkan. 

9:0. Följaktligen kan hela den synliga kyrkan fara vilse. 

10:o. Men icke dess mindre mäste det förblifva sant, att 
hela Christi kyrka icke kan fara vilse. 

11:o. Om alltså församlingarna råka i villfarelse och för- 
fall, så förblifver den sanna kyrkan hos de medlemmar, hvilka 
icke taga del i de teoretiska och praktiska villfarelser, hvar- 
igenom förfallet uppstått, Upp. B. 3: 4. 

12:0. Dessa vittna antingen offentligen mot dessa vill- 
farelser: då äro de f£estes veritatis, sanningens vittnen; 

'13:0. Eller bevara de den kända sanningen i hjertat, och 
bekänna densamma med en stilla vandel utan ord, emedan 
de icke hafva någon kallelse eller gåafva och tillfalle att be- 
känna densamma genom offentliga vittnesbörd: då äro de 
medlemmar af den osynliga kyrkan och en förborgad god 
säd på e& åker full af ogräs. 


— 
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14:0. Men hvarest två eller tre af dem församla sig i 
Jesu namn, der är Jesus midt ibland dem, der är en liten 
synlig kyrka. 

15:0o. Församlingarnas förfall sker gemenligen icke på en 
gång, utan efter hand, ju mera en sådan antager grundstör- 
tande villfarelser eller en liten surdeg af orenhet och ondska, 
I Kor. 5: 8, genomsyrar hela degen. Gal. 5: 9. 

16:0. Hufvudanstiftaren af ett sådant förfall är djefvulen 
som är församlingens hufvudvedersakare, 1 Petr. 5: 8. 

17:o. Denne förför antingen församlingarna medelbart 
genom falska apostlar, hvilka förkläda sig till Christi apostlar, 
2 Kor. 11: 13 f.; 

18:o. eller genom osynliga krafter, hvarmed han omedel- 
bart företager sig att verka ibland dem, Eph. 6: 12, då de 
blifva säkra, Matth. 13: 25, och icke äro på sin vakt, 
I Pet. 5: 8. 

19:0. Båda slagen af verkningar bringa det derhän, att 
församlingsmedlemmarnes sinnen blifva bortförda från enfal- 
den i Christo, 2- Kor. 11: 3, och helt och hället tjusade, 
Gal. 3: I. 

20:0. Om i en församling den inre gemenskapen af tron, 
kärleken och hoppet och lemmarnes sammanhang upphör, så 
förblifver hon icke mera en församling eller en mystisk Christi 
lekamen. Men om församlingens medlemmar likväl förblifva 
förenade genom en vttre författning, hälla på bekännelsen af 
vissa lärosatser, och iakttaga en viss yttre ordning, så blifver 
deraf en religion (religionsparti, konfession), eller en sekt: ja 
det är till och med en möjlighet att deraf till slut kan blifva 
en satans synagoga eller skola, Upp. B. 2: 9. 

21:0. Kan slutligen hela den synliga kyrkan råka i ett 
sadant tillstand af villfarelse och förfall, att den del, som ut- 
gör qvarlefvan af den sanna och rena kyrkan, alldeles icke 
mera låter sig förmärkas, så är det så mycket mera en möj- 
lighet att hela den så kallade ecclesia representativa eller kyr- 
kans lärare och föreständare på en ort, i ett land, ja till och 
med i hela den synliga kyrkan kunna fara vilse. Följaktligen 
kan man icke bygga på ofelbarheten hos en församling af 
dessa kyrkans lärare och föreståndare. 
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Att nu församlingarna icke skulle förblifva i sitt ursprung- 
liga tillstånd af renhet, att af blomstrande församlingar skulle 
blifva ödelagda församlingar, hafva Jesu Christi apostlar icke 
allenast ansett som en möjlighet, utan som något, hvilket 
med visshet vore att befara. Jag vest, säger derföre bland 
andra Paulus till de äldste i den blomstrande församlingen i 
Ephesus, att bland eder efter min bortgång skola uppkomma 
svåra ulfvar, som icke skola skona hjorden, och dessa skola 
icke endast inbryta utifrån, utan utur kyrkans sköte, äfven 
utaf" eder sjelfva skola uppstå män, som komma med för- 
vända lsror för att draga lärjungarne till sig, Ap. G. 20: 29, 30 
(jemf. 2 Pet. 2: 1—3". Alla deras bref äro fulla af varningar 
för detta förfall som de förutse. De märkte, att ondskans 
hemlighet alla redan, ehuru i ex församling dock alltid mera 
än i ex annan, rörde sig (2 Thess. 2: 7), dels i oriktiga läror, 
dels i falsk andelighet af olika slag. De kunde dervid tänka 
på åtskilliga ord af den käre Frälsaren, särskildt på liknelsen 
om såningsmannen (Matth. 13: 24, 37). De sågo redan högt- 
flygande menniskor sådana som Diotrephes (3 Joh. v. 9) och 
förförare sådana som Hymenz&us och Philetus (2 Tim. 2: 17), 
hvilkas ord frätte omkring som kräftan, och hvad de förmo- 
dade och befarade, det skedde äfven så småningom i verklig- 
heten.;z Huru under tidernas lopp det rättsinniga väsendet i 
Christo Jesu bland de första församlingarna aftagit och för- 
störelsen tagit öfverhand, äfvensom när förfallet inom desamma 
egentligen tagit sin början, derom underrätta oss de författare 
som opartiskt skrifvit om denna del af kyrkohistorien. Så 
mycket är visst, att så länge de kristne ännu förföljdes med 
eld och svärd, så kunde det alltid i hemlighet arbetande för- 
derfvet icke komma till fullt utbrott, och församlingarna höllo 
sig ännu alltid tillsamman så mycket det under dessa omstän- 
digheter var möjligt. Ty det är Christi rikes art, att det 
under korset icke aftager, utan får röna en ofelbar välsignelse, 
blomstrar, växer och renas. Men sedan omsider den högsta 
öfverheten bekände sig till kristendomen och de kristna af 
densamma blefvo älskade, ärade och gynnade, men hednin- 
garne deremot föraktade och undertryckta; sedan det blef en 
ära att vara en kristen och man deremot måste skämmas 
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öfver att icke vara af kejsarens och hans hofstats religion, då 
kom allt det af orena mot Jesu Christi korsrikes natur och 
sinnelag stridande afsigter, af hopblandning af den hedniska 
filosofien med de kristliga sanningarna och andra afvikelser 
från den första enfalden i Christo, som hittills rört sig under 
ytan, till fullt utbrott. Ogräset, som af ovänner såtts ibland 
hvetet och redan någon tid skjutit upp, växte till och fröade 
af sig mer och mer. De kristne förföllo i försumlighet och 
tröghet, den första kärleken förkolnade, kärleken till verlden 
och de ting som i verlden äro, fick öfverhanden, lärarne och 
arbetarena i församlingen fikade efter yttre värdigheter och 
företräden, lade sig på verldslig vishet och talekonst, och 
söndrade sig i olika partier. Mängden af dem som bekände 
Christi namn tilltog; antalet af Christi sanna efterföljare der- 
emot blef allt mindre och osynligare. De gemensamma öfnin- 
garna i ordet, bönen och Christi heliga instiftelser blefvo för- 
vandlade i en präktig och ceremoniös gudstjenst, och sannin- 
gens vittnen klagade, att någon ren apostolisk församling icke 
mera stod att finna. Hufvudperioden för detta förskräckliga 
förfall är nu väl ostridigt att förlägga till det fjerde år- 
hundradet och kejsar Konstantin den stores tider, så till för- 
ståendes att det från denna tid märkligast gifvit sig tillkänna 
och gjort sitt mesta framsteg. Det är ett slags schibboleth, 
på hvilket man kan känna igen, om någon har en sann 
och skriftenlig insigt i det kristna rikssamfundets offentliga 
rätt eller icke, då han förklarar sig, om han härleder det 
hufvudsakliga forfallet inom Christi kyrka från denna tid, eller 
om han tvärtom anser densamma som tidpunkten för ett huf- 
vudsakligt genombrott af Christi rike. Jag vill dervid icke 
beropa mig på den så förhatade, men af mig oaktadt sina 
fel mycket högt aktade Gottfried Arnold, utan på den redlige 
Wiurtembergske teologen Weismanns kyrkohistoria. Om det 
nu skall blifva så för alltid, eller om en tid för församlingarna 
i den apostoliska meningen åter skall uppkomma, och om 
vissa företeelser i våra tider äro att anse som förberedelser 
dertill, deröfver finner jag betänklighet att yttra mig. Den 
som lefver öfver hälften af det kommande århundradet, skall 
hafva många anledningar att närmare sluta dertill, som vi nu 
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icke hafva. Vi önska emellertid endast, såsom den gamle 
biskop Comenius, då han tillslöt dörrarna till sin brödrakyrka: 
Hemta oss, Herre, åter till dig, att vi må komma igen; för- 
nya våra dagar likasom de fordom voro, Jer. Kl. 5: 21. 


TI. 


Om religionerna i allmänhet och den evangeliska religions- 
författningen i synnerhet. . 


Jag har nu fört Eder på platsen för det förstörda Zions 
ruiner.  Derföre är det som nu närmast föreligger, att under- 
söka med hvarandra, hvilka lemningar der ännu kunna vara 
stående, och hvad för hyddor deruppå tills vidare kunna byg- 
gas. Då församlingarna gingo under, uppstodo religionerna 
med sina författningar. Man hade qvar bekännare af Christi 
namn, man hade qvar församlingar af dessa bekännare, i 
hvilka man sökte ära Christus med böner, sånger och många 
ceremonier i hvilka man begick hans instiftelser, som man kal- 
lade sakramenter, och afhörde deras predikningar, som blefvo 
förordnade till lärare. Det var alltså öfverhufvud den kristna 
religionen, som kallade sig Christi synliga och allmänneliga 
kyrka. Småningom och efter hand uppkommo åtskilliga lärare, 
som antingen sökte införa nya läror om Christus, eller ville 
hafva sättet för offentlig gudstjenst inrättadt på ett särskildt 
visst sätt, eller hyste särskilda meningar om sakramenterna, 
eller förstodo och uttryckte vissa satser hörande till kristen- 
domens lära annorlunda, än de öfriga lärarne. Hvar och en 
af dem fann vissa personer som gåfvo honom sitt bifall. Deraf 
uppstodo otaliga splittringar, sekter och afdelningar inom den 
allmänna kristna religionen, och hvar och en af dessa sekter 
och afdelningar förmenade, att den vore den enda som hade 
rått till namnet af Christi sanna synliga kyrka. De som nu 
kunde bibehålla sig i besittningen af de yttre rättigheter, 
hvilka tillkommo en särskild kyrka, skilde sig från de öfriga 
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religionspartierna genom egna trosbekännelser och kyrkliga 
inrättningar. Likasom nu det allmänna begreppet af en reli- 
gion (ett religionsparti) är, att den utgör en samling af sådana 
menniskor, hvilka äro ense med hvarandra i den yttre bekän- 
nelsen af vissa lärosatser, som röra gudomliga sanningar, 
och öfva en viss art af gemensam gudstjenst, så är äfven 
hvar och en af de kristna religionerna en samling af sådana 
menniskor, hvika gifva sitt bifall ät Christi lära och efter ett 
visst antaget särskildt lärobegrepp bekänna sig till densamma, 
samt äfvenledes efter ett visst särskildt sätt företaga sig 
gudstjenstliga handlingar och öfningar, tillkännagifvande sin 
afsigt att dermed vilja ära Gud och sörja för sin salighet. 
Jag vill här återigen i form af korta satser anföra de vigti- 
gaste och lärorikaste af de sanningar, som låta härleda sig 
ur detta grundbegrepp, då denna form af framställning i det 
föregående brefvct för mig fallit sig så beqväm. 

1:o. En religionsförvandt blifver man, när man är född 
i en religion eller öfvergaår till densamma genom att godkänna 
dess lärobegrepp och foga sig efter dess gudstjenstliga skyl- 
digheter. (Montagne säger: Vi äro kristne med just samma 
rätt, hvarmed vi äro gaskognare eller tyskar; och Luther i 
företalet till den mindre katekesen: >»Den som vill bo i en 
stad, han skall veta och hålla stadsrätten, som han vill åt- 
njuta, han må, det Gud gifve, tro, eller vara för egen del i 
sitt hjerta en skalk eller skälm>). 

2:0. En religionsförvandt förblifver man, så länge man 
icke offentligen gifver sitt medhåll åt några lärosatser, som 
äro helt och hållet oförenliga med den religions begrepp 
hvarom fråga är, eller söndrar sig från densammas gudstjenst- 
liga handlingar och öfningar, för att antingen sluta sig till 
ett annat sätt att öfva gemensam gudstjenst eller stanna vid 
att helt och hållet lösgöra sig från alla religioner. 

3:0. En religionsförfattming är alltså ingen församling i 
apostolisk mening. Tv denna är efter mitt föregående bref 
något helt annat, än en religionsförfattning och en försam: 
ling i juridisk mening. 

4:0. Då man will tillämpa sådana begrepp, som passa 
tillsammans med församlingar, på religionsförfattningar, så 
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sätter man en ny lapp på ett gammalt kläde och begår idel 
"missgrepp, paralogismos, petitiones principii och petaBuoers. 
elg ao rEvng. 

5:0o. Då man å andra sidan återigen bedömer historiska 
underrättelser om de första församlingarna efter principer (eller 
läro- och handlingssätt) lånade från de kyrkliga författnin- 
garna i religionerna, så gör man något som är rätt osmak- 
ligt och dåraktigt. 

6:0. Alla bekännare af en kristen religion hafva de yttre 
rättigheter, som tillkomma den kyrka, med hvilken denna 
religion sammanfaller. 

7:o. Men att vara en sann kristen och lefvande lem af 
Christus och den osynliga kyrkan är något, hvartill intet yttre 
sammanhang med en kristlig religionsförfattning kan göra oss. 
Ty makten att vara ett Guds barn gifver den käre Frälsaren 
sjelf allena, och detta åt dem, som tro på hans namn (Joh. 
1: 12); och i Christo gäller hvarken omskärelse eller oom- 
skurenhet, utan tron, som är verksam genom kärleken (Gal. 
5: 6), och en ny skapelse, Gal. 6: 15. 

8:o. Likasom nu öfverhufvud hela den Heliga Skrift 
tränger sig tillsamman i Christo, så är en hvar kristlig reli- 
gion skriftenlig endast i den mån, som hon låter Christus vara 
allt i alla, såsom han till sin person och förtjenst i den Heliga 
Skrift klart och tydligt är uppenbarad för oss. 

9:0. Ju skriftenligare hon är, desto friare och med dess 
mera välsignelse kan den Helige Ande, som gerna vill för- 
klara Jesus i alla menniskor, verka genom allt som öfver- 
ensstämmande med Guds ord predikas och handlas i denna 
religion. ; 

10:0. Ju mera den Helige Ande kan verka i menniskor- 
nas själar, desto flera medlemmar af denna religionsförfatt- 
ning kan han göra till medlemmar af Christi osynliga och 
sanna kyrka, desto flera kan han genom evangelium kalla, 
samla, upplysa, helga och i Jesu Christo bevara i en rätt tro. 

I1:o. Så länge vi ännu finna spår och exempel af sådana 
nådeverkningar hos oss och andra, skola vi icke anse vår 
religion med ringaktning, utan söka att genom ett godt 
bruk helga allt i densamma. 

Bibelforskaren, | 8 
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12:0. Herskande villfarelser och allmänna fördomar inom 
religionerna, hvilka icke äro hinderliga för gemenskapen med : 
Jesus, det otillfredsställande i bestående inrättningar och van- 
liga missbruk af heliga handlingar, måste vi bära med tåla- 
mod, så länge Gud har tålamod dermed, och icke lägga hela 
kyrkan till last sådana brister och anstötligheter som bero af 
lokala och personliga förhållanden (D:r Spener skref den 13 
December 1686 till Casp. Sagittarius i Jena: >»Jag tilltror mig 
icke att om någon kyrka i verlden kunna försäkra, det hon 
icke har några villfarelser, enär detta synes gå öfver den 
menskliga förmågan. Kyrkan i Jerusalem, som dock var upp- 
lyst af den Helige Ande, hyste ännu till en början den vill- 
farelsen, att hedningarne icke på annat sätt än genom juden- 
domens dörr kunde ingå i kyrkan. Efter denna tid skola vi 
aldrig förmå visa att kyrkan någonsin varit utan villfarelser, 
såsom vi äfven hos de första kyrkofäderna förkasta många 
saker, synnerligen hvad utläggningen af den H. Skrift vid- 
kommer. Huru skulle vi då på vår tid kunna tillskrifva kyr- 
kan den höga fullkomlighet i detta afseende, att icke den 
ringaste villfarelse mera i utläggningen af den Heliga Skrift, 
af profetiorna och annat dylikt hos densamma nu skulle vara 
öfrig? Det är nog till en sann kyrka, att ingen villfarelse i 
läran finnes, som på något sätt kan hindra saligheten. Sådant 
kallas grundvillfarelser>). 

13:0. Då alla kristna religioner uppgifva Guds ära och 
sina medlemmars frälsning som sitt ändamål, så är det obilligt 
och oförnuftigt, om den ena bemöter med fiendskap, forföljer 
och gifver förhatliga namn åt den andra, derföre att den för 
uppnåendet af sitt ändamål betjenar sig af olika medel. 

14:0o. Men väl kan en religion med saktmod försvara sitt 
lärobegrepp emot den andra. 

15:o. Deremot har ingen rätt att störa och att kränka 
den andra i det som utgör hennes inre författning och på 
god häfd grundade yttre rättigheter. 

16:0. En förnuftig menniska, som vill antaga en annan 
kristlig religion, än den i hvilken hon är född, måste vara 
öfvertygad om att den, till hvilken hon öfvergår, är bättre 
än den som hon öfvergifver. 


107 


17:0. Om man alltså betjenar sig af andra medel för att 
vöra menniskor till proselyter, så äro sådana dåraktiga, otill- 
räckliga, syndiga och farliga. | 

18:0o. Äfven proselytmakeriet genom öfvertygelse i 1 för- 
ståndet utan sann omvändelse i hjertat, är en sak, hvarmed 
intet sannskyldigt Guds barn, som har att göra med enskilda 
själar, befattar sig. Men att företaga sig ett dylikt proselyt- 
makeri i stort inom hela kyrkan är en fullkomligt otillåtlig 
sak, och den som fär lida derför, han lider icke som en kristen, 
utan som en diwtpwexioexizos, som en hvilken gör intrång i en 
annans embete, I Petr. 4: 15. : 

19:0. Ju mera de gudstjenstliga handlingarna och örd: 
ningarna stämma tillsammans med en religionsförfattnings 
lärobegrepp, och å andra sidan ju mindre de synas strida der- 
emot, desto bättre och nyttigare äro de inom samma religions- 
författning. , 

20:0. En religion har man att pröfva efter hennes tros- 
bekännelse, IZibris symbolicis, kyrkoordningar och allmänna 
författningar, men icke efter hennes medlemmars privatmenin- 
gar, ännu mindre efter hennes bekännares enskilda HANE Ungar 
eller till och med missbruk och laster. 

21:0. Ju mera skriftenlig en religion är, desto mera främ- 
jande är den för en god borgerlig ordning. Ty skriften inne- . 
håller de ädlaste och grundligaste grundsatser om lydnad för 
öfverheten och kärlek till alla medmenniskor. 

22:0. Att reformera en religion i stort är en gudomlig 
företrädesrättighet, hvartill Gud utser sina särskilda tider, 
personer och medel. När den af Gud bestämda tidpunkten 
dertill kommer, så kan all verldslig makt deremot intet ut- 
rätta och all mensklig klokhet blifver till intet. Men ända 
till dess äro alla företag fruktlösa. Man ödmjuke sig i dessa 
omständigheter alltså med all sin insigt under det gudom- 
liga tålamodet, framhärde med stilla fromma önskningar, och 
söke att vara ett godt salt inom sin religion! 

Jag är icke skicklig att bedöma : alla kristna religioner 
efter dessa satser. Ett dylikt företagande skulle äfven öfver- 
skrida ändamålet med dessa bref... Jag åtnojer mig alltså med 
att blott bifoga de orsaker, som ' gora att jag icke med sepa- 
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ratisterna anser vår evangeliska kyrka i närvarande tid som 
ett Babel, utan såsom en hydda, i hvilken Guds barn på 
platsen för det förstörda Zions ruiner kunna bo förnöjda i 
stillhet och välsignelse samt väntande afbida, om och huru 
och när vår käre Frälsare som sin kyrkas allmänna hufvud 
vill bota Zions skador och åter uppbygga dess murar. Dessa 
orsaker äro nu följande: 

1:0o Det första upprättandet af denna Guds hydda har för 
visso icke kommit till stånd endast genom en tillstädjelse å 
Guds sida, utan fastmer genom en mäktig och underbar Guds 
skickelse, och detta just efter det sätt, hvarpå Gud plägar ut- 
föra de rätta storverken i sitt rike: från en ringa begynnelse, 
genom svaga och oansenliga verktyg, samt under häpnads- 
väckande men alltid fruktlöst motstånd. Och hon har äfven 
2:0 hittills alltid stått under ett ganska nådigt Guds be- 
skydd och tålamod, likasom 3:0 den Helige Ande i densamma 
under alla tider genom sanningens ord tillfört den käre Fräl- 
saren många själar, som i hans försoningsblod funnit nåd och 
syndaförlåtelse, samt deruppå med stor trosfröjd och tillför- 
sigt saligen afsomnat; hvartill 4:o äfven oomvända herdar på 
sitt vis, men framfor allt de redliga Jesu Christi tjenare, som 
han skänkt denna religionsförfattning på mänga orter, bi- 
dragit. — Och emedan nu 5:0 barmhertighet vederfarits äfven 
mig inom denna kyrka; emedan 6:0 densamma, efter sina sann- 
skyldiga grundsatser, låter den Heliga Skrift gälla som den 
enda regeln och rättesnöret i alla trons angelägenheter, och 
tillåter att derefter pröfva alla menskliga läror; emedan 7:0 den- 
samma grundar hela sin symboliska lärobyggnad på Jesus 
Christus och hans fullgiltiga förtjenst, men 8:o icke om sin 
yttre författning påstår, att den är utan fel och brister, eller 
till och med sådan att den liknar en apostolisk församling; 
emedan 9:o inom andra kristna religionsförfattningar icke färre, 
utan fastmer fera och vigtigare brister förefinnas — så tror 
jag, att jag gör väl, om jag förblifver inom denna kyrka och 
hos henne gör mig på bästa sätt till godo allt, hvilket bevi- 
sar sig som gudomlig sanning på mitt hjerta. — Till detta allt 
kommer 10:0 slutligen ännu en särskild grund till aktning för 
denna vår kyrka, och det är att i hennes symboliska böcker 
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innehålles intet, som skulle kunna sättas emot en synlig Jesu 
församling, om den Helige Ande skulle vilja samla en dylik 
ecclesiola in ecclesia (liten kyrka inom kyrkan) i skötet af 
den evangeliska kyrkan. Jag förväntar edra vänskapliga er- 
inringar i anledning af dessa mina satser och förblifver m. m. 


ÖFVERSIGT 


öfver den bibliska historiens eller de historiska bibel- 
böckernas innehåll i gamla testamentet. 


Forts. 


Andra Mosebok eler EXOdus. 


Hufvudinnehåll: Abrahams säd blifver ett folk, som ut- 
koras till ett Fehovahs egendomsfolk eller en teokrati. 
Exodus består af två hufvuddelar. 


I. Första hufvuddelen. 1: 1—18: 27. 


Israels folk förberedes till sin utkorelse genom djup för- 
 nedring i främlingslandet, genom underbart utförande der- 
ifrån och genom Guds första ledande i öknen"). 


A. Första stycket. 1: 1—2: 22. 


Förnedringstiden i Egypten. 
I ber. 1: 1—22: Den utvalda familjen växer i främlings- 
landet till ett folk. Men Gud förbittrar för dem detta land 


!y Såsom hufvudpunkter för tidräkningen i första och andra Mose bok 
anmärka vi följande. Abrahams utvandring skedde enl. Genesis 11 k. 367 år 
efter floden (1656) således år 2023 efter menniskans skapelse. Genom att upp- 
märksamma följande ställen: Gen. 12: 4; 21: 5; 25: 26; 47: 28 (hvarvid er- 
hålles följande summa: 2023 + 25 + 60 + 130) kunna vi bestämma invandrin- 
gen i Egypten till 2238. Uttåget, 430 år senare (enl. Ex. 12: 40), skedde så- 
ledes 2668. ; 
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genom mycken nöd, för att invärtes lösgöra dem derifrån och 
vända dem till deras fäders Gud. 

1) Jakobs slägtlinia (v. 1—5). : 

2) Tillväxten (v. 6, 7). 

3) Förtrycket under den nya dynastien, stegradt i tre 
grader (v. 8—22, jemför Gen. 15: 13). 

2 ber. 22 1—10: I det fördolda låter dock Gud under 
denna tid cen befriare födas '!), bevarar honom underbart och 
låter honom uppväxa vid sjelfva det egyptiska hofvet, till en 
förberedelse för hans blifvande konungsliga kall. 

3 ber. 2: 11-22: Moses vill i menskligt nit i förtid upp- 
träda såsom sitt folks befriare. Han måste dä fly till främ- 
mande land, men fostras äfven der för sitt blifvande kall (jfr 
Ebr. 11: 24 -27). 
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B. Andra stycket. 2: 23—4: 31. 


Fchovah, fädernas Gud, kallar sitt folks befriare och 
sänder honom till dess hjelp. 

4 ber. 2: 23—4, 17: Då tiden är inne, ser Jehovah till 
sitt folks nöd, kallar genom en uppenbarelse Moses till dess 
räddare och sänder honom, trots alla hans motsägelser, rustad 
med gudomlig fullmakt, till sitt folk. 

” 1) Guds förbarmande med Israel (2: 23—25). 

2) Den gudomliga uppenbarelsen och uppdraget till Moses 
(3: I—10). 

3) Moses' första vägran. Jehovah förklarar betydelsen af 
sitt namn (3: I1—22). 

4) Moses' andra vägran och de tecken han erhåller?) 


(4: 1—9). 


'y >Afoses? anses vara ett egyptiskt namn, som kan ofversättas med: »den 
ur vattnet uppdragne». 

2) Först från denna tid begynner Gud göra under genom menniskor. 
Förut hafva de endast erhållit uppenbarelser. Obs. de tre undren äro afpassade 
efter den dåvarande tidens grofva sinliga uppfattning. De hafva för öfrigt sym- 
bolisk betydelse. Det första syftar på det embete, som nu anförtros åt Moses, 
de faror det skall bringa honom och deras segerrika öfvervinnande. Det andra 
är en bild af den rening Gud vill företaga med det i hednalandet orenade 
folket. Det tredje afbildar hvad han vill göra med Egyptens makt. . 
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5) Moses” tredje vägran och löfte om att Jehovah skall 
vara i hans mun i4: I0—12). 

6) Moses' fjerde vägran och löftet om hjelp genom hans 
broder och begåfning med den undergörande stafven (4: 13—17). 

5 ber. 4: 18- 26: Moses begifver sig från Midians land 
till sitt folk. Han, som skall blifva en väktare öfver Jeho- 
vahs lag, får under vägen sjelf erfara allvaret af Jehovahs 
heliga fordringar på förbundssäden (jfr Gen. 17: 10—14). 

1) Afskedet från Midian (v. 18). 

2) Den nya uppenbarelsen och affärden'!) (v. 19—-23). 

3) Händelsen på vägen (v. 24—26). 

6 ber. 4: 27—31: Moses uppmuntras genom att möta sin 
broder Aron på Horebs berg. Båda bröderna uppträda med 
de af Gud gifna tecknen inför sitt folk och mottagas i be- 
gynnelsen af dess tro. 


C. Tredje stycket. 5: 1—13, 16 


Moses och Aron uppträda inför Egyptens konung. Gud 
fSörhärligar genom dem inför sitt folk och inför eg plerna 
PL makt öfver sina fiender och deras gudar förmedelst mån- 
Ssahkanda tecken och plågor och sitt folks slutliga befrielse. 

7 ber. 5: 1—6: I: Moses och Aron uppträda första gån- 
gen inför Farao och fordra en lättnad för sitt folk. Detta 
ökar till en början endast folkets träldom och klagan. Men 
Moses drifves deraf att kraftigare vädja till Guds hjelp. 

1) Brödernas uppträdande inför Farao och dennes hög- 
modiga svar (5: 1—4). 

2) Den ökade träldomen och folkets klagan (5: 5—21). 

3) Pr klagan inför Jehovah och dennes tröstande svar 
(5: 22—06: 

8 ber. c 2—7: 7: Bröderna sändas för andra gången till 
Farao. 

1) Det förnyade löftet till Israel, som dock blir utan 
verkan (6: 2—9). 

2) Det nya uppdraget till Farao (6: 10--13). 

1) Obs. 4: 21, der första gången talas om Guds förhärdande af Farao. 


Detta blir 7esn/zazeZ af Guds tillvägagående med honom, sedan Farao sjelf 
många gånger förhärdat sitt hjerta. 
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3) Moses' och Arons slägtregister!) (6: 14—27). 

4) Fortsättning af uppdraget till Farao (6: 28—7, 7). 

9 ber. 7: 8—-13: Moses och Aron göra inför Farao sitt 
första tecken till bevis på sin gudomliga sändning. Farao, 
förledd af sina trollkarlar, förhärdar dervid sitt hjerta. 

10 ber. 7: 14—10: 29: Jehovah hemsöker medelst Moses' 
och Arons hand Egypten med nio svåra landsplågor. Farao 
förhärdar vid dem alla sitt hjerta eller förhärdas af Gud. 

1) Vattnets förvandling i blod, hvilken eftergöres af troll- 
karlarne (7: 14—25). 

2) Öfversvämning af paddor; den eftergöres äfven af troll- 
karlarne (8: 1—15). 

3) Hemsökelse af myggsvärmar. Trollkarlarnes vanmakt 
blir dervid uppenbar, och de erkänna häri en gudamakt (8: 
16—19). 

4) Hemsökelse af flugsvärmar. Jehovah visar en åtskilnad 
mellan Israel och egypterna ?) (8: 20—32). 

5) Boskapspest. Förnyad åtskilnad mellan Israel och 
egypterna (9: 1—7). 

6) Plåga af bölder, som drabbar äfven Faraos trollkarlar 
(9: 8—12). ” 
« 7) Hemsökelse af hagel. Israels barn förskonas?) (9: 
13—35). 

8) Hemsökelse af gräshoppor (10: 1—20). 

9) Hemsökelse med mörker. Israel förskonas derifrån'!) 
(10: 21— 29). 

1) Detta står här infördt såsom en högtidlig inledning till brödernas verk. 
Enligt somliga utläggare skulle berättelsen i 6: 2—7: 7 endast vara en repeti- 
tion af det föregående ur en annan urkund. Den skulle ock verkligen kunna 
tolkas såsom en det följande inledande sammanfattning ur det föregående. Men 
den låter sig mycket väl förklara såsom en ny berättelse. V. 28—30 åter- 
upptar naturligen v. 12 f. 

2) De tre första plågorna synas hafva drabbat både Israel öch egypterna. 
De sju följande, möjligen med undantag af den åttonde, träffa endast de senare, 
för att uppenbara Jehovahs skyddande hand öfver sitt folk. 

3) Med denna plåga inledas de yttersta hemsökelserna. 

1) Man bemärke vid dessa plågor deras sammanhang med egyptiska för- 
hållanden, deras stegring, trollkarlarnes olika ställning till olika plågor, Israels 


förhållande till plågorna, Faraos stigande förhärdelse, det förebildande i dessa 
plågor för Guds domar öfver verlden. 
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II ber. 11: 1—10: Jehovah låter förkunna den tionde 
och yttersta hemsökelsen. Han anordnar äfven, huru hans 
folk skall göra sig betaldt för sitt långvariga arbete i Egypten. 

12 ber. 12: 1—51: Israel afsöndras till ett Guds folk ge- 
nom förskoning från den sista hemsökelse, som drabbar egyp- 
terna. Denna förskoning förmedlas genom ett för hvarje hus 
framburet offer, dess symboliska tillegnelse och en detsamma 
åtföljande förbundsmåltid. Det skonade Israel frisläppes nu 
af de förödmjukade egypterna och uttågar. 'Jehovah förord- 
nar, huru äfven främlingar på vissa vilkor skola kunna upp- 
tagas i hans folks förbundsgemenskap. 

1) Förordning om Passah-offret, sättet för dess ätande, 
om dess frälsande betydelse och åminnelsefesten med anled- 
ning deraf (v. q — 20).!') 

2) Moses' kungörande häraf för folkets äldste (v. 21—28). 

3) Hemsökelsen öfver egypterna och dess verkan (v. 29—36). 

4) Israel uttågar ur Egypten efter 430 års vistelse der- 
städes (v. 37--42). Deras första väg går från Ramses, huf- 
vudstaden i Gosen, till Suckoth (v. 37). 

5) Lagen, för främlingar (v. 43—51). 

13 ber. 13: 1—16: Israel utmärkes ytterligare såsom ett 
Jehovahs egendomsfolk genom helgande af dess förstfödingar 
at Jehovah och nytt inskärpande af förbundshögtiden”). 


D. Fjerde stycket. 13: 17—15, 21. 


Fehovah fullbordar segerrikt sitt folks utförande ur främ- 
lingslandet, i det han bereder det väg genom sjelfva hafvet. 

14 ber. 13: 17—22: Gud åtager sig nu sjelf sitt folks 
ledning genom en molnstod, men förer det tillika på under- 
liga vägar. Israel medför, i trohet mot fädernas förordnande, 
Josefs ben ur främlingslandet. 

1) Omvägen åt Röda hafvet (v. 17—18). 

2) Josefs ben (v. 19, jfr. Gen. 50: 25). 

1) Passah-offrets symboliska betydelse är, att Israel endast genom offrandet 
af ett ställföreträdande lif och tillegnelsen af detta offer kan räddas från sina 
fiendere undergång. Men denna tillegnelse innebär dess egen död från det 
hedniska egenhetslifvet. 


2) Detta helgande betecknar nödvändigheten af det ur offerdöden upp- 
ståndna folkets hängifvelse åt Gud. 
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3) Tåget från Suckot till Etam vid öknens gräns. — 
Molnstoden (v. 20—28). 

15 ber. 14: 1—31: Israel föres genom Jehovahs hand 
synbarligen till undergångens rand. Men i den högsta nöden 
uppenbarar Jehovah sin frälsande allmaktshand, för sitt folk 
midt igenom hafvet och förhärligar sig derpå genom sina 
fienders undergång. 

1) Den underliga vägen, eller det tredje vägstycket från 
Etam till Röda hafvet (v. 1—4). 

21 Farao förföljer Israel iv. 5—9). : 

3) Israels fruktan och uppmuntrande af Moses' (v. 10—14). 

4) Jehovahs förordnande om sättet för räddningen (v. 
15—18). 

5) Allmaktsundret, som medför israeliternas räddning och 
egypternas undergång iv. 19—-31).!) 

I6 ber. 15: 1—21: Jehovahs nåd och makt förhärligas 
af hans folk genom en lofsång?). 


E. Femte stycket. 15: 22—18, 27. 

Fehovalh låter de befriade erfara sin underbara nåd och 
makt och sin fostrande tuktan, under det han genom öknen 
Jörer dem till det rum, der han vill med sitt folk ee sitt 
nådeförbund. 

17 ber. 15: 22—27: Israel får vid sin första jäser 
Marah, i öknen Sur, erfara, huru Jehovah förmår förvandla 
bittert vatten till sött, och erhåller ett löfte, att Jehovah vill 
vara dess läkare. Vid dess andra lägerstad, Elim, får det 
smaka en ljuflig hvila. 

1) Erfarenheten och löftet vid Marah (v. 22—26). 

2) Erfarenheten vid Elim (v. 27:. 

IS ber. 16: 1—36:  Isracl får vid sin tredje lägerstad i 
öknen Sin tillfälle att visa sitt köttsliga, misströstande och 
upproriska sinne. Men det får dock erfara, huru Jehovah midt 
i öknen förmår bereda det spis både af kött och bröd. 
=) Man bör vid detta och vissa följande under bemärka samverkan af na- 
turligt och öfvernaturligt (jfr t. ex. v. 20). Vaktlarne i 18 ber. voro sannolikt 
skaror af flyttfoglar, som genom skickelsen kommo i sista stunden, o. s. v. 


2) Obs. v. 14—16 låta os; ana intrycket af detta under på de omgifvande 
hednafolken. 


i 
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1) Israels knorrande och längtan tillbaka till Egypten 
(v. 1—3). 

2) Jehovahs tillsägelse till folket genom Moses = 4—10). 

3) Undret med vaktlarne och fallandet af manna och fol- 
kets ohörsamhet dervid (v. 11—31). 

4) Föreskrift om mannats förvarande (v. 32—34!. 

5) Det fortfarande spisandet med. manna (v. 35—36). 

19 ber. 17: 1-7: Vid sin fjerde lägerstad, Refidim, åda- 
galägger Israel på nytt sitt upproriska knorrande. Jehovah 
visar, huru han förmår att på underbar väg gifva sitt folk 
vatten ur sjelfva hälleberget. 

20 ber. 17: 8—16: Under sitt tåg gtGng Israel med 
amalekiterna sin första strid. Det får dervid erfara, huru det 
. skall segra endast genom Jehovahs kraft. 

21 ber. 18: 1—27: Moses erhåller råd och uppmuntran 
genom ett besök af sin frände Ietro. 

1) Ietros ankomst, glädje öfver Guds nåd mot Israel och 
kärleksgemenskap med detsamma (v. 1—12). 

2) På hans råd tillsätter Moses underdomare bland folket 
iv. 13-—27). 


I. Andra hufvuddelen. :I19: 1—40: 38. 


Israel: utväljes till Fehovahs egendomsfolk och erhåller 
hans lag. Fehovah tager sjelf sin boning i dess midt. Dock 
kan det sistnämnda ske, först sedan Israel blifvit upprättadt 
från ett sitt första affall från Fehovah. 


oo A. Första stycket. 19: 115. 

Den inledande förhandlingen om folkets utkorelse. 

I ber. 19: 1-—-9: Israel ankommer till berget Sinai, mot- 
tager der genom Moses Jehovahs inbjudning att vara hans 
egendomsfolk och förklarar sig villigt att uppfylla de vilkor, 
han för detta bestämmer !). 


1 VV. 5, 6 innehålla de betydelsefulla orden för Israels utkorelse, dess 
innehåll och vilkor. Jfr Petr. 2: 9; Uppb. 1: 6. | 
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2 ber. 19: 10—15: Moses får Jehovahs befallning att 
helga folket för hans förestående uppenbarelse och bereda 
det för ett mottagande af honom, som motsvarar dess egen 
ställning till hans helighet. 


B. Andra stycket. 19: 16—24, 11. 


Israels utkorelse, lagar för densamma och förbundets af- 
slutande. 

3 ber. 19: 16—25: Jehovah framträder på Sinai i en 
majestätisk härlighetsuppenbarelse. Hela folket med undan- 
tag af dess ledare måste förblifva på afstånd från honom. 

4 ber. 20: 1--17: Jehovah förkunnar omedelbarligen för 
Israel uti de s. k. »tio orden> grundlagen för sitt förbundsför- 
hållande till detsamma. 

5 ber. 20: 18—26: Folket gripes härvid af bäfvan och 
utbeder sig en medlare vid den vidare förhandlingen med 
Jehovah. Han inskärper då på nytt genom Moses sin upp- 
höjdhet öfver allt skapadt, förbjuder allt dyrkande af honom 
genom bilder och föreskrifver i stället en enkel form för sin 
dyrkan. 

6 ber. 21: 1—23, 33: Moses erhåller nu af Jehovah i de 
s. k. Israels rätter närmare föreskrifter för folkets förhållande. 

a!). Lagar hufvudsakligen afseende nästans naturliga rät- 
tigheter (21: 1—22, 17). 

1) Om slafvars och ofrias rättigheter (21: 2—11). 

2) Om skador till lif eller lem eller deremot svarande 
»« förbrytelser (21: 12—32). | 

3) Om skador på egendom (21: 33—22, 17). 

b. Åtskilliga högre sede- och rättslagar, som stå i sam- 
manhang med Israels teokratiska ställning (22: 18—23, 13 a). 

1) Urbota förbrytelser såsom trolldom, afguderi m. m. 
(22: 18—20). 

2) Om främlingar, värnlösa och gäldenärer (22: 21—27). 

3) Om vördnad mot öfverheten och vissa skyldigheter mot 
Jehovah såsom folkets konung (22: 28—31). 

!) Indelningen af lagarne följer hufvudsakligen Keils kommentar. Om 


det förträffliga i de israelitiska rättsförhållandena jfr Lindenmeyers arbete, »Guds 
rike såsom verldsrike», 3 10. 
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4) Om vittnen och domare och pligter mot ovänner och 
värnlösa (23: 1—9). 

5) Om sabbatsår och sabbater till förmån för fättigal tje- 
nare m. m. (23: 10—13 a'!). 

ce. Lagar om Israels teokratiska förhållande till Jehovah. 

1) Om den ende Gudens dyrkan (23, 13 b). 

2) Om Jehovahs högtider, offer och förstlingar (23: 14— 19). 

3) Om förhållandet mot Jehovahs engel (23: 20—22). 

4) Om förhållandet mot Kanaans innevånare. Jehovahs 
löften om seger öfver dem (23: 23—33). 

7 ber. 24: 1—11: Jehovah afslutar formligen ett förbund 
med sitt folk (jfr Gen. 15). 

1) Den förberedande förhandlingen (v. 1—3). 

2) Förbunhdsoffret och blodsbestänkelsen (v. 4—38). 

3) Folkets representanter bevärdigas med en anblick af 
Guds härlighet och hålla derpå förbundsmåltid (v. 9—11). 


C. Tredje stycket. 24: 12—31: 18 

Fehovah låter tillreda sig en boning bland sitt folk. 

8 ber. 24: 12-18: Moses uppstiger och förblifver på 
Sinai i fyratio dygn. 

9 ber. 25: 1--9: Jehovah förordnar om folkets häfoffer 
eller gåfvor till den tillämnade helgedomen. 

10 ber. 25: 10—27: 31: Jehovah förordnar om helge- 
domens inrättning ?). 

1) Förbundsarken (v. 25: 10—106). 

2) Locket till förbundsarken med Kerub-bilderna (25: 
17—22). | 

3) Skådebrödsbordet (25: 23—30'. 

4) Ljusstaken (25: 31—-40). 

5) Det innersta tältomhänget (26: 1— 6). 

6) De tre täckelserna (26: 7—14). 

7) Tabernaklets brädställning (26: 15—30'. 

1) Sabbat och sabbatsår omnämnas här egentligen i deras betydelse för 
nästan. Annorlunda i v. 14 ff. Obs. afdelningens afslutning i v. 13 a vid 
orden: »Vid allt det jag hafver eder sagt skolen I hålla eder». 


2) Den symboliska betydelsen af alla helgedomens föremål är värd ett 
särskildt studium. Se något derom i Kurz hel. historia, $ 45. 
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8) Den innersta förlåten och platsen för förbundsarken 
m. m. (26: 31--35). 

9) Den yttre förlåten (26: 36—37). 

10) Koppar- eller bränneofferaltaret med sitt tillbehör 
(27: 1—8). 

11) Omhänget till förgården med stolparne och det fyr- 
färgade klädet vid ingången samt redskapen (27: 9— 19). ? 

12) Lysoljan (27: 20—21). 

II ber. 28: 1—29, 37: Jehovah anordnar om invigning 
af presterliga tjenare till sin helgedom. 

1) Arons slägt utväljes till prester (28: 1). 

2) Bestämmelse om öfversteprestens kläder (28: 2—39). 

a) I allmänhet (v. 2—5). 

b) Lifkjorteln med ädelstenar och bälte (v."6—14). 

c) Embetsskölden med stenar, kedjor samt Urim och 
Thummim (v. 15—30). 

d) Den blåa silkeskjorteln med granatäpplen och bjellror 
Vv. 31—35). ' 

e) Pannplåten och tiaren (v. 36—38). 

f) Underkjorteln och bältet (v. 39). 

3) De öfriga presternas kläder (kjortlar, bälte, hufvud- 
bonad, underkläder, 28: 40—43). 

4) Föreskrift om invigning af presterna och altaret (29: 
1—37). 
a) Offermaterialet' (v. 1—3). 

b) Arons och hans söners iklädande och smörjande (v. 
4—09)-. 
c) Det trefaldiga offret: synd-, bränne- och tackoffer under 
sju dagar, nu och under kommande tider (v. 10—36 a). 

d) Förordnande om bränneofferaltarets invigning (iv. 36b—37). 

12 ber. 29: 38-—46: Jehovah foreskrifver ett dagligt offer 
till 'ständigt upprätthållande af förbundsgemenskapen mellan 
honom och folket. 


!) Man bör icke förbise tabernaklets dimensioner. Förgården är 100 al- 
nar lång, 50 alnar bred, & alnar hög. Det heliga är 20 alnar längt, 10 alnar 
bredt och högt. Det allraheligaste är en kub på 10 alnar. = Allt detta 
innehåller symboler och bör jemföras med 1 Kon. 6 f., Hesek. 40 ff. och 
Upp. 21 f. 
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13 ber. 30: 1—31, 17: Åtskilliga HRagEssta dande: med- 
delas. 
1) Om ett rökelsealtare och tjensten vid detsamma (30: 
I — 10). 
2) Om den personliga LENE för hvarje israelit till fol- 
kets OR (30: I1 —16). 
) Om tvättekaret och presternas tvagning (30: 17—21). 
Om den heliga smörjooljan (30: 22—33). 
5) Om den heliga rökelsen (30: 34—38). 
6) Om verkmästaren till tabernaklet och hans medhjelpare 
(31: I—11). 
7) Inskärpande af sabbaten!) (31: 12—17). 
14 ber. 31: 18: Moses erhåller af Jehovah förbundets 
grundlag skrifven på två stentaflor. 


D. Fjerde stycket. 32: 1—34, 35. 


Israel affaller första gången från förbundet och måste 
genom Fehovahs särskilda nåd åter upprättas. 

15 ber. 32: 1—6: Folket intages under Moses' fånväro 
på berget af begär efter en sinlig gudsdyrkan och indrager 
äfven Aron i en bildtjenst efter Egyptens sätt. 

16 ber. 32: 7—14: Jehovah hotar att förgöra sitt folk, 
men Moses utverkar genom sin förbön dess benådning, i det 
han åberopar Guds förbund med fäderna. 

17 ber. 32: 15-—-29: Moses måste dock ådagalägga för 
folket, att förbundet är brutet, och blifva verktyg för en 
Guds allvarliga rensningsdom bland de affällige. Levi slägt 
får dervid tillfälle att bevisa sin trohet och nitälskan. 

18 ber. 32: 30—35: Moses uppträder på nytt för folkets 
räkning medlande inför Jehovah. 

19 ber. 33: 1—11: Jehovah söker genom sina tillsägelser 
och sitt tillbakadragande att föra folket till en djupare bot. 

20 ber. 33: 12—23: Moses söker genom ytterligare för- 
bön fullända folkets benådning och utverka åt sig sjelf en 
högre nåd, hvarom han ock erhåller löfte. 

21 ber. 34: 1—9: Moses erhåller befallning att uthugga 
nya förbundstaflor. Han får skåda Jehovah i en uppenbarelse, 


!) Denna föreskrift afser här särskildt arbetet på tabemaklet, 
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dervid Jehovah sjelf utlägger betydelsen af sitt namn. Moses 
fäller på nytt förbön för sitt folk. 
22 ber. 34: 10—27: Jehovah lofvar att förnya sitt för- 
bund och upprepar några väsentliga drag af förbundsordningen. 
23 ber. 34: 28—35: Moses får åter i 40 dygn vistas i 
Jehovahs närhet och' erfar deraf ett blifvande förhärligande 
af sin person. 


E. Femte stycket. 35: 1—40, 38. 


Den ,f örordnade helgedomen förfärdigas och uppsättes. 
Fehovahs härlighet tager sin boning i densamma. 


24 ber. 35: 1—36: 7: Förberedelser till förfärdigandet. 

a) Jehovah inskärper budet om hvila på sabbaten, på 
samma gång han förnyar förordnandet om gåfvor till taber- 
naklet och om dess förfärdigande (v. 1—19, jfr. 31, 12 ff. 

b) Folket frambär sitt häfoffer (v. 20—29). 

c) Moses framställer inför folket verkmästaren till helge- 
domen och denne mottager folkets gåfvor (35: 30--36: 7). 

25 ber. 36: 8-—38: 20: Tabernaklet och allt hvad till det- 
samma hör förfärdigas. 

a) Tältduken och täckelserna (36, 8—19). 

b) Brädställningen (36: 20.—34). 

c) Den inre och yttre förlåten med deras tillbehör (36: 
35—38). 

d) Förbundsarken med locket och Kerubim (37: 1-—9). 

e) Skådebrödsbordet (37: 10—16). 

f) Ljusstaken (37: 17—24). 

g) Rökofferaltaret (37: 25—28). 

h) Smörjooljan (37: 29". 

1) Bränneofferaltaret (38: 1—7). 

k) Tvättekaret (38: 8). 

Dh Förgården (38: 9— 20). 

26 ber. 38: 21—31: Moses beräknar det till tabernaklet 
använda guldet, silfret och kopparen. 

27 ber. 39: 1—31: Kläder förfärdigas för öfverstepresten 
och presterna. 

a Lifkjorteln (v. 2—7). 
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b) Bröstskölden, (v. 8 -21. 

c) Öfverklädnaden (v. 22—26). 

d) Lifrockarne, hufvudbonaderna, benkläderna och bältet 
(v. 27—29). 

e) Pannplåten (v. 30, 31). | 

28 ber. 39: 32—43: Det fulländade arbetet öfverlemnas 
åt Moses och besigtigas; arbetarne välsignas. 

29 ber. 40: 1—33: Det förfärdigade tabernaklet uppsättes 
och smörjes. 

a) Befallningen derom (v. 1—16). 

b) Verkställandet (v. 17—33). 

30 ber. 40: 34—38: Jehovahs härlighet tager medelst 
molnstoden sin boning i tabernaklet och blir allt fortfarande 
folkets ledsagare !). | 


Esaias Bok (Öfversatt och förklarad). 


(Forts. ) 


Andra Boken. 
Immanuelsboken. Kapp. VI—-NIV: 23. 


Denna afdelning, som framför andra kan sägas bilda hufvud- 
kärnan af innehållet i den Jesajanska profetian, ansluter sig till en 
politisk tilldragelse under Ahas' regering, hvilken vardt till en ödes- 
diger vändpunkt i Juda rikes historia. Det var det anfallskrig, som 
de förbundna konungarne Rezin af det Damascenska Syrien och 
Pekah af Israels rike företogo mot detsamma, och Ahas' beslut att, 
i strid med den gudomliga tillsägelsen, söka sin räddning mot dessa 
I förbundet med den assyriske konungen Tiglat-Pilezer. Det var 
ett affall från Israels bestämmelse som ett Guds egendomsfolk 
och en förnekelse af dess hela kallelse, som icke kunde annat än 


!) Härmed är Jehovahs fulla gemenskap med sitt sanna folk i mensklig- 
heten inledd och förebildad. Jfr. Joh. 1: 14; 2 Kon. 6: 16—18 och Uppb. 
21: 3 


Bibelforskaren. 9 
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draga efter sig de olyckligaste följder. Också är framtiden för den 
profetiska blicken från denna stund höljd i dystra moln; men en 
ljuspunkt ter sig i detta mörker. Det är den underpant på gudom- 
lig hjelp och räddning, som innefattas i det tecken, hvilket Je- 
hovah sjelf gifver, då Ahas försmår att utbedja sig ett sådant, och 
det namn LJmmanuel det är Gud med oss, genom hvilket denna 
underpant får sin närmare förklaring. Från detta namn utgår ett 
ljus, som tränger igenom det dystra mörkret af dessa domar och 
växer i styrka, till dess alla enskilda strålar af detsamma samla 
sig 1 en soluppgång på det profetiska ordets himmel, hvars härlig- 
het icke af någon bland det gamla Testamentets profetior öfver- 
träffas och knappast uppnås. Det är »uppgången af höjden» i den 
rätte Immanuels person som grundläggaren af ett fättfärdighetens 
och fridens rike, hvilket omfattar hela folkverlden och medför en 
förnyelse af sjelfva mnaturverlden, sedan verkställigheten af Guds 
domar både öfver Israel och hednafolken gått förut och banat vä 
gen för detsamma. . 
Detta är i korthet ämnet för denna s. k. Immanuelsbok, som 
(med bortseende från kap. 13—14: 23, hvarom mera i det som 
följer) närmare utgrenar sig i tvenne delar, hvilka måste tänkas 
skilda från hvarandra genom en mellantid, hvarunder de i den förra 
afkunnade domarna och hemsökelserna redan delvis hafva gått i 
fullbordan (kap. 6: 1—k. 9: 6 och kap. 9: 7—Kk. 22: 6). Dessa 
delar af innehållet utgrena sig hvar för sig ytterligare i tvenne pa- 
rallela underafdelningar (6: 1—57: 25; 8 1—9: 6 å ena sidan, och 
9: 7—10: 27; 10: 28—12: 6 å den andra) och skilja sig från hvar- 
andra så, att i den förra hufvuddelen domen öfver Israel och Juda, 
som tjenar till att rödja väg för den tillkommande frälsningen, i 
den senare deremot denna frälsning sjelf, i förening med domen 
öfver den genom Assur representerade verldsmakten, som är ett 
vilkor för densamma, är det hvarpå tonvigten faller. Det är den all- 
männa gången af framställningen i denna bok, hvars egenskap att 
på detta sätt dichotomiskt utgrena sig i delar, som träda två och två 
vid sidan af af hvarandra, i den anförda storartade parallelismen af 
de tvenne hufvuddelarna, så väl som i den liknande parallelismen 
mellan deras underafdelningar icke minst bidrager till denna fram- 
ställnings egendomliga skönhet. Det är såsom man 1 denna dubbla 
innehållsrytm, nära anslutande sig till en af den hebreiska poesiens 
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kända hufvudegendomligheter, förnumme något af dubbelslaget från 
den heliga historiens hjerta, som upptager i sig det i Israels och 
hela mensklighetens lifsådror pulserande blodet för att renadt gifva 
det ifrån sig på ett sätt, hvilket förbinder forntid och nutid med fram- 
tiden ända in i den tidens slutliga fullbordan, då lifvets och histo- 
riens gåta först får sin tillfredsställande förklaring. Så långt sträcker sig 
denna dubbelprofetia, som utgör en dubbelstjerna på det profetiska 
ordets himmel, hvilken framför andra delar af detsamma lyser med 
en :underbar glans och utöfvar sin dragningskraft på sökande själar. 
Som sådan gjorde den sin tjenst under det gamla förbundets dagar 
på ett sätt, hvilket ännu i den förste af evangelisternas berättelse om 
Jesu födelse märkbart gifver sig tillkänna; som sådan skall den 
äfven fortfara att göra sin tjenst allt framgent — »ett alster af den 
gammaltestamentliga profetian af den utomordentligaste eller fast- 
mera Alena stående betydelse; ett profetiskt verk utan like, som 
utgör grundvalen för hela den efterföljande profetian. men i syn- 
nerhet för de profetiska frambringelser, hvilka såsom Daniels bok 
hafva kampen mellan Guds rike och verldsrikena till sitt speciella 
föremål» !). 

Det är vanhgt att hänföra det! sjette kapitlet till den samling 
af profetior, som går före den närvarande; men redan det afbrott i 
tidsföljden mellan de särskilda talen i denna föregående samling, 
som ett sådant antagande medför, vittnar deremot. Så mycket 
naturligare intager detta kapitel sin plats i spetsen för den när- 
varande såsom en, visserligen i högsta måtto storartad, inledning till 
densamma, icke otydligt antydd genom det och (1 som börjar det 
sjunde kapitlet. Af liknande skäl, men icke blott på grund deraf, 
kan "äfven profetian mot Babel kap. 13—14 icke utgöra den första 
af profetiorna mot de enskilda verldsfolken i den afdelning, som 
följer. Äfven detta medför ett afbrott i tidsordningen, som är lika 
onaturligt, på samma gång som den hänvisning till den föregående, 
icke Babels- utan Assursprofetian, hvilken följer kap. 14: 24 f., af- 
gjordt vittnar deremot; och det återstår då endast e//. Det är att 
betrakta denna Babelsprofetia som ett den föregående Assurspro- 
fetian kompletterande bihang till Immanuelsboken från en tid, då 
Babel efterträdt Assur som hufvudrepresentanten för den mot Guds 


1y C. P. Caspari, Cber den Syrisch-Ephraimitischen Kriey unter Yotham 
und Ahas. Christiania 1843. 
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rike fiendtliga verldsntakten och antagligen af samma ursprung som 
kapp. 40—66. Från denna synpunkt försvarar densamma den 
plats, hvilken den intager i samlingen af de jesajanska profetiorna, 
lika mycket som dess ställning till det föregående och efterföljande, 
då man bortser derifrån, förblifver omöjlig att förklara. 


Förra Delen. Kapp. VI--I1IX: 6. 


!1 konung Uziahs dödsår då såg jag alla herrars Herre sitta 
på en tron, hög och upphöjd, och släpet af hans mantel uppfylde 
templet. ”?Serafer sväfvade i höjden inför honom; sex vingar hade 
hvar och en: med två skylde de sitt anlete och med två skylde de 
sina fötter och med två flögo de. 3Och de ropade den ene till 
den andre och sade: Helig, Helig, Helig är Härskarornas fehovah; 
hela jorden är uppfyld af hans härlighet. Och trösklarnes grund- 
valar bäfvade för de ropandes röst och templet uppfyldes af rök. 


8: 1—4. [ konung Uziahs dödsår m. m. Uziah, äfven Asariah kallad, 
regerade 52 år emellan 809 och 758 f. Chr., och den uppenbarelse som följer, 
inträffade således det sistnämnda året, eller kort före det år då Rom grundades. 
Man har anmärkt det Guds finger, som visar sig deruti, att början till teokra- 
tiens sjunkande på detta sätt sammanträffar med början till verldsmaktens upp- 
stigande till sin högsta höjd; ty >med konung Uziah har Israels nationala här- 
lighet för alltid tagit sin ände.> — Den närvarande synen är väl icke den 
enda hos Esaias, ty profetiska syner förekomma äfven 27: 1—10; 22: 1— 5 och 
annorstädes — men väl den enda i sitt slag. Den påminner närmast om synen 
hos Hesekiel kap. I och i Uppenbarelseboken kap. 4, men skiljer sig från 
båda i åtskilliga afseenden. Så hafva de fyra tronvarelserna eller tronkeruberna 
hos de senare här ingen motsvarighet, ty de serafer, som i stället omtalas, till- 
höra en annan ordning. — Släöpet af hans mantel upppfylde templet. Dev är 
det himmelska templet, i hvilket den i anden varande Esaias likasom Johånnes 
i Uppenbarelseboken förflyttas, icke Jerusalems tempel. 

2. Serafer sväfvade i höjden infor honom. Icke ofvan om honom; ty Syna 


hör icke nödvändigt tillsammans med $9, och ett sådant uttryck, som icke kan 
förklaras efter ordalydelsen, skulle i hvarje fall vara för starkt. Ordet seraföer 
förekommer blott här och kan efter sammanhanget endast betyda englaväsenden, 


» antingen ofverhufvud eller af en högre ordning. Enligt ex förklaring skulle 


det vara att anse som ett derivatum af AD men icke i betydelsen bränna 
FR 


(om den gudomliga helighetens eller kärlekens eldkraft), utan i betydelsen vara 
sammanträngd m. m.; således = skara o. s. v.; eller ock af ett arabiskt stam- : 
ord i bemärkelsen vara hög: således = de höga, upphöjda m.m. (Mzeier, 
Wurzelwörterbuch). I förra fallet svarar det mot uttrycket kela himmelens här 
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SOch jag sade: »Ve mig, ty jag förgås; ty jag är en man 
med orena läppar och bor bland ett folk med orena läppar. Ty 
konungen, Härskarornas Jehovah, hafva mina ögon skådat». &Då 
flög till mig en af seraferna, och i hans hand var ett glödande 
kol, som han tog med en tång från altaret. 7Och han rörde vid 
min mun och sade: »Se detta hafver vidrört dina läppar, och din 
missgerning är viken och din synd är försonad>. 


i den profetiska visionen I Kon. 22: 19 f., med hvilken den närvarande sy- 
nen förråder en viss omisskännelig likhet. — Med två skylde de sitt anlete och 
med två sina fötter. Det är hela den nedre delen af sin varelse ända till föt- 
terna — det ena så väl som det andra af tillbedjande vördnad för det gudom- 
liga majestätet. 

3. Och de ropade den ene till den andre och sade: Helig, helig, helig är 
Härskarornas Yehovah m. m. Ordet kelig som förekommer så ofta i Esaias” 
bok — 29 gånger i densamma medan det endast 5 gånger möter oss i hela 
det gamla Testamentet för öfrigt — är uttrycket för Guds rena öfververldslig- 
het och innefattar i sig således icke blott friheten från all syndig bristfällighet, 
utan från det ändligas hela ofullkomlighet. Hans härlighet är denna helighet 
sjelf i sin synliga uppenbarelse. .— Ochk templet uppfyldes af rök. Det är den 
till Gud uppstigande röken eller vällukten af detta brinnande lof-offer — det 
antända rökverket på det altaret, som, en himmelsk motsvarighet till rökoffer- 
altaret i Jerusalems tempel, omtalas v. 6. 

5—7. Och jag sade: Ve mig, ty jag förgås, ty jag är en man med 
orena läppar m. m. Som icke kan instämma i detta himmelska lof utan att 
ett störande missljud blandar sig i' detsamma. — Ty konungen, Härskarornas 
Fehovah, hafva mina ögon skådat. Och att se honom utan att bringa honom 
ett värdigt lof, det är detsamma som att se honom för att bortvisas från hans 
ansigte. Icke under att Esaias vid tanken derpå känner sig tillintetgjord på 
det sätt, som gifver sig tillkänna i hans ord. 

6. Då flög en af seraferna m. m. Man har kallat det, som här omtalas, 
zett .himmelskt sakrament och en serafisk absolution», men inlägger för litet i 
det ena och det andra, då det endast ställes i förbindelse med tanken på ett 
syndens icke tillräknande. Det är syndens borttagande som dermed först och 
sist afses, och beröringen med det glödande kolet säger, huru detta borttagande 
sker. Det är genom den himmelska elden af den helige Ande, som symboliskt 
afbildas genom elden på rökofferaltaret, likasom genom eldstungorna på den 
första pingstdagen. Att Esaias i det skildrade ögonblicket undfår denna andens 
gåfva på ett sätt som icke förut egt rum, kan väl antagas, och vill man kalla 
detta ett sakrament, så kan uttrycket tillstädjas. — Och din synd är försonad. 
Egentligen: betäckt, skyld öfver, så att den icke tages i betraktande: icke der- 
före att den icke i sig sjelf har något att betyda, utan derföre att den har 
upphört att herrska och är på väg att försvinna för den rättfärdighetens makt, 
hvarom fråga är. 
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SOch jag hörde rösten af alla herrars Herre säga: >»Hvilken 
skall jag sända, och hvilken vill gå för oss?» Och jag sade: 
»Se här är jag, sänd mig.> Och han sade: »Gå och säg till 
detta folket: Hören och hören, men begripen icke; skåden och 
skåden, men förstån ej. !”Gör detta folkets hjerta förstockadt och 
dess öron tilltäppta och dess ögon igengrodda, att det icke ser 
med sina ögon och icke hör med sina öron, så att dess hjerta 
förstår och omvänder sig och det varder heladt>. 

HOch jag sade: »Huru länge, o Herre?> Och han sade: 
»Till dess att städerna äro öde af brist på invånare och husen af 
brist på menniskor, och landets bygd förhärjas till en öken, !? och 
Jehovah hafver fört långt bort allt hvad af menniskor är och ödslig- 
heten är stor inom landet. 'JOch är ännu en tiondedel qvar, så 
skall det ännu en gång gifvas till sköfling. — Men likasom af tere- 


S—10. Och jag hörde rösten af m. m. Här följer den gudomliga kal- 
lelsen till det profetiska uppdrag, som tilldelas Esaias genom denna syn. Hvad 
som dervid närmast är att märka, det är den villighet, hvarmed denne i fråga 
om detsamma genast ställer sig till Guds förfogande. Både Moses, Jeremias 
och Hesekiel draga sig tillbaka för denna profetembetets börda; Esaias drager sig 
icke tillbaka, ehuru han från början får ett meddelande, som säger att hans 
åtagande icke skall vara lätt. — Och han sade: gå och säg till detta folket: 
flören och hören, men begripen icke m. m. Härmed gifves tillkänna att det 
uppdrag, hvarom fråga är, skall medföra ett arbete som i visst afseende tjenar 
till intet. Det innefattar ett budskap från Jehovah till hans egendomsfolk, men 
Herren vet att detta budskap icke skall anammas och sålunda för detsamma 
blifva en orsak icke till upprättelse, utan till fall. Det är innehållet af dessa 
ord, som upprepade af Paulus vid det tillfälle, som omtalas Ap.-G. 28: 19 f., 
utgjorde på visst sätt denne apostels afskedsord till Israels folk. 

11—13. Och jag sade: Huru länge m. m. »Dessa ord», säger någon 
med rätta, »äro en bön. Kallad att vara en obeveklig representant af den 
gudomliga heligheten i Israel, har Esaias det oaktadt medlidande for sitt folk 
och gör sig likasom Moses vid så många tillfällen till dess förebedjare.»> — 
Och han sade: till dess att städerna m. m. En fullkomlig ödeläggelse, det är 
således straffet för denna förstockelse. Man skulle tänka att efter en sådan 
domsförkunnelse icke något mera i denna väg kunde följa; men dock stadnar 
det icke dervid. — Och är ännu en tiondedel qvar, så m. m. Således öde- 
läggelse på ödeläggelse, så länge denna förstockelse icke vill upphöra; och 
hvilket ljus sprider icke Israels följande historia öfver denna profetia! De judar, 
som återvände från Babel, voro icke så mycket som en tiondedel af den forna 
befolkningen, men qvarlefvan växte och mognade på nytt till en hemsökelse- 
dom, ännu svårare än någon föregående. 

Aen likasom af terebinten och af eken m. m. Båda dessa trädslag ut- 
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binten och af eken, då de fällas, en stubbe lemnas öfrig, så skall 
en stubbe af densamma, en helig ätt, varda öfrng. 


tOch det skedde i Ahas' Jothams sons, son af Uziah, dagar: 
då drog Rezin konung af Aram och Pekah Remaljahus son konung 
af Israel upp mot Jerusalem för att strida emot det, och han hade 
icke kraft att strida för det. Och det vardt bådadt Davids hus 


märka sig genom sin växtkraft och utgöra derigenom en passande bild af Israels 
folk, hvars scga lifskraft, som låtit det fortbestå intill denna dag, utgör ett 
ämne för verldens förvåning. — Konstruktionen ar orden på detta ställe synes 


vara något abnorm. I stället för [ab nas na 2w2 TUR skulle man hafva 
väntat näsa e en3dws MN utan ett följande 3. Det ser ut som detta 
C2 utgjorde ett löst tillägg för att supplera sålknaden af suffixet i det före- 


| fående — Så skall en stubbe af detsamma m. m. Det är af landet = folket 


i landet efter alla dessa domar. Härmed utsäges, att ehuru Esaias” arbete i 
visst afseende skall vara lönlöst, så skall det dock i ett annat icke vara detta. 
Det skall bana vägen för den heliga qvarlefvan, det Guds Israel i ordets sanna 
mening, som framtiden och löftet tillhöra; och att få göra tjenst för detta än- 
damål var icke en ringa sak. I enlighet dermed har äfven Esaias sjelf fattat 
sin uppgift. Jemför 8: 16 f. 

T: s, 2. De sparsamma underrättelserna om kriget med Syrien och 
Israels rike på detta ställe samt 2 Kon.B. kap. 16 och 2 Krön.B. kap. 28 full- 
ständigas i någon mon genom de assyriska källorna till Tiglat-Pilezer II:s och 
hans företrädares historia. Man kan af dem sluta, att fruktan för den assyriska 
maktens utbredning varit orsaken till förbundet mellan de båda konungarne, 
och att kriget emot Juda rike företagits för att tvinga detsamma till att ingå 
i detta förbund, sedan alla bemödanden att på fredlig väg utverka detta, miss- 
lyckats). Men vid den omedelbara fara, som hotade ifrån Assyriens sida, är 
det icke troligt, att de skulle hafva invecklat sig i detta krig, om de icke haft 
stark anledning att befara, att Juda rike i den förestående kampen skulle göra 
ett med deras fiende. Så sprider detta ett ljus öfver de styrandes politik i Je- 
rusalem vid den ifrågavarande tidpunkten, som förklarar mycket af den tidens 
historia. Den måste hafva varit en politik af eftergifvenhet för den assyriska 
verldsmakten, som kan hafva haft sin grund i den gamla fiendskapen mellan 
Israel och Juda, men säkert äfven stod i sammanhang med den dragningskraft, 
som den högt uppdrifna assyriska verldskulturen och glansen af det assyriska 
namnet utöfvade på det förverldsligade folket. Det är hvad Esaias sjelf gifver 
anledning att tänka, då han kap. 2: 6 f. talar om »kramet ifrån östern» och 


+) Se G. Rawlinson, The five great Monarchies of the ancient eastern world. a Ed. Il, 
13 f. 
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och sagdt: Aram hafver slagit läger i Ephraim»; då bäfvade hans 
hjerta och hans folks hjertan såsom skogens träd bäfva för vinden. 


>»de främmande alster af olika slag, af hvilka landet var fullproppadt.> — 
Denna politik hade åtminstone det goda med sig, att den icke kastade riket in 
i några omedelbara äfventyr genom förbundet med Assyriens fiender, men var 
i sig sjelf ett affall ifrån Jehovah och kunde icke annat än leda till en fiendtlig 
sammanstötning med de förbundne konungarne, för hvilka det var af vigt att 
Judeen med sitt däge i deras rygg och på gränsen af Egypten, deras påräknade 
bundsförvandt, icke gjorde ett med Assyrien i den förestående kampen mellan 
dem och denna stormakt. 

Kriget sjelft, som började under Jotham, var efter allt hvad vi veta kort, 
men så mycket blodigare. Medan en del af den förbundna hären, bestående 
hufvudsakligen af syrer under Rezin, bemäktigade sig allt hvad som ännu till- 
hörde Juda rike öster om Jordan, befriade £dom ifrån sitt beroende deraf och 
eröfrade hamnstaden £E/aft4, ryckte den förenade hufvudhären under Pekah in 
i Judeen och tillfogade der Ahas ett förkrossande nederlag (2 Krön. 28: 5 f.) 
Det skoningslösa sätt, hvarpå de förbundne konungarne gjorde bruk af sin 
seger vid detta tillfälle, häntyder på något mera än vanlig krigisk vildhet. De -. 
ville synbarligen bringa landet i det läge, att, om det icke ville vara dem till 
nytta, det åtminstone icke skulle kunna vara dem till någon skåda. Derföre 
nöjde de sig, då de icke fingo tid att fullborda dess eröfring genom hufvud- 
stadens intagande, icke med att härja och rikta sig med byte, utan bortförde 
äfven en stor del af invånarne i fångenskap till Damaskus och Samaria — icke 
mindre än 200 tusen till Samaria ensamt, hvarifrån de dock på uppmaning af 
en Jehovahs profet blefvo återsände i frihet. Ett intyg om storheten af denna 
olycka hafva vi väl i det, som läses kap. 5: 13—16, 25. Här bestraffas de 
store i landet, hvilka utan att akta på tidens tecken och vårda sig om sina 
pligter (man igenkänner lätt anspelningen på Ahas och hans gudlösa omgif- 
ning) lefde i sus och dus, och derefter säges: >»Derföre är mitt folk vordet 
bortfördt i fångenskap oförtänkt, och dess stormän dogo af hunger och dess 
menige man försmäktade af törst. Derföre hafver dödsriket utsträckt sin glupsk- 
het och spärrat upp sitt gap så att det är utan mått; och deras prunk och stoj 
och muntra sällskap fingo nedstiga uti det.» Och v. 25: »Fördenskull upp- 
lågade Jehovahs vrede emot hans folk och uträckte han sin hand emot det och 
slog det så att bergen skälfde och deras lik lågo såsom smuts på alla gator.» 

De närvarande orden förflytta oss till tiden närmast före den förbundna 
härens inryckande och vid denna tid strax i början af Ahas' regering inträffar 
således äfven den beskickning af Esaias till Ahas, om hvilken det följande 


handlar. | 

1. Och han hade icke kraft att strida för det. — Efter den gängse 
tolkningen: »Och han — eller enligt en annan läsart: >och de — förmådde 
icke strida emot = intaga det» (om Pekah ensam med sin här eller om Rezin 


och Pekah i förening). Men man väntar efter sammanhanget mindre en under- 
rättelse om krigets utgång, än om huru Ahas var rustad till detsamma, och 
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3Och Jehovah sade till Esaias: >Gå strax ut för att möta Ahas, 
du och Schear Jaschub din son, till änden af vattenledningen från 
den öfre dammen vid stora vägen, som gränsar intill valkarenas 
fält, foch säg till honom: »Tag dig till vara och håll dig stilla; 
frukta ej och låt ditt hjerta icke vekna för dessa två stumpar af 
rykande eldbränder, huru mycket än Rezins och Arams och Re- 
maljahusonens vrede lågar! 5Väl hafver Aram med Ephraim och 
Remaljahusonen gjort upp ett ondt råd emot dig sägande: €'Vi vilja 


denna väntan motsvaras, om man i stället för emot öfversätter by med för, 


tilv försvar för; hvilket är lika berättigadt här, som Dom. 9: 17 (der oaby 
92N omb) endast kan betyda: min fader stridde för eder), och icke heller 
motsäges af parallelstället 2 Kon. 16: 5, så snart man der endast fattar 192 


impersonelt (»och de», eller: »och man» — nemligen Ahas' och hans folk — 
»hade icke krafter att föra kriget”). På detta sätt gör om) på båda ställen 


ingen svårighet, under det man i annat fall tvingas att helt godtyckligt åter- 
gifva detta ord med intaga med storm, eller med kringränna (Del.) o. s. v. 
i strid mot språkbruket. 


3;—9 Det uppdrag, som Esaias här får sig gifvet, har till sitt ändamål 
att afhålla Ahas ifrån det olycksdigra förbundet med Assyrien genom löftet om 
Jehovahs hjelp utan annat vilkor, än det att hålla sig afvaktande och stilla. 
Det var ett högtidligt ögonblick i det israelitiska folkets historia. Emot den 
hedniska verldspolitiken, som icke vet af andra än verldsliga hjelpmedel, trä- 
der här den heliga rikspolitiken, som äfven i högsta nöden icke glömmer de 
pligter, hvilka åligga ett Guds folk; och det är Jehovah sjelf, som i nedlåtande 
kärlek likasom vågar det yttersta försöket att återföra konung och folk till be- 
sinning af hvad deras frid i denna sak tillhörer. Men Ahas” själ hade för liten 
lyftning för att förstå de fordringar, som detta ögonblick stälde på honom, 
och det val, för hvilket han bestämmer sig, blef för honom och hans folk af- 
görande. 

3. Hvarest det här så noggrannt betecknade stället var beläget, är en af 
de ännu omtvistade punkterna i det gamla Jerusalems topografi; dock synes 
det antagandet af Robinson m. fl. att den öfre dammen varit ett med den vester 
om Jerusalem vid vägen till Jaffa belägna s. k NMamilladammen vara icke 
osannolikt. Denna delvis i klippan huggna dam, som om vintern är full af 
vatten, hvilket under sommaren efter hand uttorkar, har en längd af 89 och 
en bredd af 59 meter och användes ännu i dag till tvättplats. Jemför A. Socin 
i Badekers Resehandbok öfver Palastina och Syrien, som dock i aåmnet lutar 
till en annan åsigt. — Förmodligen hade Ahas begifvit sig dit för att vidtaga 
anstalter, som stodo i sammanhang med den väntade belägringen. 

6. De ord, som här läggas i de förbundna konungarnes mun, äro utan 
tvifvel så att förstå, att deras öfverenskommelse gick ut på att genom använ- 
dandet af hotelser förmå Ahas till att ingå i deras förbund, men om detta icke 


130 


draga upp mot Juda och injaga skräck i det och eröfra det åt oss 
och insätta Tabeels son till konung uti det'; 7men Herren Jehovah 
säger så: Det skall ej bestå och det skall icke ske. 8Ty Arams 
hufvud är Damaskus och Damaskus” hufvud är Rezih :och inom 
fem och sextio år skall Ephraim krossas och upphöra att vara ett 
folk]; ?och Ephraims hufvud är Samaria och Samarias hufvud är 
Remaljahusonen. — Om I icke tron, så ären I utan hjelp!» 
WOch Jehovah talade ytterligare till Ahas och sade: !!»Äska 
åt dig ett tecken ifrån Jehovah din Gud; stig så djupt du vill ned 
till underjorden eller så högt du vill upp i höjden!» Och Ahas 


ledde till något, genom ett öfverraskande angrepp (P2 cljest om stormandet 


af pass och fästningar) bemäktiga sig hela landet och tillsätta en konung, som 
mera villigt fogade sig efter deras vilja, i hvilket afseende de redan bestämt 
sig för sonen till en viss Tabeel. Hvilken denne Tabeelssonen var, är för oss 
obekant; möjligen var han en fördrifven undersåte till Ahas, som arbetat för 
anslutandet till det ifrågavarande förbundet mot Assyrien. 

8. »Frestelsen att aflägsna 8” såsom en mot sammanhanget stridande 
glossa ligger nära nog», säger Delitzsch; och i sjelfva verket kan väl den 
oäkta naturen af denna textbeståndsdel anses fullt afgjord. Ty att förhållandet 
mellan det förra och det senare membrum af v. 9 kräfver ett likartadt förhål- 
lande mellan de första orden af v. 8 och en derpå följande utsaga, hvilken 
erbjuder sig i denna versdel (så 1D.), kan så mycket mindre gälla, som den 
senare delen af v. 9 vid närmare betraktande icke står i något egentligt för- 
hällande till den föregående, utan bildar slutet på talet till Ahas i sin helhet. 
Se vi alltså bort ifrån orden: >och inom fem och sextio år skall Egypten kros- 
sas och upphöra att vara ett folk», så blifver sammanhanget af detta ställe 
enkelt och meningen sådan som man efter det föregående just väntar. De för- 
bundna konungarnes råd skall icke lyckas, vill då detta Herrens ord säga, 
emedan det stöder sig på en blott mensklig makt, hvilken kulminerar i — 
deras egen person och ingenting annat! En kraftig tillrättavisning åt deras : 
stolthet, som säger allt hvad som här behöfver sägas. 

9. Om I icke tron så ären I utan hjelp. Närmare: så ären I utan fast- 
het, utan stöd och fäste eller något dylikt. Den ordlek, som här eger rum 
emellan AND och YINAND, skulle visserligen kunna återgifvas på ett eller 


annat sätt, men svårligen utan för stor frihet i öfversättningen. 


10—17. liIvad svar Ahas gaf på den till honom stälda uppmaningen 
veta vi ej; förmodligen var det undvikande, så vida han icke föredrog att in- 
svepa sig i en värdighetsfull tystnad; derföre nödgas han nu af Esaias att be- 
stämdt uttala sig, då den senare i Jehovahs namn, som här bevisar en ned- 
låtenhet, hvilken nästan saknar ett motstycke i den föregående historien, upp- 
fordrar honom till att utbedja sig ett tecken efter eget val, äfven af det mest 
utomordentliga slag. Och nu följer detta uttalande på ett sätt, som afbryter 
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sade: >»Jag will icke äska och jag vill icke fresta Jehovah.> 3Då 
sade han: »Så hören då, Davids hus: Är det för litet för eder att 
uttrötta menniskor, att I skullen kunna göra min Gud ock trött? 
I Derföre skall Herren sjelf gifva eder ett tecken: Se ungmön är 


alla vidare förhandlingar mellan honom och det för honom besvärliga sände- 
budet ifrån Jehovah; ty de ord, hvilka Esaias ytterligare tillägger vid detta till- 
fälle, äro icke stälda till Ahas, utan till hela det Davidiska huset i hans ställe 
(v. 132). De äro ord, i hvilka gudomlig nåd och stränghet på ett oförlikneligt 
sätt äro förbundna med hvarandra, hvilket, i den mån det här för första gån- 
gen förekommande namnet Immanuel utvecklar sin betydelse, blifver uppenbart. 


13. Vanligen fattas orden 232 VAN m. m. i denna mening: >»År 


det icke nog för eder att sätta menniskors tålamod på prof, att I skolen 
sätta äfven Guds tålamod på prof genom att låta honom förgäfves försöka alla 
medel att föra eder till rätta» eller dylikt? Innehållsrikare och mera sva- 
rande emot sammanhanget blifver likväl meningen efter den öfversättning, 
som här blifvit gifven och äfven är enlig med språkbruket. Ahas må vara nöjd 
med att göra sitt bästa, då det kommer an på att uttrötta menniskor, hvilkas 
kraft och uthållighet är ringa, men han må icke derföre tro att han kan göra 
detsamma med afseende på Gud i den sak, hvarom det är fråga — det enda, 
som blifver öfrigt, då det är Gud sjelf som erbjuder honom detta tecken, så 
att hans undskyllan att icke vilja fresta Gud är ett tal, som icke förtjenar nå- 
got afseende. 


14. Om den utsaga, som här följer, icke på ett onaturligt sätt skall 
lösryckas från det historiska sammanhanget med det föregående och efterföl- 
jande (jemför särskildt v. 16), så måste man förstå den md, som här 

T T 


nämnes, om en med profeten samtidig, om icke vid tillfället närvarande person. 
Ty hvad skulle det i annat fall hafva att betyda, att det land, som utgjordes 
af Israels rike och Syrien, skulle blifva öfvergifvet och öde, innan den af 
henne födde sonen hunnit den ålder, då han förstode att skilja emellan det 
goda och det onda? Och hvad betydelse får under enahanda förutsättning det 
»tecken», som här omtalas? Eljest går ju tecknet före den verklighet, på hvil- 
ken det har afseende, der icke båda äro samtidiga; men här skulle ordningen 
vara omvänd! I sann'ng, denna sak borde aldrig hafva blifvit ifrågasatt, allra 
minst på sådana grunder som »lättheten att förutsäga om en hafvande qvinna 
att hon skulle föda», eller påståendet att »”I37 (se!) hos Esaias alltid inleder 


ett tillkommande» (Del). Ty det säges här icke blott, att denna qvinna skall 
föda, utan att hon skall föda en som, och det är det sistnämnda ordet som 
har tonvigten; under det att uppgiften om 737 vederlägges redan genom 8: 18. 


Men sjelfva det namn, som utsäges i fråga om denne ättling, innesluter i sig 
en helig typik, som sträcker sig långt utöfver det närvarandes gränser, och 
fråga vi, hvilken det är, som i fullaste mening svarar emot detta namnets inne- 
håll, så leder oss detta af sig sjelft till tanken på den rätte Davidssonen, i 


132 


hafvande och skall föda en son och du skall kalla hans namn: 
Immanuel (Gud med oss). "SMjölk och honung skall han äta vid 


hvilken alla Guds löften, så att säga; hafva iklädt sig kroppslig gestalt. Så 
hafva dessa ord af ålder kunnat sättas i samband med vår Frälsares födelse, 
till dess det blifvit en häfd att anse dem vara en direkt förutsägelse derom, 
och denna uppfattning har isynnerhet vunnit styrka genom det sätt, hvarpå de 
citeras af den förste af evangelisterna i hans berättelse om Jesu födelse. Men 
denna grundval för densamma är mera än osäker; ty hvad evangelisten menar, 
då han skrifver: »Detta är allt skedt på det fullbordas skulle det af Herren 
sagdt är genom profeten: Se en jungfru är hafvande» m. m. är antagligen 
endast, att hvad som fordom skedde genom Immanuelssonens födelse såsom 
ett tecken och underpant till Guds folks tillkommande frälsning, det hade nu 
genom Jesu Christi födelse skett på ett sätt, som lagt den verkliga grunden 
till denna frälsning — alldeles såsom han, då han något längre fram upprepar 
profetens ord: »Utur Egypten hafver jag kallat min son», icke vill säga, att 
dessa ord direkt hänföra sig till den nyss omtalade flykten till Egypten med 
barnet Jesus, utan endast det, att likasom Gud fordom förde Israels folk utur 
Egypten, så förde han nu honom, som var stamfadern för det andeliga Israel, 
utur detta land. Man ser, huru försigtig man får vara i afseende på dessa 
citat, ty äfven det sist anförda inledes med orden: »På det att fullbordas skulle 
det som sagdt var af Herren genom profeten.» 

Hvilken den ifrågavarande ungmön (NDpn = giftvuxen qvinna, icke 


just jungfru, som heter mana, ehuru äfven en mabp kan vara och i allmän- 
T : T: 


het är en jungfru) var, kan icke på historisk väg afgöras. Det som läses &$; 
18, likasom analogien med 8: 3, 4, synes mest tala för det antagandet, att hon 
varit profetens egen hustru; deremot gifver den profetiska tillämpningen af till- 
dragelsen med henne, som eger rum 9: 5, 6, ett stöd åt den fornjudiska tradi- 
tion, enligt hvilken hon varit Ahas' gemål och den utlofvade sonen ett med 
Hiskiah (det senare dock i strid med de historiska uppgifterna om dennes lef- 
nadsålder). I hvarje fall bjuder afseendet på det gudomliga decorum, då det 
är fråga om en samtida qvinna, som är hafvande CN part. pres.), att tänka 


sig henne såsom gift. 
Och du skall kalla. "Då det Davidiska huset är det, som tilltalas, ligger 
det närmast att tänka på "PY IYD, icke n2yn såsom subjekt (YAI visser- 
ev ns tt: tt nd 
ligen masculinum i allmänhet, men någon gång äfven femininum; att ANP är 
TI? 


3., icke 2. personen, som bör skrifvas NN anmärkes af Del.; men full- 
: TT 


ständig rättskrifning i detta afseende torde vara för mycket att vänta). Om ett 
namngifvande i vanlig mening. handlar det härvid icke, utan endast om den 
betydelse, som konung och folk hade att fästa vid detta barnets förut förkun- 
nade fvdelse; denna skulle nemligen hafva en sådan betydelse, som just hade 
sitt uttryck i detta namnet Gud med oss, eller den att vara ett tecken till Guds 
trohet i uppfyllandet af sina till fäderna gifna löften under den tid af stora 
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den tid, då han förstår att förkasta det onda och utvälja det goda; 
löty förr än pilten förstår att förkasta det onda och utvälja det 
goda, skall det landet öfvergifvas af sina innevånare, för hvars två 
konungar du grufvar dig, och skall Jehovah bringa öfver dig och 
öfver ditt folk och öfver din faders hus dagar, som icke hafva 
kommit alltifrån den dagen, då Ephraim afföll ifrån Juda — Assurs 
konung! s 

IBOch det skall ske på den dagen, då skall Jehovah hvissla 


domar och hemsökelser, som nu förestod — samma trohet, som har sitt ut- 
tryck i hans eget namn af Yekovah. 
15. inysd. Icke: till dess han förstår, ännu mindre: på det att kan 


må förstå m. m., utan 3 i den vanliga temporella bemärkelsen af: vid, om- 


kring den tiden då m. m. Mjölk och honing var den spis, som: gafs åt barn 
i den späda åldern, och meningen är då, att denne sonen (hvars namn Imma- 
nuel här icke kommer i betraktande) skulle vara hänvisad till denna spis som 
sin näring långt utöfver den vanliga tiden, på grund af det skäl, som följer och 
v. 21 ff. närmare utvecklas. Landet skulle nemligen undergå en ödeläggelse, 
i följd hvaraf allt åkerbruk för en tid skulle ligga nere och ett återvändande 
på visst sätt till det herdelif, som stamfäderna hade fört, ega rum; det är äfven 
hvad som väl Ran hafva varit tillståndet under en hel följd af år genom det 
syro-israelitiska kriget och kriget med Philisteerna. 

16. Det landet, för hvars två konungar du grufvar dig. Om Israels 
rike och det Damascenska Syrien, hvilka på grund af det ingångna intima för- 
bundet icke utan helig ironi betecknas såsom ezf land. Det är icke utsagan i 
denna vers som har tonvigten, utan den följande; och dock var för den dju- 
pare blicken redan domen öfver Israels rike en början till domen öfver Juda. 

17. Och skall Fechovah bringa öfver dig m. m. Äfven att förbinda 
med orden: »AMMjölk och honing skall han äta» m. m. genom samma £y (2), 


som inleder v. 16, med hvilken orden i denna vers således äro att anse som 
asyndetiskt koordinerade; ty att här börja en ny sats, inledd genom ett »en 
eller något dylikt, vore att beröfva orden v. 15 sin enda möjlighet till förklaring. 
Det är det som här säges, på hvilket hela tonvigten faller, och det började 
redan på Ahas' tid att gå i fullbordan, trots förbundet med Assyrien, eller 
fastmera just i följd af detsamma. Det är meningen af tillägget »Assurs konung» i 
slutet af denna vers, hvilka ord endast skulle göra intrycket af en oäkta tillsats, 
om det vore nödvändigt att blott förstå dem om de infall af assyrierna sjelfva, för 
hvilka landet skulle blifva utsatt, i det att på detta sätt den fruktansvärda öde- 
läggelse, som öfvergick det senare 1 kriget med Rezin och Pekah, skulle vara 
lemnad utur räkningen; men nu tjena till att förträffligt afsluta det föregående 
med ett utrop, som är liktydigt med: »Se här hvad förbundet med Assur skall 
inbringa eder!» eller något dylikt. 

s8—25. Här sträcker sig förutsägelsen om dessa domar utöfver den när- 
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åt flugorna, som äro 1 Egyptens Nilland vid jordens ena ände, och 
åt bina, som äro i Assurs land (vid den andra), och de skola 
komma och slå ned allesammans i stenbrottens klyftor och i klip- 
pornas skrefvor och i alla törnsnår och på alla betesmarker. ?0På 
den dagen skall Herren afraka med en rakknif, som han legt på 
stränderna af elfven, det är genom Assurs konung, hufvudet och 
blygselhåren, och skägget med skall han afskära. 

2 Och det skall ske på den dagen, då skall man hålla sig en 


maste framtiden till hela den återstående tiden af rikets tillvaro, då det ut- 
gjorde ett tvisteämne mellan assyrier och egyptier, hvilka såsom stora insekt- 
svärmar tid efter annan slogo ned uti det och lemnade det efter sig i det be- 
dröfliga tillstånd, som i slutet af framställningen skildras. Då Assyrien var 
rikt på vilda bin (biskötsel uppgifves ännu i dag såsom en af dithörande tur- 
kiska provinsers vigtigaste näringskällor), likasom Egypten på allehanda besvär- 
liga yrfän, bland hvilka en art af små flugor särskildt utmärka sig, så erbjuda 
sig de båda bilderna i detta afseende af sig sjelfva; tillika svara de förträffligt 
mot sitt olika ändamål, då man jemför binas stingande gadd med assyriernas 
krigiska böjelser och makt att göra skada, emot hvilken egyptierna med hela 
sin mängd voro maktlösa såsom flugor. 


18. I Egyptens Nilland (egentligen: »Nilfloder», hvarmed förstås så 
väl de armar, i hvilka Nilfloden utgrenar sig före sitt utlopp omfattande det 
s. k. Nilens delta, som den myckenhet af kanaler, hvilka utgingo ifrån Nilen 
och genomskuro landet i alla riktningar) vid jordens ena ände. Egentligen: 
Vid änden af Egyptens Nilfloder eller Nitland, d. v. s. vid den ändpunkt, 
som bildas af Egyptens land, nemligen i motsats till den, som utgöres af 
Assyrien, hvilket vi hafva rätt att på anförda sätt återgifva i öfversättningen. 

19. I stenbrottens klyftor. AR2 af alar afskära, sönderskära, egent- 


ligen någonting afskuret eller sönderskuret: här enligt sammanhanget om nå- 
gonting i bergsväg, antingen om lösa erratiska klippblock, eller ännu hellre 
måhända om öfvergifna eller naturliga stenbrott, som äro fulla af gångar, 
skakter, Dn Hjob 30: 6. — Och i klippornas skrefvor. Vanliga tillhåll 
för de vilda bina i Palestina. — Och i alla törnsnår och på alla betesmarker. 
Båda, men i synnerhet de senare, der boskapen samlas, tillhåll för flugor i 
myckenhet. 

20. Bilden, under hvilken landets, ödeläggelse här skildras, uttrycker 
sjelfva höjdpunkten af skymflig behandling efter orientaliska begrepp fogad till 
förödelsen. — På stränderna af elfven. Det är Eufrat, som benämnes rätt 
och slätt MIN; likasom NN), som är namnet på Nilen, också egentligen icke 


betyder annat än flod: således i Eufratsländerna öfverhufvud, som utgjorde 
kärnan af det assyriska väldet. | 

21—25. — Här följer den närmare förklaringen af de gåtlika orden 
v. I5, som redan har blifvit antydd. Den omtalade ödeläggelsen skall icke 
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qviga på man i storboskapsväg och ett par får, ??och det skall 
ske, att man skall få så mycket mjölk, att man skall äta idel 
grädde; ja grädde och honung skall allt, som finnes qvar inom 
landet, komma att äta. "Och det skall ske på den samma da- 
gen, då skola alla ställen, der nu tusen vinstockar äro till tusen 
siklars värde, vara gifna till pris åt törnet och åt tisteln; 2! med 
pilar och med båge skall man gå dit, ty törne och tistel skall hela 
landet vara. Och till alla berg, som nu med hacka hackas, skall 
man icke våga att komma för törne och tistel, utan de skola tjena 
till att släppa oxar 1 bete och till att trampas af småboskap: 


!'Och Jehovah sade till mig: »Tag dig en stor tafla och skrif 


lemna mycket öfrigt i böskapsväg; ty en qviga och ett par får på man, d. v. s. 
på hvar husfader eller hvart hushåll, vill icke mycket säga, men ändock skall 
det vara nog och öfvernog för landets befolkning: så mycket skall denna 
befolkning genom det anförda komma att smälta tillhopa. Att under sådana 
omständigheter vinodlingen, som hör till lifvets öfverföd, skall ligga nere, säger 
sig sjelft; men äfven åkerbruket skall dela denna lott. Ty att det, som säges 
v. 25, hänför sig dertill, framgår af sammanhanget och Judeens bergiga natur, 
som icke tillät att inskränka detta åkerbruk till slättlandet, i hvilket fall riket 
säkert icke heller skulle: hafva kunnat underhålla den stora folkmängd, som 
det under sin blomstringstid hade att uppvisa. 

23. Tusen siklars värde. Så att hvar vinstock uppskattas till ett värde 
af en sikel, svarande emot nära 2 kronor, under det att det vanliga värdet 
af en vinstock i Syrien och på Libanon, der samma uppskattningssätt af vin- 
planteringar ännu förekommer, nu för tiden icke beräknas till mera än om- 
kring en tiondedel af detta "belopp. Således om ett vinberg af bästa slag 
med drufvor af ädlaste sort. : 

24. Med pilar och med båge skall man gå dit. Nemligen af fruktan 
för de vilda djuren, som hafva tagit dessa ställen i besittning. — Ty törne 
och tistel skall hela landet vara. Till hvad grad båda frodas i de öfvergifna 
delarne af Palestina, intygas af alla, som i våra dagar gjort resor derstädes. 
Jemt. Resa i det Heliga landet af Felix Bovet, sid. 337 ff. 

8: sy. I tvenne symboliska handlingar framställes här det gudomliga 
rådslutets oföränderlighet rörande det Damascenska Syrien och Israels rike, i 
hvilkas undergång Juda rike har att se förespelet till de domar, hvilka förestå 
äfven det. De båda handlingarna äro, såsom det synes, åtskilda genom en 
längre mellantid, under hvilken de förbundna konungarnes infall redan hunnit 
försiggå, medan den första af dem torde hafva följt omedelbart på beskicknin- 
gen till Ahas. 5 

I. Med folkskrift. Egentligen: med folkgriffel, stv/o vulgari, d. v. s. 
med sådana skriftecken, som kunde läsas af menige man i enlighet med det. 
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på henne med folkskrift: Åt skyndande rof, åt ilande byte; ”och 
jag vill hafva säkra vittnen, som bevittna det åt mig: presten Uriah 
och Zachariah Jerebekjahus son.> — 3Och jag närmade mig till 
profetissan och hon vardt hafvande och födde en son; och Jeho- 
vah sade till mig: »Kalla hans namn: Skyndande -rof-ilande- byte! 
$'Ty innan pilten lärt sig att säga >»fider min» eller »moder min», 
skall man föra bort Damaskus' skatter och Samarias krigsbyte inför 
Assurs konung.» 

SOch Jehovah talade än vidare till mig sägande: '"»Eftersom 
detta folket föraktar Siloahs vatter med sitt stilla flöde och hafver 


gudomliga ändamålet, att denna inskrift måtte blifva läst och förstådd af alla. 
Man finner häraf, att två slags skrift förekommit vid denna tid, alldeles såsom 
förhållandet är nu hos oss. — Åt skyndande rof. Egentligen: Åt skyndandet 
eller påskyndandet af rof, i fall man icke snarare vill fatta Sov? adverbielt 


och öfversätta: »rof» eller »segerbyte skyndsammeligen»; men af SliNketeR med 
v. 3 synes framgå, att I här är det s. k. lamed dedicationis, som då sträcker 


sig äfven till de följande orden. — Åt ilande byge. Det är inskriften på denna 
minnestafla, hvilken får sin förklaring af det föregående samtalet med Ahas 
och helt och hållet stöder sig på detsamma. 

2. Och jag vill hafva säkra vittnen, som bövätina det åt sil Nem- 
ligen att denna tafla blifvit offentligen uppsatt för att tjena till det ändamål, 
som sammanhanget utvisar. — Presten Uria kan hafva varit ett så mycket mera 
opartiskt vittne i denna sak, som han, om han annars är den presten Uria, 
hvilken omtalas 2 Kon. 16: 10, var personlig vän af Ahas, hvars hedniska 
böjelser i honom hade ett understöd. Hvilken Zachariah Jerebechjahus son var, 
är för oss obekant. 


3—4. Skyndande -rof-ilande - byte. Ett underligt personnamn, som 
måste göra den, hvilken så kallades, i hvarje ögonblick till en lefvande minnes- 
tafla af den förutsägelse, hvarom fråga är. 

5s—85S. Här förutsägas ännu en gang de olyckliga följderna af förbundet 
med Assyrien i bilder, som på äkta jesajanskt sätt genomföras till sina yttersta 
konseqvenser. Som anledning till denna nya förutsägelse kunna vi tänka oss 
den halsstarrighet, hvarmed konung och folk fortforo att lita på Assyriens hjelp 
och vägrade att förstå sin ställning såsom ett Jehovahs folk, äfven sedan de 
fått erfara sanningen af Jehovahs ord i de olyckor, som redan öfvergätt dem 
till straff fög deras ohörsamhet. 

6. Siloahs vatten med sitt stilla flöde. Siloahs källa, omtalad äfven i 
Nya Testamentet Joh. 9: 7, var belägen vid foten af tempelberget eller i en 
klyfta emellan det och Zionsberget, och erbjuder på grund deraf med sitt än i 
dag >»helt lugnt sorlande vatten» (Boer p. a. st. s. 216) en nära liggande bild 
af Gudsriket i sin för verlden oansenliga gestalt, till hvilken den väldige Euphrat 
såsom representant för den Assyriska verldsmakten bildar den naturliga mot- 
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sin fröjd i hop med Rezin och Remaljahusonen, ?derföre se, så 
bringar alla herrars Herre öfver dem den stora strömmens vatten, 
de mäktiga och djupa, Assurs konung och all hans härlighet. Och 
han skall stiga öfver alla sina stränder och gå utöfver alla sina 
bräddar och tränga fram i Juda och bortsvämma allt uti sin fram-. 
fart; och ända till halsen. skall han nå och utbreda sina vingar 
och uppfylla ditt' land så vidt det är, Immanuel.» 

9 Förgrymmens, I folk, och krossens! Ja hören alla land på 


satsen.  Föraktet för detta Gudsrike hade just sitt uttryck i förbundet med 
Assyrien, så vida som detta var en förnekelse af de-grundsatser, hvilka utgjorde 
grundvalen för hela Israels förhållande till Gud enligt det sagda. 

Och hafva sin fröjd med (NN prapos., icke nota acc.) Rezin och Re- 


maljakusonen. Icke utan en helig ironi, såsom det skulle sägas: »I ansen 
dessa konungar som edra fiender, och dock utgören I i grunden ett säll- 
skap med dem, då I fördjupen eder i desamma irrgångarne af en verlds- 
lig politik, som icke frågar efter Jehovah och hans vilja.» Ty att Rezin och 
. Pekah sökte sin trygghet i förbundet med hvarandra, och Ahas i förbundet med ' 
Assyrien, det var dock ur denna synpunkt mycket likgiltigt. 

V. 8 Ånda till halsen skall han nå. Så att blott ett steg skiljer ifrån 
undergången genom att drunkna i denna öfversvämning. — Och utbreda sina 
vingar. Tikasom en stor roffågel, utan att den förra bilden derigenom undan- 
tränges. — Och uppfylla ditt land så vidt det är, Immanuel. Hvilkens namn 
Gud med oss är en borgen för att det icke skall komma till en undergång, 
som gör slut på Israels tillvaro, om också endast en qvarlefva, likasom det ur 
vattnet uppskjutande hufvudet, varder öfrig efter den omtalade hemsökelsen. 
Här börjar det löftesrika innehållet af detta Immanuelsnamn att efter hand göra 
sig gällande; ty ända hittills. kan detta icke sägas hafva skett, om icke något 
deraf kan anses ingå i straffprofetiorna mot de förbundna konungarne. 

9—:6. Här utvecklar namnet Immanuel på en gång hela sitt innehåll 
som en gudomlig frälsningsborgen och underpant, då Esaias i helig hänryck- 
ning uppfordrar hela den fiendtliga folkverlden att uppbjuda alla sina krafter 
för att göra den gudomliga frälsningsanstalten i Israel om intet, och deremot 
ställer detta namn som den fasta klippa, mot hvilken alla dess försök i denna 
väg skola stranda. : Men tillika framträder nu mer och mer det sorgliga fak- 
tum, att den stora massan af Israels folk är hemfallen åt en ohjelplig under- 
gång genom det växande affallet ifrån Jehovah, som gör det nödvändigt för ' 
hans sändebud att draga sig tillbaka inom den tränga kretsen af det fåtal, som 
ännu lyssnar till hans ord. Jemför 6: 9 f. 

9. Förgrymmens 079 af vyn malum esse, icke imperat. Pual af 


ny = consociamini, emedan accenten då skulle ligga på ultima) / folk och 


krossens. Såsom det på förhand vissa resultatet af denna i handling framträ- 
dande fiendskap. Trenne gånger efter hvarandra upprepas detta »krossens» 
Bibel forskaren. 10 
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jorden långt i fjerran: Rusten eder för att krossas, rusten eder för 
att krossas! ll Besluten hvad I viljen, men det skall göras om 
intet; talen hvad I viljen, men det skall ej bestå; ty »med oss är 
Gud!» Ty så hafver Jehovah sagt till mig, i det han med makten 
af sin hand varnade mig för att gå på detta. folkets väg: !?»I sko- 
len icke kalla sammansvärjning allt hvad detta folket kallar sam- 
mansvärjning, och för hvad det fruktar skolen I icke frukta och 
icke grufva eder. !3Härskarotnas Jehovah, honom skolen I hålla 
helig, och han vare den, för hvilken I frukten, och han vare den, 
för hvilken I bäfven; !fdå skall han varda till en helgedom (för 
eder). Men -till en sten att stöta sig på och till en klippa att falla 
på för de två Israels hus, och till en snara och till ett fallstreck 
för, Jerusalems invånare; !Soch månge ibland dem skola snafva och 


OMM), som erinrar om orden i andra psalmen: Du skall krossa dem med 
T 


jernspira och sönderslå dem såsom en krukomakares käril. 
1. I det han med makten (RT af pin vara stark) af sin hand 
T ä. . -P . 


(egentligen tanden d. ä. handen framför alla andra, som är Guds hand) var- 
nade mig för att gå m. m. Huru denna Guds mäktiga hand för profeten gaf 
sig tillkänna, antingen genom en inre förnimmelse eller genom yttre finger- 
visning och ledning, eller bade det ena och andra, säges icke. Med rätta 
hänför Delitzsch PA NPIR2 till det följande INDY; som är fut. Kal af DV 
icke prat. Piel, som heter "JD. 

12. I skolen icke kalla sammansvärjning allt hvad m. m. Talet är 
stäldt till de bättre sinnade i tolket, hvilka lupo fara att indragas i den falska 
patriotism, som påkallade förbundet med Assyrien emot de förbundna konun- 
garne och anklagade dem, hvilka motsatte sig detta förbund, för hemligt för- 
stand med fienden eller hemligt landsförräderi. Sadana anklagelser måste Esaias 
efter beskickningen till Ahas, likasom sedermera Jeremias :Jer. kapp. 37—3$', 
lata gå öfver sig. — Och för hvad det fruktar skoien I icke frukta m. m. 
Ty det var fruktan för den omedelbara faran från de förbundna konungarne, 
som gjorde konung och folk så kortsynta i fraga om den ännu större fara, 
hvilken hotade ifrån det assyriska eröfringsbegärets sida. 

14. Då skall han varda till en helgedom. Nemligen för eder, der I 
skolen finna en säker tillflykt för alla det upprörda verldshafvets stormar. Ty 
ett tempel och en helgedom var i forntiden tillika en helig tillflyktsort, en asyl 
så äfven enligt israelitiska begrepp; se I Kon. 1: 50; 2: 28; och ju mera 
Iehovah uppfyller den helgedom, hvarom fråga är, med sin närvaro, ja gör sig 
sjelf till ett med densamma, desto fullkomligare är den trygghet, som denna 
fristad erbjuder. Jemf. Ps. 27: 5; 84: II, 12, men i synnerhet Es. 4: 5 ff., 
som mera än något annat skriftställe erbjuder den profetiska kommentaren till 
de närvarande orden. 


139 


falla och krossas och snärjas och fångas. !SBind tillsammans vitt- 
nesbördet, besegla lagen i mina lärjungar!» 

17Så bidar jag nu efter Jehovah, som döljer sitt anlete för 
Jakobs hus, och hoppas uppå honom. !$Se här är jag och bar- 
nen, som Jehovah hafver gifvit mig till vårdtecken och till under- 
tecken 1 Israel från Härskarornas Jehovah, som bor på Zions berg, 
19 allt under det de säga till eder: »Gån att spörja andebesvärjarena 


16. Bind tillsammans vittnesbördet, besegla lagen i mina lärjungar! 
I motsats till de båda Israels hus eller den stora massan af folket, som nu en 
gång upphört att fråga efter Jehovahs ord. Det är icke en bön af profeten 
till Jehovah, utan en uppmaning af Jehovah till denne att afstå från all tanke på 
en omvändelse af folket i stort som en frukt af sin profetiska verksamhet, för 
att i stället samla "hela sitt bemödande på att bilda en helig stam af sanna 
Jehovahlärjungar lärde af Gud (Es. 54: 14), som i djupet af sitt hjerta gömde 
och förvarade de gudomliga orden, hvilka voro lagda i hans mun, både i egen- 
skap af profetisk uppenbarelse (NAYD) och i egenskap af profetisk förmaning 
m. m. (39ND). 

17—19. Här följer likasom ett ja och amen till de föregående orden af 
Jehovah ifrån profetens sida, som finner sig i Guds styrelse och domar och 
uppmanar sin omgifning till att göra detsamma i stilla förtröstan på Guds hjelp 
och aktgifvande på hans ord och uppenbarelse, som i de trenne barnen med 
de symboliska namnen: Maherschalal, Schearjaschub och Iomanuel framstår 
likasom ett förkroppsligadt verbum visibile, och förtjenar en bättre tillit, än de 
ömkliga utvägar att upptända åt sig ett ljus på egen hand i tidernas mörker, 
som otro och förtviflan ingåfvo. 

18. Se här är jag och barnen, som Ychovah hafver sifvit mix till vård- 
tecken m. m. Med tonvigt på de sista orden: till vårdtecken o. s. v., och 
med inbegrepp af den anförde hnumanuelssonen, hvilkens namn är det mest 
sägande af alla och som således allra minst får anses vara lenmad utur räk- 
ningen. Profeten ser i de trenne barnen: Schear-jasehub (qvarlefvan skall om- 
vända sig), Maher-schalal-chasch-baz (rofvet skyndar, bytet ilar) och Zmmanuel 
(Gud med oss) likasom det lefvande sammandraget af det profetiska ord, som 
det blifvit honom gifvet att frambära, och vill, då han på anförda sätt så att 
säga presenterar sig för Israels menighet (icke för Jehovah: så Del.) i deras 
sällskap, hänvisa till detta ord som den fasta punkt, till hvilken hvar och 
en har att hålla sig för att se sin väg och vandra Gud till bebag under den 
svåra pröfningstid, som nu hade ingätt. — NÅN och NETA skilja sig så, att 
det förfa kan vara både af ett naturligt och ett öfvernaturligt slag, medan det 
senare endast tillhör det öfvernaturligas område. =. 

V. 19. De ord, som här följa, förbindas bäst med det föregaende på det 
sätt, att Yi DN, likasom det latinska e7 icke sällan, fattas i betydelsen af ett 
och det. Under det att Jehovah afgifver sadana bevis på sin närvaro i Israel 
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och svartkonstnärerna, som pipa och som mumla!» — Skall folket 
icke spörja sin Gud, utan i stället för den lefvande de döde "efter 
lag och efter vittnesbörd? 

Ja för visso hafva de ett sådant tal som detta, i hvilket ingen 
gryning finnes; ?!derföre skall det draga fram sin väg der för- 
stockadt och hungrande; och det skall ske, att det, då det hungrar, 


som de anförda, är detta Israel så bortkommet ifrån honom, att det, likasom 
fordom Saul, då han blef utan svar från Jehovah, rådfrågar besvärjare af döda 
utan afseende på förbudet deremot i Guds lag (3 Mos. 20: 27). En skriande 
motsats, som icke framstår lika omedelbart, dä man låter den förra delen af 
denna vers utgöra en försats, hvars eftersats bildas af den senare; för att icke 
tala om den icke obetydliga svårighet, som sjelfva ordalydelsen af denna senare 
versdel lägger i vägen för en sadan förbindelse. — Skall folket. DY utan 


artikel här i betydelsen af Israels folk i det att tonvigten lägges på egenskapen 
af folk; saledes = folket såsom folk. — Icke spörja sin Gud, utan i stället 
för den lefvande. Så att Pn hänför sig till CYIN, som äfven eljest åt- 


följes af bestämningsordet i plur. Jmf. t. ex. Jos. 24: 19 m. m. — De döda 
efter lag och efter vittnesbörd wWIA med ? likasom 2 Sam. 11: 3). Eller så- 


som det också skulle hafva kunnat uttryckas : efter hvad det skall göra och 
efter hvad det har att vänta och hoppas. Sa att AYN NN? förbindes 


med Van i stället för att göras till ett fristående utrop Gtrndesd som en 


lösen i krigstid» Del): » Till lagen och till vittnesbördet!», hvarigenom samman- 
hanget pa ett i ögonen fallande sätt lider. Det är en sig sjelf besvarande fråga, 
som oviljan och smärtan öfver en sådan gudsförgätenhet omedelbart lägger på 
profetens läppar. 

20-—232". Profeten har svårt att lemna tanken på det anförda beviset 
af gudsförgätenhet, som nu bildar öfvergången till en skildring af det tjocka 
andeliga mörker och det tröstloösa och förtviflade tillstånd i inre och yttre af- 
seende, i hvilket Israel genom sitt affall ifrån Jehovah är på väg att mer än 
någonsin fördjupa sig. Framställninfens dunkelhet, som här i grundtexten når 
en ovanlig höjd, synes likasom afsedd att gifva en försmak af detta mörker 
fullt af stötestenar, hvarom äfven bemödandena pa utläggningens område vittna. 

20. Ja för visso (NOEN i betydelsen af ett bedyrande, hvilket följer 


af sig sjelft då ANYNI? NYNS hänföres till det föregaende. — Hafva de ett 
sådant tal som detta, i hvilket ingen gryning är (SYDOW YTPR MWN att hän- 
föra till NE 1 I enlighet med ordens naturliga ställning). Det är: intet, 


4, . - . . -” . - c .8 
som kan skänka ens en strimma ljus i det mörker, hvilket omhöljer det när- 
varande och tillkommande. 


21—22. Derföre skall det (neml. folket, CV v. 19) draga fram sin väg 
der (AD syftande på det underförstadda VON) förstockadt och hunysrande. 
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råkar i raseri och förbannar vid sin konung och vid sin Gud. Och 
vänder det sig mot höjden ??och blickar det till jorden, se i nöd 
och mörker, i natt af trängsel och af skumhet är det utstött! Ty 
ej ett mörker, som vet af trånghet, skall det vara. — — — 
Likasom den forna tiden hafver gjort Zebulons landskap och 
Naphtalis landskap ringa, så skall framtiden bringa dem till ära. Se 


Sasom förut och ännu mera än förut; ty der ett folk icke låter nöden drifva 
sig till Gud, der gör nöden det ännu mera hårdt och känslolöst för Guds 
kallelser till bättring. Och ju mera dess förtviflade bemödanden att afvända 
Guds straffdomar ifrån sig och hjelpa sig på egen hand, misslyckas, dess mera 
stegras känslan af denna nöd och den inre tomhet, som ett lif utan Gud har 
med sig: det är den hunger, om hvilken här och i det följande talas. — Och 
det skall ske, att det, då det hungrar, råkar i raseri och förbannar vid sin 
konung och vid sin Gud. Det är vid antingen Jehovah, eller den Gud och 
konung, som det gifvit sig i Jcechovahs ställe; eller möjligen: förbannar sin 
Gud och konung, det är Jehovah sjelf, hvilket gör skildringen starkare; dock 
är det vanliga språkbruket af 55 ?p med 2 deremot. 


Och vänder det sig mot höjden pch: blickar det till jorden. För att spana 
efter en utväg till räddning eller en stråle af ljus i denna förtviflade belägen- 
het. — Se i nöd och mörker, & natt PR egentligen omhöljande, förmörkelse) 


af trängsel och af skumhet är det utstött. Så att "NS och mawWnm, så väl 
TT a rid Se 
som det med N2PNI OPA8 förbundna FYVB, äro att fatta såsom acc. loci. 
T 1 : 


Jemför Delitzsch, som dock inskränker acc. foci på detta ställe till det med 
orätt ifrån FPPD skilda AJDNI. 


233. Ty &G ett mörker, som vet af tränghet skall det vara (AVN och 
psYs an. hofal. svarande mot de föregående ve och NP). Si att denna 


versdel hänföres till det föregående, i det att mb ps TIN (ps i sin 
egentliga betydelse) förbihdes med AVN NS i den mening, att mörkret skall 


vara ett sådant, som icke har några gränser; icke till det efterföljande. Att 
suf. i ab) är femin. under det att RYYD i lexx. upptages såsom »masc., kan 
T T 


icke vittna deremot, då detta ord är ett åx Aer. och redan genom sin ahb- 
strakta grundbetydelse står på gränsen af ett fem. Jemf. Ewald, Ausfiihrl. 
Lehrbuch der hebr. Sprache 8:te ÅAusg. S. 432. 

8: 276—9: 6. IMlär vänder sig bladet för evigt till förmån för det sanna 
Israel, i det Immanuelsnamnets »Gud med oss>, till hvilket Israel redan förut 
hänvisats som ett hoppets ankare, nu uppgår som solen i sitt fulla majestät 
förverkligadt i en konungslig ättling af Davids hus, hvilken skall upprätta ett 
fridens och rättfärdighetens rike, som sträcker sig till hela jorden och icke vet 
af något slut. Det är den högsta spetsen af profetian i denna afdelning, hvars 
rent Messianska innehåll vittnar om sig sjelft. 

23b. Likasom den forna tiden hafver gjort Zebulons landskap och Naph- 
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landet långs med sjön, stranden af Jordan, hedningarnes krets, 
"9, 'hela folket, de alla, som vandrade i mörkret, hafva sett ett stort 
ljus; öfver dem som bo i landet, der dödens skymning var, skiner 
klart ett ljus. Du hafver gjort folket mycket, du hafver gjort dess 


talis landskap ringa. Ordagrant: >likasom den forna tiden, den gjorde ringa: 
= >likasom den forna tiden, som gjorde ringa». — Sebulons och Naphtalis 
landskap ("38S"N poet. form för VON) utgjorde tillsammans med Asser och en 


del af Isaschar det senare Galileen, hvilket såsom gränsland här kommer först 
. i betraktande. I den Israelitiska historien före Christi tid intager dessa nord- 
"liga stammar icke nagot framstående rum, och att härstamma från Galilecn 
betraktades på vår Frälsares tid såsom icke väl förenligt med egenskapen af ett 
gudomligt sändebud. — Så skall framtiden bringa dem till ära. Så att obj. 
till 22 suppleras ifran det föregaende, icke forlägges till Or 27 U. Se Vs, 
som derigenom skulle blifva till en för sammanhanget släpande omskrifning af 
»Sebulons landskap och Naphtalis landskap». Huru denna stora förändring 
skall komma till stånd, säger oss det som följer. — Landet lans med sjön. 
Här börjar den nya satsen, som fullföljes och afslutas 9: I. jär IYb egentl. 


hafsvägen, hafssträckan, har en gammal tolkning, omtalad af Hieronymus, för- 
klarat om medelhafsländerna, som genom Pauli predikan upplystes af evangelii 
sol; men på detta sätt skulle profetian läta ljuset i första rummet uppgå öfver 
hednaländerna, hvilket strider emot all profetisk analogi. Detta ev kan, da 


kustlandet vid Medelhafvet beboddes af Fenicier, endast vara sjön Genesareth: 


Stranden af Jordan. YIY subst., icke pricpos. i betydelse af på andra sidan 
rd 


(Del.), hvarigenom det transjordanska området på ett storande sätt inskjutes 
mellan Galileens sydliga och dess nordligaste del. — Hedningarnes krets (gatils. 
Sa kallades ursprungligen det nordligaste gränsdistriktet af Palestina, der de 
af Salomo till konung Iliram skänkta 20 sma städerna voro belägne och som 
sedan gaf sitt namn at de ifrågavarande stammarnes hela område. 

9: 1. Folket. Det är här detsamma som hela folket innefattande alla 
bade af Israel och Juda. — De alla, som vandrade i mörkret. Då Cyn är 


collect., kan Osian hänföras till det; men bättre är att fatta det såsom ett 


sjelfständigt begrepp, för hvilket ock artikeln talar. Meningen af de bäda 
orden tillsammans blifver då densamma som: hela folket och alle enskilde i det. 
— Hafva sett ett stort ljus. Icke blott de första stralarne af detta ljus, utan 
detta ljus såsom helt uppganget; ty profetian förflyttar oss på en gang in i den 
messianska tidens hela verklighet. 

2. Du hafver gjort folket mycket. I motsats till den folktomhet och 
ödslighet i landet efter de förestående straffdomarne, som skildras kap. 7: 21—22. 
— Du hafver gjort dess glädje stor. Enligt Keri 5 i stället för Chetib N5, 
som gifver den matta tanken: >Du hafver gjort det folket mycket, för hvilket 
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glädje stor; de glädja sig inför ditt anlete såsom man gläder sig i 
skördetiden, såsom man jubilerar vid utskiftande af byte. 3Ty 
dess bördas ok och gisslet för dess rygg och dess plågares staf 
hafver du sönderbrutit likasom på Midians dag. Ty hvar enda 
krigsmannastöfvel buren i stridsbrak och hvar enda mantel vältrad 
i blod, den skall nu gifvas åt förbränningen, till mat åt elden. 5Ty 


du icke förut gjort glädjen stor», och äfven denna uttryckt på ett icke korrekt 
sätt. — De glädja sig inför ditt anlete. Uttrycket erinrar, såsom Del. an- 
märker, om offermåltiderna i templets förgårdar Deut. 12: 7; 14: 26. Det är 
en helig glädje öfver ett godt, som man icke blott väntar att åtnjuta, utan 
redan har kommit i besittning af, hvilket äfven ligger till grund för de tva 
följande bilderna: bilden af glädjen vid en skördefest och af glädjen vid en 
segerfest, då man utdelar det ifrån fienden tagna bytet. 

3. Minnet af den föregående tidens besvärligheter har ännu så mycket 
att betyda, att den ofvan nämnda gjädjen närmast gifver sig tillkänna såsom 
glädje öfver befrielsen derifrån. Det är befrielsen från ett träldomsok likt det 
forna Egyptiska och Midianitiska, hvilket senare genom orden på Midians dag 
eller på Midians tid särskildt bringas i åtanka — möjligen med hänseende der- 
till, att det Midianitiska sjuåriga tvångsherraväldet, olikt det Egyptiska, men i 
likhet med det Assyriska, inträffade på en tid, då Israel redan intagit sin ställ- 
ning i verlden som Guds egendomsfolk. 

4. Ty. På det första £y (3) v. 3 följer här ett andra i en stegrad be- 


ärkelse, hvilket andra v. 5 efterföljes af ett tredje, som säger mera än nagot 

annat. — Hvarenda krigsmannastöfvel buren (egentligen: tillhörig den som bär" 

krigsmannastöfvel, enligt den antagna betydelsen af ND och JiND) i strids- 
= T . 


brak m. m. Slutsatsen synes vara a mnori; ty om äfven dessa persedlar, som 
höra till beklädningen i krig, skola så i grund rödjas ur vägen, att icke ett 
spår deraf varder öfrigt, så maste detta än mera gälla om de egentliga krigs- 
redskapen af alla slag. Det är ett uttryck för att våldets tider, då folk bär 
vapen emot folk, på jorden nu för alltid skola taga en ände. A 

S. Tv ett barn är vordet födt åt oss, en son är vorden gifven oss m. m. 
Det är icke längre endast den bärare af namnet Immanuel, i hvars sällskap 
profeten förut likasom presenterat sig för Israel (8: 18), utan en Immanuel af 
högre ordning, i hvilken detta namn har helt och hållet uppgått och förverk- 
ligat sig, så att han sjelf är detta namn i personlig tillvaro. Att denne Imma- 
nuel, hvilken tydligen är ett med den telning af Isais stam, som omtalas kap.. 
1: I f,, är af Davilisk härkomst, säges här icke med uttryckliga ord, men 
följer af hans insättande till konung »på Davids tron och öfver hans rike» (v. 6), 
som genom ett evigt löfte var bundet vid Davids ätt. — Och hans namn 
kallade m. m. För bestämmandet af satssammanhanget på detta ställe, hvilket 
är förenadt med mer än vanlig svårighet, äro tvenne omständigheter noga att 
beakta. Den ena är, att namngifvandet af en så framstaende person, som den 
ifrågavarande, är af den vigt, att man väntar, att det icke skall vara lemnadt 
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ett barn är vordet födt åt oss, en son är vorden gifven oss, på 
hvars skuldra herradömet lades, och hans namn kallade den i råd 
underbare, den starke Guden, fadern af evighet: Fridens Furste 


åt hyilken som helst, utan utgå ifrån Jehovah sjelf lika väl som namngifvandet 
af den förste Immanuels person kap. 7: 14. Den andra är att det, som säges 
v. 3—4 om grunden till den omtalade stora glädjen, så väl som v. 6 om hvad 
den ifrågavarande personen skall göra och uträtta, tyder på ett namngifvande, 
hvilket hänför sig till honom särskildt som grundläggaren af ett fridsrike på 
jorden. I enlighet härmed hafva vi då äfven att uppfatta NIPSK icke imper- 


sonelt i betydelsen af »man skall kalla>, utan så, att det har sitt subjekt i de 
följande orden, antingen till och med Sia SN, eller t. o. m. MyX2N; då 


det ifrågavarande namnet blifver, i det förra fallet, som öfverensstämmer med 
den masoretiska interpunktionen : ofw” iv SYTYAN; i det senare: OTwW= Sv 
ensamt, som är just det, hvilket sammanhanget med det föregående och efter- 
följande gifver anledning att vänta. Det senare är att föredraga och har (då 
den underliga öfversättningen hos LYX: juerdåing ffnvåijs årfelosg, ä5w fyåp 
elonsnv dz tabs äpygorvtag Xx. T. Å. här icke kan komma i betraktande) äfven 
den äldre judiska traditionen för sig, i det att det ligger till grund för den 
chaldeiska parafrasen, eller Targum af Jonathan-ben-Uzziel, som är af en så 
hög ålder, att ett inflytande af judisk polemik emot den kristna skriftutlägg- 
ningen der icke gerna kan gifva sig tillkänna, och äfven fördelaktigt skiljer sig 
ifrån den senare judiska utläggningen derigenom, att stället i sin helhet hän- 
föres till Messias, icke till konung Hiskiah. — Men är detta hopande af epi-s 
teter i fråga om Gud på detta ställe sannolikt? Och är då, så fraga vi, det 
ännu större hopande af dylika i fråga om Messias, hvilket inställer sig, då man 
fattar NP? impersonelt, detta mera? I det ena fallet har man vid närmare 


betraktande endast att göra med tre sådana, i det andra med minst fyra, men 
enligt de gängse utläggningarna med fem eller sex (enligt en öfvergifven me- 
ning ända till åtta), och deribland ett sadant som Miaa 2N: den starke Guden. 


Det är ett epitet i fråga om Messias, som i den gammaltestamentliga profetian 
saknar all analogi; ty det enda ställe, som skulle kunna anföras till stöd för 
en sädan, nemligen Jerem. 23: 7, erbjuder vid närmare påseende denna icke, 
i det att orden Yehovah vår rättfärdighet OP 8 Nin endast utsäga, att Je- 


hovah i honom skall grunda den rättfärdighetens makt på jorden, som är Guds 
rättfärdighet oss till godo i högsta mening. Under sådana omständigheter för- 
tjenar det att tillses, om icke särskilda skäl gifvas, som kunna förklara den 
ifrågavarande, såsom man föregifver, exempellösa omskrifningen af Guds namn 
på detta ställe, och ett sådant skäl ligger äfven i sammanhanget med det före- 
gående. Ty det är om Yehovah sjelf som det säges, att han har gjort, Israel 
till ett stort och talrikt folk, att han har skänkt det stor glädje, att han har 
sönderbrutit dess ok såsom fordom på Midians dag, och att han har gjort en 
ände på allt hvad krig och örlig heter; och hvad är naturligare då, än att tack- 
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Still ett förstorande af herradömet och till en frid utan gränser på 
Davids thron och öfver hans konungarike, till att grunda det och till 
att stödja det genom dom och genom rättfärdighet ifrån nu och 
till evig tid. Härskarornas Jehovahs nitälskan skall göra detta. 


samheten emot honom till slut utbryter och gifver sig ett uttryck i alla dessa 
epitet, som prisa hans underbara vishet (yryT NSP), hans oöfvervinnerliga makt 


Då 2N) och hans faderliga huldhet (XV YIN Det är den stora betydelsen 


af dessa ord, som på detta sätt blifva till något helt annat än en allmän om- 
skrifning af Guds namn; och denna betydelse skulle äfven hafva varit lättare 
att erkänna, om icke den gudomliga gåfvan i den nye Immanuels person vid 
tolkningen af detta ställe tjenat till att för mycket leda uppmärksamheten ifrån 
gifvaren. Och dock slutar denna nya Immanuelsprofetian med orden: »Här- 
skarormas Fehovahs nitälskan skall göra detta», till ett bevis, att denne gifvare 
icke ett ögonblick upphört att vara den, omkring hvilken densammas innehåll 
hvälfver sig. — Men den syntaktiska hårdheten, som ligger i denna sats då 
den så fattas? Denna måste erkännas, men är icke så stor, att den icke har 
sin motsvarighet annorstädes, och mildras väsendtligt, om man, i stället för att, 
såsom den masoretiska interpunktionen förleder till, göra ett uppehåll efter 
» Fridens furste» för att låta det, som följer, ansluta sig till v. & i sin helhet, 
låter denna fortsättning gälla för hvad den i betraktande af orden på Davids 
tron och öfver hans konungarike med all visshet är: en fyllnad till detta namn, 
som icke derifrån låter sig skiljas. 

— Den i råd underbare. yg NSE kan betyda: den ett under beslu- 


tande, men äfven, efter analogien med DN NOR Gen. 16: 12 (= en vild- 
3 Je 


asna till menniska), ett under till rådvis; och det senare synes böra hafva före- 
trädet. Valet af ordet NIB är då möjligen föranledt af Dom. 13: 18, der det 


äfven handlar om ett barns födelse, som skulle blifva till en frälsare i nöden, 
och den Jehovah representerande engelen gifver sig sjelf detta namn, icke det 
ifrågavarande barnet. — Den starke Guden (ND SN). Ett gudomligt maje- 


stätshamn, som förekommer redan Deut. 10: 17 och flerestädes hos Esaias. — 

Fadren af evighet (RY”YDND. Med tonvigten på DN säsom uttrycket för Guds 
fe T 

faderliga kärlek bevisande sig i detta stora frälsningsverk; kanske ock med 

hänsyftning på löftesordet 1 Krön. 17: 13. 


6. Fridens Furste till ett förstorande ...och till en frid utan gränser. 
Så att PP”PN hör icke blott till CISW>, utan ock till nyiven naY7. 
Ett rike och ett fridstillständ båda utan gränser i tiden och i rummet — det 
är hvad denne fridskonung, som är konung »på Davids tron och öfver hans 
konungarike», skall bringa till stånd såsom sitt verk i enlighet med grund- 
tanken i den Salomo tillskrifna 72:a psalmen, som närmare utför och målar 
det lyckliga tillståndet under denne store Zionskonungens spira. — Till att 
grunda det och till att stödja det genom dom och genom rättfärdighet ifrån nu 
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Senare Delen. Kap. IX: 7—XII. 


Ett ord hafver Herren öfver allt sändt mot Jakob och det 
slog ned'i Israel, Soch folket fick erfara det i all sin vidd: Ephraim 
och Samarias invånare, som i sin stolthet och sitt hjertas högmod 
sade: ?»Tegelstenar hafva fallit, men qvaderstenar skola vi upp- 
bygga; sykomorträd äro fälda omkull, men cederträd skola vi sätta 


och till evig tid. Så att DIY IY) NAV hänföres till det föregående, icke 
efter accentueringen till det följande. Dom och rättfärdighet, VEWD och 
NS, skiljas ifrån hvarandra så, att domen, eller dömandet, är rättfärdig- 

TT: : 


heten såsom aktiv eller verksamt ingripande förnekelse af det ondas rätt till 
existens. Det är denna yttring af rättfärdigheten som måste gå förut, om vä- 
gen skall banas för Guds rike på jorden; derföre står ock CEWDI svarande 
T3 
mot Pan med skäl först, under det att NP 382 svarande mot mayo) följer 
2 i fr EG 
deruppå. 
Härskarornas Ychovahs nitälskan skall göra detta. Nemligen allt det 


som är förutsagdt i denna profetia, så att orden icke blott hänföra sig till inne- 
hållet i denna vers. ONIP är uttrycket för en kärlek, som icke är ljum, utan 
T : to 


afgifver beviset på sin tillvaro emot allt, som vill träda honom och hans före- 
mål för nära. 

9: 7—17. Efter en inledning åsyftande domen öfver Israels rike i sin 
helhet, skildras här i stora, men för Esaias' samtid tillräckligt tydliga drag den 
första stora akten af den domsexekution, som medförde detta rikes undergång, 
i egenskap af ett fullbordadt faktum. Ty att vi här och i det som följer t. o. 
m. v. 20 hafva att göra med en historisk återblick, icke med en ny förutför- 
kunnelse, som till skilnad från de föregående skulle taga sin ständpunkt rent 
ideelt i en tid, då de förutsagda hemsökelserna, ovisst huru mycket, börjat gå 
i verkställighet (De), det framgår omisskänneligt af v. 7; men äfven af det 
osannolika i ett antagande, enligt hvilket Esaias, som i det 'föregående knap- 
past kunnat finna ord nog för att gifva åt denna sin förutförkunnelse en så be- 
stämd form som möjligt, nu skulle hafva återkommit till ämnet för att inhölja 
det i ett profetiskt töckenspråk af en så ovanlig, att icke säga exempellös be- 
skaffenhet, som den ifrågavarande. — Denna första stora domsakt hänför sig 
till Tiglat-Pilesers 2 Kon. 15: 29 och 16: 9 omtalade expedition mot Israels 
rike, som gjorde detta skattskyldigt under Assyrien och beröfvade det en stor 
del af sitt område (hela det transjordanska området och den nordliga delen af 
det senare Galileen), hvars invånare bortfördes i landsflykt; medan Juda rike 
samtidigt dermed hade att utstå svåra lidanden af Philisteernas infall. 

7. Ett ord hafver Herren öfver allt sändt emot (3 i betydelsen af emor) 


Jakob. Det är, likasom Es. 2: 5, namnet på Israels folk i sin helhet; ty den 
dom öfver en hel afdelning af detta folk, om hvilken det är fråga, var på 
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1 stället.» Det skedde, att Jehovah lät Rezins bekrigare resa sig 
upp emot dem, och han uppeggade deras fiender: !! Aram från 
öster och Philisteerna från vester, och de uppåto Israel med full 
mun: med allt detta återvände ej hans vrede och ännu är hans hand 
uträckt. 


samma gång en dom öfver nationen i sin helhet. Det stod i all synnerhet 
fast hos det profetiska medvetandet, för hvilket söndringen mellan Juda och 
Israel alltid är något försvinnande och aldrig utplånar känslan af den ursprung- 
liga nationella enheten dem emellan — Och det slog ned i Israel. Tikasom 
en ljungeld med den straffdom, som det bar uti sitt sköte; jemför bruket af 
SR) Hj. I: 16. 
TT 
8. Och folket fick erfara det i all sin vidd (suffixet i 192 att hänföra 
till "35).  Hvilket folk, utsäga de följande orden: » Ephraim och Samarias 
TT 


innevånare>, hvarigenom detta ep får sin närmare bestämning. — Som i sin 
T 


stolthet och sitt hjertas högmod sade. Nemligen efter de första slagen genom 
den assyriska gisseln, som icke voro tillräckliga för att bryta deras sjelftillit. 

9. Sykomorträd äro fällda m. m. Sykomorträdet är ett med fikon- 
trädet beslägtadt högstammigt träd med ätliga frukter, hvars virke ännu i dag 
användes allmänt i Pakestina till byggnadsmaterial af det ringare folket, som 
>af det och soltorkadt tegel bygga de eländigaste boningar» (KNosen, Topogra- 
phisches aus Jerusalem enligt Delitzsch). Här naturligtvis ett blott uttrycks- 
sätt för hvad som skett och skulle ske med de af detta material bygda husen. 

10. Det skedde att fehovah lät Rezins bekrigare resa siyv upp. blid 


egentligefi göra hvg; här enligt andra i bemärkelsen af göra öfvermäktig, hvil- 
ket dock icke passar till det följande — Emot dem. Det är, emot »Jakob och 
Israel, till hvilka ordningen kom, sedan Damaskus hade fallit, om det ocksa 
dervid närmast gälde endast de tio stammarnes rike. — Och han uppeggade 
deras fender. Att förbinda med de följande orden v. 11, som utsäga namnen 
på dessa fiender. 

11. Aram från öster. Det är Aram i betydelsen af Aram Naharaim, 
som är det gamla ebreiska namnet på Mesopotamien eller landet mellan Eu- 
phrat och Tigris, hvilket utgjorde kärnan af det assyriska väldet. — Och Phi- 
listeerna ifrån vester. Dessa gamla arffiender till Israels folk, som enligt med- 
delandet 2 Krön. 28: 18 begagnade sig af Juda rikes olyckor under Ahas för 
att tillrycka sig en del af dess område. Att detta omnämnes i en återblick, 
som egentligen har att göra med Israels rike, är icke besynnerligare än t. ex. 
omtalandet af Juda rikes synder och andel i straffdomarna midt i en skildring, 
hvilken handlar om orsakerna till de tiv stammarnas bortförande, 2 Kon. 17: 
19, 20. — Med allt detta återvände ej hans vrede. Ty ännu återstod en sva- 
rare tuktan för detta Ephraim och dessa Samarias innevånare. — Och ännu 
är hans hand uträckt. Äfven sedan domen öfver detta Israels rike gått i sin 
hela fullbordan, såsom nu, då Esaias talar dessa ord, hade skett. 
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Ty folket omvände sig ej till honom, som slog det, och 
frågade icke efter Härskarornas Jehovah, !9derföre utrotade Jehovah 
från Israel hufvud och svans, palmtopp och vasstrå på en dag; 
M äldste och högt uppsatt, han är hufvudet och profet, som lärer 
lögn, han är svansen. '!5Ja derföre vordo detta folkets vägledare 
till vilseledare och dess vägledde till ett uppslukadt byte; !6 och 
fördenskull fröjdade sig Herren icke öfver dess unga manskap och 
hade ingen barmhertighet med dess faderlösa och enkor. Ty alle 


s2—16. Här följer den andra akten af denna dumsexekution, som in- 
. träffade, då konung Hosea i förlitande på Egyptens hjelp sökte att göra sig 
obervende af Assurs konung och denne på grund deraf intog hela landet med 
undantag af hufvudstaden Samaria. Att detta icke skedde utan stor blods- 
utgjutelse och bortförande af fångar i massa är lätt att förstå och åskådlig- 
göres genom Sanheribs härtåg emot Juda rike under Hiskiah, då enligt de 
assyriska källorna öfver 200 tusen menniskor bortsläpades i fångenskap. Jemf. 
Schrader, Die Keilinschriften und das alte Testament, s. 176. 


13. Derföre utrotade Fehovah från Israel hufvud och svans, palmtopp 
och vasstrå på en day. Att »palmtopp och vasstrå» hänför sig till skilnaden 
emellan höga och låga, säger sig sjelft; detsamma skulle man äfven tänka om 
»hufvud och svans», derest icke dessa uttryck i det följande fått en särskild 
förklaring, som i hvarje fall förtjenar ett afseende. 


14. Åldste och högt uppsatt, han är hufvudet, och profet, som lärer 
lögn, han är svansen. Månge tolkare anse dessa ord som en tillsats af främ- 
mande hand; men medgifvas måste, att om Esaias fäst den mening vid orden 
hufvud och svans, som de utsägas, så har ett sådant tillägg af honom sjelf 
varit nödvändigt för att göra hans mening förstådd; och skäl, som göra detta 
troligt, saknas icke. De falske profeterna, som utöfvade ett så förderfligt in- 
flytande i Juda rike på Jeremias tid, utöfvade säkert ett icke mindre förderfligt 
i Israels rike vid den ifrågavarande tidpunkten; och det föraktliga sätt, hvarpå 
de inrättade sina ord efter folkets och de maktegandes önskningar, har lätt 
kunnat gifva anledning till det föraktliga uttryck, hvarmed de betecknas. De 
utgjorde »den oädlaste extremiteten> af det folk, till hvars ledare de upphöjde 
sig (Del.) och som de förde raka vägen till förderfvet. Det är hvad de föl- 
jande orden utsäga. 


15. Ja derföre vordo detta folkets ledare till vilseledare. "Som förde det 
till undergång, på det sätt utgången nu hade visat. — Och ... uppslukadt 
oyre. Egentligen: sådana som uppslukades — nemligen af sina fiender. 

16. Dess unga manskap. Det är dess krigsmanskap, som öfvergifvet 
af Jehovah dukade under i striden. — Och hvar och en mun talade gudlösa 
ord (eg. gudlöshetj. Icke »därskap> som säger för litet, eller »hädelse> som 
är för speciellt; jemf. om betydelsen af NYS2) E. Meier, Hebr. Wurzelwörter- 


buck,. — I allt detta återvände ej hans vrede m. m. TLikasom v. 11. 
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1 det voro ogudaktige och gjorde det .ondt var, och hvar och en 
mun talade gudlösa ord. I allt detta återvände ej hans vrede och 
ännu är hans hand uträckl. 


17 Ty ogudaktigheten upplågade som en eld, och den förtärde 
törnet och tisteln och den antände skogens snår, så att de gingo upp 
1 rök i himmelshöjd. !$Ja genom Härskarornas Jehovahs vrede är 
landet uppbrändt, och folket vardt ock såsom en spis för elden. 
Den ene brodren skonade ej den andre, !Putan gnagde till höger 
och hungrade, och gnagde till venster och kunde icke mättas; den 
ene med den andre åt köttet af sin egen arm: ?0 Manasse Ephraim 


17—19. Här följer den tredje och sista akten af domens verkställighet 
emot detta Israels rike, som inträffade, då hufvudstaden Samaria efter en tre- 
årig belägring intogs och den sista återstoden af landets innevånare bortfördes 
i fångenskapen. 2 Kon. 17: 6. 


17. Ty ogudaktigheten upplågade som en eld, och den m.m. Det är den 
sanna åskådningen af förhållandet emellan synd och straff; ty straffet är i grun- 
den intet annat än syndens förstörelsemakt, öfverflyttad ifrån det inre till det 
yttre området på ett sätt, svarande mot hennes olika beskaffenhet. — Förtärde 
förnet och tisteln. Det är sjelfva anförarne i ogudaktigheten och dem, som 
gått längst i densamma; eller möjligen att förstå om det beväpnade krigs- 
manskap, som utgjorde landets försvar, och alla, hvilka såsom maktegande 
hade att värna om detsamma. Då törnhäckar i Palestina synas hafva varit 
allmänna som naturliga inhägnader torde det senare i hvarje fall med åsyftas 
(jemf. Es. 5: 5 med Mich. 7: 4). — Och antände (OYSN fut. Kal af D8' 
skogens snår. Det är den tjocka skogen, som här betyder sjelfva massan af 
folket. — Så att de gingo upp i rök (J2NDA ett är. Aey. beslägtadt och lik- 
tydigt med FENA antingen i bemärkelsen »vrida sig» = gå upp i rökhvirflar 
eller: »förvandlas, upplösas») i himmelshöjd. Såsom en skogsbrand, som 
sträcker sig vida omkring. 


18. Fa gemom Härskarornas Ychovahs vrede år landet vordet uppbrändt. 
Likasom en skog, öfver hvilken en allt förhärjande skogseld gått enligt den 
anförda bilden. Det var hvad som nu framstod som ett fullbordadt faktum, 
och detta verk af syndens egen förstörelsemakt framställes som ett verk af 
den gudomliga vreden, emedan den gudomliga rättfärdighetens ordning vill, att 
synden skall på detta sätt straffa sig sjelf, och icke tillåter att det sker annor- 
lunda. — Och folket vardt ock såsom en spis för elden. Det vill säga så myc- 
ket som att det gjorde allt för att göra sig sjelft moget till denna dom; det 
är hvad de följande orden från en sida närmare belysa. | 

19. Åt köttet af sin egen arm. Ty att på detta sätt upprifva sig i in- 
bördes strider var att göra sig sjelft redlöst och värnlöst emot de yttre fienderna. 
Det, som här säges, syftar på tiden efter Jerobeam II, då politiska samman- 


10. 
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och Ephraim Manasse, båda görande ett emot Juda. — Z all! detta 
hafver hans vrede ej ålervåndt och ännu är hans hand uträckt. 


Ve dem, som fälla vrånga utslag och utskrifva svåra domar 
för att tränga de arma från rättvisans säte och röfva rätten från 
de nödlidande i mitt folk; för att göra enkor till sitt byte och 
plundra faderlösa! 3Hvad skolen I göra på hemsökelsens dag och 
vid ovädret, som på afstånd nalkas? Till hvilken skolen I fly för 
att få hjelp och hvarest taga vägen i eder öfvergifvenhet? Eder 
härlighet utan mig, den skall gå öfverända; nederst bland de 


svärjningar och konungamord m. m., tvifvelsutan äfven sammanhängande med: 


stammarnes inbördes afundsjuka, hörde till ordningen och det hela erbjöd en 
bild af inre upplösning, hvartill endast ett motstycke gifves oss i tillståndet 
före Jerusalems förstöring genom Titus. 


10: ;—4y. Ifrån det förflutna: vänder sig den profetiska blicken här till 
det tillkommande och dröjer till en början ett ögonblick vid den redan förut- 
sagda domen öfver Juda rike, som den orättvisa och det förtryck, hvilket de 
makthafvande i landet utöfvade, särskildt gjorde allt för att påskynda. Ty att 
det, som här säges, syftar på detta rike, kan efter den gifna utläggningen a” 
kap. 9: 7—20 icke vara något tvifvel underkastadt. 


1—2. Ve dem, som m. m. NN och 22y beteckna dessa orätta domar 
KR T | 

såsom å ena sidan blottade på all sanning och rättfärdighet ON ursprungligen 
"TT 

= NN: intighet), å den andra sådana, hvilka hafva med sig jemmer och elände, 


eller möjligen: kosta sina upphofsmän stort arbete och möda för att gifva at 
orättvisan skenet af rättvisa (02y: arbete och möda, sedan vedermöda o. s. v.> 
T 


BÖS Pp: ingrafva, inrista, sedan statuera, stadga m. m. om sjelfva domsut- 
2; | 
slaget, som sedan utskrifves och underskrifves (YDJN2). — För att tränga de 


arma ifrån rättvisans säte. Så att de icke ens få tillfälle att få sin sak pröf- 
vad, hvartill många medel gåfvos. 


3—4. Vid ovädret som gå afstånd nalkas. Och hvilket detta oväder 
är, har Esaias redan sagt oss med sina ord 7: I8 f. 8: 5 f. — Till hvilken 
skolen I fly för att få hjelp. När I sjelfve kommen i samma tillstånd af nöd- 
stäldhet. — Och hvarest taga vägen i eder öfversifvenhet. Med den vanliga 
läsarten kommer man icke till rätta på detta ställe, i det att den nödgar till 
den dubbla härdheten, som ligger å ena sidan i att fatta 122 i den alldeles 


speciella betydelsen af skatteg, egodelar (»in wessen Hand werdet ihr euren 
KReichthum an Geld und Gut deponiren» Del), å den andra i det efter denna 
läsart subjektlösa YND v. 4. Annorlunda deremot, om man i stället för Y2IyDN 

TT VE 


med en liten förändring läser YDIYD, som är fut. Niph., då öfversättningen 
IVA 
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fångne och nederst bland de slagne skola de stupa. — Z allt detta 
återvänder icke hans vrede och ännu är hans hand uträckt. 
SVe Assur, denne min vredes staf och gissel, detta verktyg 


efter orden blifver: och Avarthän — d. v. s. åt hvad för något öde, i hvilka 
omständigheters väld m. m. — skolen I öfvergifvas; eller kanske rättare med 
anknytning af IN till det föregående: och hvarthän (skolen I nemligen fly), 


I som varden Mfecrsije (med ett såsom ofta annars utelemnadt YR), d. v. s. 


då I varden öfvergifne åt eder sjelfve. På detta sätt, för hvilket parallelismen 
mest talar, blifver DINiaa subjektet till det följande pa v. 4 i en passande 
mening. 


Eder härlighet utan mig skall gå öfver-äinda. Eder härlighet, det är all 
den storhet, prakt och öfverflöd på detta lifvets goda, som omgaf dem, till 
hvilka talet ställes, men var en härlighet sax Gud både 1 den mening, att de 
icke frågade efter Gud och att de voro öfvergifne af honom tillbaka. in? 


är prep. ND sine, prater med suffix, icke na = nisi i betydelsen af säd 
reliquum est nisi (Del. och de feste). — Nederst. nn icke cgre ac eller 
gZoco, utan i local mening zara såsom adv. att förbinda med ba enligt ana- 
logien af VAD NS27 Gen. 49: 25. — Ibland de fångna och nederst ibland 


då slagna skola de stupa. Egentligen: Nederst såsom fångne och och nederst 
såsom slagne skola de falla; det vill säga, att de skola bilda likasom det dju- 
paste lagret af de ena och de andra eller vara de, som allra först drabbas af 
de enas och de andras öde, något som äfven utgången bekräftade (Jemf. 2 
Kon. 24: 14, 15; Jer. 39: 6, 10; 52: 10, 16). 

s—!s. Här vidtager den följd af profetiska förkunnelser, som hänför sig 
till Israels frälsning och utgör den egentliga kärnan af innehållet i denna senare. 
del af boken om Immanuel. Den börjar efter den naturliga ordningen med 
domen öfver den fiendtliga verldsmakten, representerad genom Assur, hvars 
grymhet och högmod nu på ett målande sätt skildras. 

S. Ve Assur, denne min vredes staf m. m. Orden i grundtexten er- 
bjuda en svårighet, som med bibehållande af den masoretiska interpunktionen 
synes vara olöslig ; ty öfversättningen : »Wehe Assur, der Ruthe meines Zorns! 
Und Stab ist er in ihrer Hand —: mein Grimm» (Drechsl., jemf. Del), hvil- 
ket Drechsler förklarar så: ... »und den in ihrer Hand befindlichen Stab bildet 
mein Grimnv, innebär en omkastning af bilden, som, framför allt i betraktande 
af det som säges v. 15, icke är möjlig att försvara (Assur först gisslet i den 
gudomliga vredens hand, sedan denna vrede gisslet i Assurs hand . Annor- 
lunda deremot, om V2Y med bortseende ifrån denna interpunktion fattas som 


appositionsord till VUIW (hvilket appositionsord, då det följer efter genitiven 
YIN, naturligtvis icke kan stå i status constr.”, så att NET Om far utgöra 
en sats för sig, såsom redan Maurer föreslagit. Då blifver den ordagranna 
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för min förgrymmelse! SMot ett gudlöst slägte sände jag honom 
och mot ett folk, på hvilket jag vredgades, beordrade jag honom, 
för att röfva till sig och plundra åt sig och förtrampa det som 
smuts på gatorna. 7Men han menar icke så och hans hjerta tän- 
ker icke så, utan att föröda är hans hjertas lust och att utrota 
folk utan någon gräns. STy han säger: »Äro icke mine höfvids- 
män alle konungar? ”?Hafver det ej gått Kalneh såsom Karke- 
misch? Eller hafver det ej gått Hamath såsom Arpad? Eller haf- 
ver det ej gått Samaria såsom Damaskus? '9Hafver min hand 
nått andra riken med sina smågudar — och deras beläten voro 


öfversättningen: »Ve Assur! Min vredes staf och gissel är han, genom deras 
(Assur kollektivt fattadt) hand (utföres) min förgrymmelse», hvilket på det sätt, 
som här egt rum, kan återgifvas.. ; 

6. Mot ett gudlöst slägte sände jag honom m. m. Icke: »sänder jag 
honom», eller: »skall jag sända honom» (Del.); ty visserligen har den förut- 
-sagda domen öfver Juda rike genom Assyrierna ännu icke gått i verkställighet, 
då detta säges; men uppdraget mot Israels rike är redan utfördt (jemf. v. 9:, 
och det eröfrande folkets rofgiriga blickar äro redan fästa på Jerusalem såsom 
ett säkert byte, hvilket icke kan undgå dem (v. 17). 

8. ÄÅro icke mine höjvidsmän alle konungar. Efter det hebreiska språk- 
bruket, ty i Assyriskan var Siv en högre titel än fm De assyriska krigs- 
höfvidsmännen torde till en del hafva varit verkliga lydkonungar, och de öfrige 
satraper, som i makt voro konungars likar. 

9: HAKalno förmodligen detsamma som Ka/net I Mos, 10: 10. Hvarest 
denna ort varit belägen, är, då hvarken dess identitet med det senare Krtesiphon, 
eller, enligt ÖOpperts gissning, med det söder om Babylon belägna Mugheir 
(i hvilket andra vilja se det gamla Ur Chasdim), stöder sig på säkra grunder, 
ännu icke utrönt; men sannolikt har den varit en af de fasta städerna i Baby- 
lonien, mot hvilket de assyriska konungarne vid den ifrågavarande tiden förde 
ständiga krig. Jemför Schrader, Die Keälinschr. n. das alte Testament sid. 
250. — Karchemisch, eller såsom det på assyriska kallas Gargamis, var den 
bekanta staden Czircesfum vid Euphrat, der Pharao Necho led sitt nederlag mot 
Babylonierna, och hade såsom ett vigtigt öfvergångsställe öfver denna flod san- 
nolikt blifvit eröfradt af Tiglat Pileser vid början af hans fälttåg mot de vesterut 
belägna länderna. — Hamath var en af de förnämsta städerna i Syrien och 
åtminstone till en tid medelpunkten för ett syriskt konungarike vid sidan af 
Damaskus. — Argads namn återfinnes ännu i ruinkullen Ze! Erfåd tre tyska 
mil norr om Haleb. Båda dessa städer hafva, då en viss kronologisk ordnings- 
följd i framställningen är omisskännelig, förmodligen blifvit eröfrade före Da- 
maskus och Samaria. . | 

10. Hafver min hand nått (NID med 9 här såsom Ps. 21: 9) andra 


riken med sina smågudar. Så benämnas föraktligt de öfriga folkens gudar i 
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dock . förmera än Jerusalems och Samarias -- för visso, såsom 
jag hafver gjort med Samaria och dess smågudar, så skall jag ock 
göra med Jerusalem och alla dess gudabilder.» 

I Men det skall ske, då alla herrars Herre ändat allt sitt verk 
med Zions berg och med Jerusalem: då skall jag komma med min 
hemsökelse öfver hela frukten af Assurskonungens hjertas högmod 
och öfver hela skrytet af hans stolta blickar. !3Ty han säger: 
>Med min starka hand hafver jag gjort det och med min vishet, 
ty jag var klok: derföre flyttade jag folkslags gränser, och plun- 
drade jag deras skatter, och nedstörtade jag, tjuren lik, de på sina 
troner sittande. '!fJa liksom ett fogelnäste träffade min hand på 


motsats till Assurs egna, Jehovah sjelf icke undantagen. SÖN torde riktigast 
vara att anse som diminutivum af 5N och står här såsom allmän genusbenäm- 


ning = allt hvad som finnes af sådand di: minorum gentinum, al sådana små- 
gudar eller skuggudar utan förmåga att skydda sina tillbedjare. — Och deras 
beläten voro dock förmera än Jerusalems och Samarias. En äkta hednisk tanke! 
— Förvisso... dess gudabilder. Ty en gudsdyrkan utan bilddyrkan förmår 
det afgudiska Assur icke tänka sig; dock är det antagligt, att det afgudiska 
väsende, som under Ahas uppfylde Jerusalem med sina styggelser, redan vid 
denna tid fått tillräckligt insteg för att rättfärdiga uttrycket. 

s2—7/5. Här utföres närmare den i det föregående framställda motsägelsen 
mellan hvad Assur är och hvad det menar sig vara i de för dess stolthet mest 
förödmjukande ord, på samma gång som domen öfver denna verldsmakt, förut 
antydd genom det enda ordet ve Assur! v. 5, nu bestämdare uttalas. 

12. Men det skall ske, då alla Herrars Herre ändar (v32 egentligen 


afskära, sedan göra slut på m. m.) all! sitt verk med (egentligen på) Zions 
berg och med Yerusalem. Nemligen verk i den vedergällande bemärkelse, som 
framgår af vv. 1—4. — Frukten af Assurskonungens hjertas högmod. Utgöres 
af de stolta och sjelfförgudande ord ifrån denna sida, som föregå och som folja. 

13. Derföre flyttade jag folkslags gränser. Icke blott genom att slå till- 
sammans olika länder, utan äfven genom att förändra folkens boningsplatser 
genom det bortförande af hela folkslag ifrån deras hemland, som utgjorde en 
del af den assyriska politiken, hvars hänsynslösa förakt för de underkufvade 
folkens känslor och historiska minnen deruti nådde sin höjdpunkt. — Och ned- 
störtade jag, tjuren likt. Enligt Chetib: VENT som är uttrycksfullare och har 


ett stöd för sig i den betydelse, hvilken tillkom tjuren såsom assyriskt herskare- 
emblem i kraft af de i våra dagar gjurda upptäckterna af assyriska konunga- 
palatser med sina tjursfinxer och lejonsfinxer i myckenhet. — Enligt Keri YDE: 


väldig (som jag var) eller med makt. 
14. ... och ingen var som rörde vingen eller öppnade sitt näbb och 
qvittrade. En fortsättning af den föregående bilden, som vill säga, att allt gaf 
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folkens rikedom, och likasom man samlar ägg i öfvergifvet bo, så 
hafver jag samlat till mig hela jorden, och ingen var som rörde 
vingen eller öppnade sitt näbb och qvittrade.> — !5Berömmer sig 
yxan mot honom, som hugger med henne, eller förhäfver sig sågen 
emot honom, som för henne? Kanske stafven svingar dem, som 
lyfta honom; kanske gisslet lyfter honom, som är mera än ett 
stycke trä? i 

!6Ja för den skull skall den rätte Herren, alla herrars Herre, 
som råder öfver härskarorna, sända tvinsot öfver hans istermagar, 
och under hans härlighet skall det brinna med eld och låga så 
att det står härligt. "Ja Israels ljus skall varda till en eld och 


vika för hans makt och att allt motstånd deremot var att räkna såsom ett intet. 
De skrytsamma ord, som läggas i Assurskonungens mun, äro säkert lånade 
ifrån verkligheten, och hafva en genklang i Rabsakehs ord kap. 36. 

15. Berömmer sig yxan m. m. Det gudomliga svaret på dessa öfver- 
modiga utlåtelser, som visar, huru det går till, då, för att tala med orden i 
den I:a psalmen, den i himmelen bor ler åt dem och Herren begabbar dem, 
som uppresa sig mot hans höghet. — Kanske gisslet lyfter honom, som är mera 
än ett stycke träd. Bokstafligen: lyfter icke-trä, d. v. s. det, som icke är trä, 
utan något förmera. 

s6—19. Här skildras sjelfva undergången af Assurs makt såsom verk- 
.ställigheten af den kungjorda domen öfver detsamma. 

16. Ya fördenskull skall den rätte Herren (QYNa med artikeln), alla 


IHerrars Herre, som råder öfver Härskarorna. Enligt läsarten NINI ISTN, 


som i egenskap af den svårare synes vara att föredraga framför den äfven i 
många Codd. och upplagor befintliga läsarten MINIS MM. Det är en sam- 


manställning, som är utan exempel, men har en änalogi i NIN28 OYT i de 


Elohimiska Psalmerna. Anledningen till detta upprepande at Adon-namnet i 
stegrad bemärkelse, som framhåller Jehovahs suveräna makt och herravälde 
öfver alla varelser gentemot det på sin egen kraft och vishet trotsande Assur, 
framgår af hela sammanhanget. — Sända tvinsot öfver hans istermagar. 
je är likasom den i de många personifierade ek eller fetman af ett 
välmående, som fråssar på de underkufvade folkens orättfärdigt röfvade skatter. 
Jemf. Nah. 2: 12. — Och under hans härlighet skall det brinna med eld och 
låya, så att det står härligt. Orden i grundtexten måla på Esaias" vis lika- 
som det sprakande ljudet af eldslågorna; derjemte ligger i 22 och det två 


gånger upprepade "Pp en till ordlek gränsande ljudlikhet, som vi på det an- 


förda sättet tillnärmelsevis kunna återgifva. 
17. Ja Isr aels ljus skall varda till en eld och dess Helige till en låga. 
»Israels Helige» CNS WYNp) är det hos Esaias så ofta förekommande 


- 


155 


dess Helige till en låga, och den skall brinna -och förtära hans 
tistel och hans törne på en dag. !SOch hans skogs och frukt- 
gårds härlighet skall det i grund medtaga, så att han tynar bort 
som en tvinsjuk; och qvarlefvan af hans skogs träd skall varda 
ett ringa tal och ett barn skall kunna uppskrifva dem. | 
Och det skall ske på densamma dagen: då skall qvarlefvan 


namnet för Jehovah. Han är såsom den Helige »det ljus, i hvilket intet mör- 
ker är», och detta ljus lyser i Israel med en särskild klarhet; men det har 
tillika en eldsgrund i sig, som gör det till en förtärande eld för allt orent och 
syndigt och skall bryta ut i flammande eldslågor mot det fiendtliga Assur. — 
Och den skall brinna och förtära hans törne och hans tistel på en dag. Tör- 
net och tisteln hänför sig väl närmast (likasom de stingande bina i Assurs land 
I: 18) till de assyriska krigshärarne, som utgöra landets försvarsmakt i den af- 
görande stunden, men äfven till de makthafvande och styrande, som i kraft af 
sitt kall bilda den naturliga inhägnaden och skyddsmuren omkring ett folk. 
Jemf. anm. till 9: 17. — På en dag. Det är på en gång genom ett fruktans- 
värdt slag. Det är anmärkningsvärdt att detta krossande slag i det följande 
icke framställes såsom med ens tillintetgörande för det assyriska rikets bestånd, 
utan endast försvagande detsamma på ett sätt, som gör att det hemfaller åt 
upplösningen. Detta träffar icke in på slutkatastrofen af Ninivehs förstöring, 
icke heller på nederlaget i Sanheribs här (Drechsl., Del.), som icke medförde 
sådana följder, men väl på en annan tilldragelse, som inträffade icke lång tid 
före Ninivehs fall. Det var Schyternas infall i Asien, om hvilket Herodotus 
förtäljer och som skall hafva omfattat en tid af 28 år, under hvilka de enligt 
denne historieskrifvares, hvad tiden vidkommer troligen något öfverdrifna, uppgift 
voro herrar öfver hela Asien ifrån Caucasus till gränsen mot Egypten. Alt det 
Assyriska riket genom denna barbariska folkvandring erhöll ett slag, från hvilket 
det icke mera kunde hemta sig, är högst sannolikt (jemf. G. KRawilinson, The 
five great Monarchies of the ancient eastern World, 2 Ed. II, 228, 393). 

18. Och hans skogs och hans fruktgårds härlighet skall det i grund med- 
faga. Likasom 9: 17 är skogen (NV) äfven här att förstå om massan af folket; 


svårare är att afgöra om meningen af bilden: >hans fruktgård> (Sya bil- 
dadt af DY2), i fall vi här hafva att göra med en bild och icke med verklig- 


heten sjelf. Det senare är dock sannolikast, då denna fruktgård är ett uttryck 

för sjelfva landet, hvars fruktbarhet, högt prisad af de gamle, har gjort det 

väl förtjent af detta namn. — 'YWDI VV) WH33 Gifrån själen ända till köttet») 
fr VE vv 

kan icke ordagrannt återgifvas, men svarar emot vårt: »i grund och botten> eller 

något dylikt. 

20—23. Till den föregående förutsägelsen om den genom Assur represen- 
terade fiendtliga verldsmaktens undergång sluter sig här profetian om Israels 
andeliga återupprättelse genom den, öfverblifna »qvarlefvans» af Israeliter om- 
vändelse till Jehovah och utvidgande till ett Guds Israel, som omfattar alla folk 
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af Israel och de räddade af Jakobs hus icke mera fortfara att stödja 
sig på sin plågare, utan stödja sig på Jehovah, Israels Helige, i 
sanning. ?!En qvarlefva skall omvända sig, en qvarlefva af Jakob 
(skall omvända sig) till den starke Guden. ??Ja ditt folk, o Israel 
— LL on. 

i enlighet med det åt Abraham gifna löftet. Här tager namnet Schear YJaschub 
först ut sin rätt i likhet med namnen Maher-Schalal-Chasch-Baz och Immanuel, 
som redan 'gjort sin fulla tjenst på profetians område. 

20. Icke mera fortfara att stödja sig på sin plågare. Det är på den 
hedniska verldsmakten, såsom det skedde på Ahas' tid och sedermera, då man 
emot Assur sökte stödja sig på Egvpten. — Uanr stödja sig på Fehovah, 
Israels Helige, i sanning. Det är med oskrymtadt allvar i motsats till de före- 
gående tidernas haltande på båda sidor. 


21. En qvarlefva skall omvända sig, en gqvarlefva af Jakob skall om- 
vända sig till den starke Guden. Som är något helt annat än de smågudar 
eller skuggudar (ON), till hvilka det assyriska nattonalhögmodet trodde sig 


kunna räkna honom Öv: 10—1J), så väl som de bräckliga rörstafvarne af en 
blott mensklig makt. MIA oN utan tvifvel valdt med anspelning på det ena 


och det andra (icke på 9: 5. Del.). Det upprepade Schear Yaschub (qvarlefvan 
skall omvända sig) innebär en tydlig hänsyftning på Esaias” liknämnda son, 
hvilken "omtalas 7: 3 och der så att säga lyser och försvinner. 

22. Ja ditt folk, o Israd — lik sanden i hafvet skall en gr Hliföa af 
det omvända sig, Orden i grundtexten återgifvas i allmänhet: »7Zy om ditt folk 
ock vore såsom sanden i hafvet, så skall gvarlefvan af det omvända sig», i 
den meningen, att exdast en qvarlefva deraf skall på omvändelsens väg frälsas 
men massan af detsamma icke. (Så äfven Drechsl. och Del.). Men att detta 
skulle hafva kunnat uttryckas på ett sådant sätt, kan med skäl betviflas. Bättre 
är då att öfversätta: »7y när (ON såsom tidspartikel) ditt folk varder såsom 


sanden i hafvet, då skall qvarlefvan i det omvända sig> (jemför orden i LYNX: 
Kat 24v fönrar b kaos ovv ”"Tapank ws H Annosg Tis Yakdoons, To 207d- 
AE gwijestan. Meningen skulle då kunna vara, att när det Israel i ut- 
vidgad mening, som omfattar hela folkverlden i enlighet med det åt Abraham 
gifna löftet (på hvilket orden: »såsom sanden i hafvet» hänsyftar, kommit till 
stånd, då skall Israel såsom nation i stort omvända sig. Det är hvad Paulus 
med klara ord förutsäger Rom. 11: 25; men ett sådant medvetet skiljande mellan 
framtidens Israel i nationell och icke nationell bemärkelse har för litet stöd i 
hela sammanhanget af det närvarande stället för att kunna anses sannolikt. 
Deremot erbjuder sig en utväg, som tillfredsställande löser alla svårigheter, om 
man å ena sidan i stället för att öfversätta ON 3 med »£y om» (nam, si), 


hvarigenom dessa partiklar fördelas på olika satser, låter dem höra tillsammans, 
väl icke i bemärkelsen af sed eller arsi, hvilket icke gifver någon mening, men, 
såsom I Sam. 21: 6, i betydelsen ju, för visso m. m., som det blotta Y3 så 


ofta har (jemför härom Furst, Handwörferbuc/; och å den andra upphör att 
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— lik sanden i hafvet skall en qvarlefva af det omvända sig; än- 
den, som kröner verket, bringar med sig rättfärdighet i strömmar. 


binda sig vid den masoretiska interpunktionen, då öfversättningen blifver den 
anförda: »ja det skall ske: ditt folk, o Israel — lik sanden i hafvet skall en 
gvarlefva af det (NY partitivt likasom det franska en) omvända sig. Häruti 
ligger då icke en blott bekräftelse af förutsägelsen v. 21, utan tillika ett vidare 
utförande af densamma, i det att det nu säges, icke blott att den ifrågavarande 
qvarlefvan skall omvända sig, utan äfven att denna omvända qvarlefva skall 
vara så talrik som sanden i hafvet i enlighet med det åt Abraham gifna löftet, 
hvars uppfyllelse i hela sin vidd genom hednafolkens omvändelse till Jehovah 
således på samma gång här profetiskt antydes. Ty ett Israel så talrikt, som 
sanden i hafvet eller som stjernorna på himmelen, kan med detta löfte för våra 
ögon.icke vara ett Israel i nationellt partikularistisk bemärkelse, utan ett med 
det nya förbundets Israel i hela sin utsträckning. 

ÅÄnden, som kröner verket, bringar med sig rättfärdighet i strömmar. 1 
egenskap just af detta såsom sanden i hafvet talrika Israels omvändelse till 
Jehovah, som gör, att hvarest förut synden herskade med ett oinskränkt välde, 
der herskar nu rättfärdigheten (jemf. Rom. 3: 21 ff.). Vanligen fattas Jar i 


betydelsen af undergång med pa såsom predikat och np 18 ALV såsom 
TT: St 


bestämmande attribut (Så Del.: »Vertilgung ist streng beschlossen, daherflutend 
Gerechtigkeit»); men detta betonande af den dom, som väntar det förhanden- 
varande Israel, passar icke till det närvarande sammanhanget, och >besluta» 
eller »stfrängt besluta» som en betydelse af ran kan åtminstone sättas i 


fråga (FEV Nyan I Kon. 20: 40, som åberopas af First p. a. st., be- 


tyder väl icke: »du hafver sjelf afgjort din dom», utan: »>du hafver sjelf till- 
spetsata, d. v. s. >utsagt och formulerat din dom>). Under sådana omständig- 


heter återstår endast att fatta Nps ALiW såsom predikat till 1iYDD, icke i 

bemärkelsen af wndergång eller utrotelse, utan i bemärkelsen af ett afslutande 

eller ex ände, med Pan som bestämmande adjektiv, då Pon 153 blif- 
T T I T 


ver = ett skarpt tillskuret eller tillspetsadt afslutande i betydelsen af »ett af- 
slutande, som verkligen och sannfärdeligen gör en ände, utan att något utöfver 
detsamma är att ytterligare vänta, i hvilket det, på en ände göres, fortsätter 
sig> (Så v. Iofmann till Rom. 9: 28 i Die Heil. Schrift N. Test.>; eller i 
betydelsen af ett afslutande drifvet till sin yttersta spets. Meningen, som i alla 
afseenden passar till sammanhanget, blifver då, att den omvändelse i stort, som 
är ett med denna ström af rättfärdighet, skall inträffa när de onda dagar, som 
nu äro på jorden, i fråga om Israel och alla folk hafva fyllt sitt mått (Så äfven 
Luther med sin öfversättning: Denna wenn dem Verderben gesteuret wird, so 
kommt die Gerechtigkeit iibersehwenglich, Will hvilken han kommit genom att 
fatta ran i bemärkelsen a/skära, afkorta, såsom redan Vulgata med sin öfvers.: 


consummatio abbreviata inundabit justitiam). Och att det skall komma derhän 
och genom hvilken, det utsäga de följande orden. 
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Ty en ände, som kröner verket, bringar Herren öfver allt här- 
skarornas Jehovah till stånd på hela jorden. 

2 Derföre säger Herren öfver allt Härskarornas Jehovah alltså: 
»Frukta icke, mitt folk, som bor på Zion, för Assur, då han slår 
dig med sin staf och lyfter emot dig sitt gissel på Egyptens vis; 
25ty ännu helt litet, så hafver min onåd och vrede tagit en ände, 
så att jag förgör dem i grund.> ?6Ja Härskarornas Jehovah skall 
svinga ett gissel öfver honom likt det, som slog Midian vid Orebs 


23. Ty en ände, som kröner verket. Efter orden: >»>ett afslutande och 
det ett sådant som är tillspetsadt (Yi MSN i samma betydelse af: ef id 
3 TRE 


som Y i Y3Y kap. 8: 19). — Bringar Herren öfver allt Härskarornas Yehkovah 
till stånd på hela jorden. Således i en omfattning, som sträcker sig icke blott 
till Israel, utan till alla folk. Det är detta slut på vedermödornas tid, som 
utgör ämnet för den evangeliska förkunnelsen i spetsen af Deuterojesaias (jemf. 
kap. 40: 2). 


24—27. Här följer ett ord af uppmuntran och tröst till de sanna med- 
lemmarne af det nu till Juda rike inskränkta förbundsfolket under det assyriska 
förtryckets tidehvarf, grundadt på de föregående domsutsagorna emot Assur, 
hvilkas hufvudinnehåll upprepas. 


24. Derföre frukta icke m. m. ja? att hänföra till allt det föregående 


ifrån v. 5. — För Assur då han slår dig med sin staf m. m. Redan under 
Ahas skedde detta, då Tiglat-Pileser icke allenast utpressade en stor krigskon- 
tribution för den erhållna hjelpen, utan ock, efter allt hvad man kan sluta, 
gjorde riket skattskyldigt under Assyrien jemväl medelst hotande krigsdemon- 
strationer, såsom det vill synas af 2 Krön. 28: 20 jemfördt med 2 Kon. 16: 18. 
Härtill kom de tio stammarnes bortförande i Hiskiahs sjette regeringsår, som 
för alla sanna Israeliter måste hafva utgjort ett ytterst känbart slag af den assy- 
riska gisseln, och den fruktan för ett assyriskt öfverfall, i hvilken de nu stän- 
digt måste lefva, sedan deras land fått Assyrierna till omedelbara grannar. 


25. Tv ännu helt litet så hafver min onåd och min vrede tagit en ände. 
Så att äfven EN) hänföres till 7;9D i stället för att fattas såsom subjekt i en 
ve TT 


ny sats med utelemnadt verb, hvartill accenterna gifva anledning. — Så att jag 
förgör dem i grund. Egentligen: med sigte på ... eller också: uppå, efter 
deras tillintetgörelse, som således går förut. Ty den gudomliga vreden är icke 
inskränkt till det affälliga Israel och utsläckes först, då domen, som begynt 
med Guds hus, gått öfver det ogudaktiga Assur. 

26. Ett gissel likt det som slog Midian vid Orebs klippa. Temf. Dom. 
7: 25. — Och upplyfta sin staf öfver hafvet m. m. Det är det bedröfvelsernas 
haf, som hotar att uppsluka Guds Israel, likasom det röda hafvet, 1 hvilket 
Egyptiernas här omkom. 
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klippa, och upplyfta sin staf öfver hafvet på Egyptens vis; ?7och 
det skall ske på den dagen: då skall hans börda vika från din 
skuldra och hans ok ifrån din hals, och oket skall sprängas sönder 
af fetma. 


28Han är kommen öfver Ajath; han tågar genom Migron; i 
Alikmasch lemnar han sin tross. ?9De rycka genom passet: > Geba 
skall vara vårt nattläger»; Rama bäfvar; Sau!s Gibea tager flykten. 


27. Och det skall ske på den dagen: då skall hans börda vika ifrån din 
skuldra och hans ok ifrån din hals. Med den till grund liggande bilden af 
Israel såsom å ena sidan ett lastdjur, å den andra ett dragdjur. — Och oket 
sprängas sönder af fetma. 1 stället för att eljest oket är det, som gör hullet 
skada. 

28—34. Här framställes med oöfverträfflig dramatisk liflighet den Assy- 
riska krigshärens antåg mot Jerusalem, i hvars omedelbara närhet han är upp- 
stäld som en väldig menniskoskog, då ett tillintetgörande slag af Jehovahs 
hand fäller honom till jorden. Man har velat anse denna skildring, hvilken 
inleder den senare hälften af närvarande hufvuddel, som en vwvaticinium post 
eventum syftande på Sanheribs fälttåg under Hiskiah; men den kan så mycket 
mindre vara detta som Sanherib enligt de assyriska källorna icke framryckte 
ifrån norr, utan tågade långs hafskusten och der, förmodligen ifrån Joppe först 
och sedan ifrån Lachis, afsände detascherade kårer emot Hiskiah (jemf4Schra- 
der p. a. st. sid. 251 f.). Den är icke en förutsägelse om en speciell tilldra- 
gelse, utan en profetisk målning af de assyriska krigsföretagen emot Juda och 
deras slutliga utgång i stort som en bild af domen öfver den mot Guds rike 
fendtliga verldsmakten i sin helhet. 

28. Han är kommen öfver Ajath. (5y Nå i fiendtlig bemärkelse). 


Ett annat namn för den gamla Kananitiska konungastaden A/, som omtalas 
Jos. 7 och Gen. 12: 8, samt belägen omkring 6 tyska mil nordost ifrån Jeru- 
salem. Man har trott sig återfinna dess läge i Zell!-e!-hadjar, en ruinplats nära 
den stora byn Dör Diwån. — Han tågar genom Migron. Detta namn åter- 
finnes i det nuvarande ruinstället Makriän. — V Michmasch lemnar han sin 
fross. Antagligen för att låta den komma efter på en annan väg än den be- 
svärliga, som följer. Namnet Michmasch har bibehållit sig i en nästan öfver- 
gifven by emellan Makriän och Dyjebah. 

29. De rycka genom passet (nap: öfvergångsställe t. ex. öfver en 


flod = vad: här öfver ett berg = bergpass). Detta pass förde genom det nu- 
varande Wadi-Swweinet, »en 20 min. bred, djup och obanad dalsträckning med 
branta bergväggar å båda sidor», som utgjorde skådeplatsen för den bedrift af 
Jonathan, hvilken förtäljes I Sam. 14. Der omtalas en bergspets benämnd 
MID, som påminner om Suweinet. — Geba skall vara vårt nattläger. "Det är 
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3IORopa med gäll röst Gallims dotter! Lyssna Laischa! Arma 
Anatot! IN Aadmena flyktar; Gebims invånare berga i hast; 3? ännu 
samma dag ett uppehåll i :Vob: då svingar han sin hand mot Zions- 
dottrens berg, emot Jerusalems kulle! — 33Se då aflöfvar Herren 
Härskarornas Jehovah trädens kronor med förskräckelse, och sko- 
gens jättar ligga fälde, och de höga stammar sänka sig; $$ och 
skogens snår de kullslås med jernet och Libanon det faller genom 
det höga majestätet. 


de assyriske krigarne, som uppmuntra hvarandra med dessa ord under den be- 
svärliga marschen. Detta Geba, icke att förvexla med Gibea i Benjamin, som 
förmodligen var ett med Sau/s Gibea, är den nuvarande byn Dyjeba” med en 
omfattande utsigt. — Hama bäfvar. Förmodligen det Rama, der Samuel bodde 
och ett med det nuvarande Råm. — Saw!s Gibea tager flykten. Antages vara 
detsamma som Gibea it Benjamin, der den förskräckliga ogerning, som om- 
talas Dom. 19, föröfvades och hvars läge man vill hafva återfunnit i det nu- 
varande Tultcil-el-Ful. 

30—31. Gallim och Laischa äro ortnamn, som gått förlorade. — Arma 
Anathoh. Jeremias” bekanta födelseort och ett med den nuvarande byn Anata. 
Ordleken i grundtexten kan icke återgifvas, — J/admena och Gebim hafva lika- 
som Gallim och Laischa icke efterlemnat några kända spår. 


32. Vob anses vara samma ställe med den nuvarande byn e/-/sawije. 
Här gör den assyriska hären i den profetiska åskådningen halt för att ordna 
sig till sitt anfall mot Jerusalem. — Då svingar han sin hand mot Zionsdottrens 
berg m. m. For att måtta ett tillintetgörande slag emot denna Zionsdotter, som 
är ett med Jerusalem. Om sjelfva framryckandet på vägen till stormning. 


33. Se då aftofvar (RR af myD: gren, qvist, i privativ betydelse = a/- 
qvista, aflöfva, likasom 2po betyder både rensa ifrån sten och stena). — Här- 


skarornas Fehovah trädens kronor med förskräckelse. I denna assyriska skog 
af väpnade, i hvilken profeten tycker sig likasom skåda en af Libanons ceder- 
skogar, som framryckt emot Zionsberget: hvarvid de enskilda fullöfvade träden 
i den senare svara emot de olika härskarorna, och löfven eller de stingande 
barren emot mängden af krigarne. Det är denna mängd som här skördas af 
dödens hand. — Och skogens jättar ligga fälde och de höga stammar sänka 
siy. Öm dessa härskaror med sina anförare, som dels nedsjunka i döden, dels 
intagas af modlöshet vid åsynen af det skedda. 


34. Och skoyens snår de kullslås med jernet. Om det assyriska folket i 
sin helhet, ty om den assyriska hären är redan taladt och det handlar på detta 
ställe icke om misslyckandet af ett”blott enskildt härnadståg, utan om det den 
ogudliga verldsmakten representerande Assurs falll — Och Libanon det faller. 
Om det assyriska verldsriket, som 8: 7 f. liknats vid Euphrattfloden, men efter 
underkufvandet af Syrien och Israels rike, som gjort det till herre öfver Liba- 
nonsberget, betecknas med den omvexlande bilden af detta berg: i motsats till 


11. 
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!Men ett skott skall utgå från Isais stubbe och en telning från 
hans rötter, som bär frukt; ?och Jehovahs Ande skall hvila på ho- 
nom, en ande af vishet och förstånd, en ande af rådfullhet och 


berget Zion, som nu blifver medelpunkten för en gudomlig universalmonarki i 
ordets sanna mening. — Genom det höga majestätet. Egentligen: >genom en 
som är härlig», d. ä. Jehovah. | 


11: ;—9. Här skildras upprättandet af det heliga verldsrike, som skall 
följa på de ogudliga verldsväldena på jorden, genom den kap. 9: 5—6 omta- 
lade fridskonungen af Davids ätt och den gyllene tiden under hans rättvisa 
spira på ett sätt, som gör detta ställe till ett af de mest framstående på den 
messianska profetians område både i poetiskt och profetiskt afseende. Man 
märke den naturliga öfvergången till detta ämne genom framställningen af denne 
Zionskonung under bilden af en telning och rotskott i motsats till den väldiga 
skog, vid hvilken Assur liknats, likasom det betydelserika i denna motsats. 


I. Men ett skott skall utgå från Isais stubbe (YI truncus Af YI trumn- 
Ae TT 


care). Uttrycket stubbe häntyder på ett tillstånd af den djupaste förnedring 
för det Davidiska huset, då det står afklädt sin konungsliga härlighet och för- 
lägger derigenom den följande profetian, likasom den dermed sammanhängande 
om Assurs fall, till en obestämd framtid. — Och en telning ifrån hans rötter. 
Man märke skilnaden emellan bilden och verkligheten, i det att på bildens om- 
råde ett skott ifrån stammen och ett rotskott äro skilda ting, men i den af- 
sedda verkligheten ett. — Som bär frukt. ND! (med utelemnadt TWIN) att 


hänföra både till ']S3 och neh, som just i denna fruktsättning bevisa sin lifs- 


kraftiga natur; och Hvilken denna frukt är, säger oss det följande. Det är just 
hela den nya sakernas ordning, som med den ifrågavarande personen gör sitt 
inträde. 


2. Och YFehovahs Ande skall hvila på honom. För att i honom taga 
sin varaktiga och förblifvande, icke blott tillfälliga boning. — En ande af vis- 
het och förstånd. AR2A och NAR kunna på grund af sin rotbetydelse (jem- 

| :T ja 


för särskildt i afseende på DIN E. Ieicr, Wurzelwörterb. sid. 26) sägas svara 


emot hvarandra såsom den dugliga beskaffenheten af en mera kombinerande 
och en mera urskiljande (kritisk) förnuftsverksamhet. »Den förra är mera sällan 
teoretisk intelligens 2 Sam. 14: 20; Joh. 15: 8, oftare praktisk vishet t. ex. 
hos konstnären, regenten, Gud såsom verldsstyresman. Es. 28:23; I Reg. 3: 12; 
Jer. 10: 12, alltså här den på sanna och rätta grundsatser grundade regentvis- 
heten. Den senare är egenskapen hos den skicklige, som med säkerhet upp- 
fattar förhållandena, riktigt bedömer dem och i enlighet dermed bedrifver sitt 
verk i motsats till den enfaldige och förvände, alltså här den på kunskap om 
förhållandena grundade regentklokheten> (Knobel). — En ande af rådfullhet 
och kraft. Som vet råd i alla omständigheter och har förmåga att drifva igenom 
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kraft, en ande af Jehovahs kunskap och fruktan. 3Och Jehovahs 
fruktan skall vara den vällukt, i hvilken han hafver sitt behag, och 
han skall icke döma efter hvad hans ögon se och icke skipa rätten 
efter hvad hans öron höra, futan döma med rättfärdighet de arma 
och skipa rätten med rättvisa åt jordens undertryckta, och slå jor- 
den med sin muns staf och med sina läppars ande döda den 


det som bör göras. — En ande af Fehkovahs kunskap och fruktan (Mim att 
förbinda både med NV7 och ANN) Som känner Jehovah och erkänner 


honom för den han är; ty Guds fruktan är det första uttrycket för detta er- 
kännande. 


3. Och Yehovahs fruktan skall vara den vällukt, i hvilken han hafver 
sitt behag. MAA med ID icke blott lukta, utan lukta med välbehag; förekom- 


mer eljest om det välbehag, som Gud finner i de offer, hvilka bringas honom, 
och åtföljes då gerna af tillägget nin MYY såsom Lev. 26: 31. — Här öfvergår 


profetian till en skildring af den ifrågavarande Davidssonens förhållande som 
konung, hvilken är i full öfverensstämmelse med hans anförda egenskaper. 
Såsom han sjelf fruktar Jehovah, så skall han äfven älska och främja allt, som 
gör ett med honom i denna fruktan, och detta skall vara hans första och för- 
nämsta regeringsmaxim. — Ock han skall icke döma efter hvad hans ögon se 
och icke skipa rätten efter hvad hans öron höra. Det är, icke efter det yttre 
utseendet och skenet på jorden, der det så ofta går de rättfärdiga, såsom de hade 
gjort de orättfärdigas gerningar, och tvärtom de orättfärdiga, såsom de hade gjort 
de rättfärdigas gerningar. Naturligtvis då icke heller efter »glänsande eller från- 
stötande yttre egenskape», efter »hörsägner» m. m.; dock gifver icke samman- 
hanget anledning att närmast tänka på detta. 


4. Utan döma med rättfärdighet de arma och skipa rätten med rättvisa 
åt jordens undertryckta OMV här, såsom understundom, i den ursprungliga bety- 
T 


delse, som det har gemensam med By). Utan att låta detta yttre utseende (>det 
"T LJ 


som hans ögon se och det som hans öron höra>), som utgöres af denna deras 
undertryckta ställning eller af skenbara omständigheter för öfrigt, inverka på sig, 
i det han ser allt med andra ögon än de jordiskt sinnade menniskorna och har 
en vishet och ett förstånd, som tränger igenom ända till de innersta hemlighe- 
terna af hvarje enskild menniskas lif, hvilka ingen annan ser och känner. — Och 
slå jorden med sin muns staf och med sina läppars ande döda den ogudaktige. 
Hänför sig väl mindre till domen öfver de ogudaktiga (som visserligen icke är 
utesluten), än till det sätt, hvarpå han skall upprätta sitt verldsomfattande rike, 
som hvilar på den grundval, om hvilken i det föregående är taladt. Han skall 
icke göra detta genom yttre härsmakt och dylikt på verldsliga eröfrares vis, 
utan genom den andeliga vapenmakt, som kallas /ans ord, i det han med 
detta ord omintetgör syndens makt och välde på jorden; ty att göra en 
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ogudaktige. Ja rättfärdighet skall vara hans länders bälte och, 
trofastheten hans höfters bälte; och ulf skall bo ihop med lam 
och leopard skall lägra sig tillhopa med killing, och kalf och ungt 
lejon och gödoxe (skola bo och lägra sig) tillsammans, och en 
liten pilt skall valla dem. ?Och ko och björn skola beta båda 
och deras ungar skola lägra sig tillsammans, och lejonet skall så- 
som boskapen äta strå, ?och ett spenabarn skall leka vid en hugg- 


ände på ogudaktigheten, det är äfven att göra en ände på de ogudaktiga i en 
mening som svarar deremot. — Att NU skulle hänföra sig till »en eschatolo- 


gisk individ, i hvilken fiendskapen mot Jehovah sataniskt uppnår sin spets» 
(Del.), finnes intet i texten som antyder; ordet är i enlighet med de allmänna 
dragen i denna målning utan tvifvel att förstå kollektivt (>den PENANNER = ade 
ogudaktige» så många som finnas). 

5. fa rättfärdighet skall vara hans länders bålte och PR hans 
höfters bälte. Det är de egenskaper, som omsluta alla andra, hvilka utgöra 
hans prydnad, likasom gördeln eller bältet omsluter eller håller tillsammans 
klädnaden. Rättfärdigheten 'och troheten förhålla sig till hvarandra såsom maje- 
stätssidan och kärlekssidan af hans väsende; ty trofastheten (genom artikeln i 
MINA särskildt framhållen) är den sig sjelf förblifvande kärleken i sin fort- 


satta bevisning. — Och denna rättfärdighet och denna trohet, som styr hans 
handlande, skall icke vara utan frukt; derom vittnar det som nu följer. 

6—8. Och ulf skall bo i hop med lam m. m. Likasom ofriden inom 
menniskoverlden har sin motsvarighet i ofiiden inom djurverlden, som så 
talande afbildar densamma, så målas det sälla fridstillstånd, hvilket skall följa 
" på insättandet af rättfärdigheten i sina fulla rättigheter på jorden genom denne 
rättfärdighetens konung, här med idel färger och bilder lånade från denna djur- 
verld: utan att det som säges hänför sig till ställningen inom den senare på 
annat sätt, än det som framgår af den nära liggande slutsatsen: att om en 
motsvarighet mellan båda sidor nu eger rum, så skall en sådan motsvarighet 
under denna i sanning gyllene tid icke heller komma att uteblifva. — Det är 
en del af den hela skapelsens befrielse från fåfänglighetens träldom, om hvil- 
ken Paulus Rom. 8 talar, men hvars fulla förverkligande först tillhör messias- 
rikets egen fulländning. Och huru djupt aningen om denna frigörelse sträc- 
ker sig, derom vittna de skildringar af en förfluten och tillkommande gyllene 
tid, som möta oss hos hedniska skalder. Jemför de bekanta orden hos Virgi- 
lius, hvilka man nästan skulle tro grunda sig på en föregaende bekantskap med 
denna Jesaianska profetia: 


Ipse lacte domum referent distenta capellx 
Ubera ; nec magnos metuent armenta leones 
Ipsa tibi blandos fundent cunabula flores. 
Occidet et serpens, et (ale herba veneni 
Occidet . 
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. orms hål, och ett afvandt barn skall räcka ut sin hand mot en 
basilisks håla. De skola icke göra något ondt eller anstifta någon 
skada på hela mitt heliga berg; ty jorden är vorden full af Jeho- 
vahs kunskap likasom vattnet betäcker hafvets botten. 


Efter Adlerbeths öfversättning: 


Sjelfmant geten skall bära sin mjölk i svällande spenar 
Hem till husen, och hjorden ej mer för lejonen bäfva. 
Blommorna skola i mängd uppväxa, din vagga till prydnad: 
Ormen förgås, och förgås de sveksamma giftiga gräsen... 


— Och ett afvandt barn räcka ut sin hand emot en basilisks håla. 
Ra är enligt sammanhanget namnet på en giftig orm, som de äldste öfver- 


sättarena göra till ett med basilisken, om hvars förmäga att döda med sjelfva 

blicken och annat mera de gamle diktat otroliga saker, utan att man ännu ut- 

funnit, på hvilken ormart de hafva afseende. MANS antingen = Nye: håla 
TT: T : 


(af IN = Py) eller af SN: ljuspunkt, vare sig i betydelsen af ljusöppning, 
som kommer på ett ut med det förstnämnda, eller i betydelsen af lysande ögon- 
sten, såsom andre anse. Bäda förklaringarna gifva en passande mening, men 
den förra torde på grund af parallelismen vara att föredraga. 


9. De skola icke göra något ondt eller anstifta någon skada. Dessa 
rofdjur och skadedjur, som äro bilder föreställande alla arter af förderfvare 
och våldsverkare 1 menniskogestalt, ifrån dem som påminna om lejonet, konun- 
gen ibland djuren, till dem som erinra om den krypande ormen. Jemför 65: 25, 
der detta ställe: 11: 6—9" är kompendiariskt ätergifvet. — På hela mitt heliga 
berg. Icke att förstå om berget Zion-Moria i egentlig mening (om också icke 
af det skäl, att »vilda djur der icke hade tillhall», då vilda djur i en annan 
mening mera än en gang ofredade detsamma; jmf. Ps. 78); icke heller om hela 
Israels berguppfylda land (Del), utan om berget Zion utvidgadt till hela jorden 
i den mening, i hvilken det heter om stenen, hvilken krossade belätet i 
konung Nebukadnezars dröm, att han växte till ett berg, som uppfyllde hela 
jorden Dan. 2: 35. Det är det till alla folken på jorden utvidgade gudsriket, 
som skall erfara välsignelsen af detta fridstillstand. — Ty jorden är vorden 
full af JFehovahs kunskap (Nya biform till NY; här konstruerad såsom verb 


med objektsaccus.) Zkasom m. m. Det är grunden till denna omgestaltning af . 
tillstandet i verlden, hvarigenom vilddjur i menniskogestalt omskapas till men- 
niskor i sann mening. Och denna Jehovahs kunskap utströmmar ifrån denne 
Davids ättling, som sjelf besitter densamma i ett oändligt mått, i det Jeho- 
vahs Ande, hvilken är en Jehovahs kunskaps och fruktans Ande, i en synnerlig 
mening hvilar på honom: huru, det förstås här af sig sjelft. Det sker genom 
hans ord, som är »hans muns staf och hans läppars ande, med hvilken han 
dödar de ogudaktige>, men på samma gång det medel, hvarigenom han tän- 
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Och det skall ske på den dagen, då skola folkslagen komma 
för att uppsöka Isais rotskott, der han står som ett baner för alla 
folk, och han skall trona der i sin härlighet. Och. det skall ske 
på den samma dagen: då skall Herren öfver allt ännu en gång, 
den andra gången, uträcka sin hand för att återbörda qvarlefvan 
"af sitt folk, som skall vara öfrig från Assur och från Egypten, 
från Patlhros och från Ethiopien, och från Elam och från Sinear, 


der upp ett ljus i menniskornas själar af det ljus, som är upptändt hos 
honom sjelf. ; 

so—14. Efter den föregående profetian om den davidiske konungen sjelf 
och det lyckliga tillståndet under hans rättfärdiga spira, inställer sig här till slut 
frågan om Israels och de öfriga folkens insättande i delaktigheten af hans 
rikes härliga förmåner. Svaret på denna fråga, mera i korthet dröjande vid 
tanken på hednafolken, och mera utförligt vid tanken på Israel, innehålles i det 
som nu följer. 

10. Och det skall ske på den dagen, då skola folkslagen komma för att 
uppsöka WIaT med SN: sökande eller frågande vända sig till; det senare 


8: 19, det förra här likasom Deut. 12: 5) Zsais rotskott. Det är ett ord, 
som på en gång visar hela skilnaden emellan denna personens konungsliga 
välde och de tyranniska verldsriken, som representeras af Assur i det föregående ; 
ja den gammaltestamentliga teokratien sjelf. Det är icke ett tvångsvälde, utan 
ett välde grundadt på den dragningskraft, som sanningen sjelf utöfvar på 
folken och de enskilda menniskorna —- motsatsen till det coge intrare, hvilket 
gjort af Christi rike ett rike af denna verlden. Jemf. 2: 1—4. — Der han 
står som ett baner för alla folk. Detta är icke utsagdt i det föregående, men 
följer af den i allo centrala och hela synkretsen beherskande ställning, som 
den ifrågavarande personen intager. Han är på grund af denna ställning den 
punkt, till hvilken alla med eller mot sin vilja måste rikta sina blickar, och 
han är till för att samla hednafolken icke mindre än Israel omkring sig sjelf som 
ett baner af det ena eller andra slaget. Ty Då) har icke nödvändigt betydelsen 


af ett krigsbaner, hvilket icke passar väl till det närvarande sammanhanget. — 
Och han skall trona der uti sin härlighet. Efter orden: soch hans hvilande 
CamIad: vida och kvilande såsom handling, sedan äfven hviloort; så Ps. 
T : 
132: 8 MA MAN i betydelsen af templet såsom Jehovahs boning) är här- 
| lighet.» Enligt Hieronymus: »hans hviloställe» — i bemärkelsen af gra/ — 
»skall vara härligt»: sepulchrum ejus erit gloriosum. Det är en tolkning, som 
icke behöfver någon vederläggning, men har historisk märkvärdighet, emedan 
den har spelat en stor roll i vallfärdernas historia. Jemf. Del. till detta ställe. 


11. Och det skatl ske på den samma dagen: då skall Herren öfver allt 
ännu en gång, den andra gången, uträcka sin hand GON att komplettera 


med nibw5) m. m. Här kommer ordningen till Israels folk, hvars återförande 
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och från Hamath och från hafvets öar. "Ja han skall höja ett 
baner för folken och han skall samla in de fördrifna af Israel och 
samla tillhopa 'de förskingrade af Juda ifrån jordens fyra väder- 
streck. : !3Och Ephraims afundsjuka skall vika, och de, som öfva 
fiendskap emot Juda, skola utrotas; Ephraim skall icke vara af- 
undsjukt emot Juda och Juda skall icke öfva fiendskap mot Ephraim. 


ifrån sin förskingring, som jemföres med utförandet ur Egypten, är det som nu 
i några korta drag skildras. Af de länder, hvilka här särskildt namngifvas, 
komma Assyrien och Egypten i första rummet såsom bestående makter af för- 
sta ordningen. Patros, som derefter följer, är det Egyptiska namnet på Öfra 
Egypten, hvilket i äldre tider än var förenadt med det nedre, än ett derifrån skildt 
rike: likasom det äfven stod i liknande förhållande till KuschA eller de gamles 
Ethiopien, som svarar ungefär emot det nuvarande Nubien och Abyssinien. 
Elam, tidigare utgörande ett sjelfständigt rike, svarar emot den persiska pro- 
vinsen Susiana eller Elymais med hufvudstaden Susan och kan anses här 
som en representant af den Medo-Persiska monarkien; under det att Sinear, 
namnet på det egentliga Babylonien, å sin sida kan sägas vara en sådan för 
den Babyloniska. — Hamark vid norra foten af Libanon har tvifvelsutan endast 
på grund af sitt nordliga läge här fått ett rum; det nämnes då säsom repre- ' 
senterande länderna i norr, under det hafvets öar, som är ett uttryck för 
medelhafsländerna ON icke blott ö, utan äfven kustland och fastland), leder 


tanken till länderna i vester eller de grekiska och romerska verldsrikena. — Denna 
specialindelning är, såsom Del. anmärker, »icke tidshistorisk, utan profetisk, i 
det att på Esaias' tid en sådan diaspora af Israels folk, som den ifrågavarande, 
icke förekom». 

12. Ja han skall höja ett baner för folken och han skall samla in de 
fördrifna af Israel... ifrån jordens fyra väderstreck. Här sammanfattas inne- 
hållet af vv. 10—11 så väl med afseende på verldsfolken som Israels folk; ty 
det baner, om hvilket här talas, är tydligen ett med det Isais rotskott, hvilket 
v. IO så kallas; och så äro »de fördrifne af Israel och de förskingrade af Juda ' 
ifran jordens fyra väderstreck> endast det allmännare uttrycket för den v. 11 
omtalade qvarlefvan, som återbördas ifrån Assur, Egypten m. m. Hvad som 
härvid icke bör förbises, är det sätt, hvarpå hednafolkens omvändelse sålunda 
tvenne gänger efter hvarandra gär före Israels återställelse i den profetiska 
förutsägelsen. Det häntyder på en mening, som förlägger uppfyllelsen af denna 
profetia hvad Israels folk beträffar till en ännu förestående framtid: i enlighet 
med den Paulinska förutsägelsen om Israels nationella pånyttfödelse »sedan 
hedningarnes fullhet inkommit» Rom. 11, hvilken förutsägelse kan betraktas 
såsom det närmare' utförandet af hennes innehåll. 

13. Och Ephraims afundsjuka skall vika, och de, som öfva fiendskap 
mot Juda. Nemligen i Ephraim; icke: de som bete sig fiendtligt i Fuda, nem- 


ligen emot Ephraim, hvilket svårligen kan uttryckas med MY SYN (jemf. 
To: org 


Del). — Skola utrotas m. m. Det, som här säges, är ett uttryck för att den 
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Och de skola flyga på Philisteernas skuldra åt hafvet, och taga 
byte tillsammans af österlandets: söner; Edom och Moab skola 
läggas under deras hand och Ammons söner lyssna till deras ord. 

SOch såsom Jehovah slungade sin bannstråle emot Egyptens 


forna missämjan inom "Israel nu skall gifva vika för en endrägt, som icke lem- 
nar något öfrigt att önska. Under sådana omständigheter kan detta Israel som 
en man på helt annat sätt än förut göra front emot alla sina fiender. Det är 
hvad som utsäges i det följande. 

14. Och de skola flyga på Philisteernas skuldra åt hafvet. > ANN är 


det egendomliga namnet på det åt hafvet sluttande philisteiska kustlandet (Jos. 
I$: II); men här är det med anspelning derpå skuldran af den philisteiska 
statskroppen, på hvilken Israel ifrån höjden af sitt bergland nedstörtar likt en 
öm» (Del.). — Och taga byte af österlandets söner. Som anfalla det framifrån, 
likasom Philisteerna vid hafvets kust eller i vester äro det naturliga uttrycket 
för de fiender, hvilka angripa det bakifrån eller i ryggen; ty ESP, som är det 


hebr. ordet för öster, betyder egentligen det som är framtill, pars antica, under 
det att vester af Ebreerna betraktades såsom det väderstreck, hvilket låg bakom, 


och benämnes VINN: pars postica (Es. 9: 11). Det är den betydelse, som 


antagligen tillkommer det ena och andra i det symboliska bildspråk, hvilket 
här eger rum; ty såsom sådant är det, som här säges, naturligtvis att fatta 
efter allt det föregående. De verkliga fiender, som afses, äro icke nationella 
fiender till det nationella Israel, utan fienderna till Guds rike öfverhufvud ell r 
till det Guds Israel i utvidgad bemärkelse, af hvilket det nationella Israel, som 
omvändt sig till Jehovah, äfven utgör en del; så att meningen är, att hvarhelst 
dessa fiender vilja uppresa sitt hufvud, der skola de möta det mest endrägtiga 
och framgångsrika motstånd. — Edom och Moab skola läggas under deras hand. 


Efter orden : »skola vara föremälet för deras hands utsträckning> (Ribe ). — 


Och Ammons söner lyssna till deras ord. Eller närmare efter orden: vara ett 
hörande af denmt, eller idel öra för hvad de säga. — Likasom den onaturliga fiend- 
skapen inom Israel skall gifva vika, så äfven den onaturliga fiendskapen mellan 
Israel och de dermed beslägtade folken, utan att Israels höghetsrätt derige- 
nom trädes för nära. Ty att detta, som likaledes är att fatta symboliskt, utgör 
meningen af dessa ord, är vid den af Moses sjelf så betonade stamförvandt- 
skapen mellan Israel å ena sidan, samt Edom, Moab och Ammons söner å den 
andra, sannolikt. 


ss, 16. Här sammanfattas det ofvan sagda i tahken på en ny befrielse 
för Guds egendomsfolk svarande emot befrielsen ifrån den Egyptiska träldomen 
genom Moses. Det Israel som afses, är här väl icke det nationella Israel, utan 
Israel i sin till alla folk utvidgade betvdelselse af ett Guds Israel i sanning, 
eller den 10: 21—22 omtalade heliga qvarlefvan, hvilken är talrikare än det gamla 
Israel någonsin varit — talrik som sanden i hafvet och stjernorna på himmelen. 

IS. Och såsom Fehovah slungade sin bannstråle emot Egyptens hafstunga, 


12. 
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hafstunga, så skall han svinga sin hand emot elfven med sin ande: 
drägts glödvind, och .klyfva henne till ett sjutal af bäckar, så att 
man färdas torrskodd. !6SOch en banad väg skall varda för qvar- 
lefvan af hans folk, som är qvar, ifrån Assur, likasom det vardt 
för Israel den dagen, då det drog upp ifrån Egypten. Och du 
skall säga på den dagen: — »/Jag tackar dig o fehovah, ty du haf- 


ver vredgals emot mig, men din vrede hafver vändt sig och du tröstar 


så skall han svinga sin hand emot elfven m. m. Efter orden: »Jehovah har 

slungat sin bannstråle emot Egyptens hafstunga och Jehovah skall svinga> 

GPA genom sammanhanget bestämdt såsom futur., likasom RYYAM såsom 
NA 


perf.) m. m.; det är ett hebreiskt sätt att uttrycka en jemförelse, hvarpå äfven 
annorstädes exempel icke saknas. För den profetiska åskådningen är Assur 
ännu alltjemnt hufvudrepresentanten af den fiendtliga verldsmakten, derföre vän- 
der talet här ännu en gång tillbaka till Israels befrielse från denne hufvud- 
fiende, framställande denna befrielse som ett upprepande af det som fordom 
skedde vid uttåget ur Egypten, i det att hvad som då tilldrog sig med Röda 
Hafvet, nu tilldrager sig på nytt med floden Euphrat. Äfven den senare be- 
lägges med ett gudomligt bann (QYYAR: belägga med utrotningsförbannelse, 


hvilket, då det är fråga om ett vatten, sker då detsamma uttorkas) så att han 
ifrån att vara en väldig flod blifver så grund, att man kan gå öfver honom 
torrskodd (Obyaa egentligen: i skorna, utan att taga dem af sig), och således 
icke längre kan stänga vägen tör Israel till sitt hemland. 


16. Och en banad väg skall varda för qvarlefvan af hans folk, som är 
gqvar, ifrån Assur m. m,. Enligt accenterna hänföres NWNH till relativsatsen 


på ett sätt, hvarigenom den ifrågavarande qvarlefvan närmare bestämmes som 
den qvarlefva eller den ringa återstod, hvilken Assurs förtryck skall lemna 
öfrig; men en sådan tanke passar hvarken till jemförelsen med det Israel, som 
uttågade ur Egypten, eller till innehållet af orden kap. 10: 23, och i allo na- 
turligare är derföre att förbinda »ifrån Assur» med hufvudsatsen. Det är ifrån 
Assur som denna väg genom floder och öknar går för det frälsta Israel tillbaka 
till dess hemland. 


12: ,—6. Här gifver sig det frälsta Israels tacksamhet emot Gud sitt 
uttryck i en dubbel lofsäng, svarande mot den, hvilken Moses och Israels barn 
sjöngo efter gången genom Röda Hafvet (Exod. 15); och med denna dubbla 
lofsang samt en vidfogad uppmaning af profeten till det sanna Israel afslutas 
innehallet af denna bok. 


1. Och du skall sögd på den dagen m. m. Mär inledes den första lof- 
sången, som består af tvänne strofer svarande emot hvar sin af de två första 
verserna. -— Ålen din vrede hafver vändt sig och du tröstar mig. DE poetiskt 

T 


i stället för SW; i enlighet dermed. skulle äfven JAN kunna fattas histo- 
Tr” d : 


ID 
Fe. t 
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mig. — Se Gud är min frälsning; jag är trygg och rädes icke; 
ly min slyrka är han, som är ämnet för min sång: Jah Jehovah, 
som vardt för mig till frälsning.» 

3Ja I skolen ösa vatten med fröjd ur frälsningens källor 4på 
den dagen och säga: »Prisen fJehovah, ulropen hans namn, gören 
hans storverk kunniga ibland folken. — Förtäljen, huru upphöjdt hans 
namn är; Slofsjungen fehovah, ty höga ling hafver han gjort; det 
vare kunnigt på hela jorden!» 

SRopen af fröjd och jubileren, I Zions inbyggare; ty stor 
inom eder krets är Israels Helige! 


riskt; men riktigare synes vara att förstå det presentiskt, eller trösten sjelf som 
något fortfarande. 

2. Se Gud är min frälsning, jag är trygg och råädes icke. För några 
fiender af hvad namn de vara må. — Ty min styrka är han, som är ämnet 
för min sång: Jah Fehovah, som m. m. Efter orden: »Ty min styrka och 
sång äro Jah Jehovah, och han» m. in., hvilket på det sätt, som här skett, kan 
återges. Orden äro en efterklang af stället Exod. 15: 2, till hvilket de hän- 
visa. nYy2 är en omvexlande form för KRT hvartill suffixet supplerar sig 


sjelft efter det föregående; eller möjligen endast en korrumperad läsart för 
rn 

34 4. Ja I skolen ösa wvatten med fröjd ur frälsningens källor m. m. 
Med anspelning på tilldragelsen under vandringen genom öknen enligt Exod. 
17 och Num. 20. — Det är sagdt om den rikedom af andelig och lekamlig 
välsignelse, som nu kommer det frälsta Israel till del och gör den tid, om 
hvilken det talas, till en välsignad tid i ordets hela mening. — Här inledes 
den andra af de båda lofsångerna, som i likhet med den föregående utgöres 


af två strofer, af hvilka den första slutar med rasp 1 denna vers, och den 
T . 
andra med v. 5. 


5. Prisen Yehovah m. m. Uppmaningen ställes till de enskilda med- 
lemmarne af det frälsta Israel. — Gören hans storverk kunniva bland folken. 
Ty det frälsta Israel, om hvilket det talas, är väl ett Israel af alla folk, men 
icke derföre ett Israel, som sammanfaller med hela folkverlden, hvars omvän- 
delse icke är ett ögonblicks verk. 

6. Ropen af fröjd och jubileren, I Zions inbyggare (nav i kollektiv 
mening), !y stor m. m. Dessa ord äro icke att hänföra till lofsången vv. 4—5, 
hvilken då skulle göras till trestrofig på ett för parallelismen inom densamma 
och med den föregående störande sätt, utan utgöra en uppmaning af profeten 
sjelf, som sätter kronan på den närvarande afdelningen och boken i sin hel- 
het. Det är en uppmaning till det sanna Israel i alla tider att icke förgäta 
hvad det är att hafva en Gud, hvilken förmår uträtta så stora ting, och alltid 

Bibelforskaren. 12 
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"Bihang. Kapp. XIII: I—XIV: 27. 


13. l Utsaga om Babel, det som Esaias Amos” son såg. 

2På ett skoglöst berg uppresen ett banér; ropen högt till dem, 
viften med handen, att de må draga in genom: herrskarfolkets por- 
tar. Jag hafver gifvit befallning åt mine invigde, jag hafver upp- 
bådat mina hjeltar i min vredes tjenst, och de jubla stolt. 

t Hör ett dån på bergen likt dånet af ett talrikt folk; hör ett 
larm af församlade nationers riken: det är Härskarornas Jehovah 
som mönstrar sin krigshär. 5De komma från ett fjerran land vid 


förtrösta på hans hjelp. Och hvad han är som detta Israels Gud, det utsäger 
namnet ÄZsxaels Helige, som endast utgör omskrifningen af det nomen proprium, 
hvilket han i denna egenskap en gång för alla tillagt sig sjelf: Yehkovah, det är 
Den hvilken är den han är. 

18: s. Utsaga som Babel, det som Esaias m. m. Den profetia, som här 
följer, kan icke hafva tillhört samlingen af Jesajanska profetior som en ursprung- 
lig beståndsdel, emedan den vidfögade uppgiften, att den leder sitt ursprung 
från Esaias, i detta fall skulle vara öfverflödig. Den härstammar efter allt att 
sluta från en tid, då det assyriska verldsväldet efterträdts af det babyloniska, 
och således icke mera det förra, utan det senare utgjorde hufvudrepresentanten 
för verldsriket på jorden. Dermed är äfven sagdt, att denna profetia icke kan 
vara ett verk af Esaias enligt uppgiften i öfverskriften, som i detta afseende icke 
förtjenar mera obetingadt förtroende, än t. ex öfverskrifterna till flera af 
psalmerna. Den är efter all sannolikhet ett verk af en okänd profet från den 
chaldeiska perioden, kanske densamme, som har skänkt oss den senare hälften 
af Esaias” bok, om hvars författare vi icke heller något närmare veta. I hvarje 
fall utgör densamma ett värdigt sidostycke till de profetiska alstren af denne 
»andre Esaias? — i poetisk kraft och skönhet, efter hvad af ålder blifvit erkändt, 
ett af de största mästerverk, som icke blott den hebreiska litteraturen, utan 
alla tiders litteratur har att uppvisa. 

2—5. På ett skoglöst berg m. m. Det är Jehovah sjelf som med dessa 
ord gifver sina tjenare befallning att uppbåda den här af stridsmän, som skall 
utföra den beslutade domen mot Babel. Den följande v. 3 visar oss denna 
befallning verkstäld, och vv. 4—5 den uppbädade exekutionshären, som med 
jubel mottagit sitt uppdrag, redan på väg mot den gudlösa verldsstaden. 

2—3. Att de må draga in genom herskarfolkets portar. Ordagr.: »ge- 
nom furstarnes portar»; det är att förstå om Babylonierna som det herskande 
folket vid denna tid. — Och de jubla stolt. Efter orden: Aline stolte jublare 
— i det att suffixet hänför sig till CNI Pay som sf! begrepp. 


4—5$. Hör ett dån på bergen m. m. Härmed antydes redan från hvad 
häll det annalkande ovädret uppstiger. Det är från den Mediska bergstrakten 
och kinderna deromkring, såsom det i det följande säges (v. 17). — För att e 
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himmelens ände, Jehovah och hans vredes redskap, för att för- 
derfva hela jorden. 


6Jemren eder, ty nära är Jehovahs dag, och som en vålds- 
makt från den Allsvåldige kommer han. ?Fördenskull sjunka alla 
händer och allt menskligt mod förgås; bestörtning råder öfver allt, 
i ångest och qval försättas de, de vrida sig likasom en barna- 
föderska, de stirra med häpnad på hvarandra, likt lågor flamma 
deras anleten. - 

9Se Jehovahs dag kommer förskräcklig mod förgrymmelse och 
vrede, som är brinnande, för att göra jorden till en öken och ut- 
rota hennes syndare från henne. !0Då skola himmelens stjernor 
och hans Orioner icke glänsa med sitt ljus, solen skall förmörkas 
i sin uppgång och månen skall icke skina med sitt ljus. 

Ja jag skall hemsöka jordens bygd för hennes ondska och 
de ogudaktige för deras synder, och göra slut på de stoltas 
högfärd och nedslå tyrannernas högmod. Y2Jag skall göra en 


förderfva hela jorden. Icke: hela landet; ty ett verldsrike såsom Babel drager 
med sig en hel verld i sitt fall. i 

Ö—J13. Jemren eder, ty nära är Ychovahs dag m. m. Här skildras 
den fasa och förskräckelse, som går före Jehovahs och hans vredes redskap 
samt redan utgör en begynnelse till den dom, hvarom fråga är. Men icke 
blott det; ty domen öfver Babel sjelf är endast ett förespel till den allmänna 
verldsdom, hvilken i det följande kap. 24 så målande skildras, och ju mera Babel 
är egnadt att göra tjenst som representant af den ogudliga verldsmakten på 
jorden, desto närmare ligger det äfven att här tala om denna verldsdom. Det 
är äfven hvad som sker, redan genom det som säges v. 9, 10, men ännu mera 
genom det som sedan följer. - 

10... Då skola himmelens stjernor och hans Orioner icke glänsa med sitt 
ljus m. m. Det är väl icke att förstå i blott figurlig mening i likhet med hvad 
som läses 5: 30 och 8: 21—23, utan på ett sätt som lemnar rum för tanken 
på ända t. o. m. den sista verldsdomens tilldragelser. Jemf. Joel 3: 4. — 
DI anses betyda Orivm, och ordet i pluralis är da ett uttryck för denna stjern- 


bild och alla dess likar. 


11. Ja jag skall hemsöka jordens bygd m. m. Det är Jehovah, som 
härmed bekräftar sin tjenares ord om det sammanhang, i hvilket domen öfver 
Babel står med denna tillkommande verldsdom. Den är likasom ett forespel 
till denna allmänna dom, på hvars ankomst jordens inbyggare hafva att göra 
sig beredde. 


an 
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menniska sällsyntare än fint guld och en menniskas person säll- 
syntare än guldet från Ophir; !3för den skull skall jag skaka him 
melen och jorden skall skälfva så, att hon hoppar från sitt rum 
genom Härskarornas Jehovahs förgrymmelse och på dagen för hans 
vredesglöd. . 

4 Och det skall ske: likasom en jagad gazell och likasom en 
fårahjord, som ingen samlar, så skall en hvar begifva sig till sitt 
folk och en hvar fly till sitt land. 5 Allt som träffas skall genom- 
stingas, och allt som uppfångas falla genom svärdet. !S Och deras 
småbarn skola krossas inför deras ögon, sköflas deras hus och 
deras qvinnor skändas. | 

!7Se jag går att uppväcka mot dem Mederna, som icke akta 
silfver och icke fråga efter guld, !8Soch deras bågar skola skjuta 
ihjel de unga, och de skola icke hafva förbarmande med barnet i 
moderlifvet och icke skona barnen, som deras ögon se. !9 Och 
Babel, konungarikenas perla, kronan af Chaldecrnas stolthet, skall 


13. Fördenskull skall jag skaka himmelen o. s. v. Det är uttrycket 
för den allmänna verldsomhvälfning, som är förbunden med denna allmänna 
dom, här likasom Hagg. 2: 21. För den politiska omhvälfning, som utgjordes 
af det Babyloniska väldets fall, äro orden i hvarje händelse för starka. 

s2—22. Här återtages den afbrutna framställningen från kapitlets början 
"med en skildring af den babyloniska folkhärens flykt för den antagande fienden, 
och den omstörtning af hela det babyloniska väldet, som följer deruppå. På 
samma gang angifves äfven namnet på det folk, åt hvilket domens verkställig- 
het är uppdragen. 

14. Så skall en hvar begifva sig till sitt folk m. m. Det är sagdt om 
denna af olika folk sammansatta försvarshärs flykt; icke om »främlingar som 
vistas i Babel (rättare i Babylonien) och begifva sig derifrån för att icke dela 
dess lott». 

16. Och deras småbarn skola krossas m. m. På det inträffade neder- 
laget följer här landets intagande med alla de skräckscener, som dermed pläga 
vara förbundna. | 

17, 18. Se jag går att uppväcka mot dem Mederna m. m. Det sätt, 
hvarpå det mediska folket här, likasom Jerem. 51: 11, 28, omtalas som verk- 
ställare af domen öfver Babel, synes häntyda på att denna profetia härstammar 
från tiden före Cyri uppträdande. Den skildring af detta folk, som följer, är 
skildringen af ett naturfolk, för hvilket penningen ännu icke hunnit få det värde 
som den har för andra folk. | 

19. Och Babel konungarikenas perla m. m. Här kommer ordningen till 
sjelfva hufvudstaden, hvars förstöring skall blifva så grundlig som det följande 
utsäger. Härmed är dock icke sagdt, att denna förstöring på en gång skall 


- 


14. 
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förstöras likt gudsförstörelsen af Sodom och Gomorrha. ?09Det 
skall ej bebos till evig tid och ej bebyggas från slägte till slägte, 
och Araben skall der ej slå upp sitt tält och herdar skola der ej. 
lägra sig med sina hjordar. 2?! Utan öknens djur skola der lägra. 
sig, och deras hus skola vara fulla af ufvar, och strutsar skola bo 
der, och gastar skola dansa der, ?2och ökenhundar skola tjuta i 
deras borgar och skakaler i deras lustslott, och nära är tiden för 
detta med sin ankomst och dagarne för det skola ej fördröjas. 


Y'Ty Jehovah skall förbarma sig öfver Jakob och ännu en gång 
utvälja Israel och låta dem komma till ro i sitt land; och främ- 


inträda i hela sin vidd. Det är hela förloppet af densamma som orden afse och 
fatta tillsammans i sitt slutliga resultat på ett sätt, åt hvilket utgången gifvit 
sin bekräftelse. 


20. Avraben skall der ej slå upp sitt tält och herdar skola der ej lägra 
siy med sina hjordar. Det, som här säges, kan endast vara att förstå om 
herdar, som förut infunnit sig med sina hjordar för att fylla den stora verlds- 
stadens behof af kreaturstillförsel, icke om nomadiserande herdar, som söka bete 
för sina hjordar (så vanligen). Ty att hjordar gå i bete der en stad är belä- 
gen, har icke en god betydelse i fråga om densamma, utan är tvärtom lik- 
tydigt med dess undergång (Jemf. 5: 27!). Och i enlighet härmed är då 
äfven den tältande araben att hänföra, icke till ett särskildt slag af dessa no- 
madiserande herdar, utan till de handelskaravaner, som utgingo från vissa ara- 
biska stammar (t. ex. Dedaniterna Es. 21: 13) och utsträckte sina handelsresor 
ända till Babylonien. | 


"21. Och gastar skola dansa der. Det är, allt ohyggligt, som kan tänkas, 
skall der hafva sitt tillhäll; ty i denna mening endast anföras här dessa folk- 
trons fabelväsenden, hvilka man synes hafva förestält sig i skepnaden af bock- 
lika varelser (VyW = getabock) i likhet med Grekernas och Romarnes saty- 


rer. Att demoner drifva sitt spel bland det gamla Babels ruiner, är enligt 
Layard ännu i dag en folktro på stället, som i sammanhang härmed kan för- 
tjena att nämnas. 


14: ;—2. Här framställes ändamålet med domen öfver Babel, som är 
Israels befrielse och den från denna befrielse härflytande välsignelsen för folk- 
verlden enligt löftet till Abraham. 


I. Ty Fehovah, skall förbarma sig öfver Jakob m. m. Således är 
Israels folk vid den tid, då detta säges, bortfördt till Babel, hvars fall är be- 
gynnelsen till Guds folks räddning. — Och främlingarne skola gifva sig till 
dem m. m. Det är sagdt om folkverldens omvändelse, i det att denna omvän- 
delse här, likasom Rom. 11, tänkes såsom ett hednafolkens upptagande och 
införlifvande i Israels folk. 
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lingarne skola gifva sig till dem och sluta sig till Jakobs hus. ?Ja 
folken skola taga dem och föra dem till sin hemort, och de, Israels 
hus i Jehovahs land, skola hafva dem till arfvedel som sina tje- 
nare och som sina tjenarinnor, och taga till fånga sina tillfånga- 
tagare och råda öfver sina förtryckare. 


3Och det skall ske på den dagen, då Jehovah gifver dig ro 
från din plåga och från din oro, och från den hårda trältjenst, med 
hvilken du hafver trälat, då skall du uppstämma denna visan öfver 
Babels konung och säga: i 

»Huru stilla är han nu, förtryckaren; huru stilla är det nu, 
våldets säte! SJehovah hafver krossat gisslet för de ogudaktige, 
spiran för tyrannerna, 8som slog folken i raseri med slag utan 
uppehåll, som herrskade i sin vrede öfver folkslagen och jagade 


2. Och de... skola hafva dem till arfvedel som sina tjenare m. m. Det 
är ett blott annat uttryck för den tillväxt, som Guds rike skall vinna genom 
att på denna omvändelses väg införlifva hednafolken med sig. Ty Israel står 
här icke längre som ett uttryck för det nationella Israel endast, utan för det 
Guds rike, som af detta representeras. 

2—22. Likasom befrielsen från Assur kap. 12, så åtföljes befrielsen fran 
Babel här af en triumfsång, hvilken sätter kronan på den närvarande Babels- 
profetian och i storartadt innehåll söker efter sin like. Här, likasom i triumf- 
sängen kap. 47, ställes Babels högmod och tyranni tillsamman med dess djupa 
fall: i ett bildspråk, till hvilket himmel och jord, ja underjorden sjelf lemna 
sina bidrag. 

4. Denna visan öfver Babels konung. Det är det babyloniska verlds- 
riket sjelft personifieradt som åsyftas med detta konunganamn. TI enlighet der- 
med är äfven innehållet af allt det följande, jemväl v. g9g—I11 och v. 18—20, 
att förklara. 

furu stilla är han nu, förtryckaren. Det är Babels konung, som 
är ett med det personifierade babyloniska verldsriket. — Huru stilla är det nu 
våldets säte. Enligt läsarten "NN”A, som förtjenar företrädet framför det blott 
genom en bokstaf ("Y i stället för 31) derifrån afvikande "3DMM092. Det är lan- 
det sjelft som betecknas med detta om 3737, det bekanta namnet på Egypten, 


påminnande och kanske just derföre med flit använda uttryck. 
6. Som herskade i vrede öfver folkslagen och jagade dem utan återkåll. 
Ordagr.: »Som herskade med jagande» m. m.: i fall man icke för ATYDI med 
To 


någre vill läsa Yr då öfvers. blifver »med ett välde utan återhåll». 
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dem utan återhåll. Nu hvilar hela jorden och är stilla; de brista 
ut i jubel, cypressträden till och med; de fröjda sig öfver dig, 
cedrarne på Libanon: 'från den stund du hafver gått till hvila, 
går ingen upp till oss att hugga oss.' 

9>Dödsriket der nere darrade för dig vid din ankomst; det 
väckte upp och sände mot dig skuggorna efter alla jordens bockar, 
det uppreste från sina troner alla folkens kungar. 19 Alla togo de 
till ordå och sade till dig: 'Så är ock du gjord maktlös likasom 
vi, vår like är du vorden.' — !!Ja nedstörtad till dödsriket är din 
stolthet med dina harpors brus. Under dig är bäddadt med matk 
och täcket öfver dig är maskar. 

12>Huru är du fallen från himmelen, du strålande morgon- 


7—38. De brista ut i jubel, cypressträden till och med. Så att OWN 
v. 8 fattas som subjekt till det föregående 1713” INYD v. 7. icke till det efter- 
T : T 


följande INMW enligt accenterna. 
: T 


4 g9—tr1. Från jorden nedstiger här framställningen till underjorden, för att 


sedan uppstiga till immelens höjd. Så långt sträcka sig verkningarna af Babels 
fall; och så stor är fruktan för dess namn, att skuggorna i dödsriket, hamnarne 
likasom af de kungar och folk, som det vigt åt undergången, förskräckas vid 
dess ankomst, i den tanken att det kommer för att frånröfva dem ända till 
grafvens ro, då en blick på dess närvarande tillstånd, visar dem huru get är. 
Det poetiskt figurliga i framställningen utesluter af sig sjelft den bokstafliga 
tolkning, som vill förklara alla enskildheter i densamma. 

Og—10. Det väckte upp skuggorna efter alla jordens bockar. Ordagr.: 
skuggorna (nemligen) alla jordens bockar. Det sista uttrycket behöfver förkla- 
ring, och får en sådan i det som följer. — Så är ock du gjord maktlös m. m. 
De ord, hvarmed dessa dödsrikets invånare här taga emot Babels konung, äro 
det naturliga uttrycket för den belåtenhet, hvarmed de som lefvande skulle 
hafva bevittnat skadespelet af dess undergång. 

11. Ja nedstörtad till dödsriket är din stolthet med dina harpors brus 
m. m. Här återvänder talet från de döda till de lefvande, som fortfara att 
fröjdas öfver Babels undergång och jemföra de hemska ljuden från dödsrikets 
boning i det föregaende med den välljudande musik, som fordom hördes i den 
verldsbeherskande staden. Om tillgången i Babel på musikaliska instrument 
m. m., som visar, att det var en musikälskande stad, jemför Dan. 3: 5; 
Hes. 26: 13. 

s2—20. 1 det föregående triumferas öfver Babels fall från synpunkten af 
dess forna tyranni och dess nuvarande vanmakt. I de ord som nu följa fort- 
sättes detta triumferande fran en annan synpunkt: den af dess forna sjelfför- 
gudande högmod och dess närvarande förnedring, hvars hela djup i de mest 
tillintetgörande ord utmälas. 

12. Huru är du fallen från himmelen, du strålande morgonstjerna m.m. 


176 


stjerna; huru är du nedstött till jorden, du som vrok folken under 
dig. 13Du sade du uti ditt hjerta: "Till himmelen vill jag upp- 
stiga, öfver Guds stjernor vill jag uppresa min tron och taga mitt 
säte på församlingsberget i yttersta norden; !4jag vill stiga upp 
till molnens höjder och göra mig lika med den högste. 15 Men 
till dödsriket fick du nedstiga, till grafvens nedersta djup. — !$De 
som se dig skola betrakta dig, skola gifva akt på dig och säga: 

>»'Är detta han, som kom jorden till att bäfva, som kom 
konungariken till att darra; !?7han som gjorde jordens bygd till en 
öken, förstörde dess städer och icke lösgaf dess fångar åt sina hem? 
18Se alla folkens kungar de ligga alla med ära en hvar i sin 
grift, !9 men du, du är kastad bort utan en graf som ett afskydt 


På folkverldens himmel glänste Babel som en stjerna af första ordningen; men 
nu har denna stjerna upphört att synas. Det är meningen af dessa ord, som 
af åtskillige kyrkofäder, med åberopande af Luc. 10: 18, blifvit orätt förklarade 
om satans fall, hvars namn af Lucifer derifrån härleder sig. 

13—14. Du sade du i ditt hjerta m. m. Här skildras Babels gränslösa 
högmod och sjelfförgudning, som nu för evigt blifvit bragta på skam. — Zaga 
mitt säte på Jförsamlingsberget i yttersta norden. Det kan icke vara berget 
Zion, såsom Luther och Calvin antaga, ty det var icke belåget nordligt från 
Babel, och att der taga sitt säte skulle ur hedniskt babylonisk synpunkt icke 
heller hafva haft så mycket att betyda. Vi hafva här för oss tydligen ett stycke 
af den babyloniska mythologien, som förlade gudarnes församlingsort till ett 
berg i högsta norden svarande mot Hinduernas dJ/eru, Persernas Al-Bordj och 
Grekernas Olympus. 

15. Men till dodsriket fick du nedstiga. Närmare: Endast till dödsriket 
nedstörtades du — icke »skall du nedstörtas», eller >redstörtas du». Den re- 
striktiva betydelsen af 78 gör sig här, såsom det synes, gällande med en 


viss ironi såsom det skulle heta: »det är endast den skilnaden att>, eller: 
»skada endast att du måste nedfara i dödsriket» m. m, 

19—20. Du är kastad bort utan en graf m. m. Det är allt fortfarande 
sagdt om Babels konung som en personifikation af det babyloniska verldsriket. 
Ett sådant rike kan väl i egentlig mening sägas upphöra att lefva, men icke be- 
grafvas, och så mycket mera passande är den nya bild som här träder oss till 
mötes. — Som ett förkastadt utskott. Närmare: skott eller gren, här genom 
det vidfogade epitetetet bestämdt i denna icke goda bemärkelse. Det är antag- 
ligt att de närvarande orden hänföra sig till det för profeten säkert icke obekanta 
bruket i Egypten att straffa en konung, som regerat illa, genom att vägra 
honom begrafning efter döden. Ty att Y83 här skulle stå i betydelsen af en 


afbruten gren eller qvist i vanlig mening, är icke troligt, emedan epitetet 
SYNS är för starkt för densamma. 
T be 
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utskott, der du ligger betäckt med slagne, af svärdet genomstungne, 
som vandra ned till kumlets stenar. Der ligger du som ett för- 
trampadt as ?9och skall ej förenas med dem 1 grafven; ty ditt 
eget land hafver du förderfvat, ditt eget folk hafver du mördat. 
Till evig tid skall missdådarenas ätt ej nämnas.' 

21, Tillreden en slagtbänk åt hans söner för deras fäders ondska, 
att de ej stå upp och slå jorden under sig och uppfylla hennes 
bygd med städer. ?22Ja jag skall uppstå mot dem, säger Här- 
skarornas Jehovah, och jag skall utrota från Babel namn med rubb 
och stubb, med barn och blomma, säger Jehovah. 3 Och jag 
skall göra det till en besittning åt igelkottar och till ett land af 


Der ligger du som ett förtrampadt as och skall ej förenas med dem i 
srafven. Det är med dessa folkens kungar (v. 18), som hafva dött en naturlig 
död, då du deremot dött en våldsam. Efter orden: Som ett förtrampadt as 
skall du ej förenas m. m., i det att DEM "ARI, mot den masoretiska upp- 


fattningen, bättre förbindes med det följande, än med det föregående. — Tv 
ditt eget land hafver du förderfvat m. m. Det är äfven sagdt om det i Babels 
konung personifierade babyloniska verldsväldet, naturligtvis från synpunkten af 
dess hela organisation och styrelse kulminerande i dess konungadöme. 

21—23. Här afslutas triumfsången med en önskan af det frälsta Israel, 
att det fallna Babel icke må uppstå från sitt fall, och en förklaring af Jehovah 
i enlighet med denna önskan. Ty att skilja vv. 22—23, som innehålla denna 
förklaring, från densamma, är icke behöfligt. 

"22. Tillreden en slagtbänk åt hans söner m, m. Det är det frälsta Israel 
som med dessa ord gifver luft åt sin önskan, att detta gamla Babel, af hvil- 
ket det haft så mycket att lida, icke måtte upplefva igen för att fortsätta sitt 
tyranni. Och denna önskan är äfven i enlighet med Jehovahs egen vilja; det 
är hvad de följande orden utsäga. 

23. Ja jag skall uppstå emot dem, säger Härskarornas Ychovah m. m. 
Här förklarar Jehovah sjelf, att den undergång, som träffar Babel, skall vara en 
undergång för evigt, och historien har äfven besannat detta. Det babyloniska 
riket förmådde icke mera resa sig efter sitt fall, och de försök som tid efter 
annan skedde i detta afseende, tjenade endast till att befästa dess undergång. 
Babel sjelft bibehöll sig till en tid, men hemföll, sedan Alexander den stores 
tanke att göra det till hufvudstaden för sitt nya verldsrike efter hans död upp- 
gifvits, åt en ödeläggelse så fullkomlig, att man slutligen icke mera kände 
rummet, der det hade stått. Först i våra dagar har detsamma blifvit funnet, 
och anblicken af det och hela dess omgifning kan icke skildras mera målande 
än i de ord, som nu följa. 

23. Och jag skall göra det till en besittning åt igelkottar och till ett land 
af vattengölar. En kommentar till de sista orden lemna oss dessa ord i Layards 
skrift: Niniveh och Babylon (tyska öfversättningen): »Från toppen af ruin- 
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vattengölar; och jag skall sopa det med förödelsens sopqvast, säger 
Härskarornas Jehovah. > 7 


e 
kullen Birs Nimrod såg jag med häpnad en vidsträckt träskmark ; ty Babylon 
har blifvit »till igelkottarnes besittning och till en vattensjö»; och vidare : »Den 
större delen af landet nedan om det gamla Babylon är redan sedan århundraden 
ett stort träsk. Floddammarne hafva blifvit genombrutna och vattnet i floderna 
har utgjutit sig öfver landet. De mest bekanta af dessa träsk äro Lemlun, 
som Euphrat bildar ofvan om sin förening med Tigris vid Korna. Men dessa 
äro endast en del af desamma, hvilka årligen tilltaga och hota att uppslaka 
hela det sydliga Mesopotamien», — Igelköttar funnos enligt Strabo på öarne i 
Euphrat af en ovanlig storlek och anses tillhöra varieteten echinus aguatica. 

Och jag skall sopa det med förödelsens sopgvast. Man har anmärkt att 
de ord i grundtexten, som betyda soga och soggvast, hafva en ljudlikhet med 
ett ord, som betyder lera, gyttja m. m. (7ite, matate — tit). Möjligen har 
valet af uttryck bestämts af denna ljudlikhet för att anspela på det bygg- 
nadsmaterial (soltorkadt och brändt tegel), hvarmed Babel blifvit uppbygdt. 
>Babel hopkommet af dy skall bortsopas genom dy» blifver då meningen, som 
väl passar till det föregående ordet om Babels förvandling till ett land af vat- 
tengölar. Och så har det äfven gått. Att den vester om Euphrat belägna delen 
af det område, der man är viss om att det gamla Babel varit beläget, är utan 
alla fornlemningar, kan, säger Layard, endast förklaras så, »att floden, som 
tid efter annan ändrat sin strömfåra i vestlig riktning, öfversvämmat denna stads- 
del så ofta och ihållande, att de der befintliga byggnadslemningar blifvit af 
vattnet upplösta och bortförda». — Hvilken illustration till den >»förödelsens 
sopqvast», om hvilken profeten talar! 

Härmed är den storartade triumfsången öfver Babel till ända. Den består 
af fem strofer i likhet med den på innehallets vägnar ännu rikare, om också i 
poetisk kraft och formfulländning måhända icke fullt deremot uppgående seger- 
och triumfsången med anledning af Guds rikes slutliga seger öfver den fiendt- 
liga verldsmakten öfverhufvud vid tidernas ände i den följande s. k. /ibellus 
apocalypticus (26: 1—19), som i någon mon här äfven synes hafva legat till 
grund (jemf. v. 9 f. med 26: 14, och v. 13 med 26: 5). Om det intryck, som 
denna triumfsång före inträffandet af domen öfver Babel gjort på det fångna 
Israel, veta vi intet; men att den måste hafva lemnat efter sig ett outplånligt 
sådant, äro vi berättigade att antaga. 
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Johannis Uppenbarelse. 
" Öfversatt och förklarad. 
Inledning. 


Forts. fr. Häft. 1. 
8 8. 


Vi hafva sagt, att äfven utläggningen af Uppenbarelse- 
boken har behof af ett heligt Patmos; och ett bevis derpå 
kunna vi få genom blick på denna utläggnings historia. Man 
kan indela denna historia i fem perioder, som kunna beteck- 
nas med namnen af: 1:0 den patristiska perioden; 2:0 den 
Konstantinska; 3:0 den reformatoriska; 4:0 den Bengelska; och 
g:o den förhandenvarande. En allmän karakteristik af dessa 
skilda tider för utläggningen skall visa, hvilka öden denna 
profetiska bok haft att genomgå under tidernas lopp på ett 
sätt, som för tolkningen sjelf icke är utan betydelse. 

Den första perioden, som omfattar de tre första århun- 
dradena, känna vi endast genom spridda ställen i kyrkofäder- 
nas skrifter, i det att de såarskilda verk öfver Johannis Uppen- 
barelse, hvilka tillskrifvas Theophilus af Antiochia, Melito af 
Sardes och Hippolytus för oss gått förlorade. Den karakteri- 
seras framför allt genom sin allmänna väntan på Christi till- 
kommelse för upprättandet af det messianska konungarike, 
som skall efterträda verldsrikena på jorden, när deras tid är 
till ända. Denna väntan grundar sig på det gamla Testa- 
mentets profetior jemte hithörande ställen i evangelierna och 
de apostoliska brefven, men i synnerhet på stället Upp.-B. 20 
om det tusenåriga riket, hvadan man äfven kallat den ifråga- 
varande tiderymden: den chiliastiska perioden före Konstantin. 
I sjelfva verket är denna bibliska chiliasm det som gifver sin 
herskande pregel åt utläggningen under densamma. Den 
möter oss i brefvet af Barnabas, hos Papias, Justinus AMar- 
tyr, Ireneus, Tertullianus m. fl. och har icke ens låtit sig 
rubbas genom de missuppfattningar, till hvilka enskilda anhän- 
gare deraf gjort sig skyldiga, samt de gensägelser, som dessa 
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af sig framkallat. »Den apostoliska traditionen i detta stycke» 
— säger kyrkohistorikern Hase — »var så afgjord, att den 
chiliatiska tron under de tre första århundradena var den 
herrskande inom kyrkan>. 

Om utläggningens enskildheter för öfrigt under denna 
första tid veta vi blott föga, och kunna icke mycket beklaga 
det, då tiden var för litet framskriden för att gifva materialier 
till en tolkning, som sträckte sig till mera än de allmännaste 
hufvuddragen af bokens framtidsprofetia. Till dessa räkna vi, 
utom det anförda, närmast det som läses kap. 13 och 17 om 
det ur hafvet uppstigande vilddjuret och dess sju hufvud, dem 
man i öfverensstämmelse med profeten Daniel riktigt förstod 
om verldsriket på jorden i sina på hvarandra följande hufvud- 
gestalter ända t. o. m. den siste antikrists uppträdande. Att 
för öfrigt olikheter i uppfattningen, beroende af olika indivi- 
dualitet och bildningsgrad m. m., äfven under denna tid före- 
kommit, ligger i sakens natur. Så uppgifves, att det tusen- 
ariga riket af någre under densamma fattats på ett alltför 
sinligt sätt, hvilket framkallade motsägelse och lade första 
grunden till att göra läran om detta tusenåriga rike misstänkt. 
Men detta kan endast hafva hänfört sig till enstaka företeelser 
och torde delvis äfven hafva berott på missförstånd; i det 
hela utmärkte sig utläggningen under denna period genom 
kristlig sans och nykterhet, i förening med en skriftenlig upp- 
fattning af profetians hufvudinnehåll, på ett sätt som kan sägas 
göra densamma till en föresyn för alla följande tider. 


S 9. 

Så mycket mera saknas denna sans och nykterhet och 
denna blick på profetians mening under den följande perioden, 
som ingick med Konstantin den stores öfvergäång till kristen- 
domen. Härom uttalar sig A. Ebrard (i Herzogs Realency- 
klopedi) sålunda: »Likasom kyrkan på Konstantins tid bör- 
jade att gestalta sig till likhet med denna verlden, så infann 
sig i stället för upplysningens ande en ande af förblindelse, 
nemligen den köttsliga sjelfbelåtenheten med det närvarande 
lyckliga tillståndet. Men förblindelse måste man kalla det, 
då de kristne under dessa tider trodde, att det gått i fullbor- 
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dan genom Konstantin, som Skriften profeterat om Christi 
återkomst, förblindelse, då de i den med så svåra synder be- 
fläckade kyrkan efter Konstantin trodde sig se en församling 
af Guds och Christi prester (Upp.-B. 20: 6) förverkligad för 
sina ögon; förblindelse, då alla dessa skriftens dyrbara löften, 
som handla om Christi återkomst och rike, af dem omtyddes 
fpvozuos, d. v. s. allegoriskt för att lämpas på Konstantin. I 
stället för att Upp.-B. 12: 5 förstå födelsen af svenbarnet, som 
skall »regera hedningarne med jernspira>, skriftenligt om Christi 
födelse, tydde de detta barnet på Konstantin och förstodo i: 
enlighet dermed qvinnan (12: 1 f.) icke om dottren Zion, utan 
om kyrkan. Det var i det väsendtliga samma villfarelse, 
hvilken den augsburgiska, så väl som den helvetiska konfes- 
sionen förkastar hos anabaptisterna som >»en judisk dröm>. 
Ty om grundläggaren af ett sådant verldsligt Christusrike 
kallades Konstantin eller Johan af Leyden, var för det väsendt- 
liga i saken alldeles likgiltigt; hufvudvillfarelsen var å båda 
sidor densamma: att det Upp.-B. 20: I f. profeterade tillstån- 
det kunde tillvägabringas medelst de i den nuvarande verlds- 
&onen förhandenvarande krafter och 2sanx Christi återkomst 
samt inträdet af den förklarade verldens krafter. Ifrån stånd- 
punkten af denna grundvillfarelse sågo de byzantinske teolo- 
gerne förnämt nog ned på den föregående förföljelseperiodens 
fäder: Hvad som förut endast förekommit sporadiskt — hos . 
den Origenistiska spiritualistiskt-filosofiska skolan, som såg 
bort från chiliasmen, eller hos den heretiske Cajus, som för- 
kastat densamma — det blef nu herskande ofvertygelse». 
Med sådana tankar om Christi återkomst och det tusen- 
åriga rikets inträde med Konstantin är det lätt att förstå, huru 
det måste hafva varit beskaffadt med utläggningen i sin hel- 
het under denna tid. Allt hvad som går före kap. 20, hvilket 
innehåller profetian om denna gyllene tid, måste i följd deraf 
intvingas i historien före Konstantin; och då detta som gjorde 
Johannis Uppenbarelse till en bok så godt som utan betydelse 
för hela den följande tiden på jorden, i längden och under 
det svåra trycket af det nya tusenåriga rikets mängahanda 
elände icke kunde kännas tillfredsställande, så tjenade detta 
endast till att bana vägen för ett nytt godtycke i tolknings- 
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väg. Man började nu att, utan afseende på de hinder, hvilka 
bokens eget sammanhang lade i vägen derför, tyda allt möj- 
-ligt i densamma af insegel, trumpeter, vredesskålar m. m. på 
det sätt, som tidens behof af profetisk vägledning syntes göra 
mest af nöden. Så den ryktbare abboten Joachim af Floris 
o(T 1202) och Nikolaus de Lyra (+ 340), af hvilka den förre i 
enlighet härmed indelade kyrkohistorien intill den tid, då han 
lefde, i sex perioder; och den senare i inseglen såg tiden till 
kejsar Julianus, i trumpeterna tiden derefter till kejsar Mauri- 
tius, i kap. 12 och 13 tiden från honom till Karl den store och 
i vredesskålarne den följande tiden till Henrik IV. Om någon 
verklig och sammanhängande utläggning kunde härvid icke 
mera vara fråga; och huru allmän tron på det tusenäriga rikets 
upprättande genom Konstantin under allt detta fortfor att vara, 
visar sig af ett historiskt faktum. Det var den allmänna tron 
på Gogs och Magogs uppträdande och den yttersta dagens 
inbrytande vid den tid, då den med honom begynnande tusen- 
åriga tidrymden nalkades sitt slut. »Den yttersta domen kom 
väl icke» — säger den ofvan citerade författaren — »men i 
stället domen öfver den dåliga antichiliastiska exegesen>. 


$ IO. 

Den tid, som ingick med reformationen, medförde en för- 
ändrad uppfattning af Uppenbarelsebokens innehåll i ett myc- 
ket väsendtligt afseende. Hade man förut vid dess tolkning 
lemnat det romerska påfvedömet allt för mycket utur räknin- 
gen, så kom detta nu på en gång att intaga ett ytterst fram- 
stående rum i fråga om densamma. Epokgörande i detta af- 
seende äro Luthers ord om de två djuren kap. 13, som läsas 
i hans företal af år 1545: 

»Så kommer nu i 13 kap. den sjunde engelns göromål: 
det tredje ve, nemligen det påfviska kejsaredömet och det kej- 
serliga påfvedömet. Här får påfvedömet äfven det verldsliga 
svärdet i sin makt och regerar nu icke allenast med boken i 
det andra ve!, utan äfven med svärdet i det tredje ve, såsom 


! Det som här säges, sammanhänger med en egendomlig förklaring af engeln 
med den öppnade boken kap. 10, som Luther förstår om »det heliga påfve- 
dömet med sitt stora andeliga sken». 
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det äfven berömmer sig, att påfven har både det andliga och 
verldsliga svärdet i.sin makt. 

» Här äro nu de två djuren: det ena är kejsaredömet, det 
andra med de två hornen påfvedömet, som nu äfven har blif- 
vit ett verldsligt rike, dock med skenet af Christi namn. Ty 
påfven har åter upprättat det fallna romerska riket och bragt 
det från Grekerna till Tyskarne, och är dock mera en bild af 
det romerska riket, än sjelfva rikets kropp såsom det varit: 
Icke dess mindre gifver han en sådan bild ande och lif, att 
det icke förty har sina ständer, rätter, lemmar och embeten, 
och går temligen sin gång. Det är den bilden, som varit sårad 
och är vorden helad.» 

Dessa ord vittna onekligen om en blick för den ifråga- 
varande profetians mening i stort, som är i allo värdig den 
man, hvilken kallat sig med namnet af »det tyska folkets profet»; 
och deraf skulle man äfven hafva väntat, att Luther i fråga 
om det tusenåriga riket, som i Uppenbarelsebokens profetia ju 
följer på de båda djurens välde, hade återgått till de tre första 
århundradenas mening. Men detta skedde icke, och orsaken 
dertill låter lätt förklara sig. Luther "kände sig kallad att 
störta påfvedömet och hoppades väl äfven en tid att få sjelf 
upplefva och bevittna dess slutliga fall; men han såg på samma 
gång, att den nya tid, som höll på att göra sitt inträde, icke 
artade sig till att blifva mycket lyckligare än den föregående. 
Och han såg å andra sidan äfven af de svärmiska veder- 
döparnes exempel, huru ordet om detta tusenäåriga rike kunde 
öfver all beskrifning missbrukas. Det ena med det andra 
gjorde, att han icke kom till större klarhet i denna punkt, än 
att han lät detsamma taga sin början redan från Johannes' 
egen tid. »De tusen åren» — så säger han — »måste börja, 
då denna boken blef gjord. Ty Turken> (efter Luthers mening 
detsamma som Gog och Magog) »htar först efter tusen år 
kommit, emedlertid hafva de kristna förblifvit och regerat 
mot djefvulens vilja. Men nu vill Turken komma påfven till 
hjelp och utrota de kristna, emedan intet vill hjelpa>!, Här- 

' Randglossa till Upp.-B. 20: I. Då vi icke känna något annat utta- 


lande af Luther i ämnet, synes Ebrards uppgift 1. c., att Luther räknat de tusen 
åren från Konstantin, grunda sig på ett misstag. 
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igenom undgick han att till denna . kristendomens gyllene 
tid behöfva räkna sjelfva påfvedömets blomstringsperiod, som 
började med Gregorius VII; men att den långa förföljelsetiden 
under de tre första århundradena och de mörka århundraden, 
hvilka följde på Konstantin, mäste räknas till densamma, var 
något som icke kunde undvikas och tillräckligt vittnar mot 
denna förklaring. — Att för öfrigt äfven med densamma en 
verklig och sammanhängande utläggning af Uppenbarelse- 
boken icke var möjlig, kan lätt inses, och en sådan har Luther 
icke heller försökt att gifva. För honom är denna bok mindre 
en skrift, som sätter kronan på den bibliska profetian i sin 
helhet, än en rustkammare för kampen emot påfvedömet, och 
det bruk, som han och teformationens fäder gjorde af henne 
i detta afseende, har, det måste sägas, varit ytterst verksamt, 
och, enskildheter å sido, i det hela visst icke oberättigadt. 
»Det romerska vilddjuret>, det romerska Babel», »den Baby- 
loniska skökan», »den romerske antikrist> m. m. äro ord, som 
spelat en betydande roll icke blott i utläggningen af denna 
profetiska skrift, utan äfven i reformationens historia. Och 
om Luther till en början (i sitt icke omtryckta företal af år 
1522) uttalade sig nedsättande nog om denna det nya Testa- 
mentets profetiska bok, så tänkte han säkert dervid icke på 
de tjenster, som den skulle komma att bereda honom sjelf 
vid utförandet af hans stora mission i sanningens tjenst !. 
Hvad som hufvudsakligen karakteriserar Luthers tolkning 
enligt det anförda, är dess egenskap att vara antipapistisk 
och an£ichiliastisk, och detsamma är äfven det utmärkande 
för den protestantiska utläggningen af Uppenbarelseboken 
öfver hufvud under denna period. Den är i hög grad både 
det ena och det andra; men den är antichiliastisk, väl att 
märka, i motsats till en svärmisk chiliasm, som gjorde att 
blicken skymdes för profetians verkliga mening — hvarföre 


I Pet är äfven hvad de icke tänka uppå, som nu för tiden tala nedsät- 
tande om Johannis Uppenbarelse med aberopande af dessa Luthers ord och 
hänvisande till det bruk, som sekteriskt sinnade personer göra af vissa delar 
af hennes innehall. Det får icke glömmas, att det är Luther och reformatorerna 
sjelfva, som gätt före med sitt exempel i fråga om hänvisningen till denna bok, 
och frukten deraf: frigörelsen från påfvedömet och dess tyranni, talar ju icke 
deremot. 
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äfven, sedan farhågorna för denna svärmiska chiliasm med tiden 
minskats, en riktigare uppfattning i ämnet småningom började 
göra sig gällande. Labadie; Spener, Joachim Lange m. f. 
insågo bättre än Luther betydelsen af denna profetia; men 
det är egentligen Vifringa som genom sin ÅAnacrisis Apoca- 
lypseos FJoannis — den första vetenskapliga kommentaren till 
Johannis Uppenbarelse af en genomgående större betydelse — 
först insatt den bibliska chiliasmen i sina rättigheter på ett 
sätt, hvilket kan sägas hafva banat vägen för den återgång 
till densamma, som icke skedde genom Luther. — Härmed 
var uppslaget gifvet tjll den följande perioden, i spetsen för 
hvilken man plägar sätta Bengel — icke utan skäl, då vi be- 
sinna det stora inflytande på Uppenbarelsebokens tolkning, 
som denne under en lång tid utöfvat. 


S II. 


Äfven denna nya period är väsendtligen antipapistisk, 
ja kan sägas hafva drifvit denna antipapism till sin yttersta 
spets. Det romerska påfvedömet träder nemligen här icke 
blott fram i förgrunden såsom under den föregående, utan så 
uteslutande i denna förgrund, att nästan intet rum för en pro- 
fetia om verldsriket och verldsrikena på jorden mera blifver 
öfrigt. Det är detta påfvedöme som betecknas med det ur 
hafvet uppstigande vilddjuret, icke det på Johannis tid besta- 
ende verldsriket med sina föregångare och efterföljare; medan 
djuret ur jorden (== Asien, likasom hafvet = Europa) säges be- 
teckna et asiatiskt påfvedöme i förbund dermed, hvars tid 
ännu icke är kommen. Det var en alldeles ny uppfattning, 
som icke är sannolik i sig sjelf, men i synnerhet upphör att 
vara detta, då den sammanställes med det gamla Testamentets 
profetia, i hvilken motsatsen mellan Guds rike och verldsriket 
i sina bestående och kommande gestalter intager ett så fram- 
stående rum som vi känna. Stöder sig Uppenbarelseboken 
så mycket på denna profetia som vi i det föregående hafva 
sett, huru skulle denna motsats då hafva kunnat träda så helt 
och hållet tillbaka under en tid, då det romerska verldsriket, 
den fjerde af monarkierna hos Daniel, stod på sjelfva höjden 
af sin makt och redan öppnat den rad af blodiga förföljelser 
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mot det kristna namnet, som skulle komma att sträcka sig 
genom århundraden! Vi kunna väl säga, att det är omöjligt; 
och det förbiseende af den gammaltestamentliga profetians 
betydelse för Uppenbarelsebokens tolkning, som gifver sig till- 
känna i denna sak, har icke inskränkt sig till densamma. Det 
sträcker sig till utläggningen i sin helhet, som Bengel inleder 
med dessa för hans ståndpunkt i detta afseende karakteristiska 
ord: »Profeten Daniel fick befallning att tillsluta och besegla 
de honom tillsagda orden intill den yttersta tiden kap. 12: 4, 9. 
Deremot blef detta samma långt efteråt förbudet för Johannis 
Upp.-B. 22:10. Således är Uppenbarelseboken vid all sin längd 
och bredd och höjd och djup likväl så beskaffad, att vi för 
alt förstå henne icke behöfva andra profeter, utan fastmera 
förmedelst Uppenbarelsen kunna lära att förstå andra pro- 
feter. Detta system förer sjelft så mycket med sig och i an- 
seende till sitt innehåll är det val ogement svårt, men det har 
ock en särskild lätt metod, då det är försedt med många 
leder, afslutningar, ordasätt och handgrepp till sin förklaring.» 
Alltså: Johannis Uppenbarelse kan och bör tolkas oberoende 
af bekantskapen med det gamla Testamentets profetiska skrif- 
ter, som icke äro och kunna vara oss till nägot gagn för detta 
ändamål. Det är meningen med dessa ord, som står i sådan 
strid med verkligheten sjelf, att man deruti kan söka sjelfva 
hufvudorsaken till de misstag från hvilka den Bengelska ut- 
läggningen, så epokgörande den för öfrigt i mera än ett af- 
seende varit, icke kan frikallas !. 

Det anförda är ett hufvudfel i det Bengelska apokalyp- 
tiska systemet; men med detta fel hos det sammanhänger nära 
ett annat. Det är dess ensidigt kyrkohistoriska uppfattning, 
som enligt hvad man anmärkt gör Johannis Uppenbarelse till 
en art af profetisk krönika, der alla tilldragelser, små och 
stora om hvarandra (man tänke på förklaringen af den femte 
trumpeten om religionsförföljelsen mot judarne i Persien, eller 


! Stället hos Daniel särskildt har af B. i detta uttalande blifvit missför- 
stadt. Det som Daniel tillsäges att tillsluta och besegla, icke för den yttersta 
tiden, utan Z»/i// denna yttersta tid säges ju i fortsättningen skola blifva en 
källa till stort förstånd för dem som då Icfera. Skulle icke detta då kunna 
hafva sin tillämpning äfven på frågan om tolkningen af Johannis Uppenbarelse? 
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af vilddjurets sju hufvud om de sju påfvarne eller hufvud- 
serierna af påfvar), i en minutiöst utstakad tidsordning följa 
på hvarandra; men i synnerhet dess på den förunderliga, 
af Luther förordade, förklaringen af talet 666 (>»vilddjurets tal» 
Upp.-B. 13: 18) om tiden för påfvemaktens tillvaro grundade 
apokalyptiska tidräkning! Det är den del af detta system, 
som genom de dermed förbundna framtidsförutsägelser m. m. 
väl har gjort det största uppseendet, men äfven utgör den 
Bengelska utläggningens svagaste sida, hvilken, vederlagd 
genom utgången, numera endast kan sägas hafva en historisk 
betydelse; 

Dessa äro hufvudmisstagen i denna utläggning, som möta 
oss framför allt i Bengels egna tvenne hufvudskrifter: hans 
Fohannis eller fastmera Jesu Christi Uppenbarelse och "hans 
Sextio tal öfver Uppenbarelseboken, samt återkomma i de 
mänga populära skrifter i ämnet, hvilka ansluta sig till dessa, 
af MM. F. Roos, P. M. Hahn m. fl. Men så stora dessa brister 
äro, så stora och ännu större äro de förtjenster, som gå vid 
sidan deraf, och en af desamma hafva vi redan vidrört. Det 
är återvändandet till den första tidens bibliska chiliasm eller 
de tre första århundradenas uppfattning af profetian om Christi 
återkomst och regering på jorden, som, förberedd genom Vi- 
tringa m. fl., först genom Bengel kan sägas hafva firat sin 
äteruppståndelse på församlingslifvets område. » Hvilket välgö- 
rande inflytande detta varit egnadt att utöfva på hela uppfatt- 
ningen af Johannis Uppenbarelse, kan slutas af det redan 
sagda och skall i det följande ytterligare komma att visa 
sig; men denna förtjenst står icke ensam, utan till densamma 
kommer ännu en annan, som icke kan nog högt af oss upp- 
skattas. Det är den anda af djup gudstillbedjan och sann 
profetisk lyftning, hvilken, i förening med ett stort ljus i allt 
hvad som rörer Guds rikes allmänna väsen och natur samt 


! Vilddjurets tal är ju ämnadt till ledtråd för att igenkänna den före- 
tecelse, som dermed menas. Men uppgiften om tiden för dess bestånd kan man 
först kontrollera, när denna tid är till ända. Huru skulle man då af denna upp- 
gift kunna sluta, till. hvilken denna foreteelse är, innan den tagit en ände? Och 
hvartill skall man behöfva detta kännetecken, när den är till ände och man vet, 
hvilken den är? Ty detta förutsättes för att veta, att den har tagit en ände. 
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många enskilda aningsfulla och djupa blickar i den profetiska 
framtiden, genomgär denna utläggnings hufvudalster och gör flera 
af dem, såsom Bengels sextio tal, till en verklig skatt på den 
bibliska uppbyggelselitteraturens område. Genom det ena och 
det andra har denna period gjort sig förtjent af Uppenbarelse- 
bokens tolkning på ett sätt, som kommer att fortlefva äfven då 
de nämnda misstagen och förvecklingarna länge sedan af sig 
sjelfva skingrats likasom dimmorna för den uppgående solen. 


S 12. 


För utläggningen af Uppenbarelseboken efter Bengel var 
ingen tidpunkt af större betydelse, än den som inträdde med 
franska revolutionen i slutet af förra århundradet. När till och 
med en så nykter och framstående bibelhistoriker som J. >. 
Hess kunde låta sig hänföras af tidshändelserna till att i det 
af den förste Napoleon grundade franska kejsaredömet se icke 
blott ett förebud till, utan en uppfyllelse af profetian om det 
ur hafvet uppstigande vilddjurets sjunde antikristiska hufvud, 
och i ryttaren på den hvita hästen kap. 6 en profetia om den- 
nes egen segerkrönta bana som eröfrare, så kan man förstå 
det intryck, som dessa tidshändelser måste hafva gjort på det 
profetiska bibelordets vänner öfverhufvud vid denna tid. Hade 
man under den Konstantinska perioden förlagt alla förutsägel- 
ser i denna bok, som ga före kap. 20, till-det hedniska Roms 
tidehvarf, så gick man nu öfver till den motsatta ytterligheten 
genom att förlägga dem alla, eller så godt som alla, till den 
sista antikristiska tiden före Herrens återkomst. Det är hvad 
som principielt uttalas i följande ord af samme Hess !: » Hela 
framställningen» i Johannis Uppenbarelse) från öppnandet af 
det I1:a inseglet till bokens slut skildrar för oss en slutkamp 
om den Messias tillkommande, men af verlden och en der- 
öfver stående andes makt (drakens) honom bestridda konunga- 
värdighet, den på denna kamp följande segren och hans verk- 
liga regerande på jorden, samt sedan än vidare hans och hans 
trognas eviga regerande med Gud, som är allt i alla; denna 
högst enkla plan i den öppnade boken utesluter helt och hället 


UU Briefe uber die Ofjenbarunsy Johannis von dem selixen Herrn Antistis 
JF. FJ. Hess. Ziwich 1S43, s. S. 
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allt som man velat hemta ur den äldre och nyare kyrkohisto- 
rien till förklaring och icke omedelbart hänför sig till denna 
sista kamp, seger och triumf, såsom vid inseglens öppnande 
tydligt skall. visa sig». Så långt detta uttalande; och den ut- 
läggning som på detta sätt tog sin början, har utbildats till 
ett system, hvilket, i enskildheter lemnande rum för vissa 
olikheter, öfverhufvud kan karakteriseras på det sätt som föl- 
jer. Det är naturligtvis blott de allmännaste grunddragen 
som här kunna återgifvas, utan den fyllnad och den närmare 
förklaring af desamma, som ligger i sjelfva utförandet. 

»Den sista tiden» — så säges det — »är tiden för det stora : 
och allmänna affall, hvilket ap. Paulus förutsagt 2 Thess. 2: 3 f. 
Vid sidan af detta affall går en rörelse inom Israels folk, som 
i stora skaror återvänder till sina fäders land och åter upp- 
bygger Jerusalems tempel. En del af dessa judar omvändes 
till tron på Jesus Christus: det äro de 144 tusen tecknade af 
alla Israels stammar, om hvilka talas kap. 7 och 14. Emed- 
lertid hafva de förskräckliga tilldragelser, som åsyftas med de 
sex första trumpetsynerna och krossa det bestående samhället 
i ruiner, egt rum och banat vägen för en herrskare, som lof- 
var att göra en ände på mensklighetens långvariga elände. Det 
är det kap. 13 och 17 omtalade vilddjuret ur hafvet i sin sista 
och högsta uppenbarelse i» vilddjuret såsom den åttonde») eller : 
den personlige antikrist. Denne, sjelf jude, enligt hvad någre 
antaga, förlägger antingen sitt residens till. Jerusalem eller later 
: uppställa sin bild der för att tillbedjas, och här inträffar det 
som säges kap. It om de två vittnena, fattadt i rent bok- 
staflig mening. De slå jorden med sina plågor: det äro de 
sju vredesskålarne, som utgjutas' öfver vilddjurets rike; men 
antikrist slutar med att segra öfver dem och döda dem. Då 
uppstå de från de döda, och det kommer till den sista stora 
striden mellan honom och Christus sjelf. Dermed är hans 
välde till ände, och det tusenäriga riket — som af någre fattas 
säsom ett de uppståndne och förvandlade heligas synliga rege- 
rande med Christus, af andra i en mera andelig mening — 
tager sin början Alla dessa tilldragelser tima inom den korta 
tiden af 355 år: det är de 42 månaderna eller 1260 dagarne, 
som omtalas kap. 11—13 och hänföra sig till dem allena». 
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Sådana äro de mest framstående hufvuddragen i denna 
eskatalogiska utläggning, som omfattas af ganska många i 
våra dagar och — utom Hess — representeras af v. Hofmann, 
Luthardt, Kliefoth (med en större afvikelse i fråga om juda- 
folket och det tusenåriga riket), Rinck, Godet, Ittameier m. f.: 
och hvad skola vi nu säga om densamma? Den låter Johan-' 
nis Uppenbarelse göra ett språng öfver hela den mellantid, 
som skiljer densamma från de tillkommande händelser, om 
hvilka vi hafva hört. Men är detta, som gör denna bok så 
godt som utan någon betydelse i praktiskt hänseende, både 
för den Johanneiska tiden 7 strid mot all profetisk analogi ', och 
för denna länga mellantid, uppgående till snart två årtusenden, 
troligt? Vi kunna omöjligen medgifva detta och skulle endast 
kunna finna oss i den tolkning, som leder till detta resultat, 
om ingen annan utväg till förklaring funnes öfrig. Men ett 
sådant nödfall föreligger ieke. Det är hvad det följande i 
framställningen, som vi här icke kunna gå i förväg, skall 
ådagalägga,; till dess måste det närmare beviset sparas i detta 
afseende. 

S 13. 

Knappast kan man undra öfver att den nu anförda ytter- 
ligheten kallat till nytt lif den Konstantinska periodens histo-. 
riska tolkning, som förlägger kärnan af Uppenbarelsebokens 
framtidsprofetia till den romerska kejsaretiden före Konstantin. 


! Det är hvad Hengstenberg mycket riktigt anmärkt i följande ord : » A//e- 
städes hos profeterna sörjes det närmast för den närvarande tidens bekof. 
Esaias profeterar t. ex. under det assyriska betrycket närmast på det mest in- 
gående sätt om befrielsen från denna verldsmakt... Må man blott försätta sig 
rätt lefvande in i de trognas stämning vid den tid, då Domitianus förföljde 
kyrkan, må man försätta sig in i Johannis egen stämning, då han var på Patmos 
för (;uds ords och Jesu Christi vittnesbörds skull, förvisad till denna ödsliga ö 
af den romerske tyrannen och bärande hela kristenhetens lidande på sitt hjerta, 
och fråge sig sjelf, om det under sådana omständigheter var naturligt att ab- 
strahera från det närvarande och försätta sig in i en dermed föra sammanhän- 
gande framtid. — — — Siändebrefven till de sju församlinsarna visa, att apv- 
kalypsen närmast är bestämd för de samtida. Hvad skulle då hafva föranlatit 
att neka dem den tröst som de behöfde:» m. m. Die Offenob. des Johannis, 
II, 73 f.. Det är yttradt närmast mot den Bengelska förklaringen af kap. 13 om 
påfvedömet, men gäller med ännu större rätt mot den eskatologiska utläggning, 
om hvilken vi tala. 
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Det var hvad som nu skedde, men på ett sätt som väsendt- 
ligen skiljer sig från denna föregående tids och är djupt ned- 
sättande för profetians i denna bok hela anseende och värdig- 
het. Anledningen dertill gafs genom sammanställningen af de, 
såsom vi skola se, på en helt annan verklighet syftande dunkla 
orden kap. 13: 3 om det till döds sårade och åter helade huf- 
vudet på det sjuhöfdade vilddjuret med den förut omtalade och 
här bokstafligt fattade sagan om Neros uppståndelse från de döda 
samt återkomst i egenskap af antikrist. I enlighet härmed säges 
Nero i sin person vara detta dödligt sårade hufvud, som helas, 
då han uppstår från de döda, och kommer tillbaka som »den 
åttonde» för att tillintetgöras genom Herrens tillkommelse; 
medan de öfriga af vilddjurets sju kufvud sägas vara hans 
fyra företrädare och någre af hans efterträdare. Så lyder det 
hufvudsakliga innehållet af denna utläggning, som benämnts den 
tidshistoriska och daterar sin egentliga uppkomst från det i 
det Bengelska talsystemet så vigtiga året 1836, då fyra lärde 
'samtidigt gjorde den upptäckt, att »vilddjurets tal 666» svarar 
mot talvärdet af bokstäfverna i de två hebreiska orden !Veron 
Kesar (CP PM. Men äfven om Neros namn (något som i 
och för sig kan vara ganska sannolikt) skulle vara det ifråga- 
varande talets verkliga mening, så utgör detsamma icke något 
bevis för denna tidshistoriska utläggning, då ändamålet med 
detta tal icke behöfver vara något annat än att gifva en all- 
män fingervisning, som säger oss hvarest den afsedda vilddjurs- 
företeelsen är att finna. Och en sådan fingervisning ligger 
under alla omständigheter i detta namn som en representant 
af icke allenast det romerska verldsriket, utan det ogudliga 
verldsriket öfverhufvud i hela sin ogudliga bestialitet. Eller 
hvilket annat historiskt namn skulle bättre egna sig dertill?! 

Så litet betyder detta /rfvudskäl för nämnda utläggning, 
som, redan förberedd genom Hugo Grotius och hans efter- 
följare, representeras af Ewald, Liicke, de Wette, Reuss, Diis- 
terdieck (den sistnämnde med en viss afvikelse) m. fl.; och 
hvad skola vi nu säga om densamma? Den begränsar Uppen- 
barelsebokens profetia på ett sätt, som, jemfördt med det stor- 
= I Jemf. Käbels Apokalybtisehe Studien i Luthards Zeitschrift fir chvrist- 
licke Wissenschaft 1883. IN, sid. 473 Jf. 


192 


artade i hennes hela innehåll, gör intrycket af den största 
oemotsvarighet, och låter densamma förutsäga inträffandet af 
det romerska verldsrikets undergång samt Christi återkomst 
redan omkring tiden för Jerusalems förstöring eller senast 
under kejsar Domitianus ! Således: »innan ännu boken hun- 
nit att få någon utbredning som förtjenar att nämnas, blef 
den af historien beslagen med osanning; men dock aktade 
sig förf. noga för att taga sina ord tillbaka, och församlin- 
garna märkte icke eller låtsade sig icke märka misstaget» 
(Ebrard). Det mäste medgifvas att detta icke är troligt, och 
förhållandet förbättras icke genom det sätt, hvarpå man för- 
sökt att förklara detsamma. »De första evangeliernas och de 
apostoliska brefvens rena nödvändighetsliteratur> — så lyder 
denna förklaring — »efterträddes småningom af en art af under- 
hällande litteratur derigenom att allt flere, äfven judar, med 
bestämd böjelse för literär verksamhet inträdde i kyrkan och 
i kristendomen icke funno någon grund att uppgifva sina litte- 
rära sysselsättningar» ?. Men äfven för ett sådant författare- 
skap gifves det dock vissa gränser, likasom det gifves en gräns 
för lättrogenheten och fördragsamheten i dylika fall. Och 
vör Johannis Uppenbarelse intrycket af en bok som tillkom- 
mit för att bereda sina läsare nöjet eller tidsfördrifvet af en 
underhällande läsning?? Att svara på denna fråga är öfverflödigt. 


S I4. 
Att hvarken den eskatalogiska eller ännu mindre och allra 


minst den tidshistoriska utläggningen af Johannis Uppenbarelse 
gifver den verkliga nyckeln till denna bok, följer af det an- 


YI Diisterdieck antager nemligen, att det till döds sårade hufvudet är den 
romerska staten sjelf, som på väg att gå under i de inbördes Krig, hvilka följde 
på Neros död, i Vespasianus lefver upp på nytt, för att under Domitianus, hvil- 
ken är vilddjuret sjelft som den åttonde, hemfalla åt denna undergång. Men 
är ett af vilddjurets hufvud romarriket, så kunna väl de ofriga icke beteckna 
individer. och vi hafva redan dermed kommit ifrån hela denna förklaring. 

? Licke, enligt Nuberlen. 

3 Det är oväntadt att hos en författare, som antager detta, finna ett sådant 
medgifvande till. Uppenbarelsebokens förman som följande af samme LZucke: 
Den som tillsluter Uppenbarelseboken för folket, han beröfvar det och sig sjelf 
en rik källa till uppbyggelse och undervisning om innehållet af Christi profetia 
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förda. Detsamma gäller äfven om några andra försök i denna 
tolkningsväg, som icke låta inordna sig under något af de 
anförda tolkningssystemen, men äro af den betydelse, att de 
här icke böra förbigås med tystnad. Ett af dessa är Die 
Offenbarung des heiligen Fohannes fiir solche die in der Schrift 
forschen erläutert von C. W. Hengstenberg, I-II. Berlin 1850: 
Det ansluter sig närmast till den Konstantinska periodens upp- 
fattning, men skiljer sig derifrån så, att det låter det tusen- 
åriga riket börja, icke med Konstantin, utan med Karl den 
store, och dess slut således sammanfalla med början af vårt 
ärhundrade — begynnelsen till Gogs och Magogs tidehvarf 
(Upp.-B. 20: 7). Således ett gyllene tidehvarf för Christi kyrka 
på jorden, som omfattar på en gång medeltidens mörkaste år- 
hundraden och den franska encyklopedismens tidehvarf med 
sin falska upplysning, på en gång reformationens väldiga reak- 
tion mot påfvedömets tyranni och det påfliga tyranniet på 
höjden af sitt verldsherravalde m. m.! Det är nog för att säga 
oss att denna utläggning icke kan vara den rätta; och det- 
samma måste sägas äfven om en annan, som i fråga om tiden 
för det tusenåriga riket öfverensstämmer med den Hengsten- 
bergska, men för öfrigt mycket väsendtligt skiljer sig derifrån. 
Hengstenberg låter profetian om de tusen åren Upp.-B. 20 
kronologiskt ansluta sig till det föregående i denna bok, och 
hänför de båda djuren, skökan och det stora Babylon, kapp. 
13, 17 och 18, till det hedniska Roms tidehvarf. Annorlunda 
Huntingford, författaren till en nyare engelsk kommentar, som 
likaledes räknar begynnelsen af det tusenåriga riket från Karl 
den stores tid! Han betraktar kap. 20: 4—10 som ett pro- 
fetiskt parallelstycke till kap. 13—19 och tvekar i enlighet 
dermed icke att anse den ifrågavarande tusenåriga tidrymden 
såsom ett med de båda djurens, skökans och Babylons eget 


så väl som gången af och lagarne för Guds rikes på jorden historiska utveckling 
och fulländning». Versuck einer vollständigen Einleitung in die Ofenbarung 
Fohanmnis II, 949. Så är det. 

I The Apocalypse with a Commentary and an introduction on the reality 
of prediction, the history of ekristendom, the scheme of interpretation, and the 
Antichrist of S:t Paul and S:t FJfohn. Py the Kev. Edward Huntingford. 
London 1S81. 
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tidehvarf. Så blifver hans utläggning vida skild från det för- 
härligande af sistnämnda tidehvarf, som sätter sin pregel på 
Hengstenbergs förklaring och utgör den rena motsatsen till 
reformationstidens och den Bengelska periodens antiromerska 
åskådning. Det är ett utan tvifvel väsendtligt företräde, men 
ståndpunkten sjelf blifver derigenom endast så mycket omöj- 
ligare att genomföra. Ty att den lyckliga tiden för Christi 
rikes slutliga seger och triumf öfver alla onda makter, om 
hvilken profeterna i det gamla Testamentet profeterat så här- 
liga ting, skulle vara ett med tiden för dessa onda makters 
eget herravälde, såsom detta Upp-.B. 13 och 17 är skildradt, 
låter dock icke tänka sig. | 

Båda de nu anförda utläggarne förklara Uppenbarelse- 
boken väsendtligen /ästoriskt (den ene mera £ds-, den andre 
mera Éyrko-historiskt). Deremot intager Ludvig Harms i sin 
på vårt språk öfversatta förklaring på visst sätt en ställ- 
ning emellan den kyrkohistoriska och den eskatologiska upp- 
fattningen, i det han, i likhet med Jung—Stilling och andra ' 
(bland de nyare särskildt i viss mon Ebratd) betraktar de sju 
sändebrefven i början af denna bok som en profetia om sju 
på hvarandra följande kyrkohistoriska tidehvarf, men förklarar 
allt det öfriga af innehållet i densamma eskatologiskt. Dessa 
kyrkohistoriska tidehvarf bestämmas af honom så, att Ephesus 
säges beteckna den äldsta apostoliska kyrkan; Snyrna mar- 
tyrkyrkan till Konstantin; Pergamus österländska kyrkan från 
3 till 7 ärhundradet; Zafira vesterländska kyrkan från 7 till 
11 århundradet; Sardes den påfviska kyrkan från 11 till 15 
ärhundradet; Pladelp/hia den lutherska kyrkans blomstrings- 
period från reformationen till 1750, och Laodicea den derpå 
följande tiden intill nu. (Annorledes Jung-Stilling, och olika 
med båda Ebrard). Men det är först de sju inseglens bok, 
som innehåller den framtidsprofetia, hvilken är ämnet för denna 
uppenbarelse; och att före brytandet af dessa insegel tala om 
tillvaron af en sådan profetia, är således oberättigadt. Allt: 
hvad som kan sågas, är att de sju församlingarna alla till- 
sammans eller hvar för sig kunna göra tjenst som typer af 
tillståndet under skilda tider, hvarvid uttydningen sjelf natur- 
ligtvis beror på uttydarens ständpunkt. Harms" egen ständ- 
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punkt är den kända Hermansburgska lutheranismens, och i 
enlighet dermed förklarar han äfven innehållet af de sju in- 
seglens bok. Den är enligt honom alltigenom endast en pro- 
fetia, å ena sidan om de närvarande landskyrkornas förestående 
/7all och den ur dem framgående verldskyrkans växande affall, 
till dess detta i antikrist når,sin högsta spets; å den andra 
om den från statens band frigjorda lutherska kyrkans åter- 
uppståndelse och blomstring ända till kristendomens fullkomliga 
seger under det tusenåriga riket m. m. -— Det är hufvudinne- 
hållet af denna utläggning, hvilken såsom hufvudsakligen 
eskatologisk är inbegripen i det omdöme, som öfver den eska- 
tologiska utläggningen i allmänhet redan blifvit uttaladt. 


S I5. 

En vida större betydelse tillkommer de bidrag till Uppen- 
barelsebokens tolkning, som utgöras af Ebrards och Gråäbers 
kommentarer, den förra utgörande sista delen af Olshausens 
kommentar till Nya Testamentets skrifter, den senare utgif- 
ven under titeln: Versuch einer historichen Erklärung der Of- 
fenbarung des Fohannes mit besonderer Beriicksichtigung der 
ÅAuslegungen von Bengel, Hengstenberg und Ebrard von Herm. 
Joh. Gräber, Pfarrer in Meiderich. Heidelberg 1857. Ett annu 
vigtigare sådant hafva vi i Auberlens: Der Prophet Daniel und 
die Offenbarung Johannis (öfversatt på svenska), men i syn- 
nerhet i: Weissagung und Weltgeschichte in ihrer Zusammen- 
stionmung, zugleich als Schlissel sum WVerständniss der Offen- 
barung Fohannis fir forschende Bibelleser von F. A. Loewe Theol. 
licent. I. Offenb. 1—16, Ziirich 188r — båda tyvärr endast 
omfattande delar, men visserligen hufvuddelar af denna bok! 
I hvilka afseenden dessa bidrag -— till hvilka vi i det föl- 
jande skola få mera än ett tillfälle att återkomma — både 
ofverensstämma med och skilja sig från hvarandra, kan här 
icke närmare angifvas; men i sjelfva hufvudsaken kunna vi 


! Den nyligen utgifna skriften af 7. T. Beck: Erklärung der Offenbarunzy 
Yohannis, Cap. 1—12. Herausgegeben von Julius Lindenmever, Gittersloh 
1884, sträcker sig endast till och med kap. 12 och lemnar saledes den vigti- 
gaste delen af Uppenbarelsebokens profetia oberörd. 


-. 
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sammanfatta vårt omdöme om dem, då vi säga, att det sanna 
i den patristiska periodens och reformationstidens utläggning — 
den förras i fråga om verldsriket och det fulländade gudsriket 
(det tusenåriga riket), den senares i fråga om det urartade guds- 
riket (påfvedömet oci det falska kyrkodömet), så väl som det 
sanna i den Bengelska periodeÅs i hvad den har gemensamt 
med båda, derigenom gjorts gällande på ett sådant sätt, att 
det icke mera låter tränga sig tillbaka. Härmed har utlägg- 
ningen af denna profetiska skrift uppnått den fasta punkt, om- 
kring hvilken innehållet först ordnar sig till ett verkligt och 
sammanhängande helt, svarande på en gång mot bokens be- 
stämmelse och tidernas behof. Att bygga på denna grundval, 
det är uppgiften för hvar och en; men hvar och en må se 
till, huru han bygger! Af hö och strå vid sidan af guldet 
och silfret hafva vi i sanning nog; måtte framtiden bringa 
med sig mindre af det förra och mera af det senare! 


r | 106. 


Vårt eget fädernesland har icke varit rikt på egna utlägg- 
ningar af Johannis Uppenbarelse, dock hafva sådana icke sak- 
nats och den aåldsta af dem leder sitt upphof från en man 
med ett bekant namn i den svenska kyrkans häfder: Nicolaus 
Botluensis, professor i gammaltestamentlig exegetik i Upsala 
och ordförande vid Upsala möte 1593 samt till slut erke-. 
biskop (T 1600). Den möter oss i tvenne orättvist förgätna 
skrifter, af hvilka den första, tryckt i Stockholm 1620, utgör 
ett tabellariskt sammandrag på latinska språket med titeln: 
En analys tll S:t Ffohannis Uppenbarelse med utläggning efter 
trons analogi framstäld af den ärevördige och höglärde D. M. 
iVicolaus Olavi B. f. d. professor i det hebreiska språket vid 
det berömda universitetet i Upsala och utvald erkebiskop, samt 
bragt i synoptisk form efter förmåga af Engelbertus Petri 
elngerm. Guds ords tjenare i Garn och Oesby iså lydande i 
öfversättning): och den scnarc, tryckt i Upsala följande året, 
har titeln: Förklaring af S. Fohannis Åpostoli, Evangeliste 
och Theologi Uppenbarelse, författad, beskrifven och på tryck 
utgången af AM. Olao Andree Helsingia uti Bolnääs Hel 
singie Kyrkoherde. Tryckt i Upsala af Eskil AMatzon anno 
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1621. Denne Olaus A. säger sig hafva varit en åhörare af 
mäster Nils Olai Bothniensis under den tid, då han såsom 
professor >bland andra härliga fecfzones denna Uppenbarelse 
förhandlade». Han blef sedan anstäld vid skolan i Gefle och 
fick efter den dervarande kyrkoherdens död uppdrag att tills 
vidare uppehålla gudstjensten i stadens kyrka, hvilket han 
fullgjorde på det sätt, att han i sina predikningar genomgick 
och förklarade, Uppenbarelseboken med ledning af »de styc- 
ken som han i förråd hade af sina prceceptoribus författade>. 
En frukt af dessa gudstjenstliga föredrag är denna förklaring, 
som således kan betraktas som en fyllnad till den föregående 
analysen, och tillsammans med denna och en tredje skrift, 
som snart skall anföras, gifver en ganska fullständig bild 
af det sätt, hvarpå Uppenbarelseboken vid denna tid i värt 
land i allmänhet torde hafva tolkats. 

Nicolai B. egen tolkning, som efter en trovärdig uppgift 
grundat sig på en skrift i ämnet af den bekante Rostocker- 
teologen Chytreus (hvilken för den svenska teologien vid 
denna tid synes hafva varit ungefär detsamma som Hollazius 
under en följande), ansluter sig, såsom man lätt kan före- 
ställa sig, väsendtligen till Luther. Så framför allt i fråga 
om de båda djuren kap. 13, af hvilka det förra säges betyda 
det romerska riket (imperium roBianum)», och det senare »den 
romerske påfven (papam romanum)». På samma sätt förklaras 
äfven skökan på vilddjuret kap. 17 om påfvedömet (pontifex 
romranus), under det att Luther riktigare här begagnar sig af 
uttrycket den romerska kyrkan. Större blifver afvikelsen från ' 
Luther i fråga om vilddjurets tal 666, hvilket Luther (likasom 
sedermera Bengel) anser beteckna tiden för påfvedömets till- 
varo, men här efter Ireneus riktigare förklaras om det gre- 
kiska /Jarseinos. Om det till döds sårade hufvudet i samma 
kapitel säges: »Härmed hafva vi att förstå Julius C>&sar, som 
dödades med 24 sår, eller Göternas infall». Således: det ganidia 
romerska verldsrikets undergång genom folkvandringarna, aåt- 
minstlone b andra rummet som förklaring deraf. — Det tusen- 
åriga rikets begynnelse räknas från Christi födelse; »ty dä 
Christus blifvit född upphörde oraklen, men efter tusen år 
återfick djefvulen sina krafter genom papismen och dess afgu- 
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deri (per idololatriam et papismum). Dock heter det å andra 
sidan äfven: »De skola regera med Christus under hela den 
tid, då evangelium eger bestånd, och i det tillkommande lif- 
vet varda delaktiga af en evig härlighet» m. m. 

Endast få år efter denna analys och förklaring utkom åter 
en utläggning af denna bok, likaledes i predikningar, af 
biskop Baazzus, författaren till det bekanta kyrkohistoriska 
arbetet Inventarium ecclesie Sveo-Gothorum (eller kanske en 
son till honom?) under följande titel: In kort och enfaldig 
dock grundlig förklaring öfver S. Fohannis Uppenbarelse Af 
vissa historier, rena läran och daglig förfarenhet författad, till 
lärdom och tröst predikad uti Fönköpings lofliga stad och christe- 
liga församling, och nu efter gudfruktigas begäran utgången 
af Joanne Baazio. Calmar Hoos Christopher Giinther Anno 
1629. — Med måtto ur »Um Styrilse Kun. Andr. Balk p. 22: 
» Hvar som ey huxa det som varit haver, han lifver med lifs 
vådha, ok hvar som ey huxa hvad varda må, hånom kombr 
alt ovarandes til Ok huxa thy at bådhe ilt ok godt varda 
må, att du måghe tik göma för alt thet ilt ärs. — Egendomlig 
för denna skrift, hvilken utom Chytr&ezus och Nicolaus Both- 
niensis förnämligast beropar sig på några skrifter af 37. Adam 
iVachenmoser Curlandensis och D. Phil. Nicolai Hamburgen- 
sis, som nu äro bortglömda) är det sätt, hvarpå den skiljer 
mellan de tusen åren af satans fångenskap och de tusen åren 
af de heligas regerande med Christus kap. 20. De förra räk- 
nas från Konstantin till år 1400, »då satan blef lössläpt och ut- 
förde sina angrepp genom turkarnes eröfring af Konstantino-. 
peb» och >»påfvarnes förberedelse till det andeliga Gogs och 
Magogs krig, som nu föres mot Christus och Guds ord>; de 
senare från kejsar Phokas år 600 till år 1600 — således till den 
förhandenvarande tiden, då »detta Gogs och Magogs krig, till- 
stäldt af satan genom hans tjenare antikrist, är i full gång>. 
Man finner här källan till de apokalyptiska föreställningar 
om trettiåriga kriget, som historieböckerna från den tiden 
omtala; och den stora begärlighet, hvarmed dessa”prediknin- 
gar öfver Johannis Uppenbarelse, likasom de föregående, att 
döma af deras utgifvares ord, i företalen, synas hafva blifvit 
afhörda, har: utan tvifvel stått i nåra samband med den rå- 
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dande känslan af detta krigs stora betydelse för kristendomens 
framtid. 

Den följande tiden har''erbjudit mera af öNersditnnsar 
eller bearbetningar, än af egna utläggningar: och af de senare 
känna vi ingen, som kan sägas hafva haft någon större, än 
mindre epokgörande betydelse. Vi skola här anföra dem i 
tidsföljd, så långt vår kunskap sträcker sig. 

Anmärkningar öfver Uppenbarelseboken uppsatta af en som i trons 
enfaldighet efter Guds ord söker att känna Herrens nåd och vägar. 
Upsala 1773. (Utgifven å nyo af J. Nordvaeger, Söderhamn 1849). 
— Förråder icke på långt när den insigt i det profetiska ordet 
som de anförda från reformationstiden, och går långt i godtyckligt 
historiserande, såsom när t. ex. den halfva stundens tystnad kap. 
8 i säges betyda den yttre ro, som församlingen fick genom 
Konstantins omvändelse m. m: 

Historiska anmärkningar öfver Uppenbarelseboken af J. Hallen- 
berg. Stockholm 1800. — Kan sägas representera den äldre tids- 
historiska utläggningen i fotspåren af Hugo Grotius o. a. samt ut- 
vecklar mycken lärdom på den judiskt talmudistiska litteraturens 
område, med hvars tillhjelp förf. — den bekante lärde historie- 
skrifvaren — vill förklara icke blott UPPER bargIseDOKeN, utan äfven 
kyrkoläran och kristendomen. 

Försök öfver Johannis Uppenbarelse af Samuel Ödman. Upsala 
1803.  Grundar sig hufvudsakligen på en skrift af Eichhorn och hän- 
för med denna hela innehållet af Uppenbarelsebokens profetia, å 
ena sidan till »judiska republikens fall, som bebådas af sju englars 
basunaljud>, å den andra till »>hedendomens anfall på evangelii 
bekännare och slutliga undergång.» Högst egendomlig härvid är 
förklaringen af gräshopporna och det tallösa rytteriet, som höra till 
femte och sjette basunerna och af hvilka de förra sägas föreställa »de 
20,000 Edomeer, som inträngde i Jerusalem och uppfylde det med 
mordscener före den sista belägringen genom romarne», samt det se- 
nare »Titi krigshär:. Ännu betänkligare är förklaringen af de två vitt- 
nena kap. 11, hvilka sägas beteckna »de två stora männerna öfver- 
stepresterna Ananus och Jesus, som med sina råd sökte frälsa sta- 
den från undergången till dess de mördades». Det är nog för att 
karakterisera denna utläggning, som icke mera räknar några kända 
anhängare. — Mera afseende förtjena förf:s ord om framställningen i 


200 


denna profetiska skrift; ty på detta område är Ödman en god do- 
mare, och vi kunna tro honom, då han talar om »den höga bild- 
ning, den ädla sammansättning, den öfverraskande skönhet, det 
regelbundna skick>, som utmärker densamma, samt tillägger: »Åt- 
minstone känner förf. intet snillefoster, som från denna tiden fram- 
trängt till oss och med denna boks plan, målning, styrka låter sig 
jemföras.. 

En kort och praktisk förklaring öfver Johannis Uppenbarelse af 
JC: Moritz, missionär bland Israel. Stockholm 1855. — Grundar 
sig på Bengel, med en del afvikelser, bland hvilka den egendom- 
ligaste är förklaringen af talet 666 om 666 på hvarandra följande 
påfvar. Att tiden för påfvedömets tillvaro derigenom förlänges på 
ett sätt, som antagligen dock icke varit förf:s mening, har han icke 
kommit att tänka på. 

Den sjunde basunen och det tredje ve af J. Ternström. Stock- 
holm 1856. — Grundar sig i allt väsendtligt på Bengel och Roos; 
dock är sjelfva utläggningen icke det hufvudsakliga i denna skrift, 
som öfverflödar af politiska betraktelser och spådomar m. m. i an- 
ledning af det pågående kriget mellan Ryssland och vestmakterna 
utan vidare betydelse. . 

vad lider tiden? Eller hvad är historien jemförd med profe- 
tiorna, ti synnerhet Daniels och Johannis Uppenbarelse. Stockholm 1856. 
— Är en bearbetning efter, såsom det synes, engelska källor, och 
utmärker sig genom ett i hög grad godtyckligt och ofruktbart histo- 
riserande. 

S. Johannis Uppenbarelse öfversatt och i korta anmärkningar efter 
D:P C. E. Luthardt m. fl. förklarad af J. Colliander. Stockholm 1863. 
— G(ifver sig sjelf ullkänna som ett eklektiskt alster och grundar 
sig närmast på Luthardts eskatologiska förklaring. 

Johannis Uppenbarelse. En följd af artiklar 1 Smålands Ais- 
sronstidning af dess utgifvare P. AA. Ahlberg begynnande med år 
18564. Ansluter sig väsendtligen, men dock icke slafviskt, till Ben- 
gel och Roos, samt förtjenar såsom praktiskt tillämpande förklaring 
1 enlighet med principerna för denna äldre utläggning att uppmärk- 
sammas framför många andra skrifter på detta område. 

Bibliska framtidstankar af Der PÅ Fjellstedt. Upsala 1881. — 
Den hlla skriften är mindre nägot i utläggningsväg, än ett utta- 
lande af förf:s tankar om den profetiska framtiden i ett kort sam- 
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mandrag och på grundvalen af den eskatologiska tåppfattningen af 
Uppenbarelseboken, som han obetingadt hyllar. 

Biblens sista bok med förklarande anmärkningar af Oscar Öv 
sel. Göteborg 1883. — Ansluter sig äfven till denna eskatologiska 
uppfattning, men på ett friare sätt än förf. till föregående skrift. 

I sammanhang härmed böra de hithörande delarne af Gezelir, 
Melins och Fjellstedts bibelverk icke heller med tystnad förbigås. 
De representera alla olika ståndpunkter, i det att det första af dem 
fasthåller den gamla lutherska utläggningen, under det att Melin 
(som för öfrigt är ytterst knapphändig på detta område) utan när- 
mare motivering ställer sig på den tidshistoriska utläggningens sida. 
Om Fjellstedts ståndpunkt är redan taladt: 

Slutligen böra äfven Svedenborgs skrifter öfver Uppenbarelsés 
boken: hans »ÅApocalypsis revelata» och hans »ÅApocalypsis expli- 
cafa» im. ff. här icke alldeles med tystnad förbigås. Den första 
af dem är öfversatt från latinska språket under titeln: Apocalypsis 
Revelata, d. ..ä. Den uppenbarade Uppenbarelseboken, i hvilken upp- 
täckas de lönligheter, som der förutsägas och hittills varit förborgade. 
Öfversättning från latinska urskriften som utkom 1766. Andra Uppl. 
Wexiö 1862. — Märkligt är, att så mycket Svedenborg i dessa skrif- 
ter med sin på motsvarighetsläran grundade allegoriska förklaring 
vågat att lösgöra sig från den historiska uppfattningen af Uppen- 
barelsebokens profetia, så har han dock icke kunnat undgå atti en 
hufvudpunkt åtminstone låta denna historiska uppfattning af henne 
här utfå sin fulla rätt. Äfven han ser i qvinnan på vilddjuret 
kap. 17 en profetia om det romerska affallet från den sanna kri- 
stendomen. »Med qvinnan» — heter det — »betecknas det ro- 
merskt-katolska eller Babyloniska religionsväsendet; ty det heter: 
På hennes änne m. m.» Och vidare: »Den som icke erkänner 
Herrens gudom 1 hans mandom och förfalskar ordet, men ej med 
uppsåt, han ohelgar ordet visserligen, men i mindre mon; men den 
deremot som tillegnar sig all makt, som tillhör Herrens gudomliga 
mandom och derigenom förnekar densamma, samt använder allt- 
igenom ordet till att förvärfva sig herravälde öfver församlingen 
och himmelens heliga ting, han ohelgar det på ett svårt sätt». 
Det är en karakteristik af detta »Babyloniska religionsväsende»>, 
som är enlig med sanningen, huru besynnerlig den dermed sam- 

Bibelforskaren. ; 14 
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manhängande förklaringen af det skarlakansröda vilddjuret, på 
hvilket qvinnan sitter, om >orde/, som af henne ohelgas», m. m. är. 


5 17. 

Vida större är vigten af öfversättningarna och hearbetnin- 
garna. Främsta rummet bland de förra intaga Bengels och Roos" 
skrifter, som väl haft den största spridningen bland oss, om 
också deras tid nu (kanske med undantag för Bengels tal 
öfver de sju sändebrefven) synes vara i försvinnande. De äro: 

Johannis eller fastmer Jesu Christi uppenbarelse förklarad: det 
är: efter den reviderade grundtexten öfversatt, genom de profetiska 
talen upplyst, och till tjenst för dem, som akta uppå Herrens verk och 
åstunda alt rätt skicka sig i den förestående tiden framlagt af D. 
Johan Albrecht Bengel. Försvenskad af N. S. Götheborg. Tryckt hos 
Samuel Norberg 1802. 

D:r Johan Albrecht Bengels Sextio Uppbyggliga Tal öfver Jo- 
hannis eller fastmera Jesu Christi Uppenbarelse. Göteborg 1797. (Å 
nyo utgifven). 

Förklaring öfver de Daniels profetior som sträcka sig inuti Nya 
Testamentets tid, jemte deras jemförande med Johannis Uppenbarelse 
efter Bengelska förklaringen deröfver, utgifven af Magnus Fredr. 
Roos, Öfvers. 2:dra Uppl. Göteborg 1847. (Den 1:a uppl. 1791.) 

Pröfning af den närvarande tiden enligt Johannis Uppenbarelse 
af M. F. Roos. Öfvers. af J. Ternström. Stockholm 1850. 

Tydlig och till uppbyggelse lämpad förklaring öfver Johannis 
Uppenbarelse af AM.. F. Roos. Öfvers. af J. Ternström. Stock- 
holm 1851. 

Förklaring öfver Johannis Uppenbarelse af AM. FE. Roos. ÖRA. 
af AA. FE. Landtbom. Götheborg 1851. 

 Uppta ggliga Samtal öfver Johannis Uppenbarelse af M. F. Roos. 

Öfriga hithörande skrifter äro: 

Christna Religionens Seger, historiskt afhandlad, uti en allmäns 
nyllig förklaring öfver Johannis Uppenbarelse, af Doct. Johan Hein- 
rich Jung, Kurfurstligt hofråd i Baden. Öfvers. Götheborg, tryckt 
hos Sam. Norberg 1806. 

Johannis Uppenbarelse Förklarad af D:r Joh. Henr. August 
Ebrard. . Öfvers. Örebro, N. AM. Lindh 1859. (Sjunde Bandet af 
H. Olshausens på svenska öfversatta Bibliska Kommentar). 
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Den Heliga Skrifts lära om Antichrist med fästadt afseende på 
vår tids tecken af Henrik Wilhelm Rinck. Öfvers. Lund 1867. 
Tryckt af Håkan Olsson på eget förlag. 

Den sista tidens tecken och Christi återkomst. Förklaring af 
hufvudafdelningarna i Johannis Uppenbarelse af Henrik Wilhelm Rinck 
Pastor i Elberfeld. Öfvers. Lund 1869, tryckt i Berlingska Bok- 
tryckeriet på C. W. K. Gleerups förlag. 

Johannes Uppenbarelse öfversatt och i korthet förklarad af Chr. 
Ernst Lulhardt, Consistorialrath, Doktor och Professor i Theologien 
vid Universitetet i Leipeag. Ren Enköping, tryckt hos A. /. 
Edholm 1870. | 

Johannis Uppenbarelse förklarad af L. Harms. Öfvers. efter 
2:dra tyska upplagan af C. W. Charleville. Norrköping, N. M. 
Wallberg 1875. 

Profeten Daniel och öknind Uppenbarelse. En framställning 
af deras inbördes förhållande jemte en förklaring af de vigligaste 
ställena af Doktor Carl August Auberlen, e. o. Professor i Basel. 
Jemte en bilaga af AM. F. Roos. Öfvers. från 3 tyska uppl. af C. 
ÅA. Hägglund. Stockholm 1882. : SS 

Johannis Uppenbarelse med förklaringar tillegnad den på sin 
Herre väntande församlingen af utgifvaren P. P. "Norrköping 1881. 
— Är en »omskrifning af Ebrards ofvan anförda förklaring, åsyf- 
tande att göra dess innehåll mera tillgängligt, än det är i den 
lärda kommentarens gestalt». 

Till öfversättningarna höra slutligen äfven 10:e förd af Chris 
stopher Starkes Bibelverk (från förra århundradet) u!gifvet i öfver- 
sällning på Fosterlandsstiftelsens förlag i Stockholm 1877; och den 
anförda uppsatsen »/ohannis Uppenbarelses i: Godets Bibliska Studier. 
Öfvers. af ÅA. Neander. Norrköping 1878. — Om den senare är förut 
taladt; den förra rör sig på utläggningens område med en försig- 
tighet, som förtjenar. erkännande, och understundom äfven en blick, 
som icke är allmän. Till bevis derpå må ett enda utdrag ur för- 
klaringen af kap. 17 tjena: 

- szOm med skökan förstås påfvedömets andelisa regemente, så 
kan omöjligt vilddjuret äfven betyda påfven, utan talet måste vara 
om ett verldsligt välde. Men om vilddjuret är en enda person eller 
ett helt rike, eller några personer efter hvarandra, om det skall 
hafva sin tron i Jerusalem eller Rom, och om dess tid är nära 


204 


eller aflägsen, det är omöjligt att med visshet bestämma. Det är 
visst att vilddjurets egentliga regeringssätt ännu är att förvänta, all- 
denstund skökans regemente ännu pågår, skökan måste först öde- 
läggas, och derpå skall vilddjuret i den regeringsform, som redan 
en gång varit såsom död och efter skökans regemente åter blir 
lefvande, framträda». 

Det äro ord som förtjena att ihogkommas; ty de erbjuda mera 
af verklig fingervisning i ämnet, än mången vidlyftig kommentar. 


å 18. 


Fråga vi efter allt det föregående, hvilket af alla dessa 
olika sätt att tyda Johannis Uppenbarelse är det i våra dagar 
allmännast antagna, så kan det icke bestridas, att den eskatolo- 
giska utläggningen är den, som för närvarande synes utöfva 
den starkaste dragningskraften på sinnena hos oss så: väl som 
- annorstädes. Det står i sammanhang med tidens egen fram- 
skridna karakter. och är ur denna synpunkt väl förklarligt. 
Men det tillkommande har sina rötter i det förflutna, och det 
är hvad äfven utläggningen af Uppenbarelseboken aldrig får 
förlora ur sigte. Sker icke detta, då kommer denna utläggning 
— som i hvarje fall icke kan undgå att jemföra profetian om 
det tillkommande i denna bok med den tid, som varit och är — 
i fara att blifva partisk. Det förflutnas och närvarandes syn- 
der träda då af sig sjelfva i bakgrunden för det tillkomman- 
des: tanken. på det falska kyrkodömets missgerningar, som 
äro roten och upphofvet till det stundande stora affallet, hvil- 
ket förutsäges i denna bok, för tanken på detta affall, om 
de icke t. o. m. genom jemförelsen dermed förvandlas till 
företräden och dygder. Men detta är . det svåraste af alla 
misstag, och att den eskatologiska uppfattningen alstrar benä- 
genhet för begåendet af detta misstag, har med tillräcklig tyd- 
lighet visat sig. Det är. visserligen icke ett afgörande skäl 
emot densamma, men väl ett skäl att betänka sig, innan man 
bestämmer sig derför. Det afgörande beviset mot denna upp- 
fattning ligger först i en förklaring af boken i sin helhet, som 
har: beviset för sin sanning inom sig sjelf i det sätt, hvarpå 
den svarar på en gång mot det naturliga sammanhanget, och 
mot den Gamla Testamentets profetia i förening med historiens 
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vittnesbörd. Ty det är först dessa faktorer tillsammans som 
ästadkomma den sanna utläggningen på detta område, under 
det att en hvar, hvilken utgår från blott exdera af dem — såsom 
den kyrkohistoriska och tidshistoriska med afseende på kyrko- 
och verldshistorien, och den eskatologiska med afseende på 
den gammaltestamentliga profetian — nödvändigt måste blifva 
både ofullständig och oriktig. Det är hvad som tillräckligt 
blifvit visadt i det föregående !. 


S 19. 

Efter denna historiska redogörelse, med hvilken vi till en 
del hafva måst gå den följande utläggningen i förväg, vilja 
vi nu meddela en öfversigt af planen och hufvudinnehållet i 
denna profetiska skrift. Att detta icke kan ske utan att 
ingå ännu mera i utläggningen, säger sig sjelft, men bör icke 
afhålla derifrån. 

"En fingervisning i detta afseende gifver oss då jokannes sjelf 
genom orden 1: 19: »Skrif hvad du hafver sett, och hvad 
som är, och hvad som kommer att ske efter det. »Hvad 
du hafver sett och hvad som .är» — det hänför sig tydligt 
nog till den inledande syn, som läses i detta kapitel, och de 
sju sändebrefven kap. 2 och 3; och härmed är äfven sagdt 
hvad det är, till hvilket orden: »Hvad som kommer att ske 
efter det» hänföra sig. Det är allt det som följer från 4 ka- 
pitlets början till bokens slut. Dessa äro således de tvenne huf- 
vuddelar, af hvilka Uppenbarelseboken utgöres; och redan en 
blick på det olika omfånget säger oss, hvilken af dem det är 
som står i det närmaste förhållandet till bokens hufvudämne. 
Det är den senare, till hvilken den förra förhåller sig nästan 
blott som en inledning, men visserligen en inledning, som kan 
sägas gå, icke blott före, utan äfven jemte och vid sidan af 
allt det som följer. Ty de sju sändebrefven i densamma äro 
icke blott ett ord till församlingen på Johannis tid, utan jem- 
väl ett ord till församlingen i alla tider, som i de församlings- 
tillstånd, hvilka i dem skildras, har en spegel till sjelfkänne- 


PF Vill man hafva ett skildt namn för den utläggning, som företrädet på 
grund af det anförda tillkommer, så erbjuder sig ett sadant i den föreslagna 
benämningen : den »rikshistoriska. 
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dom afsedd för alla de lägen, hvilka framgå af den profetiska 
förutsägelsen i denna skrift. Och huru passande är icke en 
sådan församlingsspegel i spetsen för en bok sådan som Jo- 
hannis Uppenbarelse, hvars ändamål först och sist är, icke att 
tillfredsställa den menskliga nygirigheten i afseende på det 
tillkommande, utan församlingarnas och hela församlingens 
uppbyggelse! 

Den senare delen, som innehåller uppenbarelsen af hvad 
som komma skall, kan sägas bestå af fyra profetiska mål- 
ningar eller taflor, af hvilka den första har till föremål domen 
öfver den onda verlden i allmänhet; den andra: domen öfver 
det bestående romerska verldsriket; den tredje: domen öfver 
.det på ruinerna af det gamla romerska verldsriket småningom 
sig bildande nya verldsriket, samt Gudsrikets och Christokra- 
tiens slutliga seger; och den fjerde: den yttersta domens till- 
dragelser och det saliga tillståndet i den nya limmeleu och på 
den nya jorden. Den första svarar mot de sex första inseglen 
(kap. 4—6); den andra mot de sex första trumpeterna (kap. 
7—9); den tredje mot den följd af syner och uppenbarelser 
som höra under den sjunde trumpeten (kap. 10—20: 10); och 
den fjerde och sista mot det antal af syner som sedan följa 
intill bokens slut (kap. 20: 11—kap. 22". | 

Så fördelar sig det allmänna innehållet af denna bok. 
Huru framtidsprofetian i densamma, som utgör innehållet af den 
anförda hufvuddelen, närmare gestaltar sig, skall i de följande 
SF Visas. 


S 20. 


e 


De sex första iinseglen hänföra sig, hafva vi sagt, till 
domen öfver verlden i sin helhet. Det är något som man äfven 
allt mera har börjat inse, i det att den naturliga parallelism, 
som de erbjuda till den motsvarande delen af Jesu tal Matth. 24, 
af sig sjelf leder till denna förklaring. Så säger Godet (sid. 
231 f.): »De sex inseglen (det sjunde har sin särskilda plats) 
framställa icke hvar för sig en särskild tilldragelse, utan grup- 
per af de förnämsta domar, genom hvilka Gud i alla tider 
understöder evangelii predikan. Detta framgår tydligt af de 
Jesu ord, på hvilka nämnda insegel syfta och hvaraf de egent- 
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ligen blott äro en omskrifning: det skall varda krig, hungers- 
nöd, pest och jordbäfning på många orter, men ännu icke är 
änden". Visionen gör en särskild tafla af hvarje ord i denna 
utsaga... Det första inseglet betecknar al!/ evangelii predi- 
kan, det andra adla krig, det tredje a!/ hungersnöd, det fjerde 
alla smittosamma farsoter, det femte alla förföljelser, det sjette 
alla jordbäfningar, som jorden sett och skall se ända till den 
sista verldsåldern, hvars ankomst basunerna skola förkunna:». 
Härvid är blott att anmärka, att. det sjette inseglet icke utfår 
sin rätt genom den gifna förklaringen, utan först genom sam- 
manställningen med v. 29 f. på stället hos Matthe&us, som sä- 
ger oss, att det hänför sig till sjelfva slutdomen öfver den onda 
verlden, ända till och med Herrens sista tillkommelse och 
verldens ände; i öfrigt har det som här säges, sin fulla giltighet. i 

Svårare har man haft att komma på det klara med be- 
tydelsen af de sex första trumpeterna (såsom ordet i grund- 
texten egentligen bör återgifvas). Här yttrar sig Godet på 
sätt som följer: »De sex basunerna — ty den sjunde är skild 
från de sex föregående — äro förberedelser för den afgörande 
pröfning, som antikrists ankomst skall medföra. De påminna 
om de bekanta basuner, hvarmed presterna bragte Jerichos 
murar att falla, sedan de först under sju dagar skakat dem 
med basunaljuden. De äro tecken till den gamla samhälls- 
ordningens upplösning och till antikrists rikes upprättelse och 
fall» m. m. — Så lyder förklaringen från den eskatologi- 
ska utläggningens sida, under det att Bengel vida riktigare 
i dessa sex trumpeter ser en följd af verlds- och kyrkohisto- 
riska händelser, börjande med det judiska kriget under Bar- 
chochba. och folkvandringarna samt slutande med muhamme- 
danismen, och andra fatta dem i en lika allmän och till alla 
tider sig sträckande mening som de sex inseglen enligt det 
anförda. Men hvad man närmast och framför allt annat väntar 
vid öfvergången från den allmänna domsförutsägelse, hvilken 
innehålles i dessa insegel, det är efter analogien med det gamla 
Testamentets profetia en förutsägelse af domen öfver det på 
Johannis tid bestående verldsriket: och detta icke som en 
blott tilldragelse bland många andra, utan med hela den ton- 
vigt, hvilken tillkommer en för den dåvarande tiden och för 
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hela Guds rikes historia så vigtig tilldragelse som denna. Och 
hvar skulle vi då snarare hafva att söka förutsägelsen om 
denna dom, än i den del af profetian, som omedelbart följer 
på dessa insegel? I enlighet härmed ligger intet närmare 
än att förstå de sex trumpetsynerna om domen öfver det ro- 
merska verldsriket, som, förberedd genom många enskilda 
orsaker, gick i verkställighet genom barbarernas infall å ena 
sidan och Mu/amrnedanismen å den andra. Det är betydelsen 
af de tvenne straffgissel, som betecknas genom den femte och 
sjette krigstrumpeten med deras förfärande innehåll: den af- 
grundslika gräshoppssvärmen och det ännu mera afgrundslika 
tallösa rytteriet: under det att de fyra första trumpeterna hän- 
föra sig till de förberedande domar, om hvilka vi hafva talat. — 
Att denna förklaring icke innehåller något, som strider mot 
bildspråket i dessa syner, skall af det följande visa sig, och 
redan detta är efter det anförda skäl nog att icke söka efter 
någon annan. . Ett annat skäl för densamma är analogien med 
de sju vredesskålarne kap. 15 och 16, som endast kunna afse 
domen öfver verldsriket i sina tvenne sista gestalter, hvilka 
följa på det gamla Romarrikets undergång; likasom valet af 
den krigiska symbolen för kungörandet af de åsyftade verlds- 
tilldragelserna genom ett antal af på hvarandra följande trum- 
petstötar i detta afseende icke heller är utan sin stora be- 
tydelse. Eller huru finna en mera passande symbol, än denna, 
för afkunnandet af domen öfver ett militärvälde, sådant verl- 
den aldrig förut eller efteråt har skådat? 


$ 21. : 

På de sex trumpeterna följer, förberedt af några inledande 
syner, den sjunde trumpetens tredje stora ve, hvars innehåll 
kan sägas gruppera sig omkring de båda vilddjuren kap. 13 
och wvilddjuret och skökan kap. 17. För att förstå hvad detta 
ve betyder, har man således att göra sig reda för betydelsen 
af det ena och det andra, och här kommer nu det gamla 
Testamentets profetia oss i ett mycket vigtigt afseende till 
hjelp. Vi finna der en motsvarighet till det ur hafvet upp- 
stigande vilddjuret i synen hos Daniel kap. 7 om: de fyra 
djuren, som beteckna de fyra verldsmonarkierna från och med 
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hans tid: den (assyriskt) babyloniska, den medo-persiska, 
den macedoniskt grekiska och den romerska. Här äro dessa 
djur sammanslagna till enheten af en enda kropp med sju 
hufvud, som efter analogien med stället hos Daniel icke kan 
betyda annat än: verldsriket i sina på hvarandra följande ge- 
stalter af de olika verldsrikena, hvilka på Johannis tid ut- 
gjordes af de fyra anförda med tillägg af det äldsta, hvarom 
i den H. Skrift talas, eller det gamla Egyptiska. Det äro de 
fem första af dessa hufvud, och dermed är äfven sagdt, hvad 
det sjette och sjunde betyda; det är tvenne efterträdare till 
dessa verldsvälden, eller tvenne nya former af verldsriket på 
jorden, som skola följa på de förra. Och hvilka äro dessa? — 
En fingervisning i detta afseende, som är högst betydelsefull, 
lemnas oss, då det säges om ett af de sju hufvudena, att »det 
var såradt till döds och dess dödssår var läkt». . Det kan, då 
vi betrakta sammanhanget och historien, icke hafva en annan 
mening än att symboliskt fixera och åskådliggöra det saker- 
nas tillstånd, som följde på det bestående romerska verldsrikets 
undergång. Det följde derpå en tid, då verldsriket som uni- 
versalmonarki låg krossadt, men på samma gång ett arbete 
fortgick att åter upprätta detsamma — ett arbete som har 
fortsatts ända till våra dagar utan att hittills hafva nått sitt 
mål, så nära det äfven understundom (man tänke på Karl den 
store, Karl”den femte och Napoleon) varit att uppnå detsamma. 
Det är detta fortgående arbete som det nämnda till döds så- 
rade och åter helade hufvudet — hvilket icke kan vara annat 
än det sjette i ordningen — tjenar till att åskådliggöra; lika- 
som dess resultat föreligger i det sista sjunde hufvudet. Ty när 
detta resultat är uppnådt, eller, för att tala med profetian, när 
dödssåret är till fullo heladt: då har det sjette hufvudet upphört 
att vara till och lemnat platsen åt det sjunde, i hvilket det 
' ogudliga verldsriket firar sin återuppståndelse som universal- 
monarki eller universalrike, för att taga en ände med för- 
skräckelse. 


2 


8 22. 


Det är betydelsen af detta sjunde hufvud, under det att 
det sjette hufvudets tid enligt det anförda icke är någon annan 
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än den, i hvilken vi lefva, eller hela tiden för de Europeiska 
staternas historia från det gamla Roms undergång intill nu. 
»De Europeiska staternas historia», säga” vi, och det finnes ett 
hufvuddrag i denna profetiska målning, som ännu bestämdare 
häntyder derpå: det är bilden af de tio med konungamaktens 
insignier prydda hornen, som höra till det ifrågavarande vild- 
djuret, likasom till det fjerde af de fyra djuren hos Daniel 
(der dessa tio horn äfven hafva en motsvarighet i de tio tårna 
på belätet i Nebukadnezars dröm"). Vi läsa kap. 17, att dessa 
tio horn beteckna tio konungar eller konungariken, som ännu 
på Johannis tid icke funnos till — således i hvarje fall ett 
antal af riken och stater förbundna till en art af politisk enhet 
under den tid, som skulle följa på det gamla Roms fall; och 
huru fullkomligt detta svarar emot den historiska verklighet, 
om hvilken vi tala, behöfver icke sägas. Äfven om intet an- 
nat framginge af den ifrågavavarande profetian, skulle vi deruti 
hafva en förutsägelse af det märkvärdigaste innehåll! Men den 
innehåller ännu något mera, dels i det som der vidare läses 
om »djuret med utseendet af lammet, men rösten af draken» 
kap. 13, dels och i synnerhet i det 17 kapitlet, hvilket tjenar till 
att i så väsendtlig mon fullständiga synen i det 13:e. Vi se 
der en fallen qvinna klädd i purpur och skarlakan sitta på 
det sjuhöfdade vilddjuret; det är otvifvelaktigt ett tecken till 
omyndighetstillständ eller tillstånd af beroende och osjelfstän- 
dighet å den ifrågavarande djurmaktens sida, och detta omyn- 
dighetstillstånd framgår icke mindre af en annan omständighet, 
som tillkommer till den nämnda. Det är den, att de tio hornen, 
som kap. 13 äro försedda med diademer, konungamaktens in- 
signier, nu äro beröfvade desamma; ty hvad kan detta vilja säga, 
om icke att deras konungsliga makt och välde för en tid öfver- 
gått från dem till den anförda qvinnan? — Och hvilken är nu 
qvinnan sjelf, denna regerande drottning och sköka i förening? 
Det säger oss namnet på hennes panna: Det stora Babylon, 
modren till skökorna och styggelserna på jorden, i förening 
med dessa ord v. 18: Qvönan, som du hafver sett, är den 
stora staden, som besitter väldet öfver jordens konungar. Läg- 
ger man det eva och andra tillsamman, så kan man deraf 
icke få mera än ett intryck: Det är medeltiden, då det med 
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de anförda orden så tydligt betecknade Rom stod på höj- 
den af sin nya "makt — en makt större än Roms Czesarer 
någonsin hade innehaft, ty den sträckte sig icke blott till 
menniskornas kroppar, utan äfven till deras själar — som här 
framställer sig för våra ögon. Ty att denna fallna qvinna 
är en symbol af Rom som påfvedömets säte, icke af det 
gamla hedniska Rom i egenskap af en domina ac regina 
gentium, följer redan. deraf, att det senares tid på den punkt 
af den profetiska uppenbarelsen, der vi nu befinna oss, har 
gått till ända. Det är med de sex trumpeterna som domen 
gätt öfver detta Rom, för hvilket i det närvarande samman- 
hanget intet rum mera finnes öfrigt. 


S 23. 

Men vi läsa icke blott om skökan, att hon »szzter> eller 
tronar på vilddjuret; det säges äfven om de tio hornen, att 
»de skola hata skökan och ödelägga henne och göra henne 
naken och uppbränna henne i eld (v. 16)». Det är en öfver- 
gång från ett tillstånd af den största afhängighet gent emot 
densamma . till en allt fullkomligare frigörelse från hennes 
myndighet, och veta vi hvad det ena betyder, så veta vi 
äfven betydelsen af det andra. Det är den med reformatio- 
nen ingående nya tiden som här framställer sig för oss med 
en tydlighet, hvilken knappast lemnar något öfrigt att önska. 
Ty då gick det den romerska kyrkan i de länder, som lös- 
gjorde sig från påfvedömet, just på det sätt, som säges i de 
anförda orden: hon blef föremål för ett stort hat och fiend- 
skap, och hon blef grundligt afklädd och plundrad, det är 
beröfvad sin makt och sina under århundraden hopade rike- 
domar. Och hvad som ' skedde då, det har fortsatts intill 
våra dagar, äfven i sådana länder som Frankrike, Spanien och 
Italien m. m.; och hvilka jemmerrop det framkallat af sig, 
veta vi. Det är historien om denna tid, och af hvad som 
har skett i detta afseende kunna vi sluta oss till hvad som 
skall komma att ske. Det senare är hvad som antydes i 
profetians symboliska bildspråk, då det om de tio hornen till 
slut säges, att de skola uppbränna skökan 7 eld: det kan 
icke betyda något annat, än att de skola icke allenast af- 
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skudda sig den sista återstoden af sitt beroende i fråga om 
henne, utan äfven göra en ände på hennes tillvaro. Således: 
den slutliga tillintetgörelsen af det falska kyrkoväsende, som 
med denna sköka betecknas — ett kyrkoväsende som visser- 
ligen icke har varit inskränkt till det romerska kyrkodömet, 
om det också i det haft och har sin hufvudrepresentant — det 
är hvad som förutsäges med dessa ord. Det är slutet på den 
långa ännu fortgående striden malan kyrka och stat, i hvil- 
ken än den ena än den andra sidan haft öfverhanden; och 
huru vigtig den fingervisning, som ligger i denna förutsägelse, 
är både för den tid som varit och för den tid som är och 
stundar, det är något, som tillräckligt vittnar om sig sjelft. 

Och hvilket är det sakernas tillstånd, som skall följa på 
detta slut? Äfven i detta tillstånd låter profetians ande oss 
kasta en blick, men en blick som vid tanker på hvad det 
har att innebära väl må komma alla till att bäfva. Vi läsa i 
den del af förklaringen, som hänför sig till vilddjuret på 
samma ställe, det förskräckliga ordet, att de tio hornen skola 
enhälligt afstå sin makt åt vilddjuret och föra krig mot lam- 
et (v. 13, 14); och detta kan icke betyda wmera än ett. Det 
är verldsrikets slutliga realiserande som universalmonarkt, 
förenande i sig alla föregående verldsrikens fiendskap mot 
Gudsriket på jorden, som utgör innehållet af denna förut- 
sägelse. Det är den tid som följer på det kyrkliga sköko- 
väldet, sedan det spelt ut sin roll, och huru mycket vi närma 
oss till denna tid och huru .stor andel det ifrågavarande sköko- 
väsendet eller. pseudokristendomens makt har i skulden till 
de företeelser, som bana vägen för densamma — hvilken, som 
förstår något af tidens tecken, vet icke detta? 


S 24. 

Sådana äro hufvudbeståndsdelarne af detta »tredje ve>, 
i sig inbegripande alla de trångmål, hvilka hafva sin grund 
i den fortsatta och stegrade fiendskapen mot Gudsriket från 
den på det gamla romerska verldsrikets ruiner grundade 
nya verldsmaktens sida, både sammanväxt med den ur- 
artade verldskyrkan till ett nytt slag af andeligt verldslig 
monarki (>det påfliga kejsaredomet och det kejserliga påfve- 
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dömet:, såsom Luther uttrycker sig, och mer och mer lös 
görande och emanciperande sig från hennes lydnad. Men 
icke blott det, utan äfven alla de domar, som utgå öfver 
jorden på grund af denna fiendskap och till en del redan 
börjat gå i verkställighet, men till sin vigtigaste del ännu 
förestå. Det är den andra sidan af detta stora ve, som möter 
oss i synerna om de båda skördeenglarne (14: 14—20) och 
de sju vredesskålarne (kapp. 15—16); men i synnerhet synen : 
om: den sista stora striden mellan vilddjuret och Herren vid 
hans. tillkommelse (kap. 19). — Men den sjunde trumpetens 
tid, om hvilken det är fråga, är icke blott en tid af stor nöd ' 
och. trängsel för Guds församling och af stora domar öfver 
jorden, utan äfven en tid, då Guds rike på jorden både hålles 
vid makt och gör framsteg; och den efterföljes af en annan 
tid, som är tiden för Gudsrikets slutliga triumf och seger; och 
äfven detta framställes för oss i en följd af syner, hvilka 
bilda den uppmuntrande motsidan till allt det bedröfliga, om 
hvilket i det föregående är taladt. Dessa syner (som med 
sitt. innehåll delvis sträcka sig tillbaka längre i tiden' äro : 
den ordning, i hvilken de följa på hvarandra: 1:0 ZTemplets 
mätande och de två vittnena (11: 1—13); 2:0 Qvinnan med 
svenbarnet (12: 1—06); 3:0 Striden mellan Michael och draken 
(12: 7—12); 4:0 Lammet med de 144000 tecknade på Zions 
berg (14: 1—5); 5:0 De tre englarnes vittnesbörd (14: 6—11); 
6:0 Kungörelsen om lammets bröllop (19: 5— 9); 7:0 Segren 
öfver vilddjuret (19: 11—21); 8:0 Satans bindande och det 
tusenåriga riket (20: 1—06); 9:0 Segren öfver Gog och Magog 
efter. den tusenåriga tiderymden (20: 7—10). Att närmare 
redogöra för deras innehåll skulle vara att öfverskrida grän- 
serna för denna inledning; men en punkt i sammanhang med 
det närvarande ämnet bör här ännu något vidröras, emedan 
den är af en särskild vigt för tolkningen af denna bok, ja 
till och med kan sägas på visst sätt erbjuda oss nyckeln till 


densamma. 


| | 
o S 25. 


. Det är de kapp. 11, 12 och 13 förekommande tidsbe- 
stämmelserna af 42 månader och 1260 dagar (som äro ett 
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med - dessa månader, efter 30 'dagar på månaden) samt de 
dermed omvexlande 3!'/, tiderna kap. 12: 13, 14. Det är 
tiden för' den heliga stadens förtrampande genom verldsfolken 
och de två vittnenas proféterande kap. 11; det är äfven tiden 
för qvinnans vistelse i öknen kap. 12; det är slutligen tiden 
för det ur hafvet uppstigande vilddjurets herravälde kap. 13. 
Vi kunna deraf draga tvenne slutsatser: 1:o att alla de till- 
dragelser, som omtalas i förbindelse med dessa tidsbestäm- 
melser, försiggå under en och samma tidrymd; 2:o att denna 
tidrymd omfattar det tredje ve från dess första begynnelse 
till dess slut. Huru vigtigt det ena och andra är för utlägg- 
ningen af hela denna del af Johannis Uppenbarelse, kan en 
hvar lätt förstå, och något verkligt skäl deremot kan icke 
anföras; ty att de ifrågavarande tilldragelserna omtalas efter 
hvarandra, är icke ett sådant skäl. De kunna icke annor- 
lunda omtalas, icke heller äro de, rätt fattade, sådana att de 
icke kunna. ega rum samtidigt. Den bedröfliga tid, under 
hvilken viiddjuret utöfvar sitt välde, kan icke bättre afmålas, 
än då den framställes som en tid, under hvilken den troende 
församlingen måste vistas i öknen, och den heliga staden, 
Guds stad, förtrampas af hednafolken. Och det som säges 
om qvinnans, det är denna troende församlings närande i 
öknen, får sin naturliga fyllnad och förklaring i det som sä- 
ges om de två vittnenas profeterande; ty huru skulle detta 
närande kunna ske om icke genom Guds ord, som dessa 
vittnen, likasom de tre predikande :englarne kap. 14, för- 
kunna för menniskorna. Intet kan i sjelfva verket vara enklare 
än detta; svårare är deremot att förklara anledningen, hvar- 
före denna tidsbestämmelse utgöres af just 42 månader eller 
1260 dagar. Att härmed skulle betecknas månader och dagar 
i den vanliga meningen är efter det anförda omöjligt; men 
lika omöjligt är äfven att bestämma den tidrymd, hvarom 
fråga är. De försök, som blifvit gjorda i detta afseende, 
mana icke till efterföljd, och det återstår då intet annat att 
säga, än att de äro uttryck för en rund tid, om hvars ut- 
sträckning endast utgången sjelf kan gifva oss något närmare 
att veta. Det är icke genom satt med tillhjelp af dessa apo- 
kalyptiska talbestämmelser räkna ut dagen och stunden för 
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Herrens ankomst, som vi hafva att sluta oss till hvad tiden 
lider inom Guds rike: så lätt har Herren i sanning icke velat 
göra denna sak för oss. Det är genom att gifva akt på ti- 
dens tecken med ledning af hans eget ord, och Johannis 
Uppenbarelse är såsom ingen annan bok i den Heliga Skrift 
rik på vinkar och fingervisningar i detta afseende. Det gäller 
endast att rätt förstå och följa desamma. 

Men hvarföre har denna icke närmare angifna tid blifvit 
betecknad just på det anförda sättet och icke något annat? 
Förklaringen dertill är att finna i stället hos profeten Daniel 
kap. 9: v. 27, der det om den sista af de sjutio årsveckorna 
säges, att »midt i denna veckan skall slagt- och spisoffret 
upphöra». Denna förutsägelse sammanhänger med förutsä- 
gelsen v. 28 om Messias' dödande och stadens och helgedo- 
mens förstöring (icke blott det ena, utan det ena och det 
andra tillsammans) på ett sådant sätt, att vi med allt skäl 
kunna antaga, att den första hälften af: denna sjutionde  års- 
vecka slutar med tiden för Jerusalems förstöring genom Titus; 
och här återstår då en half årsvecka = 3!/, år = 42 månader 
eller 1260 dagar för hela den derpå följande tiden, som är 
hela tiden mellan Jerusalems förstöring och Christi till- 
kommelse. Det är något, som under alla omständigheter 
står fast, och huru lätt har icke på grund häraf ett språk- 
bruk kunnat bilda sig sådant som det ifrågavarande! Ja man 
kan säga att detta språkbruk redan hos Daniel sjelf gifver 
sig tillkänna; ty då det der kap. 12: 6 f. på frågan, när den 
förut gintalade svåra tiden, som vidtager efter den nya domen 
öfver Israels folk (det 12 kap. ansluter sig på innehållets väg- 
nar till det 9g:de), svaras: Det skall vara en tid, och tider, 
och en half tid, och så skall änden komma: så svarar denna 
tidsbestämmelse (hvilken återkommer Upp.-B. 12: 14) mot 
de tre och ett halft år, som utgöra denna halfva årsvecka 
= dessa 42 månader eller 1260 dagar, på ett sätt, hvilket 
väl kan sägas vittna om sig sjelft !). 


DM En fmständighet, som härvid gör någon svårighet, är den skenbara 
missproportionen mellan de båda hälfterna af den sjutionde årsveckan (som 
här endast är ett, från det föregående bibehållet, namn för en period af obe- 
stämd utsträckning), betraktade från synpunkten af den verklighet sjelf, på 
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5 206. 


Aterstår den fjerde delen af denna framtidsprofetia, som 
sätter kronan på innehållet af denna bok, hvilken — en Co- 
media Divina i högre mening än Dantes berömda skaldeverk, 
skulle den kunna kallas — efter det anförda består af fem, 
eller om man vill särskildt utmärka begynnelse- och slut- 
orden, af sju delar; nemligen 1:0 Inledningen kap. 1: 1—38; 
2:0 De sju sändebrefven kap. 1: 9—kap. 3; 3:0 De sex första 
inseglen kap. 4—6; 4:0 De sex första trumpeterna kap. 7—9; 
5:o Den sjunde trumpeten kap. 10—kap. 20: 10; 6:0 Den 
yttersta domen samt den nya himmelen och den nya jorden 
kap. 20: 11—kap. 22: 5; 7:0 Slutet kap. 22: 6—21. Huru 
harmoniskt dessa delar stämma öfverens, 'kan redan af det 
anförda inhemtas, men fullkomligt endast genom att läsa bo- 
ken sjelf. Bengel säger derom skönt i inledningen fill sin 
förklaring: »Sändebrefven, inseglen, trumpeterna och skålarne 
spela på ett behagligt sätt om hvartannat, likasom piporna 
och registren på en orgel. då än somliga hålla tillbaka, än 
åter många med makt gifva fram sitt ljud.> Det är i sjelfva 
verket många och olika stämmor som höras i denna bok, 
och några af dem ljuda starkare, andra svagare; men alla 
tillsamman åstadkomma ett samljud af underbar verkan, och 
de som icke så hörbart som andra gifva sitt ljud äro icke 
derföre de minst vigtiga. Ty det är icke blott i tordönet som 
Herren låter höra sin röst, utan det är i det stilla, sakta 
vädret som han i all synnerhet talar till oss. — Det är till 
dessa röster som vi nu gå att närmare lyssna. 


hvilken de hafva afseende. Men denna oliichet — som för Daniel sjelf icke 
en gång har behöft vara till — har i sjelfva verket intet att betyda. Tudel- 
ningen i fråga hänför sig nemligen endast till skilnaden mellan Israels folk 
och wverldsfolken, och den första delen af denna årsvecka utgöres i enlighet 
härmed af Israels återstående dagar i sina fäders land från tiden för Messias 
uppträdande, medan den senare delen är ett med den period, som vår Fräl- 
sare benämner /ednafolkens tider (xawpot eYrvwr Luc. 21: 24). Den förra af 
dessa tider var ganska kort, den senare räcker intill nu, men med afseende på 
vigten för Guds rike kunna de anses som hvarandra lika. Det är hvad som 
i dessa icke blott delar, utan hälfter af denna sista årsvecka har fått sitt uttryck. 
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Den evangeliska alliansen. 


Vår tid är en föreningarnas tid, men den är äfven en 
splittringens tid, och den är det förra till stor del just emedan 
den är det senare. Det gäller icke minst på det kyrkliga 
området, och vi veta af historien, huru splittringen på detta 
område har uppkommit. Den har visserligen icke kommit 
till på den organiska utvecklingens väg, ty den skulle då icke 
vara hvad den är. Den har tillkommit genom stora synder 
och stora domar i förening med dessa synder. Det talas i 
Johannis Uppenbarelse om en gudsdom, hvarigenom »>»den 
stora staden» delas i »tre delar», gående före den slutliga 
domen öfver »det stora Babylon». »Den stora staden» — icke 
att identifiera med detta stora Babylon utan vidare — är, sä- 
som man börjat alltmera inse, kristenheten på jorden under 
den tid, då det är gifvet åt folkverlden att herska i förgården 
till Guds tempel (11: 1), och denna kristenhet har äfven träf- 
fats af en sådan dom. Den har, såsom vi känna, blifvit sön- 
dersprängd 1 tre stora delar och otaliga smådelar, och vi be- 
höfva icke namngifva de förra, likasom vi här icke kunna 
namngifva de senare. Det är kyrkornas och sekternas tide- 
/tvarf, som följt på den odelade kyrkans och kristenhetens 
tid. Det var en stor barmhertighet som dolde sig under denna 
dom, och att genom menskliga bemödanden undandraga sig 
densamma har ända hittills visat sig fåfängt. Både våldet 
och öfvertalandet hafva uppbjudit sitt yttersta i detta afseende 
och misslyckats. Man har derföre börjat finna sig i denna 
dom, ja så finna sig i densamma, att man förnekat dess verk- 
lighet. Det är icke en dom längre som gifver sig tillkänna 
1 denna kyrkliga söndring; det är den organiska utvecklin- 
gens lag, ur hvilken den har framgått. Så har man sagt sig 
sjelf så länge, till dess man slutat med att sätta tro dertill 
och göra det till en pligt för de olika kyrkorna att taga vara 
på sina skiljeläror och sina utmärkande egendomligheter i alla 

— Bibelforskaren. 15 
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afseenden, icke blott mot hvarandra, utan mot Guds eget ord 
i den H. Skrift. Det är att taga steget ut i denna riktning 
på ett sätt, som nästan påminner om strutsens klokhet att 
gömma sitt hufvud i sanden för att skydda sig mot faran. 
Icke blifver faran derigenom mindre, och så blifver icke heller 
söndringen på det kyrkliga området mindre derföre att den 
förnekas; den blifver derigenom endast så mycket mera för- 
längd och så mycket svårare att afhjelpa. 

Men hvad är då att göra i de omständigheter hvarom vi 
tala? Vi hafva, så lyder svaret, att böja oss under denna 
Guds dom, men också att erkänna den gudomliga barmher- 
tighet som förborgar sig under densamma. Wi känna alla den' 
bibliska berättelsen om tornbyggnaden i Babel och det sätt, 
 hvarpå företaget med densamma gjordes om intet. Äfven kri- 

stenhetens historia vet att förtälja om en dylik tornbyggnad, 
med hvilken det gått på ett liknande sätt. Det var den ro- 
merska hierarkiens stolta byggnad, och vi veta huru byggan- 
det på densamma afbröts. Det skedde genom det 16 århun- 
dradets reformation; men huru skulle det hafva gått, om re- 
formationens kyrka efter vunnen seger öfver påfvedömet enig 
inom sig "sjelf förblifvit ensam om det kyrkliga väldet i vår 
verldsdel? När vi betänka det djupa förfall som snart följde 
på den första trons och kärlekens tid inom densamma, huru 
samvetstyranni och andelig hersklystnad der gick vid sidan 
af de största laster och brott samt den mest fulländade skick- 
lighet att till sin fördel vända och förvrida de sanningar, som 
reformationen bragt i dagen, från den rådande verldslighetens: 
sida: så kunna vi icke annat än känna oss fullt öfvertygade, 
att detta endast skulle hafva ledt till en återförnyelse af detta 
»Babyloniska» byggnadsföretag, måhända i en ännu vådligare 
gestalt än den föregående tidens; och den tungomålens för- 
bistring, som förhindrade detsamma, var ur denna synpunkt 
icke en olycka blott och bart. Den var äfven en välgerning 
för hvilken vi, rätt förstådt, hafva stor orsak att tacka den 
gudomliga visheten, hvars verldspolitik äfven förstår konsten 
af ett divide et impera: »dela för att herska> lika väl och 
ännu bättre än den menskliga statskonst, som deraf beröm- 
mer sig. 
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Men i första rummet dock ett ondt, som med alla krist- 
liga medel bör motarbetas och bekämpas, och det är icke 
emot Guds vilja att göra detta. Det är tvärtom något som 
ingen kan underlåta, utan att försumma sin pligt mot sannin- 
gen sjelf. Ty att arbeta och verka för sanningen, det är 
äfven att arbeta och verka för den sanna enheten, och gifve 
Gud att det funnes mera endast af sådant arbete och stråf- 
vande bland oss: då skulle icke mera behöfvas för att åstad- 
komma den endrägt inom kristenheten som hittills icke kun- 
nat ernås. Men så lange å ena sidan försoffning och likgil- 
tighet, å den andra ifvern för fäderneärfda stadgar och parti- 
meningar så mycket, som förhållandet nu är, trädt i sannings- 
kärlekens ställe — så länge är i det stora hela intet att hop- 
pas i detta afseende; ja icke en gång att önska. Ty må vi 
aldrig glömma detsamma: det finnes något som är ännu mera 
att frukta än den kyrkliga söndringen och tvedrägten, och 
det är — den kyrkliga endrägten och enheten på grundvalen 
af synd och villfarelse, af tyranni och sjelfförhåäfvelse. 

Dessa betraktelser äro närmast föranledda af tanken på 
Lvangeliska Alliansens tillämnade, men af skäl, som man kän- 
ner, instälda möte i värt lands hufvudstad under innevarande 
år. Det är en företeelse framkallad genom behofvet af en 
stående anstalt” för att erinra om den enhet, hvilken förbin- 
der Christi lärjungar inom alla kyrkor inbördes, på ett efter 
sin olika måttstock lika synligt vis som den kyrkliga splitt- 
ringen synligen gifver sig tillkänna i dessa kyrkors tillvaro. 
Det är hvad E. A. sjelf utsagt, då den som ändamål för sin 
tillvaro i första rummet anför: »att, inom möjlighetens grän- 
ser, framställa "en synlig bild af den enhet, som i sanning 
förenar alla Christi rätte lärjungar inbördes»! Dessa ord, 
som läsas i E. A:s stiftelseurkund af 1846 kallad: Societatis 
Evangelice constitulionis et statutorum expositio brevis, sager 
oss, hvad denna förening både vill och icke vill. Den vill 
icke lägga ett nytt försök till de många förut gjorda att åstad- 
komma en yttre union mellan de olika kyrkor och partier, i 
hvilka kristenheten är delad. Den vill endast motvåaga de 


Y Ut operam prestet ad aperte exkibendam, quantum fieri potest, unita- 
tem, gua revera est, discipulorum Christi sincerorum>. 
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skadliga inflytelserna af detta kyrkliga söndringsväsende genom 
att gentemot detsamma framhälla och betona det, som utgör 
det väsendtliga kännetecknet på ett kristligt lärjungaskap i 
ordets sanna mening under alla tider och omständigheter. Och 
hvilket är detta? Det är naturligtvis i första rummet ett rätt- 
skaffens lärjungasinne, som lyssnar till Christi ord och vill 
göra efter det. Men med detta lärjungasinne måste äfven 
följa ett visst mått af lärjungabekantskap med Christi ord och 
de bud, som han har gifvit; ty man kan ju icke sätta värde 
uppå eller vilja inrätta sitt lif och vandel efter det som man 
icke känner. Och huru bestämma gränserna för denna be- 
kantskap så att man hvarken fordrar för mycket eller för litet 
i fraga om densamma? | 

E. A. har trott sig gå den rätta medelvägen 1 detta af- 
scende, då den i den anförda stiftelseurkunden af sina med- 
lemmar begär öfverensstämmelse 1 följande läroartiklar: 

1:o. Den H. Skrifts gudomliga ingifvelse, auktoritet och 
tillräcklighet. 

2:0. Rättigheten och skyldigheten af den enskilda pröf- 
ningen vid den 1I. Skrifts tolkning. 

3:0. Guds enhet och treenighet. 

4:0. Menniskonaturens djupa förderf genom syndafallet. 

5:0. Guds Sons menniskoblifvande, hans försoningsverk för 
syndare, hans medlareskap och rike. 

6:0. Syndarces rättfärdiggörelse genom tron allena. 

7:o. Den H. Andes verk vid syndares omvändelse och 
helgelse. 

8:o. Själens odödlighet, kroppens uppståndelse, Christi 
tillkommelse till domen och den cviga sahigheten och för- 
dömelsen. 

g:0. Det kristliga läroembetets gudomliga inrättning och 
dopets och nattvardens fortfarande och obligatoriska betydelse. 

Men dessa artiklar kunna sjelfva fattas mer mindre skrift- 
enligt, och det är icke sagdt att den på en viss tid herskande 
uppfattningen är: den enda rätta. Derföre har samma stiftelse- 
urkund at desamma gifvit en vålbetänkt fyllnad i den bety- 
delsefulla förklaringen, att > Alliansen skall bemöda sig om att 
främja läroutvecklingen inom den protestantiska kyrkan, både 
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i motsats till otron och i motsats tull den romerska vidskepel- 
sen och alla andra slag af vidskepelse, villfarelse och gudlös- 
het»), Det är en fyllnad som icke heller får förloras ur .sigte, 
om man vill bilda sig ett fullständigt begrepp om dess ständ- 
punkt i det afseende, hvarom fråga är. 

Sådan är alltså den grundval, på hvilken E. A. ställt sig 
med sin verksamhet för det ifrågavarande ändamålet, och att 
detta ändamål är i sig sjelft berättigadt, skall väl ingen kunna 
bestrida. Icke heller inskränker sig betydelsen af en verk- 
samhet i denna riktning till de länder, der ett flertal af kon- 
fessioner och kyrkor med talrika anhängare strida om väldet, 
om det också är naturligt att behofvet derefter måste vara 
större der, än annanstädes. Den sträcker sig äfven.till de 
länder, der såsom hos oss en herskande kyrka är så godt 
som ensam om väldet, i det att de kyrkliga dissenters, hvilka 
förekomma vid sidan af denna, utgöra ett i jemförelse med 
densamma försvinnande fåtal. Ty huru lätt utbildar sig icke 
under sådana förhållanden en trängsinnad partikularism, som 
tillsluter sig för allt, hvilket icke bär den egna kyrkliga namn- 
stämpeln! Och skulle vår svenska kyrka i detta afseende ut- 
göra ett undantag? Det är hvad väl svärligen någon på all- 
var kan vilja göra gällande; eller far man icke ännu i dag 
höra de bästa alster af ett kristligt författareskap m. m. göras 
misstänkta eller förkastas, t. o. m. af personer ibland oss med 
teologisk bildning, utan annat skäl, än det att de icke utgått 
från den lutherska kyrkan? Kan något godt komma frän ett 
reformert Nazareth, för att icke tala om ett baptistiskt, ett 
metodistiskt o. s. v., eller kanske äfven ett katolskt; ty äfven 
inom den katolska kyrkan hafva män uppträdt, som på ett 
förträffligt sätt fört sanningens talan, men visserligen i all- 
mänhet också derföre blifvit tillbakasatta och grundligt för- 
kastade af sina egne? — E. A. är en protest emot denna 
trångsinnade partikularism, så väl som mot det inbördes sckt- 
hatet och slitningen om själarne; och en sådan protest be- 


Y Conabitur societas progressui favere doctrinarun inter Protestantes evan- 
gelicorumi, et idarco ineredulitati obstabit, superstitionis Romana et aliis om- 
nibus superstilionis et erroris el impietatis formis. — Citaten äro hemtade ur 
artikeln £vang. Allianz + IHerzogs KRealencyklopäditie. 
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höfves icke minst under en tid sädan som den närvarande, då 
så stora rörelser inom folkverlden och på det andeliga om- 
rådet pågå samt båda tillstundandet af ännu större på ett 
sätt, hvilket väl kan gifva anledning att tänka på ordet i 
Ebreerbrefvet: Ånnu en gång skall jag skaka. icke allenast 
Jorden, utan äfven himmelen. Ebr. 12: 26. Guds Ande, som 
sätter himmelen och jorden i rörelse, har icke bundit sin verk- 
samhet vid någon af de kyrkor, som utgöra den bestående 
kristenheten på jorden, och att säga att man icke har att göra 
och icke vill hafva att göra med denne Andes verk inom 
andra kyrkor, är ett högmod som straffar sig sjelft. Straffet, 
som derpå följer, är att man uteslutes, likasom man utesluter 
sig sjelf, från andelifvets alltid på nytt uppspringande källor 
mera än det står i mensklig makt att beräkna, och hvad följ- 
den deraf blifver, kunna vi lätt nog föreställa oss. Den kan 
atminstonc blifva stagnation och död för det samfund, som 
så gör. | 
En annan sak är nu visserligen den, huru E. A. lyckats 
I att förverkliga det goda ändamäl, hvarom fråga är. Vi 
kunna icke här inlåta oss närmare på denna fråga, då vi icke 
följt Alliansens verksamhet med den uppmärksamhet, som 
fordras för att derom bilda sig ett fullständigt omdöme; men 
att endast schismer och söndringar skulle hafva följt densamma 
I sparen, sasom biskop Landgren i sitt särskilda åt offentlig- 
heten lemnade votum i alliansfrågan uppgifvit, kunna vi omöj- 
ligen förestålla oss. Biskopen är icke känd för nagon större 
"tillförlitlighet i sina uppgifter, dä det gäller polemiken, sär- 
skildt mot den reformerta kyrkan ur hvilken E. A. ju har 
utgått, och någon egentlig vigt vid detta uttalande af honom 
tro vi derföre icke behöfva fastas. Emedlertid är det ju all- 
tid tänkbart, att det inskärpande af inbördes aktning och för- 
dragsamhet de olika kyrkorna emellan, som E. A. gjort till 
sin uppgift, kan blifva en anledning för somliga att taga det 
mindre noga med att öfvergå från det ena religionssamfundet ' 
till det andra, än de borde!; men detta — som för öfrigt ju 
lika väl borde visa sin verkan genom att främja öfvergången 
! Jemför häröfver de sunda ord, som läsas i den första uppsatsen af detta 


häfte. ' 
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från andra kyrkor till vår egen som tvärtom — kan icke und- 
vikas. Å andra sidan har sjelfva den sällskapliga formen onek- 
ligen med sig sina särskilda faror, som lätt kunna vålla att 
hvad man vinner i ett afseende, går förloradt i ett annat. Det 
gäller härvid framför allt att göra sig en bestämd föreställ- 
ning om hvad E. A. i egenskap af en sällskaplig förening 
närmast och framför allt är, och hvad den under vissa om- 
ständigheter £ax vara. För oss kan den närmast aldrig blifva 
annat än en ekumenisk mötesplats, der alla som tänka lika i 
det ifrågavarande afseendet hafva tillfälle att ingå bekantskap 
och utbyta tankar med hvarandra, likasom att genom offent- ' 
liggörandet af detta tankeutbyte söka inverka på det allmänna 
tänkesättet i samma riktning. Huruvida den är något der- 
utöfver, det beror på närmare undersökning af förhållanden, 
som oupphörligt kunna vexla. Emedlertid är det redan något 
godt, att en sådan mötesplats gifves midt i det bellnum omniunm 
inter omnes, som i så mycket sätter sin pregel äfven på den 
kyrkliga samtiden; och ur denna synpunkt kunna vi icke 
annat än egna E. A. vårt odelade erkännande. 

Och med detta erkännande stå vi icke allena. Äfven 
undertecknarne af den i tidningen Times offentliggjorda 
adress, som gifvit anledning till inställandet af Alliansens möte 
hos oss — det är samtlige biskopar i riket med undantag af 
en enda, och samtlige teologie professorer med undantag af 
tvenne i Upsala och en i Lund, hvilka af flera grunder icke 
ansett sig böra deltaga i denna opinionsyttring — hafva 
instämt i detsamma på ett sätt, som man knappast skulle 
hafva väntat, då de förklarat sig sympatisera med FE. A:s 
sträfvanden och endast af klokhetsskäl, i alliansens intresse 
lika mycket som i den svenska kyrkans, önska att mötet 
denna gång icke i värt land mätte komma att hållas. Det 
är en seger för alliansens grundsatser, hvars värde visserligen 
förringas till en del, då man vet att de finnas som vilja göra 
E. A. till ett skyddsvärn för den kyrkliga partikularismen åt- 
minstone lika mycket som till ett botemedel mot det onda, 
hvilket denna har med sig, men i alla fall icke är utan sin 
betydelse. Men hvarföre har man med sådana tankar om 
dessa sträfvanden varit så angelägen att visa E. A. ifrån sig 
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och hyst en så stor fruktan för dess sammanträde i vårt land, 
som den utomordentliga åtgärden af nämnde adress gifver 
tillkänna? Ett hufvudskäl dertill har efter hvad det uppgifvits 
varit fruktan för att den baptistiska fraktionen inom stats- 
kyrkan kunde komma att bemäktiga sig ledningen af mötet 
och derigenom höja sig till en betydelse, som icke vore att 
önska. Det är möjligt att så kunnat ske, men endast der- 
igenom att man låtit det ske!; för öfrigt är detta en sak, om 
hvilken det nu, då den ifrågavarande adressen gjort sin åsyf- 
tade verkan, icke tjenar mycket till att vidare orda. 

Det är af de allmänna tidningarna bekant, att Evange- 
liska Alliansens möte nu kommer att hållas i Köpenhamn 
under den första veckan af September. Huru mycket det- 
samma kommer att blifva besökt från vårt land (der samtidigt 
en allmän prestkonferens skall ega rum), kunna vi icke veta 
förut, men åtminstone lägger afståndet icke något hinder i 
vägen derför. Matte emedlertid detta möte, det första som 
hålles i Skandinavien, bära af sig goda frukter och några af 
dessa frukter äfven komma värt land, som på ett så upp- 
secndeväckande sätt tillslutit sina portar för detsamma, till del. 


Studiet af det Nya Testamentet och 
de nya kritiska textupplagorna. 


Efter Evang. Kirchenzeitung ?. 


Pa ästadkommandet af en god text till Nya testamentet 
har i senare tid utomordentligt mycket blifvit arbetadt, och 


1 Jemför härom biskop Beckmans uppsats i alliansfrågan. 

2 Förf. till denna uppsats nämner sig Pastor Licentiat Bindemann. Då 
den innehaller en upplysande och allmänfattlig redogörelse för den ståndpunkt, 
på hvilken den textkritiska forskningen i fraga om Nya Testamentet f. n. be- 
finner sig, jemte en del nyttiga anvisningar, hafva vi trott oss göra vara läsare 
en tjenst med att återgifva densamma. I några enskildheter, der vår åsigt skiljer 
sig från förf:s, hafva vi tillagt nagra egna ord i noter under signaturen 6£. F. 
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resultaten af de textkritiska forskningarna kunna för närva- 
rande anses hafva kommit till en viss afslutning. Det kan 
derföre en gång vara på tiden att fråga, hvilken vinst det 
Nya Testamentets studium kan hemta af dessa så mödosamt 
och omsorgsfullt gjorda undersökningar, och huru de förhan- 
denvarande olika upplagorna af detsamma förstått att göra 
sig denna vetenskapliga vinst fill godo. 

Det synes visserligen, som vära bröder af det andeliga 
ståndet till stor del ännu icke hunnit blifva derom öfvertygade, 
att till ett fruktbärande studium af Nya Testamentet en god 
upplaga, erbjudande en kritiskt pålitlig text, hör som ett 
hjelpmedel, hvilket icke får underskattas. Ty vid många prest- 
sällskapsmöten, der exeges bedrifves, följes icke blott delvis, 
utan ofvervägande denna >» Zextus Receptus> i det engelska 
bibelsällskapets upplagor, som i grunden af ingen någonsin 
och någonstädes nu antages, och om hvilken O. v. Gebhardt 
träffande säger, »att till dess förmon intet annat låter säga 
sig, än att den med mer eller mindre af fel och godtyckliga 
ändringar inycket ofta blifvit tryckt och oaktadt sin oanvänd- 
barhet och förkastelsedomen öfver densamma från alla sak- 
kunniges sida, med ett måttligt pris och vacker utstyrsel, dock 
alltid finner sin afsättning». Något bättre, men genom de 
nyare forskningarna äfven länge sedan antiqverade äro text- 
upplagorna af Schott, Knapp, Tittmann, Hahn, Theile, Scholz 
o.s.v. Men äfven den för sin tid oöfverträffliga texten af 
Lachmann och de tidigare upplagorna af Tischendorf kunna 
för vår tid icke längre göra tillfyllest. . 

När vi se oss om efter de lärde, hvilka vi hafva att tacka 
för textupplagor, som blifvit utarbetade med grundlighet och 
omsorg, så är namnet Tischendorf främst i allas mun. Denne 
lärde har arbetat på Nya Testamentets textkritik med otrolig 
flit. Han har sjelf genomforskat Europas förnämsta biblio- 
teker, gjort tre resor i Orienten, först upptäckt, jemfört, ko- 
pierat och utgifvit många ytterst vigtiga handskrifter. Han 
har (mellan 1841 och 1873) ombesörjt icke mindre än 24 
upplagor af N. T:t. Ären 1841, 1849, 1859 och 1872 beteckna 
de hufvudsakligaste epokerna af hans framsteg i att förvåarfva 
och tillgodogöra sig nytt material af handskrifter. Dock gör 
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den sista af dessa epoker, från 1872, de andra upplagorna 
alla temligen värdelösa, emedan först då den nyupptäckta 
Sinaiticus . och — hvad som är ännu vigtigare — en tillför- 
litlig collation af Vaticanus blef tillgodogjord. Förteckningen 
ofver Tischendorfs verk, som nästan alla hänföra sig till kri- 
tiken af bibeltexten, upptager ensam mer än tio oktavsidor. 

Mindre bekanta, men sannerligen icke mindre betydande 
äro de engelske lärde S. P. Tregelles och IVestcott & Hort. 
De senare båda hafva vi att tacka för de för närvarande bästa 
textupplagorna af N. T:t! Men innan vi nu försöka att af- 
gifva ett omdöme om dessa mäns arbeten i det enskilda, ännu 
ett ord om betydelsen af det textkritiska arbetet i sin helhet. 

Det torde i början förekomma en enfaldig kristen be- 
tänkligt, då han hör, att i N. T. omkring 150,000, i hvarje 
fall åtminstone 100,000 olika läsarter räknas. Här kan lätt 
den mening uppkomma, som vore det öfverhufvud ganska tvif- 
velaktigt, hvad apostlarne då egentligen hafva skrifvit, ja som 
om vår tro hvilade på ett rätt osäkert fundament. Men detta 
bekymmer är fullkomligt ogrundadt. Det är tvärtom ett re- 
sultat af textkritiken till N. T., som icke kan skattas nog 
högt, att den visar oss, huru tillförlitligt och säkert N. T:s böc- 
ker i det stora hela blifvit öfverförda till oss, vida tillförlitli- 
gare än något verk från den klassiska forntiden, som banat sig 
väg till oss. Ty mängden af varianter härleder sig hufvud- 
sakligen från mängden af vittnen, som nu stå oss till buds, 
»Det Nya Test.:s text», säger D:r Hort, »står absolut ensamt 
hvad rikedomen och mångfalden beträffar af de vittnesbörd, 
på hvilka den hvilar, utan att i denna del tillnärmelsevis upp- 
näs af något prosaverk från den klassiska forntiden. Vi hafva 
öfver 1700 handskrifter af N. T., deribland 160 uncialer, af 
hvilka de äldste gå tillbaka till medlet af det 4 århundradet 
efter Chr., under det endast få handskrifter af grekiska eller 
romerska klassiker äro äldre än det 9 eller 10 århundradet. 
Antalet af de af hvarandra oberoende handskrifterna är ofta 
så ringa, att t. ex. Vellejus, Paterculus och Hesychius hvardera 

! Dessutom hafva vi äfven att nämna: Amerikanerna D:r Caspar René 


Gregory (nu i Leipzig) och D:r Ezra Abbot (i Cambridge, Mass.), likasom 
. tysken (från Ryssland) Oscar von Gebhardt i Göttingen. 
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endast i en enda sådan äro bibehållna. Deras text är icke 
mycket annat, än en hop af felaktigheter». »Med hvilken 
glädje skulle en tänkande läsare af Aeschylus mottaga led- 
ning af en dylik variantmyckenhet, som N. T:s, för att bana 
sig väg genom de dunkelheter, hvilka ställa hans tålamod på 
prof och hindra honom från att fullt njuta af den store dik: 
taren!> (Richard Bentley).. 

Granskar man de 150,000 varianterna, så hafva vi när- 
mast att afräkna alla dem, hvilka uppenbarligen äro blotta 
förbiseenden af afskrifvarne och icke hafva mera att betyda 
än tryckfelen i ett korrekturark; vidare alla de (i synnerhet 
i den eljest ganska tillförlitliga Cod. Vaticanus utomordentligt 
ofta förekommande), hvilka innehålla förvexlingar, som hafva 
sin grund i det itacistiska uttalet; ytterligare" dem, hvilka en- 
dast afse ortografien; slutligen alla, hvilka så litet förändra 
meningen, att det i en trogen ofversättning icke ens kan mär- 
kas. eller på sin höjd endast af den invigde kan märkas, hvil- 
ken läsart ligger till grund. Man kan icke tro, huru stort hela 
antalet af läsarter, som höra till dessa olika slag, är. Men i 
verkligheten blifver efter afräknandet af dem alla endast vid 
pass 400 varianter öfriga, som inverka på meningen, och bland 
dessa återigen på sin höjd vid pass 50, hvilka af en eller 
annan grund måste gälla såsom vigtiga!. Men äfven af dessa 
50 finnes ingen enda, som rubbar någon trosartikel eller sed- 
lig föreskrift, så att den nämnde Zextus receptus eller den 
sämsta handskrift dock likväl icke lära någon annan kristen- 
dom, än Vaticanus och Sinaiticus. Äfven i dag gäller fort- 


! Det synes oss vara något vanskligt att på det sätt, som här sker, be- 
stämma antalet af de vigtiga läsarterna till endast vid pass 50. Käknar man 
alla dem, som inverka på sammanhanget och läsbarheten af texten — för ett 
rätt textförstånd och för bibelstudiet af en så stor betydelse — så blifver detta 
antal vida större. — I öfrigt bör här icke lemnas onämndt, att det finnes en möj- 
lighet till olika läsarter, som icke grundar sig på nagon olikhet i handskrif- 
terna, utan på dechiffreringen af det lika. Så kan man Rom. 5: 12 läsa bade 
öra TouTv och dt a ToUTO; Rom. 7: 14 och 8: I bade vutoauerv och mtva piv; 
I Kor. .12: 2 bade otöare och otva te; Ebr. 12: 5 både f7:s och 7 Teg; 
Rom. 2: 4 och I Kor. 6: 9 både 7 och 7; Rom. 3: 9 bade 7e och ve m. m. 
Äfven dessa varianter, som icke finnas upptagna i någon kritisk upplaga, kunna 
understundom utöfva ett högst betydligt inflytande på meningen. — &B. &. 
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farande hvad Richard Bentley, en af de skarpsinnigaste och 
djerfvaste kritiker, skref 1720: »Om antalet af varianter än 
vore dubbelt så .stort som det är, så skulle vi säga: Så myc- 
ket bättre för en insigtsfull och allvarlig läsare, hvilken der- 
igenom vore utrustad med så mycket rikare medel för att ut- 
välja det, som han erkänner vara det riktiga och äkta. Men 
man gifve äfven denna apparat i händerna på en skurk eller 
oförståndig menniska, och han skall dock äfven med det 
olyckligaste och : mest förvända urval icke vara i stånd att 
utsläcka ljuset af ett enda kapitel eller så fördunkla kristen- 
domen, att icke dess mindre hvart och ett af dess drag blif- 
ver igenkänneligt... Det är af den gudomliga försynen med 
vishet anordnadt och en stor välsignelse, att vi hafva så många 
exemplar af N; T., nägra från Egypten, andra från Asien, 
andra som blifvit funna i de vesterländska kyrkorna. Här 
kan ingen misstanke uppkomma om afsigtliga eller oafsigtliga 
forfalskningar och interpolationer»>. 

Just det är alltså hufvudförtjensten af det mödosamma 
och pinsamt, samvetsgranna arbetet på textkritiken, att den 
har uppvisat den alldeles utomordentligt stora tillförlitlig- 
heten och öfverensstämmelsen i den nytestamentliga texten, 
och gjort inkast sådana som af deisten Collins i början af 
förra arhundradet gjordes gällande, att det stora antalet af 
olika läsarter skulle vara ödesdigert för N. T:s auktoritet, 
för alltid kraftlösa. Men hkeiltigct är det derföre för ingen 
del för den forskande läsaren af N. T., af hvilken textrecension 
han betjenar sig vid sitt studium. 

Ty hvem skulle väl vid läsandet af en skriftställare vilja 
betjena sig af en upplaga, som hvimlar af fel! Manga läsarter 
1 LZextus RKReceptus äro 1 sjelfva verket sådana, att man icke 
kan annat än så anse dem; andra deremot blifva igenkända 
som sådana uppenbara felaktigheter först då, när man har 
den riktiga läsarten vid sidan deraf för sina ögon. Många 
svårigheter på exegesens område, hvilka gifva den som tager 
det noga med grammatiken mycket att skaffa, om också mä- 
hända intet tvifvel eger rum om meningen i allmänhet, lösas 
lätt, så snart : man endast gör bruk af en god text. Ställen 
som Gal. 4: 21 f. kunna, då man följer den vanliga texten, 
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egentligen icke förstås!; men så snart v. 25 läses riktigt, gifva 
de eljest oöfvervinnerliga svårigheterna vika. Om man Upp--B. 
22:'13 läser: zowmdvres tår gvrokds eller zivvovtes TÄT OtVÅAS, 
är icke likgiltigt, det gifver ungefär den motsatta meningen. 
Och på ett dylikt sätt förhåller det sig med talrika andra 
ställen, hvilkas anförande det inskränkta utrymmet här icke 
medgifver. 

Men om nu bruket af en god och tillförlitlig text för N. T:s 
studium är oeftergifligt, så uppstår den frågan: Hvilken är då 
den bästa upplagan, som man skall förskaffa sig? I denna 
sin allmänna lydelse kan denna fråga icke besvaras. Vi hafva 
för närvarande flera utmärkta upplagor, af hvilka en hvar har 
sina särskilda företräden, så att allt efter beskaffenheten och 
ändamålet af det arbete, som man har för händer, den ena 
eller andra förtjenar mera anbefallas. 

För en hvar, som vill vetenskapligt befatta sig med N. T:s 
text, är en så kallad apparatus criticus oumbärlig, d. ä. en 
förteckning öfver samtlige förhandenvarande läsarter med an- 
gifvande af den handskrift, i hvilken de stå. Af sådana sam- 
manställningar gifves det, så vidt jag vet, för närvarande en- 
dast tvenne: den ena af Tischendorf i hans editio critica 
octava major, den andra, frukten af ett helt lifs arbete, af 
den engelske lärde Samuel Prideaux Zregelles (1813—1875 ; 
utgifven 1857—1879 i 4:0). Tregelles var en ytterst sorgfällig 
arbetare, stod, hvad omfånget af de för honom tillgängliga 
hjelpmedlen beträffar, vida efter Tischendorf, men var mycket 
pinsammare noggrann i deras användning, så att D:r Scrivener 
kan säga: »Der Tischendorf och Tregelles hafva en olika 
uppgift om läsarten i en Codex, der kan man räkna på att 
det riktiga står hos Tregelles>». Men tyvärr inskränkes värdet 
af hans eljest utmärkta upplaga väsendtligen derigenom, att 
Tregelles icke tillfyllest kunde tillgodogöra sig Sinaiticus och 
den kritiska upplagan af Vaticanus. Af Vaticanus tillät man 
honom i Rom icke taga nägon personlig kännedom. Bada 
desse lärde hafva dött ifrån sitt arbete, utan att kunna bringa 
det till afslutning genom utgifvandet af de för förstaendet 


I Denna vanliga text, likasom så mänga andra af felen i tex/us reccptus, 
qvarstår i den sista svenska profofversättningen. PB. EF. 
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deraf alldeles oundgängliga Prolegomena. -Tregelles' verk 
har efter hans död (1879) blifvit kompletteradt af D:r Horst 
och Rev. A. W. Streane genom utgifvandet af dessa prolego- 
mena. Deremot hafva prolegomena till Tischendorfs upplaga 
ännu icke utkommit, men äro sedan 1876 under utarbetande 
genom tvenne särskildt dertill utrustade amerikanske lärde, 
D:r Caspar René Gregory och D:r Ezra Abbot. De komma 
att innehålla en fullständig beskrifning af det kritiska mate- 
rialet, likasom nyckeln till förkortningarna i den Tischendorf- 
ska apparatus, hvilka för den vanlige läsaren utan denna för- 
klaring äro ungefär lika begripliga som ett hieroglyfiskt alfa- 
bet. Addenda et corrigenda skola upptaga en ansenlig lista 
på oriktigheter, som ätskillige lärde fäst uppmärksamheten 
vid, och utomdess hänvisningar till och användningar af sedan 
den tiden upptäckta nya källor, t. ex. den 1879 af Gebhardt 
och Harnack i Rossano i Calabrien funna Codex Rossanensis 
till Matthaus och Marcus (6. årh.). Efter utgifvandet af dessa 
Prolegomena skall den Tischendorfska Octava Major för den 
lärde knappt mera lemna något öfrigt att önska! 

Men icke alla behöfva en så fullständig förteckning på 
läsarter. Äfven är det höga priset och det ohandterliga for- 
matet (två tjocka band text och väl lika så mycket för Pro- 
legg) icke fördelaktigt för den större utbredningen. Man be- 
höfver äfven /andupplagorna. Här hafva vi nu närmast af 
den sista och bästa Tischendorfska texten en mängd aftryck 
i olika upplagor och af olika format, utgifna af olika förläg- 
gare. Af dessa aftryck äro i synnerhet srexne att rekommen- 
dera för olika ändamål. 

Först Editio octava critica minor, icke med hela den 
kritiska apparaten, utan endast med ett för de flesta ändamål 
fullt tillräckligt antal af de mest betydande läsarterna. Vi- 
dare ett textaftryck i 8:0o, utgifvet genom B. Tauchnitz med 
den vackra utstyrsel, som för denna firma är vanlig; likasom 
en liten upplaga i 32:0 (bunden 3 m:k), beqväm att stoppa i 
fickan, hos Hermann Mendelssohn i Leipzig (Tischendorfs text 
efter Oct. maj,, derunder texten af de båda mycket korrekta 
gamla upplagorna af Stephanus (III) 1550 och Elzeviriana af 


! Sedan detta skrefs, har början med detta utgifvande skett. Bö. £. 
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1624); för studenter ytterst användbar, och lika beqväm att 
bära i fickan som bibelsällskapets upplagor med deras värde- 
lösa text. + : 

Dock skall, för att icke vara orättvis, här med detsamma 
anmärkas, att det på Bibelsällskapets förlag (dazdvr too Piw-. 
guydkxob LVvkorov) afven gifves en förträfflig upplaga (Pris oinb. 
2 m:k). Det är det af Professor Riggenbach i Basel ombe- 
sörjda, närmast för bruket i den bekante Demetrius Marulis' i 
Macedonien skolor bestämda, 1880 utkomna, möjligen sedan 
dess i ny upplaga utgifna: H xawr) otal xatd td åpyuwitata 
uävtirpaga EÉxondetou. Denna upplaga grundar sig på den Ti- 
schendorfska texten, men en del der förekommande felaktig- 
heter har professor R. rättat, medan han i valet af läsarterna 
och bedömandet af deras värde gått sina egna vägar, och så 
har en ganska beaktansvärd text uppstått. Äfven äro åtmin- 
stone de allra vigtigaste varianterna med angifvande af hand- 
skrifterna bifogade. 

Men de utmärktaste fanduppläsorda af Nya Testamentet 
äro utan fråga de båda Gebhardtska, som utkommit på Tauch- 
nitz' förlag, båda i det vackraste och korrektaste tryck (ste- 
reotyperade, bundna 6 m:k). Här hafva vwi först diglotten, 
upplagan af N. T. för prester xa? E$vyrv, och för dem genom 
ingen annan öfverträffad. Den grekiska texten är den Tischen- 
dorfska, men med hvilken sorgfällighet har den icke blifvit 
rensad från tryckfel och dylikt! Icke blott de talrika för- 
bättringar, hvilka äro upptagna pag. XVI af inledningen till 
ed. 8. crit.. major vol. I, hafva der blifvit tillgodogjorda, utan 
äfven andra af Tischendorfs egen hand inskrifna i det till 
tryckning begagnade exemplaret af Oct. crit. minor, så att 
man kan säga: här först har man för sig den verkliga Tischen- 
dorfska texten i den gestalt, som denne lärde åsyftade. Att 
de brukliga formerna af bokstäfverna £ och 2 blifvit återstälda 
och den Tischendorfska besynnerligheten att ersätta 5 i slutet 
öfverallt med & frångatts, skall väl allestädes endast lända 
upplagan till rekommendation. Under texten stå nu visser- 
ligen inga läsarter med angifvande af handskrifterna, men i 
stället, hvilket är ganska vigtigt, de läsarter, hvilka Tregelles 
och Westcott & Hort hafva adopterat. Det är en apparat 
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som gör alldeles tillfyllest!. Den tyska sidan (till höger; inne- 
håller den reviderade luthertexten efter normalupplagan af 
1876 — ganska korrekt i det skönaste och tydligaste tryck, med 
hänvisande till upplagan af 1555 och den äldre Cansteinska 
texten; och derunder, hvad som var ganska önskvärdt, de 
grekiska läsarterna i den af Luther vid hans öfversättning 
begagnade 2. upplagan af Erasmus, som visserligen icke har 
korrektheten hos Elzevir och Stephanus, men för bedömandet 
af den lutherska öfversättningen egentligen är oumbärlig. Sorg- 
fälligt utvalda parallelställen? (tyvärr endast sakliga, icke äfven 
språkliga), och framhållandet af de gammaltest. citaterna ge- 
nom särskildt tryck både i den grekiska och i den tyska 
texten fullständiggöra brukbarheten af upplagan, som egent- 
ligen knappt lemnar något ännu ofrigt att önska och särskildt 
för församlingslärare, hvilka för den homiletiska användningen 
gerna skola hafva Luthertexten vid sidan, måste vara ytterst 
välkommen. | 

Men icke alltid är denna diglott så beqväm. För den 
studerande, och icke endast för honom, är det vigtigt att han 
orienterar sig i sitt N. T. och lär sig att grundligt känna 
detsamma. Men för läsningen af N. T. i sammanhang är 
hvarje bok obeqväm, som innehåller något annat än den gre- 
kiska texten, och detta icke med åtskilda verser, som endast 
verkar störande. För att möta detta behof har O. v. Gebhardt 
låtit särskildt trycka och äfvenledes stereotypera den grekiska 
texten i denna diglott. Detta (likaledes hos Tauchnitz ut- 
komna) grekiska N. T. är den för studerande bästa upplagan 
som gifves, och den som vill skänka en studerande ett N. T., 
må i hvarje fall välja denna Gebhardtska upplaga. Läsarterna 
hos Tregelles och hos Westcott & Hort likasom parallelstäl- 
lena, äro äfven här bibehållna. Deremot har med den tyska 
texten äfven angifvandet af de Erasmuska läsarterna bortfallit, 
hvilket man understundom saknar, men gerna skulle umbära, 


! 1 vår tanke skulle det dock hafva varit godt, om hufvudvarianterna 
åtminstone i upplagan för studerandes bruk blifvit angifna. B. FE. 

I Det bästa urvalet af parallelställen i sakligt afseende är ännu alltid 
Stiers under de enskilda verserna i hans bibelöfversättning. 
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om de för denna upplaga så särskildt vigtiga och nödvändiga 
språkliga parallelställena, som så vidt vi veta ännu icke finnas 
i någon upplaga, hade kommit i stället. Då vore äfven denna 
upplaga i sin väg alldeles förträfflig. 

Ett i sanning epokgörande verk, resultatet af ett 28-årigt 
arbete (1853 börjadt, 1881 fullbordadt), med utomordentlig 
flit och det sundaste och skarpsinnigaste omdöme genomfördt, 
är det grekiska N. T. af Westcott och Hort, tvenne fram- 
stående engelske lärde, som utkommit i London hos Macmil- 
lan & Comp., likasom äfven i en amerikansk upplaga i New- 
york hos Harper & Brothers. Det består af tvenne måttligt 
starka band, af hvilka det första innehåller den grekiska tex- 
ten, det andra inledningen och ett bihang, som utförligt redo- 
gör för de hufvudsakligaste läsarterna. En kritisk apparat 
är icke bifogad. De båda författarne gjorde icke till sin huf- 
vuduppgift att uppsöka handskrifter, som hittills voro okända, 
eller åstadkomma nytt kritiskt material; det hade också efter 
Tregelles och Tischendorf endast kunnat blifva en sparsam 
efterskörd. De hafva visserligen genom eget studium af de 
'"hufvudsakligaste handskrifterna gjort sig förtroliga med deras 
egendomligheter, för att vinna ett tillförlitligare omdöme om 
deras värde, och hafva gjort sig förtjente om textkritiken ge- 
nom det sorgfälligaste genomforskande af det patristiska ma- -: 
terialet. Men sin hufvudsakligaste uppgift sökte och sågo de 
i det kritiska siktandet och bedömandet af de i så rik mängd 
nu föreliggande läsarterna. Och deruti funno de ett rikt, 
endast sparsamt uppodladt falt för sin ytterst fruktbärande 
verksamhet. En historia af den nytestamentliga texten, allt- 
igenom grundad på det föreliggande handskriftsmaterialet, och 
ett framläggande af de grundsatser och synpunkter, efter hvilka 
läsarterna i N. T. måste bedömas och uppskattas: alltså en 
motivering af sitt tillvägagående, som blifver till en anvisning för 
textkritiken, och sedan vid omhandlandet af de mest betydande 
läsarterna ett uppvisande af det sätt, hvarpå de tillämpat dessa 
sunda grundsatser i det enskilda, det är hvad de gifva oss i 
den 2:a delen, med hvars affattande D:r Hort ensam varit be- 
trodd. Det är en högst välkommen gåfva, ty först den sätter 
oss i stånd att göra ett verkligen vetenskapligt bruk icke 
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allenast af denna, utan hvarje upplaga af N. T. och i all syn- 
nerhet af den kritiska apparaten. Man lär här att känna och 
använda de olika arterna och metoderna af textkritiken, från 
de mest råa och elementära, då man utan vidare underbygg- 
nad och förberedelse dömer om läsarterna efter hvad man 
kallar inre grunder, till den fulla insigten i de enskilda hand- 
skrifternas värde och bevisande kraft. Omhandlandet af de 
förnämsta läsarterna tjenar då tillika till förklaring och åskåd- 
liggörande af dessa kritiska metoder. Historien om texten, 
hvars olika senare och senaste faser betecknas genom grup- 
perna: alexandrinsk, vesterländsk, syrisk, neutral o. s. v., under 
det den äldre textgestalten kallas negativt »icke-vesterländsk>, 
»för-syrisk> o. s. v., gifver en ganska klar och åskådlig före- 
ställning om förloppet af de omständigheter, hvarigenom N. T:s 
text småningom alltigenom antagit gestalten af den senare 
syriska recensionen. 


Man kan vänta att i enlighet härmed textupplagan sjelf 
skall erbjuda något alldeles utmärkt. Och så är det i sjelfva 
verket. Med undantag af den enda läsarten Joh. 1: 18 puovo- 
revns Bed: i stället för viss, om hvars riktighet referenten trots 
det visserligen anmärkningsvärdt starka stödet för densamma 
i handskrifterna och den utförliga broschyren i ämnet af D:r 
Hort icke kan öfvertyga sig, erbjuder texten af Westcott & 
Hort de allra bästa och tillförlitligaste läsarterna, understundom 
lemnande valet fritt mellan tvenne i det närmaste lika väl 
bestyrkta !. 


Den amerikanska upplagan har fått ännu en värdefull till- 
ökning genom en inledning af Professor Philipp Schaff i New- 
York, i hvilken på 87 sidor med den Amerikanerna till- 
hörande praktiska blick allt som på något sätt är af vigt för 
den nytestamentliga textkritikens kännedom på ett klart och 
bindande sätt ställes tillsamman och göres tillgängligt för alla. 
Den innehåller äfven goda facsimilerade afbildningar af styc- 


HF Att de ställen i Westcotts & Horts upplaga, om hvilken man kan hysa 
en från utgifvaren afvikande åsigt, skulle inskränka sig till en enda läsart, är 
tydligen för mycket sagdt. Om den stora betydelsen af denna textkritiska upp- 
laga i öfrigt kan icke vara mera än en mening. B. F. 
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ken i de' mest framstående codices. Vi hafva hemtat några 
notiser från densamma. 

Det fattas således icke förträffliga upplagor för de olika 
slagen af sysselsättning med den heliga texten. Måtte den 
så mödosamt äterstälda i det väsendtliga lika, tillförlitliga 
texten i den ena eller andra af dessa upplagor finna allt mera 
utbredning, allt mera locka till ifrigt studium och innan kort 
alldeles uttränga bibelsällskapets värdelösa TZextus receptus. 


Bibelöfversättningsfrågan. 


Den bebådade normalupplagan af 1882 års proföfversätt- 
ning. af Nya Testamentet har nu utkommit af trycket med de 
af kyrkomötet antagna och af Kongl. Maj:t anbefalda förän- 
dringar. Men icke blott med dessa, utan äfven andra, för 
hvilkas beskaffenhet Bibelkommissionen genom den af sina 
medlemmar, som tillika är utgifvare af Teologisk Tidskrift, 
afgifvit en närmare, ehuru icke fullständig redogörelse. De 
indelas der i följande tre kategorier: 

1:o. Sådana som utgöra konsequenser af kyrkomötets 
ändringar. 

2:0: Sådana som utgöra konsequenser af proföfversätt- 
ningens innehåll. 

3:0. Grupper af smärre ändringar, som icke följa af det 
ena eller andra, men »hvilkas befogenhet af hvar och en sak- 
kunnig torde erkännas». 

Såsom man finner är den tredje af dessa kategorier den 
som innebär möjligheten till de största afvikelserna; men äfven 
de två första lemna rum för ändringar, som kunna vara rätt 
betydande alltefter det satt, hvarpå saken i hvarje förekom- 
mande fall fattas. Det närmare i detta afscende kan först 
den nödiga granskningen af den nya upplagan säga oss, men 
sträcka sig de gjorda ändringarna icke längre, än de bifogade 
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exemplen i Tcologisk Tidskrift (bland hvilka äfven förekomma 
saådana som »>»röfvarena» för »röfvarne>, »såsom» för »som>, 
»äfven» för »ock» m. m.; synas utvisa, så är skilnaden mellan 
de båda upplagorna visserligen icke väsendtlig. Det vill säga 
i våra ögon, ty i kyrkomötets likasom i Kommissionens ögon 
kan den ju derföre vara stor nog. 

I hvarje fall lärer det svårligen kunna sägas, att Kom- 
missionen hållit sig inom gränserna för sitt uppdrag, som var 
att utgifva den nya upplagan med de af kyrkomötet och Koncgl. 
Maj:t faststälda förändringar, men icke något derutöfver. 

I sammanhang med det nu tillsvidare afslutade arbetet 
på Nya Testamentets öfversättning har Kongl. Maj:t till Icda- 
möter i den nya Bibelkommission, som skall revidera den 
sista proföfversättningen af Gamla Testamentets skrifter för- 
ordnat erkebiskop Sundberg jemte professorerna Johansson och 
Rudin från Upsala samt Tegnér från Lund, med biträde af 
en granskningsnämnd bestående af biskoparne Landgren och 
Sjöbring samt Pastor Primarius Fcehr. 

Det tvetydiga i denna »granskningsnämnd> kommer så- 
ledes att qvarstå. Ty en tvetydighet mäste den kallas, enär 
ingen, som icke blifvit invigd i hemligheten, kan tänka annat 
än att denna nämnd har till sin uppgift att granska öfversätt- 
ningsarbetct i sitt färdiga skick, icke att sjelf deltaga i det- 
samma. Och så är meningen att den skall göra tjenst både 
1 ena och andra afseendet: både som deltagare i arbetet till 
den utsträckning omständigheterna kunna medgifva, och säsom 
domare öfver detsamma — det är domare öfver sitt eget verk. 
Det är efter den erfarenhet som blifvit gjord i fråga om prof- 
öfversättningen af Nya Testamentet, nagot, i afseende på hvil- 
ket icke den minsta ovisshet kan eza rum; och behöfva vi 
närmare uttrycka hvad det är som gör denna anordning i 
vår tanke icke allenast högst olämplig, utan äfven förkastlig? 
Det vore illa om det allmänna omdömet vore så förslöadt, 
att icke alla kommentarier i ämnet äsyftande ett närmare för- 
tydligande deraf kunde anses öfverflödiga. 

Fråga vi, hvilken princip ccclesiastikministern — som 
måste bära ansvaret för denna regeringsätgärd, likasom för 
det skedda anbefallandet af proföfversättningen af Nya Testa- 
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mentet utan föregående pröfning — följt vid valet af personer 
till de båda afdelningar, som utgöra den nya bibelkommis- 
sionen, så kan detta vara svårt nog att säga. Se vi på resul- 
tatet sådant det föreligger, så kan man icke finna annat än 
att denna princip i ena fallet blifvit lånad från den kyrkliga 
rangrullan, medan man i det andra har svårt för att upptäcka 
att någon princip alls blifvit följd, så vida den icke skulle 
vara att så mycket som möjligt utesluta den vetenskapliga 
lärdomen och specialkunskapen i ämnet från deltagande i ar- 
betet på den nya öfversättningen. Bland den arbetande af- 
delningens ledamöter finna vi nemligen endast en, e. o. pro- 
fessor Rudin, som egnat mera arbete och tid åt det gamla 
testamentets studium, om man dermed förstår något annat än 
det rent linguistiska studiet af hebreiska språket, som har 
sin representant i professor Tegnér. Hvad de tvenne öfriga, 
erkebiskop Sundberg och professor Johansson, hafva att göra 
i en bibelkommission för öfversättningen af det gamla testa- 
mentets skrifter, förstå vi verkligen icke, utan att dermed 
vilja ifrågasätta eller förneka äfven dessa personers förmåga 
att med tillräckligt läng tid på sig sätta sig in i det arbete, 
som dertill hörer. Men bibelkommissionen är väl icke afsedd 
att vara en förberedande skola eller dylikt för personer, hvilka 
ännu icke gjort erforderliga studier i ämnet, utan bestämd till 
ett arbete, som har dessa studter till sin förutsättning. Och 
tror man att till desamma. behöfves blott en kortare tid af 
några få år eller deromkring, så misstager man sig grundligt. 
Hvad den granskande afdelningen beträffar, så utgöres 
den, efter hvad vi hafva sett, af två biskopar och en biskops 
vederlike. Om de båda förras förmåga att reda den mängd 
af svåra språkliga och exegetiskt vetenskapliga frågor, som 
möta öfverallt på det gamla testamentets område, mäste vi 
säga att vi icke hafva den ringaste kännedom. Om den tredje, 
hvilken ganska visst icke skulle hafva fått det uppdrag, som 
nu kommit honom till del, i fall han qvarstått på sin plats 
som komminister, må det vara nog att säga, att ännu icke ett 
år förflutit sedan han aflade sin teologiska kandidatexamen 
vid universitetet i det hithörande ämnet. Det hindrar icke 
att han kan vara ganska brukbar som öfversättare inom ett 
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efter hans studier begränsadt område; men huru det värf, som 
blifvit uppdraget åt denna granskningsnämnd, skickar sig för 
denna ålder och erfarenhet, i allmänhet taladt, behöfver väl 
icke sägas. 

För kontrastens skull vilja vi här meddela nägot om huru 
man i det protestantiska Tyskland ansett sig böra gå till väga 
i det afscende, med hvilket vi hafva att gora. Der tillsattes 
1863 en kommission för reviderandet af nya testamentets skrif- 
ter efter Luthers öfversättning, och denna kommission blef fär- 
dig med sitt arbete fyra år derefter 1867. Fyra är scnare 1871 
tillsattes en ny för reviderandet af gamla testamentets skrifter 
likaledes efter den lutherska kyrkobiblen och tio år derefter 
1881 var äfven detta verk fullbordadt, som nu öfverlemnades 
till att granskas ät en kommission bestående af tre sektioner 
eller subkommissioner: en för de historiska böckerna (Ber- 
theau, Clausen, Delitzsch, Kleinert, Käbel, Schröder); en för 
de poctiska och apokryfiska (Baur, Grimm, Hoffmann, Schlott- 
mann, Schröder); och en för de profetiska böckerna (Diäster- 
dieck, Kamphauscen, Kapff, Kuhn, Riehm, Schröder). Men 
det har icke stadnat dervid, utan i början af detta år utfär- 
dade öfverkyrkorådet i Berlin en inbjudning till hela Tysk- 
land att inkomma med anmärkningar i ämnet till den anförda 
granskningskommissionen för att pröfvas vid dennas tredje 
plenarkonferens under loppet af 1885. —-- Så noga tager man 
det i Luthers egct fädernesland med bibelsaken, och dock är 
der icke i egentlig mening fråga om cn ny öfversättning, utan 
om ett blott afhjelpande af öfversättningsfelen i den lutherska 
kyrkobiblen med bibehallande af Luthers ord och uttrycks- 
sätt i det hela. Hos oss slår man allt tillsammans och ställer 
omöjliga anspråk både på bibelöfversättare och bibelgranskare, 
som visa att man verkligen icke har ett begrepp om de svå- 
righeter, hvarmed både en sådan öfversättning och en sådan 
granskning i verkligheten äro förenade. Derföre blifver äfven 
resultatet ett nybegynnareverk, såsom den sista proföfversätt- 
ningen af Nya Testamentet obetingadt mäste kallas. 
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Ett tidstecken. 


Att märkvärdiga ting tilldraga sig i våra dagar, kan en hvar, 
som med någon uppmärksamhet följer tidshändelserna, icke undgå 
att säga sig. En af de märkvärdigaste bland dessa, om saken 
annars, såsom vi hafva all anledning att tänka, besannar sig, gå 
vi nu att meddela. Det är bekant, att Buddhaismen, hvars anhän- 
gare, möjligen något öfverdrifvet, anses skola utgöra omkring en 
tredjedel af hela menniskoslägtet, har tvenne andeliga öfverhufvud 
eller påfvar, af hvilka den ene är Dalai Lama i Tibet och den 
andre öfverstepresten i Sripadatemplet på Adams Pik på ön Ceylon. 
Den senare har, så förmäler nu en brefskrifvare från Paris till 
Göteborgs H.- och S.-Tidning N:o 118 d. å., genom läsning af 
Schopenhauers, Hartmans, Darwins m. fl. skrifter kommit till den 
öfvertygelsen, att jordmånen i vår verldsdel är på ett alldeles sär- 
skildt sätt beredd för mottagandet af Buddhaismens lära och ämnar 
sjelf med det första och redan i år begifva sig till Europa för att 
predika densamma .i den form, som bäst egnar sig för vesterns 
folk. I sammanhang härmed får man äfven veta, att ett sällskap 
bildat sig i Paris under namn af det tecosofiska sällskapet för öster- 
och vesterlandet, som har till ändamål att gifva verlden en ny reli- 
gion genom sammansmältning af österländsk Buddhaism och Hin- 
duism med vesterländsk pessimism, darvinism och — spiritism; och 
upphofvet till denna förening, som går ut på ingenting mindre än 
Europas andliga eröfring, är samme öfversteprest Sumangula, såsom 
hans namn lyder. Wi citera brefskrifvarens ord: 

»Hvad som bådas är intet mindre än ankomsten af den stora, 
oändliga förlossningen, som skall bringa en ny tid med lycka och 
belåtenhet öfver vår gamla till förfall lutande jord, lösningen af 
alla under debatt varande problem, den slutliga försoningen mellan 
tro och vetande, hela mensklighetens sammanslutning till ett stort 
broderskap — kort sagdt, det bådas en ny religions segerrika intåg, 
en ny religion, som samlar alla verldens folk under sitt baner från 
yttersta vestern till den aflägsnaste östern, kristna och ateister, judar 
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och muhammedaner, brahma- och konfuciusdyrkare utan åtskilnad. 
Denna nya religion heter »Teosofismen» och kommer att första 
gången predikas offentligt i Paris i början af Maj månad. Man 
har redan börjat arbeta för den nya religionens spridning och hen- 
nes tillhängare afvakta, för att framträda med tillbörlig ståt, endast 
ankomsten af tvenne af sina vise till det gamla Europa, nemligen 
hinduen Sumangula, Sripadas öfversteprest, samt den amerikanske 
" öfversten Olcott, en af teosofismens ifrigaste förkunnare och en 
högst egendomlig samtida. I den hinduiska befolkningens ögon 
gäller han för att vara trollkarl. Man påstår att han kan bringa 
lama att gå och bota alla sjuka blott genom vidrörandet af dem. 
Det skall till och med ha händt honom en gång, att han höll ett 
tal på den renaste och elegantaste franska, ehuru han ej känner 
detta språk. 

» Tillsvidare är det qvinliga apostlar, som förbereda terrängen 
för teosofismen; först och främst en förnäm ryska, m:me Blovatsky, 
som länge vistats i Madras, och som intager en hög rang i teoso- 
fismens hierarki, tillbedes som helgon derborta och mottages med 
lysande fester af rajahs och furstar när hon är ute och reser. Hon 
hör liksom öfverste Olcott till de mest invigda, som samlas på ett 
hemlighetsfullt ställe i Himalajabergen och derifrån leda den kyrka, 
som de hoppas snart skall utbreda sig öfver hela jorden. De 
känna allting i denna verlden i grund och botten, sanningen har 
för dem ej längre några hemligheter, men för att ej blända de 
oinvigde med en allt för strålande och allt för plötslig glans, göra: 
de den endast med klok sparsamhet tillgänglig för den stora mäng- 
den. I dessa mysterier bli parisarne tydligen ej invigde, åtmin- 
stone ej genast, men förskolan för dem står från detta års början 
öppen för alla, som betala tjugufem francs i inskrifningsafift och 
dessutom tio francs årligen såsom medlem af »La socislé theoso- 
phique BT Orient et & Occidents. Jag har stadgarne för detta egen- 
domliga sällskap liggande framför mig. De börja med att antaga 
det program, som det teosofiska sällskapet i Madras redan en tid 
arbetat för. Detta program har tre paragrafer, som tala tillräckligt 
tvdligt. För det första vill man omdana menskligheten till ett 
stort, allmänt broderskap, der hvarken tron, färgen eller rasen gör 
någon skilnad; dernäst vill man främja studiet af österlandets litte- 
ratur, religion och vetenskap och göra deras betydelse klar för alla, 
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och till slut — och detta är, om också den sista, ingalunda den 
minst vigtiga punkten — egna sig åt undersökningar om ännu 
okända lagar i naturen, och om de psykiska makter, som ligga 
dolda i menniskan. ”Teosofisterna tro nemligen, att det finnes två 
verldar, den andliga och den kroppsliga, och att vi kunna finna 
vägen till den andliga genom fysiska undersökningar... Med andra 
ord, man antager underverket, men man ger det en naturlig för- 
klaring. Underverket spelar också en mycket stor roll hos teoso- 
fisterna. De utgifva i Madras en månadsskrift, på hvilken man 
sedan m:me Blovatskys ankomst till Paris kan prenumerera, om 
man insänder tjugufem francs till hennes sekreterare, mr Judge. 
I ett enda nummer af denna skrift finner man flera berättelser om 
underverk än i alla fyra evangelierna... Tidskriften ger ingen för- 
klaring på dessa fenomen, men det finnes näppeligen något tvifvel 
om att de lärde, som sammanträda på den hemlighetsfulla platsen 
i Himalajabergen, äro i sin egen tanke) fullständigt på det klara 
med dem. De höra tydligen till de uppgifter, stadgarnes tredje 
artikel uppställer för det teosofiska franska sällskapet, på samma 
gång som det har att undersöka, om de äldre och nyare doku- 
ment, som kommer till oss från Indien, ej sprida något ljus öfver 
de vetenskapliga och sociala problem, som sysselsätta vår tid. För 
öfrigt bemöda sig väsentligen nämnda stadgar att inprägla, att säll- 
skapet ej företräder någon särskildt religion. Det omfattar perso- 
ner, som tillhöra de mest olika trosbekännelser, och det kräfver af 
sina medlemmar endast oinskränkt underkastelse under stadgarne, 
eller för att anföra dessas egna ord: »det riktar en uppmaning till 
alla, som verkligen älska menskligheten och som önska undan- 
rödjandet af de skrankor raserna, de ofördragsamma troslärorna, 
kasterna eller de sociala klasserna ha skapat, skrankor, som så 
länge på ett så sorgligt sätt ha hejdat det menskliga framåtskridan- 
det; det vänder sig tll dem, som älska sanningen, hvar den än 
kan finnas, till alla österlandets och vesterlandets filosofer, samt . 
slutligen alla, som äro missnöjda med det moderna hfvet, sträfva 
mot något högre och äro redo att göra de nödvändiga uppoftrin- 
garna för att nå det». 

»Som början till utbredningsarbetet kommer det framdeles att 
åtminstone en gång i månaden hållas ett möte i Paris, då med- 
lemmarne kunna framlägga sina arbeten och utveckla sina idéer, 
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och der man kommer att meddela alla de dokument, som komma 
från Indien och andra teosofiska sällskap. Till president har man 
fått en mycket förmögen och mycket inflytelserik engelska, lady 
Caithness, hertiginna af Pomar, och på listan öfver de öfriga sty- 
relseledamöterna, 21 till antalet, finner man många professorer och 
doktorer, och bland dem mer än ett i Europas vetenskapliga verld 
kändt namn. Sekreterare är m:me de Morsier, Rue Claude-Bernard 
71, som beredvilligt ger alla upplysningar om föreningen, som man 
kan önska. Det är också af henne, som jag har nyheten om 
Sumangalas snara ankomst till Paris. 

»Det är detta besök, som skall gifva det teosofiska sällskapet 
och dess verksamhet en betydelse af första rang bland årets hän- 
delser. Det kan hända att glorian försvinner både från m:me 
Blovatsky och öfverste Olcott, när kritiska europeiska ögon få till- 
fälle till en närmare bekantskap med dem, men med Sumangala 
förhåller det sig på annat sätt. Man torde knappast kunna be- 
tvifla, att han är en verkligt betydlig person, och att hans resa till 
Europa för att skänka det en ny religion i hvarje fall skall ha 
mycket af intresse att erbjuda. Han är, som sagdt, öfversteprest 
vid Sripadatemplet på Adams Pik, hvars mörka spetsar synas långt 
ut i hafvet och beherska ön Ceylon. På toppen finnes, såsom 
man kanske mins, i stenar intryckt spåret af en öfvernaturligt stor 
fot. Buddhaisterna säga, att det är Buddhas fot, Sivaisterna att 
det är Sivas, de kristna och muhammedanerna att det är Adams. 
För alla troende är det sålunda ett heligt ställe. Här har Suman- 
gala tillbragt hela sitt lif med studier och betraktelser, tillbedd 
nästan som en öfvernaturlig varelse af de 500 millioner menniskor, 
som mellan Ceylon och .Nipon bekänna sig till Buddhas lära, och 
det är här han fattat sin storslagna idé om Europas eröfring. Det 
är från honom teosofismen har utgått. Qvinnorna och den ame- 
rlikanske öfversten, som förkunna den, har gifvit den en spirituali- 
. stisk tillsats, men det ser ut, som om Sumangala sjelf ej godkände 
denna, utan som om det i verkligheten vore den rena buddhaismen 
han ville föra till seger. Man känner grunddragen i denna; det 
har ej förekommit någon skapelse och följaktligen finnes det ej 
heller någon skapare. Verlden, som har att tacka materien och 
kraften för sin tillvaro, är evig. Det finnes ej någon odödlig själ, 
individerna äro förbigående inkarnationer af former, som äro och 
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förblifva i evighet! Dessa grunddrag äro desamma, menar Suman- 
gala, som de idéer, hvilka ligga till grund för hela den moderna . 
europeiska vetenskapen. Han har studerat Schopenhauer och Hart- 
man lika väl som Biichner och Darwin, och han är lika förtrolig 
med dem som någon . europeisk lärd. Så snart den sistnämndes 
död blef känd på Ceylon, firades hans inträde i Nirvana med en 
särskild högtidsfest i det stora buddhaistiska seminariet Widyodaya 
Tarivana, för hvilket Sumangala är föreståndare. Alla skrifter, som 
den moderna pessimismen frambringar, läsas först och främst i 
Sripadatemplet, och Sumangala finner alla dessa teorier så öfverens- 
stämmande med den buddhaistiska tron, att han tror sig blifva 
mottagen med hänförelse, när han kommer till Europa för att för- 
kunna, att en försoning mellan tro och vetande är möjlig, och för 
att med resignationens hjelp återgifva det den själens ro, som det 
förlorat på samma gång som tron.» 

Vi hafva kallat den nu omtalade företeelsen ett tidstecken 
och kunna ingalunda instämma i brefskrifvarens omdöme, att som 
den nya teosofistiska religionen uteslutande i de bildade klasserna 
söker sina tillhängare, så är den icke af någon stor betydelse för 
den europeiska menskligheten. Den skulle icke vara det, om an- 
knytningspunkter för denna nya blandreligion saknades, men helt 
annorlunda framställer sig saken, då man vet att sådana finnas till 
1 en hel tidsströmning, som, närd af det kyrkliga förfallet och ett 
kulturväsende, hvilket förlorat sitt fäste i tron på den personliga 
Guden, gifver allt starkare lifstecken ifrån sig. Under sådana om- 
ständigheter kan saken få mera att betyda än man tänker, om vi 
också aldrig hafva hört att en ny religion uppstått genom sällskap- 
liga tillställningar af det omtalade slaget, och derför icke heller 
anse sannolikt, att sådant nu skall inträffa. Men meningen är ju 
äfven närmast blott att bana vägen för en ny verldsreligion, och 
att förbindelsen med orientalismen kan leda till en sådan är en 
möjlighet, som det vore ovist att icke taga i betraktande. Det 
gäller särskildt med afseende på Buddhaismen, som innebär en 
fara för kristenheten, hvilken redan blifvit föremål för omtalande i 
apologetiska skrifter och icke får underskattas. Till bevis derpå 
vilja vi här meddela ett utdrag ur en uppsats: Buddhaism och Kri- 


! Brefskrifvaren återger här den vanliga föreställningen om Buddhaismen 
på ett sätt, som möjligen är något för positivt. Mera derom i det följande. 
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slendom, som stod att läsa i Evangelische Kirchenzeitung för den 
29 Sept. förra året: 

»Buddha-Religionen>a, så heter det der, »är den rådande tids- 
andens skötebarn. Så långt den moderna otron sträcker sig, äro 
sympatier för denna sedan början af vårt århundrade till föremål 
för noggrannare vetenskaplig forskning gjorda religionsform antingen 
faktiskt och i utvecklad gestalt, eller åtminstone till sin potens för- 
handen. Den kristna apologetiken har all orsak att mera, än hit- 
tills skett, befatta sig med denna art af antikristendom i sin dubbla 
utpregling: såsom äldre, asiatisk Buddhaism och såsom modernt 
pessimistisk nybuddhaism. Mycket lätt kan en tid komma, och 
många af oss kunna ännu upplefva densamma, då, liksom i den 
kristna forntiden den antikt-hedniska verldsvisheten, i medeltiden 
dels islam, dels judendomen, i reformationstiden den humanistiska, 
1 18:de århundradet den deistiska och i första hälften af vårt år- 
hundrade den rationalistiska. otron utgjorde hufvudföremålet för den 
kristna apologetikens vederläggning, bekämpandet af Buddhaismen 
blifver till dess hufvuduppgift och öfvervägande innehåll. Englands 
apologeter hafva, tack vare det britiska kulturlifvets nära förhållan- 
den till den indiska verlden, redan sedan längre tid måst ansenligt 
utvidga sitt program i denna riktning. För oss tyskar har sedan 
uppkomsten af Schopenhauerianismen och den Hartmannska ytliga 
salongsfilosofien en dylik nödvändighet instält sig. Nyligen kommo 
klagomål och maningar, som gå ut på detsamma, öfver till oss 
från Nordamerika. "Trots sin stolta antiasiatiska hållning i Chines- 
frågan börja äfven Förenta Staterna att blifva ett fruktbart sånings- 
fält för den buddhaistiska propagandan. Engländaren Edwin Arnolds” 
»ÅSsiens ljus» (The light of Asia), en Buddhas religton som jemn- 
böordigt sidostycke till Christi religion i eleganta verser förhärligande 
dikt, har i tiotusentals exemplar öfversvämmat Amerikas bildade 
verld från Boston och Newyork ända till San Francisco. Buddha- 
kulten börjar äfven hos våra transatlantiska stamförvandter af en- 
gelskt så väl som tyskt tungomål att blifva till en modesak.» 

I det följande framställer förf. den frågan, hvad som förlänar 
denna religion af ett så helt olika ursprung och grundkarakter med 
värt modernt japhetiska (ariska, indoeuropeiska) kulturlif en så 
mäktig retelse, och svarar derpå med ledning af en amerikansk 
skrift 1 ämnet. Vi skola icke uppehålla oss vid detta svar, men 


245 


kunna icke undgå att bemärka, att då förf. benämner »den äldre 
asiatiska Buddhaismen»> en art af antikristendom, så är detta väl 
för starkt, emedan den asiatiska Buddhaismen näppeligen trädt i 
den omedelbara beröring med den ursprungliga sanna och aposto- 
liska kristendomen, att den kunnat fixera sig 1 motsats dertill, oaf- 
sedt den omständigheten att man inom densamma sjelf måste skilja 
emellan hvad som utgör dess ursprungliga lära och en senare ut- 
bildning och korruption af densamma. Med afseende på de tids- 
omständigheter särskildt, under hvilka den uppkom, finnes väl näp- 
peligen någon hednisk religionslära, hvilken med mera skäl skulle 
kunna betraktas som en förskola till kristendomen än den ursprung- 
liga Buddhaismen; men visserligen endast som en förskola till den- 
samma 1 den mening, i hvilken de gamla kyrkofäderna t. ex. talade 
om den grekiska filosofien representerad af en Plato och Sokrates 
m. fl. som en sådan. Annorlunda är visserligen förhållandet 
både med den senare orientaliska Buddhaismen och i all synnerhet 
med den europeiska nybuddhaismen hos Schopenhauer och Hart- 
mann, som betecknar ett affall från den kristna verldsåskådningen, 
och der den är förenad med kunskap om denna, väl må benäm- 
nas antikristendom i ordets sorgligaste mening. Ty den gör döden 
i stället för lifvet till målet för den menskliga tillvaron, och det är 
denna dödens religion med sin outblifliga konseqvens: »Ldåtom oss 
äta och dricka, ty i morgon skola vi dö, mot hvilken det för kristen- 
domen 1 våra dagar gäller att upptaga den strid, på hvilken det 
föregående hänsyftar!. 


! Buddhaismens stiftare, som i mer än ett afseende gör skäl för namnet 
af en indisk Sokrates, afböjde att svara på frågan om en evig tillvaro efter detta 
lifvet, och i enlighet dermed var det den äldre Buddhaismens lära, att denna 
fråsa borde lemnas oafgjord — till den grad, att da en dess anhängare sade 
sig första Buddhas mening så, att den uteslöt tron på denna tillvaro för den 
som genomgatt syndareningens grader, så betraktades detta som ett kätteri. Å 
andra sidan saknas, efter hvad det säges, icke spar till en uppfattning af det 
buddhaistiska »nirvana», som i detta ser ett tillstånd af en verklig salig tillvaro, 
för hvilken tänkandet icke har ett begrepp och språket icke ett uttryck, i en- 
lighet med apostelns ord: 'Hvad intet öga sett och intet öra hört, och i ingen 
menniskas hjerta uppstiget är, det hafver Gud beredt åt dem. som honom älska'. > 
Jemför häröfver Buddha Sein Leben, seine Lehre, seine GCemeinde von Herman 
Oldenberg, Berlin ISSr, hvilken skrift, grundad på egna studier af de äldsta 
källorna, nemligen de heliga palitexterna hos den sydliga, särskildt den Ceylon- 
ska Buddhaismen, af en som sanskritlärd högt ansedd författare, torde vara den 
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Nionde och Tionde buden i dekalogen. Undersökning af 
FT. Wedberg. Stockholm 1883. 


Att nionde och tionde buden i vår katekes rätteligen höra 
tillsammans som ett enda budord, är det resultat, till hvilket förf. 
af ofvanstående undersökning har kommit. Om riktigheten af detta 
kan icke heller något tvifvel ega rum. Saken är i sjelfva verket 
länge sedan afgjord, men det är godt att frågan gång efter annan 
upptages, så länge det gamla misstaget qvarstår, likasom den ännu 
vore sub lite el judice. Det är en af de stora stötestenarna i den 
nya katekesen, hvilkens undanrödjande nog är så vigtigt och ännu 
vigtigare än rätt många af de handboks- och psalmboksförändringar, 
som stå på dagordningen. Ty som det nu är, har en samvets- 
grann prest eller skollärare endast att välja mellan tvenne onda ting. 
Antingen skall han lära de unga tvärt emot sitt eget bättre vetande, 
eller också måste han rent ut säga dem, att den föreskrifna läro- 
boken är behäftad med en oriktighet, som för dessa måste synas 
större, i den mon de fått lära sig att tänka högt om de tio bud- 
ord, till hvilka den hänför sig. Huru detta val bör utfalla, är icke 
tvifvelaktigt; men icke bidrager detsamma till att på något vis 
främja aktningen för ett kyrkoväsende, som låtit det ifrågavarande 
felet qvarstå, äfven sedan uppmärksamheten på detsamma blifvit så 
mycket riktad, som man vet. 


REA, 1 

bästa i ämnet, som finnes att tillgå, och af en anmälare i Pänjers Theologischer 
Jahresbericht på det högsta rekommenderas åt alla teologer, som af detta vilja 
taga en närmare kännedom. En annan skrift i samma ämne, som hikaledes 
förtjenar stor uppmärksamhet, är: The modern Buddhist; being the views of a 
Siamese Minister of State on his own and other Religions. ” Translated, with 
remarks, by Henry Alabaster, Interpreter of H.B. M. Consulate-Generat in Siam, 
London 1S70. Det är, såsom man finner, en Siamesisk statsminister som ut- 
talar sina tankar i densamma, hvars utgifvare, tolk vid det brittiska general- 
konsulatet i Siam, riktigare än den anförde brefskrifvaren och än förf. i Ev. K. Z. 
torde karakterisera denna religionsform i följande ord sid. 90: »Buddhas reli- 
gion befattade sig icke med alltings begynnelse, som den icke kunde bottna; 
undvek att tala om en Gudoms verksamhet, som det icke kunde fatta; och lem- 
nade öppet för ändlös diskussion det problem, som den icke kunde lösa: den 
slutliga belöningen för dem som uppnått fullkomlighetens mål. Den tog lifvet 
såsom den fann det; den förklarade allt godt som ledde till hennes enda föremal: 
athjelpandet af alla med känsla begåfvade varelsers elände; den uppstälde regler 
för vandeln, som icke blifvit öfverträffade och lemnade rum för förhoppningar 
om ett tillkommande af den fullkomligaste lycksalighet.» 
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Det nu anförda innehåller intet som är nytt; men deremot 
möter oss en verklig nyhet i förf:s sätt att tillegna sig den senare 
judendomens uppfattning i afseende på det första af de tio buden 
eller >ordex», då den låter detta uppgå i de inledande orden: »/ag 
är Jehovah din Gud, som har ulfört dig ur Egypten». Den senare 
judendomens, säga vi; ty det är vilseledande att med förf. kalla den 
hithörande indelningen af buden med namnet »den judiskar. Den 
äldre judendomen, som vi känna genom Philo /Judeus och Josephus, 
vet intet af densamma, och der har väl ändock i första rummet 
rättighet till det judiska namnet utan att på det sätt, som här skett, 
ignoreras. Den har samma indelning som den österländska kyrkan - 
har haft i alla tider och den latinska ända till tiderna efter Augu- 
stinus eller den, hvilken omfattas af den grekiska och den refor- 
merta kyrkan i våra dagar med deras uppfattning af förbudet mot 
bilddyrkan som ett skildt budord. Det var först ett eller annat 
århundrade efter Christus som den judiska synagogan öfvergaf detta 
indelningssätt för det nya, hvarom fråga är, och vi kunna äfven 
till en del förstå orsaken dertill. Det betonar med sitt djerfva på- 
hitt att af de inledande orden till det 1:sta budet göra ett sjelf- 
ständigt budord det nationella Israels egenskap af ett Guds egen- 
domsfolk på ett sätt, hvilket måste hafva betraktats som ett 
medel att höja det judiska folkmedvetandet, så mycket begärligare 
tillgripet, ju mera judafolkets stjerna fortfor att vara i nedgående 
och behofvet af en förlossare lik Moses erfors. Så förklaras denna 
nyhet, hvilken som en uppfinning af den antikristiska judendomen 
icke manar till efterföljd, likasom det hvarken fallit Augustinus 
eller någon af de gamla kyrkolärarne in att tillegna sig densamma. 
Det är först i våra dagar som någon enstaka och sväfvande röst 
inom den lutherska kyrkan (icke någon annan för så vidt vi 
känna) höjt sig till försvar derför, och orsaken derull är begriplig, 
likasom det bifall, hvilket kunnat komma detta försvar till del, låter 
förklara sig. Det har om icke annat kunnat göra tjenst som ett 
de obotfärdigas förhinder i fråga om brytandet med den traditio- 
nella indelningen, den man nu en gång vant sig vid och derför 
icke gerna velat afstå från. 


Det kan vara af intresse att veta, hvad förf. till stöd för sitt 
förmenande anför, äfvensom huru det af honom på anförda sätt 
bestämda 1:sta budet i dekalogen närmare förklaras. Det senare 
sker genom omskrifningen: Jag är Herren din Gud, som åta- 
gil mig dig, som hulpit dig i din nöd och vill vårda dig och leda 
dig till ett härligt mål. Hängif dig åt mig i tro och lydnad, det 
är summan af din pligt.> Det är visst, att detta både är et! bud 
och eff alltomfattande bud; men sammanhanget talar icke för 
denna omskrifning. Det fordrar, att orden: Jag är m. m., om de 
annars skola skiljas från de följande, få till fyllnad, icke: »derföre 
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hängif dig åt mig i tro.och lydnad» öfverhufvud, utan: der- 
före lyssna till de ord, som jag, just nu, går att tala till dig. 
Och icke nog med det! Vi veta, huru Luther förklarar det 1:sta 
budet, som efter förf:s sätt att se saken nu skulle vara det andra. 
Vi skola öfver allting frukta och älska Gud och sätta all tro och 
lit till honom, så lyder denna förklaring: och hvad blifver, om 
den skall gälla, skilnaden här mellan 1:sta budet och det 2:dra?... 

Man ser, huru förf. med sin judiska indelning sjelf gör sig 
skyldig till just det fel, som han 1 följd af bristande sakkännedom 
lägger den:i den reformerta och grekiska kyrkan fortlefvande äldsta 
: både kristna och judiska så mycket till last: det att göra tvenne 
skilda bud af ord, som i grunden säga detsamma. Det är förf:s 
hufvudskäl deremot, som drifves derhän, att han påstår, det skiljandet 
af förbudet mot bilddyrkan från budet att icke tillbedja andra 
gudar »har lika. mycket emot sig som skiljandet af budet: att icke 
hafva lust till nästans hustru m. m. från budet att icke hafva lust 
till nästans hus» efter Luthers katekes! Vi kunna om detta påstående 
endast säga, att det är ett misstag af första ordningen. Att på 
det bud, som innehåller förbudet mot afgudarnes dyrkan, ett annat 
utsägande, huru den sanne Gudens tjenst och dyrkan bör vara be- 
skaffad, följer, är så naturligt, att det skulle vara en väsentlig och 
mycket stor lucka i dekalogen, om det saknades; och det anförda 
är just betydelsen af det gudomliga förbudet mot bilddyrkan i när- 
varande sammanhang. Det lärer oss, att den rätta gudstjensten 
icke består i yttre bilder och ceremonier m. m., utan är en guds- 
tjenst i anda och sanning; och hwvilken vigt det ligger uppå, att 
detta säges och särskildt utsäges, det har vår Frälsare lärt oss i 
sina ord till den samaritiska qvinnan: Gud är en Ande, och de som 
tillbedja honom, skola tillbedja honom i anden och sanningen. Det är 
likasom en kommentar till detta andra bud, som förtjenar att ihåg- 
kommas; och hvilken stor och sjelfständig betydelse får det icke i. 
enlighet dermed! Det är i sanning en stor förlust för de kyrkor, 
som hålla på Augustini indelning, att hafva gått i mistning deraf! 

Men vi skola icke längre fullfölja vår kritik, utan åtnöja oss 
både i afseende på den närvarande punkten och frågan i sin helhet 
för öfrigt med att hänvisa till afhandlingen om dekalogen i utgif- 
varens Röster ur den Heliga Skrift, som förf. visserligen citerar, 
men icke synnerligen känner. Vi hafva i sjelfva verket intet vä- 
sentligt att lägga till hvad som der förekommer äfven med afse- 
ende på bemötandet af den åsigt, som 1 ofvanstående lilla skrift 
(utgifren som specimen för pastoralexamen), så vidt vi veta, för 
första gången i svenskt tryck haft någon förespråkare. 

O. FE. M. 


Den sanna kristliga enkelheten och dess betydelse 
för ett sant kristligt lif i våra dagar'. 


Föredrag af utgifvaren vid Evang. Alliansens möte i Köpenhamn d. å. 


Det ämne, öfver hvilket jag, inbjuden att hålla ett af 
föredragen vid detta tillfälle, nu går att yttra några ord, inne- 
håller allt efter den olika synpunkt, från hvilken det betrak- 
tas, oändligt mycket eller oändligt litet. Oändligt litet; ty 
hvad kan vara enklare eller mera utan anspråk än enkelheten 
. sjelf? Men också hvad är sällsyntare att finna och svårare att 
lära och tillegna sig på alla lifvets områden än denna enkel- 
het i sann mening? Det kommer sig deraf, att vi lefva i 
en verld, der alla förhållanden menniskor emellan antagit en 
konstgjord och konventionell pregel, från hvilken vi förgäfves 
söka att frigöra oss för att vända tillbaka till den rena natu- 
ren. Vårt allmänna kulturväsende är helt och hället genom- 
trängdt af denna det konventionellas makt; men är religionen 
och kristendomen äfven något konventionelt? Bort det. Men 
religionen kan degraderas så att säga, den kan neddragas från 
sin himmelska höjd och ställas till de jordiska och verldsliga in- 
tressenas förfogande. Det är hvad den gudomliga visheten synes 
mig hafva velat antyda gennom orden af vår Frälsare Matth. 
11: 12: Från Johannes döparens dagar intill denna stund 
lider himmelriket våld och våldsverkare rycka det till sig>. 
Hela den kristna kyrkans historia under mera än 15 århundra- 
den har vittnat om detta öfvervåld tillfogadt himlarnes rike på 
jorden. En kyrklig hierarki, för hvilken religionen mer och mer 
förbyttes till ett blott medel för jordiska och verldsliga ända- 
mål, följde snart på de första århundradenas kristendom och 
slutade med en andelig despotism, sådan verlden aldrig förut 


I I det ursprungliga” engelska mötesprogrammet var detta ämne uttryckt 
2 s = ; Rå Zen , s 
så: Returning to true christian simplicity a condition necessary to the revival 
of true christian life in our time. 
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hade skådat. En kyrklig yttre tvångsenhet hotade att förqväfva 
all andelig frihet och sätta sig i den gudsdyrkans ställe, som 
består i ande och sanning. Men den stund kom till slut, då 
den stolta byggnaden af detta kyrkliga enhetsverk sjönk till- 
sammans. Det 16 århundradets stora kyrkoreformation äåter- 
gaf åt religionen den kristna själens frihet, och de välgörande 
verkningarna deraf dröjde icke att infinna sig. Det kristna 
samvetet, länge beherrskadt och tyranniseradt af den romerska 
kyrkans bud och stadgar, återtog besittningen af sina ursprug- 
liga rättigheter; den nästan utplånade apostoliska sannings- 
regeln: »WMan måste mera lyda Gud än menniskor» erkändes 
på nytt som kyrkans grundlag, och den H. Skrift, det är Guds 
och Jesu Christi ord i sin ursprungliga och oförfalskade gestalt, 
blef den enda auktoriteten för de kristna i trons angelägen- 
heter. 

Men såsom aposteln säger: Icke alla voro evangelium 
lydige. Den största delen af kyrkan tillslöt sig för Christi 
evangelium och föredrog att qvarstadna under påfvedömets ok, 
och på de öfriga, på dem som lyssnade till evangcelii röst, 
sannades å nyo — det var den andra gången då detta skedde 
inom kristenheten i stort — Jesu ord i liknelsen: Då folket 
sof, kom ovänner och sådde ogräs midt bland hvetet och gick 
sin väg. Nya dogmer, nya menskliga lärobestämmelser fogades 
till de gamla, bekämpade hvarandra och slutade med att fastgöra 
sig för beständigt — icke på den kristliga öfvertygelsens väg, 
utan på mensklig auktoritetsväg, med tillhjelp af den kyrkliga 
och borgerliga lagstiftningen, ja sjelfva strafflagens bestämmel- 
ser. Bekännelsen af den kristna sanningen, en enda likasom 
sanningen sjelf, lemnade rum för bekänrnelserna, och det vardt 
till en hederssak för dessa bekännelsers anhängare att icke 
läta öfvertyga sig af hvarandras skäl och grunder. Det var 
hvad man kallade trohet och fasthet i bekännelsen, och denna 
trohet och denna fasthet betraktades och prisades högt som 
en kyrkans hufvuddygd. Det var söndringen utropad och för- 
kunnad såsom princip och grundsats inom kyrkan, och denna 
grundsats, en gång hyllad, har fortplantats allt sedan intill oss. 

Utan tvifvel var der något providentielt, utan tvifvel hade 
den gudomliga Försynen sin hand med i allt detta. — I/enni- 
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skans enhet, om uttrycket får begagnas, hade satt sig i Guds 
enhets ställe, och det fordrades intet mindre än en ny tungo- 
målens förbistring för att hindra den från att fullborda sitt 
titaniska verk. Vi känna alla den bibliska berättelsen om fol- 
kens förskingring. Kyrkosöndringen i det 16 århundradet er- 
bjuder en historisk parallel till denna hemlighetsfulla tilldra- 
gelse från menniskoslägtets barndom med sina stora domar 
och sina stora bevis på den gudomliga barmhertigheten. Den 
kyrkliga söndringen och tvedrägten hade gjort sitt verk, men 
af den menskliga oenigheten tog den gudomliga visheten an- 
ledning att verka sitt enhetsverk, och detta verk, det har fort- 
gått allt sedermera och burit rika frukter för det eviga lifvet, 
så väl som till folkens timliga välfärd. Skola vi säga, hvilka 
dessa frukter hafva varit? Det vore detsamma som att tälja 
det kristliga lifvets historia under mera än trenne århundraden, 
icke blott inom de evangeliska kyrkorna, utan äfven inom den 
romersk-katolska kyrkan sjelf; ty äfven hon har fått röna det väl- 
gsörande inflytandet af den kyrkoförbättring, om hvilken vi hafva 
talat. O beatam discordiam, que talem concordiam genuit — 
o, lyckliga tvedrägt, som gifvit upphofvet åt en sådan enhet: 
Guds enhet och enhet i verklighetens mening, om också icke 
synlig eller förnimbar för menniskornas ögon! Så äro vi väl 
berättigade att säga; men den kyrkliga söndringen och tve- 
drägten hafva äfven burit sina frukter af ett helt annat slag, 
och vi veta, hvilka dessa frukter hafva varit. Vi skåda dem 
i teologernas strider, i religionsförföljelserna och religionskrigen, 
som följde på reformationen; men vi skåda dem äfven i den 
inbördes afund, den brist på kristlig kärlek och på kristligt 
intresse och deltagande, som satt sin pregel och ännu i 
så mycket fortfar att sätta sin pregel på de olika kyrkornas 
förhållande till hvarandra. Det har varit tider då detta förhal- 
lande mellan de evangeliska kyrkorna sjelfva varit så beskaf- 
fadt, att man kunnat få höra röster sådana som denna: » felre 
muhammedan än reformert!» Sa långt går väl ingen nu, men 
ännu finnes hos oss en kyrklig riktning som icke otydligt gjort 
till sitt valspråk: »Helre katolik än reformert!» och är benägen 
att härleda allt ondt inom den lutherska kyrkan i våra dagar 
från bekantskapen och beröringen med den reformerta. 
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Se der verkningar af denna söndring, som äro i sanning 
beklagliga; men detta är icke allt. Påfvedömets falska enhet 
frambragte af sig medeltidens skolasticism, hvars andeliga 
ofruktbarhet och förmåga att inveckla de enklaste sanningar 
öfvergått till ordspråk. Protestantismen har äfven haft sitt tide- 
hvarf af denna skolasticism, hvars verkningar knappast värit 
mindre skadliga; och äfven dessa verkningar hafva fortlefvat 
och sträckt sig ända till oss. Eller skulle det vara ett miss- 
tag att säga detta? Skulle vi i sjelfva verket hafva återvändt 
till den sanningens enkelhet, som sätter sin pregel på Jesu 
Christi evangelium och från hvilken vi aldrig hade bort aflägsna 
oss? Vi veta att så icke är, och hvad skola vi göra för att 
återkomma till densamma? 

Det finnes endast en väg som leder till détta mal, och 
och det är att återgå till sjelfva kristendomens källa; och hvil- 
ken är denna källa om icke Guds ord i den H. Skrift, och 
särskildt det Nja Testamentets, d. ä. Christi och hans apost- 
lars, ord? Der är allt nåd, men der är äfven allt natur och 
sanning; och hvad är sanningen om icke naturen sjelf; tingens 
natur och Guds och den till Guds bild skapade menniskans 
natur? Det är detta ordets härlighet, som icke är annat än 
en utstrålning, en emanation af »>Ende Sonens härlighet af 
Fadren>, eller af >»Ordet vordet kött i honom, som bodde bland 
oss full med nåd och sanning» (Se der afven den rätta grun- 
den till detta ordets gudomliga auktoritet); och denna hårlig- 
het, den möter oss öfverallt på dess område: i innehållet af 
dess lära så väl som i den uppfostrande vishet, hvarmed det 
förstar att behandla menniskor och gifva hvar och en, hvad 
honom tillkommer. Dröjom några ögonblick vid den första 
af dessa punkter, som har ett särskildt intresse vid ett tillfälle 
sadant som detta, då medlemmar af olika kyrkor och kon- 
fessioner med, om också i hufvudsaken öfverensstämmande, 
dock i vissa delar olika och' skiljaktiga lärobegrepp hafva 
stämt möte med hvarandra på den gemensamma grundvalen 
af detta ord. ; 

Det är således om Nya Testamentets ord 27 läroinne- 
hallets synpunkt som jag nu har att yttra mig, och hvad är 
detta om icke enkelheten och sanningen sjelf? Vi känna de 
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olika kyrkornas anspråk på sina anhängares renlärighet. Nya 
Testamentet vet' intet af dessa invecklade och någon gång 
till och med bizarra anspråk: det vet endast af ex ortodoxi, 
en renlärighet, och det är att känna Jesus Christus så att 
man är af honom känd. Att känna Jesus Christus — är det 
att hafva genomträngt alla hemligheterna af hans himmelska 
ursprung, hans födelse af Gud, och alla hemligheterna af hans 
rike? Att säga detta vore att icke känna oss sjelfva. Vi för- 
stå endels, och vi uttrycka det vi förstå, vi profetera endels; 
det är vår lott i allmänhet och det är vår lott äfven i afse- 
ende på denna den högsta af all kunskap. Det är icke att 
känna honom på detta för oss omöjliga sätt, men å andra 
sidan är det att känna honom såsom han är, och är ned af- 
seende på oss. Ty det är detta som för oss är det vigtiga; 
det var hvad vår evangeliska kyrkas gamle lärare uttryckte, 
då de sade: Nosse Christum, est nosse beneficia ejus — »att 
känna Christus är att känna hans välgerningar». Det är ett 
ord, på hvilket vi kunna säga, att den evangeliska kyrkan har 
lefvat intill denna dag; men detta ord, så rikt på sanning och 
tröst, har behof af en fyllnad, om det icke skall missförstås, 
och denna fyllnad utgöres af ordet: Nosse beneficia Christi est 
nosse Christum — »att känna Cliristi välgerningar är att känna 
honom sjelf». Det är ett ord, som är icke mindre sant, och ett 
ord särskildt för oss. Ty det kan icke nekas, att genom det 
ensidiga betonandet af dessa välgerningar, till skilnad från pcz- 
sonen, ett lärosätt så småningom uppstått och bildat sig bland 
oss, som löper fara att förlora personen sjelf i fråga om Jesus 
Christus ur sigte genom att betrakta densamma som en blott 
förutsättning för, eller bihang i viss mening till hans verk. Och 
dock kunna vi säga att personen sjelf, rätt förstådt, är det 
största af Christi verk, på samma gång som den är den 
största af de välgerningar, hvilka genom honom kommit oss 
till del. Det är icke ett ord af mig sjelf; det är hvad t. ex. 
Ebreerbrefvets författare med en tydlighet, som icke lemnar 
nägot öfrigt till att önska, uttalar och gifver tillkänna, då der 
säges, att Fesus »genom att lida lärde sig att lyda och, på 
denna väg fulländad, vardt för oss en orsak till evig frälsning, 
helsad af Gud som öfversteprest efter Melkiscdeks ordning> 
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(Ebr. 5: 7—10). Således är hans verk icke blott detta lidande 
och denna lydnad sjelfva, icke heller det nya menniskoslägte 
endast, som han har skapat och alltjemnt fortfar att skapa 
omkring sig, utan framför allt: kan sjelf i egenskap af den 
sanna och fulländade menniskan i hans person. Det var den 
fasta punkt som behöfdes för att lyfta menskligheten upp ur 
sitt djupa fall; derförutan kunde detta icke ske. Så lydde 
lagen, som var grundad i tingens egen natur; och Gud, som 
»så älskade verlden att han till hennes frälsning utgaf sin egen 
"Som, gaf derigenom endast sitt insegel och bekräftelse åt 
denna lag, som nu blifvit tillfyllestgjord på ett sätt, hvilket 
icke lemnar något ofrigt att fordra. 

Och hvad följer nu af detta Christi stora verk, som är 
den sanna menniskans och gudsmenniskans förverkligande i 
hans, gudamenniskans, person? Det första som är, att säga 
om denna frukt och verkan är, att Gud på grund af detsamma, 
menskligt att tala, nu kan anse och betrakta menskligheten 
med helt andra ögon än förut genom att icke mera i henne se 
ett blott föremål för gudomligt misshag och vrede, utan: ett 
ämne, af hvilket han kan och förmår göra något till sin här- 
lighets pris. Vilja vi veta hvad detta kallas på det nya testa- 
mentcets språk? Det är försoningen i Fesus Christus, såsom 
Johannes skrifver i sitt första bref: Om vi synda, så hafva vi 
en förespråkare hos Fadren i fesus Christus, som är rättfär- 
dig. Och han sjelf är försoningen för våra synder. och icke 
blott för våra, utan äfven för hela verldens (1 Joh. 2: 1). 
» Han sjelf — det är han sjelf i sin lefvande och fulländade 
person — är försoningen för våra synder (avog tiaouogs Eovtiv 
x7/4)». Se här huru den lärjungen, som Jesus älskade och om 
hvilken vi äro berättigade att säga, att han, om någon, inträngt 
i det innersta djupet af denna hemlighet, uttalar sig om be- 
tydelsen af denna Christi försoning. Det är den enkla skrift- 
läran i detta afseende, hvilken säger allt hvad som behöfver 
sägas; och gifve Gud att man alltid låtit sig nöja med den- 
samma! Man skulle derpå icke hafva förlorat. 

Och i kraft af det nya förhållande å Guds sida till mensk- 
ligheten och å mensklighetens till Gud, som genom denna 
försoning blifvit tillvägabragt, kan Gud, som gifvit oss sin En- ' 
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födde Son, nu äfven gsfva oss allting med honom — allt hvad 
till lif och gudaktighet tjenar» (2 Pet. 1: 3), eller allt hvad 
som hör till vär förnyelse och saliggörelse. Hörom hvad 
apostlen Paulus säger om denna förnyelse. Han skrifver i sitt 
första bref till Korinthierna: I ären aftvagne, I ären helgade, 
I ären rättfärdiggjorde (1 Kor. 6: 11). »Rättfärdiggjorde»; 
vi se huru apostlen i detta ord — så enkelt i sig sjelft att 
man skulle anse det omöjligt, att det kunde tolkas på mer än 
ett sätt — såsom ett stående uttryck sammanfattar allt hvad 
som hör till denna helgelse och rening, eller denna förnyelse, 
som är liktydig dermed. Och i den mon denna vår förnyelse 
fortskrider, eller i den mon vi på detta sätt blifva räftfärdig-' 
gjorde, i den mon blifva vi beredde till den härliggörelse, som 
följer på denna rättfärdiggörelse. Det är hvad samme Paulus 
utsäger i följande ord, som så högtidligt afsluta den första 
hufvuddelen af innehållet i hans Romarebref: »Dem som han 
förut kände, dem bestämde han äfven förut till att vara lik- 
danade med hans Sons bild, på det han skulle vara en först- 
född bland många bröder; och dem som han förut bestämde, 
dem kallade han ock; och dem som han kallade, dessa — vi 
se ännu en gång huru mycket apostlen inlägger i detta ord — 
rätlfärdiggjorde han ock; men dem som han rättfärdiggjorde, 
dem härliggjorde han ock m. m. (Rom. 8: 29, 30), 

Se der den apostoliska ordo salutis, den apostoliska salig- 
hetsordningen och se der summan af evangelii lära i hela sin 
enkelhet! Men är det anförda i grunden annat än hvad alla 
kyrkor med en mun bekänna sig till såsom innehållet af 
detta Jesu Christi evangelium? Visserligen, alla kristna kyrkor 
bekänna, att Jesus Christus är vår medlare hos Gud och att 
Gud genom honom och för hans skull vill göra oss delaktige 
af sin helighet och af det eviga lifvet. Men i alla kyrkor finna 
vi äfven något annat och mera vid sidan deraf, och det är 
här som den evangelhi sanna enkelhet, om hvilken vi tala, får 
gifva vika för ett mer eller mindre, ofta i högsta mätto in- 
veckladt och konstgjordt lärosätt. Det är här vi möta hela 
samlingen af de godtyckliga och sjelfgjorda läror, som utgöra 
det romerska lärosystemet; det är äfven här vi möta de sjelf- 
gjorda läror, som den omtalade skolastiska perioden inom den 
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protestantiska kyrkan lemnat oss i arf. Det är hår vi få höra 
talas om en rättfärdiggörande och saliggörande tro, som är 
uttömd på allt sedligt innehåll och betydelse — en gudaktig- 
hetens form i ordets hela mening utan gudaktighetens kraft. 
Det är här vi få höra talas om en menniskans rättfärdighet 
inför Gud, som består i att blott »>anses och räknas för rätt- 
färdig utan att vara det>. Det är slutligen här vi få höra talas 
om en hämnande och vedergällande rättfärdighet hos Gud, 
som strider mot det naturliga rättsbegreppet och rättsmedve- 
tandet hos alla menniskor och derigenom gifver kristendomen, 
bunden till händer och fötter för att så säga, till pris åt sina 
motståndare; och mycket annat dylikt. Jag vet, att dessa 
saker äro ömtåliga att vidröra, men jag vet äfven att i denna 
församling finnas män, som sätta sanningen öfver ett mensk- 
ligt traditionsväsende af hvad namn det än må vara, och hafva 
mod att se de faror i ansigtet, hvilka hota det kristliga lifvet 
i vära dagar. Och jag tvekar icke att säga, att bland alla 
dessa faror finnes ingen större, än söndringen mellan moral 
och religion införd i sjelfva kristendomens innersta på det sätt, 
som det anförda har att innebära. 

Jag kan här icke afhälla mig från att anföra några ord 
af en man, hvilken förstod att bedöma vår tids andeliga sig- 
natur såsom få och fortfar att tala ännu efter sin död. De 
handla om det etiska affallet från kristendomen, som sedan 
det dogmatiska redan länge varit i gång, nu äfven gjort sitt 


De äro allvarliga ord, som mana till eftertanke, och hvem 
inser icke, huru vigtigt det är att mot en sådan tidsriktning 
sätta ctt lärosätt, som undviker allt, hvilket kan medföra äf- 
ven blotta skenct af ett hemligt förstånd med densamma? 

Men inflytandet från den protestantiska, så väl lutherska 
som reformerta, skolasticismens sida är icke den enda källan 
till den afvikelse från den kristna enkelhetens väg, om hvilken 
vi tala. Det finnes äfven en annan, som är inflytandet af 
spekulationen på den kristna teologiens område, och fråga vi, 

! De ifrågavarde orden voro hemtade ur Gedanken aus und nach der 


Schrift von 7. T. Beck och äterfinnas i den inledande uppsatsen till denna 
tidskrift H. I, sidd. 3 ff. 
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hvaruti den afvikelse, som derifrån härleder sig, består, så är 
svaret redan gifvet. Det består i en öfvervigt å den tänkande 
betraktelsens eller spekulationens sida, som gör att kristendo-: 
men från en lifvets och personlighetens sak förvandlas till en 
sak för den filosofiska och verldshistoriska betraktelsen så 
länge, till dess man slutligen förlorar ur sigte dess gudomliga 
bestämmelse att bilda menniskor, att bilda sanna personlig- 
ligheter till likhet med Jesus Christus, eller menniskor som äro 
rättfärdiggjorda och härliggjorda, för att tala med Paulus och 
Esaias. Se der äfven en farlig afväg från denna evangeliska 
enkelhet, som, omgifven med en strålkrans af namn med stort 
anseende och ryktbarhet, skulle kunna kallas den aristokra- 
tiska minoritetens, likasom den föregående: majoritetens eller 
mängdens och det stora flertalets afväg bland de troende i 
våra dagar. Och båda dessa afvikelser, den skolastiska och 
den spekulativa, som i verkligheten kunna ingå och icke säl- 
lan ses ingå de sällsammaste föreningar inbördes, utgöra i af- 
seende på sätt och metod att behandla de kristliga sanningarna 
hvarandras polariska motsatser. Den förra lefver, kunna vi 
säga, på den falska analysen, den senare på den falska syn- 
tesen i fråga om Jesus Christus; eller för att uttrycka mig tyd- 
ligare: den förra grundar sig på ett sätt att upplösa, stycka 
och söndra Jesus Christus i hans person, i hans verk och i 
hans ord, som till alla delar strider mot den evangeliska en- 
kelheten; den senare åter på ett sätt att kombinera, att hop-. 
jemka och sammansmälta Jesus Christus i hans person, i hans 
verk och ord med allt hvad spekulationen har att erbjuda af 
nytt och gammalt på ett sätt, som icke mindre strider deremot. 
Och för den ena och den andra, för den falska syntesen så 
väl som för den falska analysen — i visst afseende erinrande 
om de båda slagen af den äldsta kyrkans falska gnosis, af 
hvilka det ena gick ut på att söndra, det andra på att för- 
flyktiga Christi person — gifves det blott en hjelp, och det 
är: att låta denna hans person utfå sin fulla rätt, icke blott i 
den stående abstrakta bemärkelsen af de båda naturernas för- 
ening till en person eller dylikt, utan i den förut anförda af 
den sanna menniskan, gudsmenniskan, som han till fullo reali- 
serat och förverkligat i sig för att göra äfven oss till sanna 
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menniskor, till nya gudsmenniskor efter sin och efter Guds 
bild. Det är icke blott renlärighetsbildande, eller förstånds- 
bildande, utan personbildande, och personer, lefvande kristliga 
personer och karakterer, som förstå att föra sanningens och 
rättfärdighetens talan i en verld af synd och orättfärdighet, 
Christusmenniskor i denna mening, det är hvad verlden behöf- 
ver. Det är äfven hvad Jesus Christus kommit i verlden för 
att gifva och bereda åt densamma genom kraften af sitt lef- 
vandegörande ord, som är ordet af hans evangelium »fullt af 
nåd och sanning». 

Det är den kristliga enkelhetens väg, hvars lof jag skulle 
vilja uppstämma i ord liknande dem, af hvilka Paulus betjenar 
sig i sitt loftal öfver kärleken, då han ställer densamma öfver 


äfven de högsta andeliga gåfvor — öfver gåfvan »att tala med 
menniskors och englars tungor», och öfver gåfvan »att profe- 
tera och veta alla hemligheter» — om jag dertill vore värdig. 


Och huru väl vore det ej, om denna väg, som är banad för oss 
i Guds ord äfven blefve den, på hvilken vi alla samtyckte till att 
vandra både gamla och unga, både lärde och olärde — ty här 
är ingen ätskilnad! Då skulle vi få se de lärostrider och andra 
strider, som nu söndra, icke allenast kyrkorna på jorden, utan 
äfven Guds barn inom dessa kyrkor och göra dem till ett skåde- 
spel för verldens ögon, snart upphöra af sig sjelfva, och hvad 
manga af dessa strider angår förundra oss öfver att de någon- 
sin kunnat uppstå. Då skulle vi jemväl få se ett kristligt lif 
uppblomstra, om hvilket vi nu icke kunna göra oss en före- 
ställning, och kristendomen ännu en gång bevisa sin verlds- 
öfvervinnande kraft på ett sätt, som ofverstiger de djerfvaste 
förhoppningar, åt hvilka vi nu kunna hängifva oss. Da skulle 
slutligen otron, den verkliga Christusfiendtliga otron, som nu 
i så oråkneliga och mångfaldigt vexlande tonarter läter höra 
sin röst, förstummas och blygas öfver sig sjelf vid åsynen af 
ett ljus, i jemförelse hvarmed allt hvad den sjelf besitter af upp- 
lysning och kunskap icke vara annat än ett lysande, ett syn- 
ligt mörker. Ty källan till detta lif och denna kraft och detta 
ljus är Jesus Christus i sin fulländade person, och nyckeln till 
denna källa, det är: den kristliga enkelheten. 

Jag har slutat. detta föredrag. Det har varit kort och har 
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måst vara detta, men äfven om det kunnat göras längre, 
skulle dess sista ord vara detsamma. Låtom oss förblifva vän- 
ner af denna Biblens, af denna Jesu Christi enkelhet! Då skola 
vi äfven förblifva vänner med Jesus Christus sjelf; hvilken har 
lofvat att vara med de sina intill dagarnes ända, då han kom- 
mer för att »hlärliggöra dem, hvilka han har rättfärdiggjort», 
likasom han har »rättfärdiggjort dem, hvilka han har kallat» 
— kallat till sin rättfärdighet och till sin kärlighet. 


ÖFVERSIGT 


öfver den bibliska historiens eller de historiska bibel- 
böckernas innehåll i gamla testamentet. 
Forts. 


Tredje Mosebok eler Leviticus. 


Fehovah gifver under Israels vistande vid Sinai nya lagar 
för egendomsfolkets ständiga bevarande af en helig förbunds- 
gemenskap med honom, den Helige. 

Hufvudinnehållet af denna ,bok är uttaladt I kap. 11: 45 
och 19: 2. 


Leviticus består af två hufvuddelar. 


Första hufvuddelen. 1: 1—I10: 20. 


Huru Israel skall bevara sin förbundsgemenskap genom 


olika slag af offer!. 


Första stycket. 1: 1—06: 7. 


De olika offerslagen. 
I ber. kap. 1: Jehovah gifver lagen om bränncoffret. 


! Offer i allmänhet är liktydigt med gåfva. En offergåfva åt Gud är en 
gärd af hyllning och tacksamhet för hans konungsliga nåd och en bön om denna 
nåd. I offergafvan söker menniskan, så längt hon kan, att gifva sig sjelf eller 
»sitt eget», det bästa hon eger eller hvad Gud sjelf begär af henne. Och hon 
vill med detta tränga fram till Gud. Om då härvid något hinder förefinnes 
hos det som offras, söker hon att bortskaffa detta. Ett sadant hinder är, då 
fråga är om offret af ett djur, dess grofva, materiela, djuriska lif. Detta lif 
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1) Allmän föreskrift (v.. 1, 2). 

2) Bränneoffer af storboskap (v. 3—09). 

'3) Af småboskap (v. 10—13). 

4) Af foglar (v. 14—17). 

2 ber. kap. 2: Lagen om spisoffret:! 

1) Af mjöl med olja och -rökelse (v. 1—3). 

2) Af bakverk (bakadt i ugn eller panna eller på halster) 
(v. 4—13). 

3) Af ax (v. 14—16). 

3 ber. kap. 3: Lagen om Zack- eller fridsoffret:? 

1) Af storboskap (v. 1—5). 

2) Af småboskap (får eller get), (v. 6—16). 

3) Allmän föreskrift (v. 17). Hu 

4 ber. 4: 1—5: 13: Lagen om spudoffret: 

1) För en öfversteprest (4: 1—12). 

2) För en menighet (4: 13—21). 

3) För en furste (4: 22—26). 

4) För menige man (4: 27—5: 13). 

a) Svårare fall (offer af får eller get), (4: 27—35). 
8) Lindrigare fall (offer af get, dufvor eller mjöl), (5: 1—13). 

5 ber. 5: 14—6: 7: Lagen om skuldoffret:? 
uppoffrar derför menniskan, dödar offret, på det att offrets själ, och deruti hen- 
nes själ, må kunna uppstiga till Gud. Dock förmår det blotta offret icke detta 
af sig sjelf. Det måste först genomträngas af elden på offeraltaret, den heliga 
eld som Gud sjelf upptändt. Först på detta sätt, framburet enligt Guds före- 
skrift, i hjertats hängifvelse af sig sjelf, gifvet i döden och genomträngdt af 
Guds eld, blir offret Gud välbehagligt. Men ett sådant offer sker på olika sta- 
dier i olika höghet och fullkomlighet. .Djuroffret är ett lägre slag på den ofull- 
komliga barnsliga ståndpunkten, och dock efter sin art något verkligt. Det 
sannskyldiga heloffret af det egna menskliga lifvet är först gifvet i mensklig- 
hetens namn och ställe af menniskosonem, Jesus Kristus. Först genom honom 
kunna nu andra menniskor frambära de sanna andliga offren af det egna sjelf- 
viska lifvets uppoffring, af en gudstjenst i ande och sanning, af en död i ren 
hängifvelse, af blodiga martyrier o. s. v. — Hvarje lägre stadium af offer är 
emellertid på samma gång en symbol af och en underpant på det högre. 

! Bränneoffret och spisoffret utgöra de två hufvudarterna af offer: blodiga 
och oblaodiga. 

2 Detta och de två följande offren äro att anse såsom särskilda arter af 
bränneoffret.  Skuldoffret afsag försyndelser mot egendom. 

3 Obs. olika versindelning i den svenska och hebreiska bibeln; kap. 
6: 1—7 hör i den senare till kap. 5. 
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1) Vid kränkning af Jehovahs ST t. ex. de 
helgade gåfvorna (5: 14—16). 

2) Vid andra fall af samma art (5: 17—19). 

3) Vid kränkning af nästans egendomsrätt (6: 1—7). 


Andra stycket. 6: 8—7: 38. 


7. illägg till PFC R eng närmare bestämmelser om offrens 
förrättanade. 

6 ber. 6: 8—13: Jehovah bestämmer närmare om det dag- 
liga bränncoffret. 

7 ber. 6: 14—23: Om spisoffret. 

1) Presternas del deraf (v. 14—138). 

2) Presternas eget invigningsoffer (v. 19—23). 

S ber. 6: 24—7: 21: Om syndoffret, skuldoffret och tack- 
offret. 

1) Syndoffret (6: 24—30). 

2; Skuldoffret (7: 1—7), med tillägg om prestens del i 
offret (7: 8—10). 

3) Tackoffret med dess arter: lof-, löftes- och frivilligt 
offer (7: 11—21). 

9 ber. 7: 22—27: Förbud mot ätandet af fett och blod. 

10 ber. 7: 28—36: Om presternas del i tackoffret. 

Afslutning (v. 37, 38). 


Tredje stycket. 8: 1—10: 20. 


Berättelse om presternas första offer och huru Fchovah 
dervid bevisar sin helighet. 
ir ber. kap. 8: Moses anställer invigningsoffret för pre- 
sterna och helgedomen. 
1) Befallningen (v. 1—3'!. 
2) Verkställandet (v. 4 —36). 
a) Menighetens församlande (v. 4, 5). 
3) Tvagningen och öfversteprestens iklädande (v. 6—9). 
7) Smörjandet af tabernaklet och Aron (v. 10—12). 
0) Iklädandet af Arons söner (v. I3' 
e) Frambärandet af synd-, bränne-, och tackoffer (v. 


14—22 
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3) Invigningens utsträckande till sju dagar (v. 33-—36). 
12 ber: kap. 9: Aron frambär sitt första offer för sig och 
folket. 
1) Befallningen iv. 1—7). | 
2) Verkställandet (v. 8—21). 
a) Arons synd och bränneoffer för sig sjelf 'v. 8—14). 
2) Bränne-, synd- och tackoffret för folket (v. 15—21). 
3) Folkets välsignande (v. 22). 
4) Jehovah svarar genom att förtära offret med eld från 
molnstoden (v. 23, 24). 
13 ber. 10: 1—7: Jehovah helgar sig på två af Arons 
söner, som frambära främmande eld inför honom. 
14 ber. 10: 8—20: Jehovah meddelar nya föreskrifter för 
offrens helgande, och Moses inskärper offerlagen för förelig- 
gande fall. | 


Andra hufvuddelen. I11: 1—27: 34. 


Huru Israel skall bevara sin förbundsgemenskap genom 
helighet i alla stycken. 


Första stycket. 11: I—15: 33. 


Helgandet från köttets yttre orcnlighet. 

75 ber. kap. 11: Jehovah ålägger Israel renhet vid dess 
dagliga ätande och drickande. 

16 ber. kap. 12: Jehovah anordnar en rening för alla barna- 
föderskor och derigenom för hela folket. 

17 ber. 13: I—14: 57: Jehovah anordnar ett renande från 
all slags spetälska. 

DD Spetälska på menniskor (13: 1—46). 
) Spetälska på kläder (13: 47—59). 
) Rening för tillfrisknade spetälska (14: 1—32). 
) Spetälska på hus (14: 33—53). 
) Underskrift (14: 54—57). 

IS ber. kap. 15: Jehovah anordnar ett renande från all 
slags könsorenhet. 


2 
3 
4 
5 
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Andra stycket. Kap. 16. 


Det ständigt förnyade helgandet af hela folket och dess 
helgedom genom ett årligt offer. 

19 ber. 16: 1—34: Jehovah anordnar en årlig försonings- 
dag såsom en medelpunkt för folkets helgande. 


Tredje stycket. 17: 1—20Q: 27! 


Helgandet af folket i alla dess lefnadsförhållanden. 

20 ber. 17: 1—16: Jehovah förordnar, hur folkets ätande 
och offrande skall stå i oafbruten förbindelse med hans helge- 
dom och derför intet ätande af blod ega rum. 

21 ber. 18: 1—30: Jehovah bjuder sitt folks helgande 
genom äktenskapets helighållande och hvad som dermed sam- 
manhänger. 

22 ber. 19: 1—37: Jehovah bjuder Israel helighet i 
hvarjehanda slags lefnadsförhållanden, synnerligen angående 
nästan. 

Obs v. 2.) 

1) Grunden för all helighet (v. 1, 2). 

2) Grundpligter mot föräldrar, mot Jehovahs helgedagar, 
vid hans dyrkan och firandet af förbundsgemenskapen med 
honom (v. 3—38). 

3) Begränsning af förvärfsbegäret (v. 9, 10). 

4) Redlighet i umgänge och vid heliga förpligtelser(v. 11, 12). 

5) Aktandet af egendomsrätt, synnerligen den fattiges 
(v. 13. ; 

6) Aktandet af den bräcklige (v. 14). 

7) Rättrådighet i dom (v. 15). 

8) Aktandet af nästans namn och lif (v. 16). 

9) Bevarandet för hat och hämd i kärlek till nästan (v. 17, 18). 
10) Bevarandet af naturens åtskilnader (v. 19). 

11) Bevarandet af slafvinnors rätt (v. 20—22). 

12) Det helgande omskärandet af sjelfva träden (v. 23—25). 
13) Bevarandet från hvarjehanda hedniska seder (v. 26—3 1). 
! Somliga vilja här begynna den andra hufvudafdelningen. Kap 11—16 


säges då handla om den renhet, som är >»vilkor för offrens frambärande». och 
kap. 16 om »höjdpunkten af alla offer». 
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14) Vördnad för ålderdomen (v. 32). 

15) Aktning för främlingen (v. 33, 34). 

16) Redlighet i handel och vandel (v. 35, 36). 

17) Lydnad mot alla Jehovahs bud (v. 37). 

23 ber. 20: 1—27: Jehovah bjuder Israel helga honom ge- 
nom strängt bestraffande af allehanda svårare förbrytelser. 
Hvad menniskor icke kunna straffa skall Gud bestraffa. 
1) Afguderi iv. '1—8). 

2) Vanvördnad för föräldrar (v. 9). 

3) Äktenskapsbrott och dylik onaturlighet (v. 10—21). 
4) All slags hednisk styggelse (v. 22—27). 


Fjerde stycket. 21: 1—22: 33. 


Presternas och offrens helgande. 

24 ber. kap. 21: Jehovah förordnar om presternas och 
särskildt öfversteprestens helighet i afseende på förorening af 
döda, i ingående af äktenskap och frihet från kroppsliga lyten. 

25 ber. 222 1—16: Om presternas renhet vid ätande af 
offer och förbud för obehöriga att äta deraf. 

26 ber. 22: 17—33: Om offrens felfrihet och mogenhet. 


Femte stycket. 23: 1—26: 2. 


De heliga högtidernas helgande. 

27 ber. kap. 23: Jehovah bjuder det obrottsliga hällandet 
af hans årliga högtider. 

1) Sabbaten (v. 3). | 

2) Passah (med frambärandet af veftekärfven), (v. 5—14). 

3) Veckohoögtiden (v. 15—22). 

4) Blåsandets sabbat (v. 23—25). 

5) Försoningsdagen (v. 20—32). 

6) Löfhyddohögtiden (v. 33—43). 

2S ber. 24: 1—9: Om helgandet af hvarje dag och vecka 
genom det dagliga anordnandet af. de heliga lamporna och 
det hvarje vecka förnyade framläggandet af skådebröden. 

29 ber. 24: 10—23: Jehovah helgar sitt namn på en för- 
smädare af detsamma och inskärper dervid helighållandet af 
för hvarjehanda förbrytelser stadgade straffbestämmelser. 


265 


30 ber. 25: 1—26: 2: Jehovah bjuder hela landets och 
all eganderätts .helgande genom iakttagande af sabbatsår och 
jubelår och dermed sammanhängande ordningar, . landefs ren- 
hållande från alla afgudabilder och i allmänhet vördnad för 
helig tid och rum. 

1) Om sabbatsåret i allmänhet (v. 1—7). 


2) Om jubelåret i allmänhet (v. 8—13, jfr Luk. 4: 19). 
3) Rätt uppskattning af egendom (v. 14—17). 
4) Förtroende till Jehovahs omsorg (v. 18—22". 
5) Säljandet af jordegendom (v. 23—28). 
6) Säljandet af boningshus (v. 29—31). 
7) Leviternas egendom (v. 32—34). 
8) De fattiges behandling (v. 35—38" 
9) Israelitiska slafvars behandling (v. 39—55). 
10) Förbud mot afgudabilder (26: 1). 
) 


Las) 
fo 


Slutbefallning om allt hvad sabbat heter (26: 2). 


Sjette stycket. 26: 3—406. 


Följderna af förbundslagens hållande eller öfverträdande. 

31 ber. 26: 3—46: Jehovah förkunnar, huru han vill helga 
sig genom välsignelse öfver lagens trogna iakttagande, för- 
bannelse öfver dess brytande, men ock huru förbannelsen kan 
borttagas. 

1) Välsignelsen (v. 3—13". 

2) Förbannelsen i stegrade grader ända till landets öde- 
läggelse och folkets förskingring (v. 14—39.. 

3) Förbannelsens borttagande för de ångerfulle genom 
Guds förbundstrohet (v. 40--45). 

Afslutande underskrift (v. 46). 


Sjunde stycket (bihang). 27: 1—34. 


Om Fehovalis helgande genom helighållande af de frivil- 
liga löftena till honom. 

32 ber. 27: 1—34: Jehovah bestämmer, huru löften åt 
honom må gsgifvas och lösas, och hvad som icke får lofvas, 
såsom redan honom tillhörigt eller odugligt. 

Bibelforskaren. 18 
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1) Uppskattning af värdet af lofvade föremål: 
a) Personer (v. 3—8). >r) Hus (v. 14,. 15). 
' 8) Djur (v. 9—13). d) Åker 16—25). 
2) Hvad som icke får lofvas eller gifvas åt Jehovah: 
a) Det förstfödda (v. 26). 7) Det spillgifna (v. 28, 29)- 
3) Det underhaltiga (v. 27). 3) Tionden (v. 30—33). 
3) Underskrift, v. 34. 


Fjerde Mosebok eller Numeri. 


Det utvalda egendomsfolket ordnas till en helig Jehovals 
här och föres, trots sin otrohet, segerrikt af sin härförare 
genom öknen till gränsen af det utlofvade landet 

(Jfr Efes. 6: 10 —-17). 


Numeri består af sex hufvuddelar. 


Första hufvuddelen. 1: 1—10: 10. 
Israel ordnas till en helig Fehovahs här. 


Första stycket. 1: 1—4: 49. 


Mönstrandet af Israels samtliga stammar, deras plats och 
uppdrag i Fehovahs heliga här. 

I ber. 1: 1—54: Jehovah låter räkna de vapenföra i Is- 
raels stammar, förutom Levi, och utnämner hufvudmän för dem. 
1) Befallningen (v. 1—3). 

2) Hufvudmännen (v. 4—17). 
3) Räknandet (v. 18—45). 


a) Ruben. e) Isaskar. i) Benjamin. 
b) Simeon. f) Sebulon. k) Dan. 

c) Gad. g) Josef-Efraim. 1) Asser. 

d) Juda: h) Josef-Manasse. m) Naftali.. 


| n) Summan 603550. 
4) Undantagandet af Levi slägt, dess uppdrag och läger- 
plats omkring Jehovahs helgedom (v. 46-.—54). 
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2 ber. 2: 1—34: Jehovah bestämmer stammarnes läger- 
platser och tågordning i förhållande till hans helgedom. 

1) Öster om tabernaklet (v. 1—9): Juda med Isaskar och 
Sebulon. 

2) Söder om tabernaklet (v. 10—16): Ruben med Simeon 
och Gad. 

3) Tabernaklet sjelf med Levi slägt (v. 17). 

4) Vester om tabernaklet (v. 18—24': Efraim med Ma- 
nasse och Benjamin. 

5) Norr om tabernaklet (v. 25—34): Dan med Asser och 
Naftali. ; 


3 ber. 3: I—I 3: Arons slägt bestämmes till prestembe- 
tet vid Jehovahs helgedom, och Levi stam förordnas, i stället 
för Israels förstfödda, till presternas tjenst. 


4 ber. 3: 14—39: Levi stam räknas i sina tre slägtafdel- 
ningar och erhåller närmare uppdrag om sin tjenst vid helge- 
domen. 

1) Angifvandet af slägtafdelningarna (v. 14—20). 

2) Gersons barns antal och uppdrag (v. 21— 26). 

3) Kehats barns antal och uppdrag (v. 27—32). 

4) Merari barns antal och uppdrag iv. 33—37). 

5) Moses och Arons slägts lägerplats. Leviternas summa: 
22000 (v. 38, 39). 

5 ber. 3: 40—51: De förstfödde i folket räknas, och en 
: lösepenning bestämmes för det antal, som öfverskjuter Levi- 
ternas. 


6 ber. 4: 1—33: Tjenstordningen bestämmes Yterhpare 
för de levitiska slägtafdelningarna. 

1) Kehats slägts och särskildt presternas uppdrag (v. 
1—20). 

2) Gersons slägts uppdrag (v. 21—28). 

3) Merari slägts uppdrag (v. 209—33). 


7 ber. 4: 34-49: De tjenstpligtige Leviterna mönstras 
1) Kehatiterna iv. 34—37). 

2) Gersoniterna (v. 38—41). 

3) Merariterna (v. 42—45). 

4) Hela summan (v. 46—49). 
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Andra stycket. 5: 1—6: 27. 


Bestämmelser om lägrets helgande och välsignande. 

& ber. 5: 1—4: Jehovah bjuder aflägsnandet af alla spe- 
tälska från hans läger. 

9 ber. 5: 5—10: Jehovah bjuder en noggrann godtgörelse 
inom lägret för all orättfången egendom. 

10 ber. 5: 11—31: Jehovah bjuder aflägsnandet från sitt 
läger af hvarje misstanke för äktenskapsbrott. 

II ber. 6: 1—21: Jehovah förordnar, huru den ssk: 
Israeliten i hans här må kunna helga sig åt honom genom 
särskildt löfte, och om dettas obrottsliga hållande (Nasirer. 

12 ber. 6: 22—27: Jehovah förordnar om ett presterligt 
välsignande af hans här (jfr 2 Kor. 13: 13). 


Tredje stycket. 7: 1—I10, IO. 
Fehovahls läger äras, helgas och tillredes ytterligare på 
Hera sätt. 
13 ber. 7: 1—88: Jehovahs helgedom, hans lägers medel- 
punkt, äras genom frivilliga gåfvor af hans folks furstar. 
1) Gäfvorna till helgedomens fortskaffande (v. 1—9). 
2) Gåfvorna af furstarne till altarets invigning (v. 10—988). 


a) Juda (v. 12—17). h) Manasse (v. 54— 59). 
b) Isaskar (v. 18—23). i) Benjamin (v. 60—065). 
c) Sebulon (v. 24—29). k) Dan (v. 66.—-71). 

d) Ruben (iv. 30—35'. 1) Asser (v. 72—77). 

e) Simeon (v. 30—41). m" Naftali (v. 78—83)!. 
f) Gad (v. 42—47. ov n) Summan (v. 84—88". 


& Efraim (v. 48—53). 

14 ber. 7: 89—8, 26: Jehovah ärar sjelf sin helgedom 
genom sin ständiga närvaro och genom anordningar angäende 
tjensten vid densamma. 

1) Han talar ständigt med Moses från förbundsarken (kap. 
7: 89). 

2) Han förordnar om presternas ständiga upptändande af 
ljus inför Jehovah (kap. 8: 1—5). 

3) Han förordnar om Leviternas invigning till sin heliga 

tjenst (v. 6—206). 
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I5 ber. g. 1—14: Jehovah helgar sitt läger genom an- 
ordnandet af en ny Passah-högtid (äfven för: de för tillfället 
orena och för främlingar). 
| 16 ber. g: 15—23: Jehovah leder sjelf genom molnskyn 
sitt läger såsom dess härförare. 

17 ber. 10: I—10: Jehovah förordnar signaler för sin 
här under ökenvandringen och för dess kommande strider och 
glädjefester. 


Andra hufvuddelen. 10: I1—14:; 45. 


Israel tågar ås tad till intagandet af det uälsfön de landet, 
men visar sig genom sin otro ovärdigt att vara en Fehovalhs här. 


Första stycket. 10: I1—12: I5. 


Israels tåg intill Kades och dess otrohet under detta tåg, 
oaktadt Fehovas ständiga förbarmande. 

I ber. 10: 11—28: Israel, drager åstad i den anbefalda 
tägordningen. | 

2 ber. 10: 209—32: Israel erhåller i Moses' svåger en 
skicklig vägvisare. 

3 ber. 10: 33—36: Israel tågar i tre dagsresor under 
Jehovahs ledning. Moses helgar hvarje uppbrott och lägrande 
genom Jehovahs åkallan. 

4 ber. 11: 1—3: Israel försyndar sig genom otålighet 
och träffas af en dom, som dock vid inträdande bot snart af- 
vändes (Tabeera). 

5 ber. 11: 4—35: Israel försyndar sig genom längtan 
tillbaka till Egypten och lusta efter bättre föda. På Moses' 
klagan lindrar Jehovah hans embetsbörda genom anordnande 
af äldste, som undfå del af hans ande. Derpå bestraffar han 
folket genom tillfredsställande af deras lusta (Lustgrifterna). 

1) Folkets knorrande (v. 4—9?. 

2) Moses klagan (v. 10-—15). 

3) Förordnandet om 70 aldste (v. 16, 17). 

4) Löftet om kött att äta och Moses' tvifvel (v. 18—23). 
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5) Jehovah meddelar sin ande åt de äldste, hvarvid Moses' 
får tillfälle att bevisa sin storsinta kärlek till sitt folk (v. 24—29). 

6) Jehovah fullbordar sitt löfte om gifvande af kött, men 
låter straffet komma genom sjelfva dennä fullbordan (v. 30—34.. 

7) Folket drager till Haseroth (v. 35). 

6 ber. 12: 1—15: Mirjam och Aron uppresa sig mot 
Moses. Denne rättfärdigas genom Jehovahs ord och dom. 


Andra stycket. 13: 1—I14: 45. 


Israels otrohet vid Kades. 

7 ber. 13: 1—34: Israel ankommer till Paran. Moses : 
utsänder tolf spejare, som draga genom det utlofvade landet. 
De berykta det illa vid sin återkomst. 

1) Ankomsten och spejarnes utsändande (v. 1—21). 

2) Landets bespejande (v. 22—26). 

| 3) Spejarnes vittnesbörd om landet (v. 27— 34). 

& ber. 14: 1—38: Israel blir nu i otro upproriskt mot 
sin härförare och förklaras derfor ovärdigt att uppnå det ut- 
lofvade landet. Dess straff mildras dock genom Moses' förbön. 

1) Folkets vägran att strida oaktadt Moses' och andras 
trogna varning v. 1—9). 

2) Jehovahs första hotelse om folkets förgörande (v. 10—12). 

3) Moses" förbön (v. 13—19). 
4) Jehovahs mildrade dom (v. 20-38). 
a) Dess uttalande inför Moses iv. 20—25). 
b) Dess uttalande inför folket (v. 26—35). 
c) De otrogne spejarnes död, de trognes skonande 
(v. 36—38). 

9 ber. 14: 39—45: Folket söker att egenmäktigt godt- 

göra sin synd och drabbas då af ny dom. 


Tredje hufvuddelen. 153: 1—20: 13. 


Fehovah upprätthåller under den nu följande långa vistel- 
sen i öknen, oaktadt domen öfver folket och dess nya försyn- 
danden, dock sitt förbund med dem". 


! Från den långa, nära fyratioåriga vistelsen i öknen berättas endast några 
få händelser, som voro af betydelse för utvecklingen af den teokratiska ordningen. 
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Första stycket. 15: I—41.' 


Nytt inskärpande af israels Ferpkerener till den teokra- 
tiska lagen. 


I 'ber. 15: 1—31: Jehovah förordnar närmare om sättet 
för vissa offer och offergåfvor, då Israel en gång inkommit i 
det utlofvade landet !. 

1) Om det spis- och dryckesoffer, som skall åtfölja åt- 
skilliga andra offer (v. 1—16). | 

2) Om frambärandet af förstlingsbröd (v. 17—21). 

3) Om syndoffer för ouppsåtliga underlåtenhetssynder, be- 
gångna af menigheten och den enskilde, till skilnad från straff 
för uppsåtliga synder (v. 22—31). 

2 ber. 15: 32-36: Jehovah helgar sin lag genom att be- 
falla bestraffandet af en man, som uppsåtligt vanhelgat sabbaten. 

3 ber. 135: 37—41: Jehovah inskärper hela lagens hål- 
lande genom ätt anordna ett åminnelsetecken deraf i Israeli- 
ternes klädedrägt. 


Andra stycket. 16: I—I19: 22. 


Nytt inskär pande af det af Fehovah f örordnade presta- 
dömets helgd. 


4 ber. 16: 1—40?: Jehovah bestraffar ett uppror, anfördt 
af Leviten Korah m. fl., hvilka gent mot Moses och Aron 
göra anspråk på ett allmänt prestadöme. Han anordnar en 
åminnelse af denna dom genom användningen af de bestraf- 
fades rökelsepannor. 

5 ber. 16: 41—50: Jehovah bestraffar ytterligare folket, 
som knorrar öfver den föregående domen. 

6 ber. 17: 1—13: Aron bekräftas i sitt embete genom 
tecknet af den grönskande stafven. 

7 ber. 18: 1—-32: Jehovah gifver närmare bestämmelser. 
om presternas och leviternas pligter och rättigheter. ' 

1) Presternas och leviternas tjenst vid helgedomen (v. 1—7). 


i; I Dessa föreskrifter innehålla både ett förnyadt löfte om landet och en 
tuktande antydan, att offren för närvarande icke kunna fullgöras. 
2 v. 36-50 är i den hebreiska bibeln kap. 17: 1—15. 


L 


272 


2) Presternas rätt till underhåll genom del i offren, i allt 
förstfödt m. m. iv. 18—20). 

3) Leviternas rätt till underhåll genom tionde, af hvilken 
de dock sjelfva skola gifva tionde (v. 21—32). 

8 ber. 19: 1—22: Jehovah anordnar med anledning af 
de föregående domarna ett allmänt reningsmedel för alla dem, 
som orenat sig genom beröring af döda! 


Tredje stycket. 20: 1-—13. 


9 

Fehovah helgar sig äfven genom domar på folkets ledare: 
Mirjam, Aron och Moses?. | 

9 ber. 20: I: Mirjam dör och begrafves. 

10 ber. 20: 2—13: Moses och Aron låta af käöttslig 
ifver förleda sig till en synbart ringa ohörsamhet mot Jeho- 
vahs bud. De beläggas derför med domen att icke få införa 
sitt folk i det utlofvade landet (jemför Ps. 106: 33). 


Fjerde hufvuddelen. 20: 14—21: 35. 


Fehovahs här tågar vidare? från Kades till Moabs grän- 


ser och vinner sina första segrar öfver Kananiterna. 


Första stycket. 20: I14—21: 3. 


Tåget från Kades till berget Hor. 

I ber. 20: 1—21: Edomiterna vägra att lemna Israel fritt 
genomtåg genom sitt land. i 

2 ber. 20: 22—29: Under tåget omkring Edomiterlandet 
dör Aron på berget Hor. Hans son Eleasar insättes i hans 
ställe. 


I PDå denna ofta förekommande rening stundom måste förrättas af andra 
än presten, behoöfdes derom en särskild stadga i sammanhang med prestembe- 
tets helgd. 

2 "Tiden för de händelser, som höra till detta stycke, är oviss. Langes 
Bibelverk förlägger dem före kap. 13. De skulle då här omnämnas i samman- 
hang med Arons död, v. 22 ff. ; 

> Efter den långa mellantiden i öknen. 
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3 ber. 21: 1—3: Jehovahs här vinner i striden mot ko- 
nungen i Arad sin första seger öfver Kananiterna. 


Andra stycket. 21: 4—35. 


Tåget från Hor till Moabs gräns. 

4 ber. 21: 4-9: Folket försyndar sig åter under vägen, 
hemsökes med plåga af brännande ormar, men erhåller äfven 
midt ibland sig ett frälsningens tecken: den upphöjda kop- 
parormen (jfr Joh. 3: 14, 15). 
| 5 ber. 21: 10—20: Israel tågar i flera stationer vidare 
. invid ROSA GSE ostgräns intill berget Pisga. : 

6 ber. 21: 21—31: Jehovahs här segrar öfver Amoriter- 
konungen Sihon och intager hans land — den första eröfrin- 
gen i Kanaan. 

7 ber. 21: 32—35: Jehovahs här vinner ännu en seger, 
öfver Og, konungen i Basan. 


Femte hufvuddelen., 22: 1--25, 18 


Israels fara och räddning vid Moabs gräns. 


Första stycket. 22: 1—24: 25. 


Isvael hotas af hedningar med förbannelse, men blifver 
i stället af Fehovah välsignadt. 

I ber. 22: 1—20: Moabiternas konung Balak söker genom 
två beskickningar att förmå den hedniske siaren Bileam att 
komma och uttala förbannelse öfver Israel. 

1) Första beskickningen och Bileams nekande svar (v. 1— 14). 

2) Andra beskickningen. Bileam erhåller af Gud vilkorlig 
tillåtelse till resan (v. 15—20). 

2 ber. 22: 21—40: Bileam begifver sig till Balak. Han 
varnas under vägen genom ett djurs röst från sitt onda upp- 
såt. Han mottages ärofullt af Balak. 

3 ber. 22: 41—24: 25: . Bileam nödgas af Gud att tvärt- 
emot Balaks och sin egen önskan tre gånger välsigna Israel. 

1) Första välsignelsen (22: 36—23: 12). 
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2) Andra välsignelsen (23: 13—26'.. 

3) Tredje välsignelsen (23: 27-24: 13). 

4) Tillägg: Bileams utsaga om den kommande domen 
öfver Moab och alla hednafolk (24: 14—24.. 

5) Bileams affärd (24: 25). 


Andra stycket. 25: 1—I18. 


Israel hotas af hednisk förförelse, men blifver genom dom 
räddaadt. 

4 ber. 25: 1—5: Israel förföres (enligt Bileams råd) till 
moabitiskt afguderi och drabbas derför af Jehovahs dom. 

5 ber. 25: 6—15: Presten Pinehas hämmar genom sitt 
nit domen och får derför löfte om ett beständigt prestadöme 
inom sin ätt. 

6 ber. 25: 16—18: Israel befalles att straffa Midianiter- 
nas folk för deras deltagande i denna förförelse. 


Sjette hufvuddelen. 26: 1—36: 13. 


Fehovah träffar åtskilliga anordningar, som förbereda 
hans genom domar renade här på det förestående intagandet 
af det utlofvade landet. 


Första stycket. 26: 1—065. 


Ny folkräkning eller mönstring af Fehovahs här. 
I ber. 20: 1—51: Jehovah låter anställa en ny beräkning 
af det genom domar renade folket. 
(De 12 icke presterliga stammarne): 


1) Ruben (v. 5—11). = 7) Manasse (v. 28—34). 
2) Simeon (v. 12—14). 8) Efraim (v.. 35—37). 
3) Gad (v 15—18). 9) Benjamin (v. 38—41). 
4) Juda (v. 19—22). 10) Dan (v. 42—43). 

5) Isaskar (v. 23—25). 11) Asser (v. 44—47). 

6) Sebulon (v. 26—27). 12) Naftali (v. 48—50). 


13) Summan 601730 (v. 51). 
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2 ber. 26: 52—56: Jehovah gifver föreskrifter för det ut- 
lofvade landets rättvisa fördelning bland dessa stammar. 

3 ber. 26: 57—062: Levi stam -blir särskild räknad (23 000). 

Tillägg v. 63—65: Alla dessa utgöra ett helt nytt slägte. 


Andra stycket. 27: 1--11. 


Bestämmelser om familjernas oförkränkta besittningsrätt 
i det utlofvade landet. 

4 ber. 27: 1—11: Jehovah förordnar att jordlotterna i det 
utlofvade landet oförkränkt skola förblifva i de särskilda fa- 
miljernas ego och bestämmer dervid äfven om qvinnors vil- 
korliga arfsrätt (arfdöttrar). 


Tredje stycket. 27: 12—23. 


Fehova förordnar en ny ledare för sitt folk. 


vs ber. 27: 12—23: Jehovah förutsäger Moses' nära före- 
stående bortgång, men förordnar på hans bön en efterträdare 
i hans ställe. Denne inviges och begåfvas med Moses' ande. 


Fjerde stycket. 28: 1—30, 17. 

Nya bestämmelser om offer och löften. 

6 ber. 28: 1—30, 1: Jehovah bestämmer på nytt om 
offren för dagar, månader och högtider (jemför 15: I1—31). 

1) Det dagliga morgon- och aftonoffret (28: v. 1---8). 

2) Tilläggsoffret för sabbaten (v. SG, 10). 

3) Offren på nymånadsdagar iv. I1—15). 

4) Passahhögtiden med sina offer (v. 16—25). 

5) Veckohögtidens offer (v. 26—31). 

6) Sjunde månadens nymånadsoffer (kap. 29: v. 1—6). 

7) Försoningsdagen med sina offer (v. 7—11). 

8) Löfhyddohögtiden med sina offer (v. 12—38". 

9) Afslutning (29: 39 och 30: 1). 

7 ber. 30: 2—17: Jehovah gifver nya, delvis inskränkande 
förordningar för hållandet af afgifna löften. 


! Bestämmelserna i andra och fjerde stycket afse tydligen det oförkränkta 
upprätthållandet af förbundsförhållandet efter intagandet af det utlofvade landet. 
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1) Om löftens obrottslighet i allmänhet (v! 3). 

2) Om qvinnors delvis vilkorliga löften: 
a) Ogifta (v. 4—6). - —c) Enkors m. fl. (v. 10). 
b) Trolofvade (v. 7—9). Cd) Gifta v. 11—106). 


Femte stycket. 31: 1—54: 


Israel afskiljes genom, en ny scger öfver hedningarne 
ytterligare från deras" väsen och erhåller en underpant på 
kommande segrar. 

S ber. 31: 1—24: Jehovahs här företager på hans befall- 
ning ett segerrikt hämdekrig mot Midianiterna. 

9 ber. 31: 25—47: Det från Midianiterna tagna bytet 
raknas och fördelas mellan de stridande, o€ hemmavarande 
och helgedomen. 

10 ber. 31: 48—54: De öfverste frambära en särskild 
tacksägelsegåfva åt Jehovah för denna seger. 


Sjette stycket. 32: 1-—-42: 


V 

Det redan intagna landet fördelas me dd två och en half 
stammar. 

tr öer. 32: 1—32: Ruben och Gad begära sjelfva sin 
lott i det redan eröfrade östra Jordan-landet och erhålla löfte 
derom, med vilkor att de med de andra stammarna deltaga i 
det öfriga landets eröfring. 

12. ber. 32: 33—42: Ruben, Gad och: äfven halfva Ma- 
nassc erhålla så sin del i östra Jordan-landet och begynna att 
bebygga detsamma. : 


Sjunde stycket. 33: 1—49: Å 


Lägerplatserna för Fehovahs här. 
13 ber. 33: 1—49: Moses upptecknar de platser, der Israel 


under sitt tåg varit lagradt. 
Åttonde stycket. 33: 50—36, I3. 


Åtskilliga bestämmelser, som afse helgandet af det utlof- 
vade landet och ordnandet af dess besittning. 
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14 ber. 33: 50—56: Jehovah inskärper befallningen om 
Kananiternas fördrifvande och utrotandet af deras afguderi. 

15 ber. 34: 1—15: Jehovah angifver gränserna för det 
utlofvade landet vester om Jordan. 

I6 ber. 34: 16—29: Jehovah tillsätter män, som skola 
fördela det land, som intages. 

17 ber. 35: 1---34: Jehovah anordnar om egna städer för 
Leviterna och bland dessa om särskilda fristäder, som skola 
vara tillflyktsorter för ouppsåtlige dråpare. 

18 ber. 36: 1—13: Jehovah inskränker arfdöttrars rätt 
till giftermål, för att bevara familjernas egendomsbesittning 
oförkränkt. = | oo 


Rättelse: Pag. 114 rad. 3 nedifr. står: sista, läs: rätta. 


Esaias Bok (Öfversatt och förklarad). 
(Forts.) 


Tredje Boken. 
(Kapp. NIV: 24—NNVIIL) 


Den samling af profetior, som här följer, ansluter sig genom 
de ord, hvaraf den inledes, till Assursprofetian i det föregående 
(Jemf. 14: 24—27 med 10: 28— 34) och kan i sjelfva verket be- 
traktas som ett närmare utförande af denna, i det att de enskilda 
folk och länder, till hvilka dessa profetior hänföra sig, utgöra blotta 
utgreningar af den genom Assur representerade hedniska verlds- 
makten och folkverlderi i sin helhet — naturligtvis så vidt den är 
belägen inom den politiska synkretsen af den tid och det folk, 

hvarom fråga är. Den innehåller en följd af profetiska förutsägelser. 
om Guds straffdomar öfver dessa hednafolk (bland hvilka äfven det 
affälliga Israel och Juda befinnas intaga ett betecknande rum”, och 
dessa enskilda domar utmynna i en allmän verldsdom på ett sätt, som 
nästan saknar sin motsvarighet i det gamla testamentets profetia för 
öfrigt... Det är innehållet af den s. k. /ibellus apocalyplicus, som ut- 
göres af kapp. 24—27 och tjenar till att afsluta denna samling; 


14. 


278 


men vid sidan af dessa domsförutsägelser går äfven alltigenom förut- 


sägelsen om en till hela folkverlden sig sträckande gudomhig fräls- 
ning, och äfven denna uppnår sin högsta spets i den anförda eska- 
tologiska delen af denna samling, der den särskildt i en följd af 
seger- och triumfsånger, som lägges på den frälsta församlingens 
läppar, gifvit sig sitt innehållsrika uttryck. Så får både den före- 
gående Assurs- och Imrnanuelsprofetian i denna nya samling sin 
afslutning på ett sätt, som icke lemnar något öfrigt till att önska; 
och att förhållandet i detta afseende äfven framstått för profetens 
eget medvetande, kan icke betviflas. Den planmessighet i sättet 
att gå till väga vid anordnandet af de jesajanska urkunderna, som 
detta utvisar, afgifver ett vittnesbörd om enheten och sammanhan- 
get af den jesajanska profetian i sin helhet, som förtjenar att ihåg- 
kommas. 


Å. 


Inledning. 


28 Svurit hafver Härskarornas fehovah, sägande: Jag svär, att 
såsom jag hafver tänkt, så skall det ske, och såsom jag hafver be- 
slutat, så skall det ock stå fast: Satt jag skall krossa Assur i mitt 
land och förtrampa honom på mina berg, så alt hans ok lyftes från 
dem och hans börda Ivftes från deras rygg. "Det är det beslut, som ' 
är beslutadt mot hela jorden, och det är den hand, som är utsträckt 
öfver alla folken. "Ja Härskarornas Jfehovah hafver beslutat och 
ho kan: göra det om iutet, och hans hand är ulträckt och ho kan hålla 
henne tillbaka? 


24—27. Det som här säges ansluter sig till den kap. 10: 28 atkunnade 
domen öfver Assur på ett sätt, som ger tillkänna, att den följande samlingen 
af profetior här inledes; och slutsatsen med afseende på Babelsprofetian kap. 
13 och 14 gör sig sjelf. Denna profetia kan då endast utgöra ett bihang till 


.len föregående s. k. Immanuelsboken från en tid, då Babel trädt i Assurs ställe 


som representant för det ogudliga verldsriket, på det sätt som ofvan är sagdt. 
Ty att det är i egenskap af en sådan representant som Assur här omtalas, är 
otvifvelaktigt. 

25—26. Att jag skall krossa Assur på mina berg m. m. I enlighet med 
förutsägelsen 10: 28—34, till hvilken dessa ord hänvisa, — Det är det beslut 
som är beslutadt mot hela jorden m. m. I och med beslutet mot Assur, hvil- 
ket således framstår som representanten för hela den mot Guds rike fiendtliga 
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Emot Philisteen. 


287 konung Ahas' dödsår skedde denna utsaga: 

29 Fröjdas ej, o hela Philisteerland, öfver att spiran, som slog 
dig, är krossad; ty af »ormens» rot skall en basilisk utgå, och hans 
frukt skall vara en flygande drake. 309Då skola de förstfödde af 
eländets barn finna bete och de arme lägra sig i trygghet; men jag 
skall döda genom hunger din rot OC hela WASNan af dig 
skall dräpas. . 

I Jemra dig, port; klaga, o stad; förtvifla o hela Philisteerland; 
ty från norden kommer en rök, och der kommer en, som ej är en- 


folkverlden. Härmed är äfven gifvet tillkänna, huru den afdelning, som här 
inledes, förhåller sig till den som går förut. Profetiorna mot de enskilda verlds- 
folken, som nu följa, äro blotta utgreningar af Assursprofetian i det föregående; 
det är detta sammanhang, som endast skenbart motsäges af den omständigheten, 
att äfven profetior mot det affälliga Israel i denna nya samling icke saknas. 

, 28-32. Den profetia från konung Ahas' dödsär, som här följer, är en 
gudomlig efterräkning med Philisteerfolket för allt det onda, som det till- 
fogat Israels folk under denne konungs regering. Jemför härom Es. 9: 11; 
2 Krön. 28: 18. 

29. Fröjdas ej ... att spiran är krossad m. m. Spiran, som här näm- 
nes, kan endast hänföras till den judiska staten sjelf, som under Ahas förlorat 
sin maktställning och gjorts till lvdrike under Assur. — Ty från ormens rot 
m. m. Dessa ord äro så dunkla, att det är säkrast att icke allt för bestämdt 
uttala sig om deras mening. Den sannolikaste är, att den ihjeltrampade ormen 
är ett fiendtligt uttryck för det israelitiska folket, som profeten upptager för att 
deraf göra det bruk, som följer. Att Israel genom de olyckor, som drabbat 
det, icke skall upphöra att vara fruktansvärdt för Philisteerfolket, utan blifva 
detta mera än någonsin; eller också: att den magt, som trädt i dess ställe, 
skall blifva långt farligare än det — likasom basilisken enligt folktron var ännu 
farligare än ormen, och >»>den flygande draken> farligare än de båda — det 
blifver då meningen af dessa ord, som gör den allt för speciella förklaringen 
af dem om Ahas och å ena sidan Hiskiah, å den andra Messias i hvarje fal) 
öfverflödig. Basilisken och den flygande draken blifva då ett med det assyriska 
verldsriket, som var på väg att blifva ett tuktoris för Philisteernas land icke 
mindre än för Israels båda hus; och de följande orden, som icke otydligt hän- 
syfta på en förestående assyrisk invasion, i förening med innehållet af 27: I 
der detta rike och det babyloniska afmålas under bilden af en ilsnabb och 
slingrande orm, tala äfven mycket för denna uppfattning. 

31—32. Från, norden uppstiger en rök m. m. Ordet häntyder på en 
förhärjande vådeld, som så småningom närmar sig till Philisteens gränser. Det 
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sam med sina skaror. 3Och hvad skall man då svara folkets 
sändebud? Jo att Jehovah hafver grundat Zion, och der skola 
de betryckta i hans folk hafva sin tillflykt. ” 


III. 
Emot Moab. 


15. I Vjsaga öfver Afoab. 
»Ja en natt så är Ar-AZoab förödt, i grund förstördt; ja en natt 
så är Kir-Moab förödt, i grund förstördt! ?Baith och Dibon gå 
upp till sina höjder för att gråta; i Nebo och i AMedbah jemrar sig 


är bilden af ett fendtligt infall, som af sig sjelft leder till tanken på de assy- 
riska härtågen i den närmaste framtiden under Sargon och Sanherib, då Phili- 
steernas fasta städer den ena efter den andra eröfrades och hela landet för- 
härjades. Jemf. 20: I. — Och der kommer en som icks är ensam med sina ska- 
zor. Den vanliga öfversättningen är: Ingen är ensam = gör sig ensam eller 
viker från sin plats i dess skaror (»weicht aus Reih und Glied») — det är det- 
samma som att dessa skaror hålla tätt tillsamman eller icke upplösas och sking- 
ras under sitt framryckande; men denna tanke är för litet motiverad (att en 
här skingras af sig sjelf, innan den mött fienden, är ju icke vanligt).  Rättast 
synes vara att fatta ”IYYD PN som ett begrepp = en som icke är ensam; och 
det är man icke, när man kommer med hela skaror (OY af pin, en 


omvexlande form till VD; som äfven förekommer i betydelsen af en för- 


samlad mängd). Det är sagdt om den högste befälhafvaren eller krigshetren 
sjelf, som är Assurs konung. : 
Och hvad skall man då svara folkets sändebud. Ordagrannt: folksände- 
buden; det kan endast vara sändebud från Philisteerfolket, som kommit för att 
inleda ett förbund mot den nu på allvar hotande assyriska makten Jewmf. 20: 1. 
Ty att det här sagda skulle syfta på en philisteisk beskickning, som anländt 
för att blott slyckönska Hiskiah till hans tronbestigning och beklaga sorgen efter 
Ahas», är icke troligt. — Yo att Fehovah hafver grundat Zion m. m. Det är 
detsamma som att Juda icke behöfver det erbjudna förbundet med Philisteerna 
och icke vill hafva det. Det är den väg som Esaias, trogen sig sjelf från den 
Ahaska tiden, utstakar för de styrande i Jerusalem gentemot detta och alla 
dylika förbundsanbud. Men dermed är icke sagdt att detta goda råd skall 
komma att följas, och af utgången veta vi att detta icke i längden skedde. 
15: s—s6: 2. Den här följande profetian mot Moabiterfolket är, såsom 
man ser af 16: 13, i likhet med 2: 1—4 samt straffprofetiorna mot Samarien 
och Jerusalem 22: 1—5; 28: 1—6 och 29: 1—38, af ett äldre ursprung än fort- 
sättningen af det tal, till hvilket den hör; — från hvilken tid, säges icke. Dock 
kan den icke vara senare än från Uziahs och Jothams regering, emedan det vi 
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Moab; alla hufvud äro skalliga och alla skägg äro stubbade; ?på 
gatorna gå de klädda i säckar; på taken och på bergen jemrar sig 


läsa 16: I hänvisar till ett sakernas tillstånd inom Juda rike, som man efter 
denna tid icke merdg återfinner. Detta utesluter icke tanken på dess jesajanska 
ursprung, men stilen och framställningen har — äfven oafsedt de rent språkliga 
olikheterna, som till en del synas vara imiterande tillnärmelser till det moabi- 
tiska språkidiomet — en, med undantag af det enda stället 15: 9”—16: 6, utbildad 
icke-jesajansk pregel. Så mycket mera påminner det ena och andra om en annan 
profet, som hörde till Esaias' samtida: det är Micha, från hvilken det mes- 
sianska' stället 2: 2—4 efter allt att sluta är hemtadt. Den ton af elegisk kla- 
gan. som gör denna profetia mot Moab till en verklig KinaA eller klagovisa, 
finner hos Micha sin fulla motsvarighet; och äfven öfverensstämmelser i öfrigt, 
som äro högligen betecknande, saknas icke. Man jemföre Mich. 1: 8 f.; 2: 4 f.; 
7: I f.; men i synnerhet skildringen af den fiendtliga invasionen Mich. 1: 10—16 
och det egendomliga hopandet af ortnamn och ordlekar i densamma med mot- 
svarande ställen i Moabsprofetian m. m. En sådan likhet gör intrycket af 
något mera än en blott tillfällighet; och lägger man till det nu anförda det 
sätt, hvarpå Moabsprofetians författare ger sig tillkänna som en invånare i Juda 
rike (jemf. 16: 9), så framstår bådas identitet, om också icke historiskt bevisad, 
dock så sannolik som vid frånvaron af direkta historiska underrättelser väl kan 
begäras. Att en profet tillhörande Israels rike, såsom Jona Amithai son, på 
hvilken man särskildt gissat, skulle vara denne författare, uteslutes härmed af 
sig sjelft. 

Hvilken tilldragelse i Moabs historia denna af det innerligaste medlidande 
genomträngda profetia nu åsyftar, kan icke med visshet sägas. Sannolikt sam- 
manhänger den med ett krigsföretag af Jerobeam II, hvilken återtog från Sy- 
rien de två och en half stammarnes område öster om Jordan, och dervid icke 
lärer hafva underlåtit att grundligt tukta det öfvermodiga Moab, som, utan 
tvifvel i förbund med Syrerna, icke blott gjort sig oberoende af Israels rike 
(2 Kon. 3: 4 f.), utan äfven frånryckt detsamma ett stort landområde norr om 
Arnon. Det är hvad som framgår af den 1868 i det forna Dibon funna in- 
skriften af konung Meza, en samtida med Achab, der bland städer som af honom 
eröfrats eller befästats, nämnas Medebah, Jahats, Aroer, Beth Bamoth, Nebo, 
Horonaim och Dibon — ortnamn, hvilka i det följande nästan alla förekomma. 
Att Moab i denna nöd sökte hjelp och skydd hos den mäktige Uziah (16: 1—$5) 
låter lika lätt förklara sig som att denna hjelpåkallan, hvars tillmötesgående 
varit lika med en krigsförklaring mot Israels rike, afböjdes (v. 6). Andra åter 
hafva tänkt på en assyrisk invasion och ställt denna tilldragelse i samband med 
berättelsgn 2 Kon. 15: 19 om ett krigiskt infall af »Phul konungen af Assv- 
rien» — troligen densamme som Tiglath Pilezer II, hvilken redan före det här- 
tåg mot Syrien och Palzxestina, som omtalas i Ahas' historia, företagit ett dylikt. 
Med mera skäl kan man till detta Phuls infall hänföra innehållet af 16: 14, 
ehuru äfven detta icke låter sig med visshet afgöras. 

Bitelforskaren. | 19 
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allt och flyter i tårar. tHör Chesbon och ElaleA uppgifva nödrop, 
och ända till /akas höres deras röst. 

Fördenskull jemra sig Moabs krigare öfverljudt, och det grämer 
dem i deras själ. Mitt hjerta, det sörjer öfver Moab; hans flyk- 
tingar — till Zoar, till Egla/h Schelischiah når deras tåg. Stigen upp 
till Luchith, den stiga de gråtande uppför; på vägen till Horonaim, 
der upphäfva de ett förtviflans skri. Ty MNimrims vatten äro 
förödda, ty gräset är förtorkadt, brodden utgången, och intet grönt 
på marken finnes. ?Fördenskull samlar han deras återstod, och 


Anmärkningsvärdt är det genomgående bruk som Jeremias kap. 48 gör 
af denna Moabsprofetia; dock är detta bruk i sjelfva verket blott ett friare 
utförande af den tanke, som ligger till grund för de referatet af densamma afslu- 
tande orden hos Esaias 16: 13—14: att hvad som förut skett i det ifrågava- 
rande afseendet, det kommer att åter upprepas efter samma eller en ännu större 
måttstock. Så skedde på Esaias tid, så skulle det ännu en gång efter hans 
tid komma att ske. — Att Jeremias sjelf skulle vara dess Jorlantare, är en hy- 
potes som icke förtjenar något afseende. 

1—4". Ja en natt, så är Ar-Moab förödt m. m. Ar-Moab söder om 
Arnon var Moabs hufvudstad, likasom Kir-MMoab = det nuvarande Kerek och 
förmodligen ett med det sedan omtalade Kir-Kareset, dess hufvudfästning. — 
Baith och Dibon gå upp m. m. Baith med artikeln synes vara en förkortning 
af det i Mezas inskrift omtalade Beth-Bamoth; Dibon = det nuvarande Dibån, 
der den nämnda Meza-inskriften påfanns, var enligt densamma Mezas resi- 
densstad. 

Hör Chesbon och Elalek uppgifva nödrop m. m. Båda dessa städer hafva 
bibehållit sig intill våra dagar, den förra i det nuvarande Hesbån, den senare 
i ruinplatsen E£/-A!. — Yahas: en moabitisk gränsstad vid öknens början, be- 
kant genom Sihons nederlag 4 Mos. 21: 23. 

4”—6. Fördenskull jemra sig Moabs krigare m. m. Moabs krigare vill 
här antagligen säga detsamma som det krigiska Moabiterfolket, till hvilket 
äfven suffixet i det följande wb) då hänför sig. — Zoar: en moabitisk ort 


och fästning, såsom det synes, vid sydändan af Döda Hafvet. — Egzglath Sche- 
lischiak fattas af någre som appellativum i betydelsen af den treåriga qvigan, 
som ännu icke känt okets börda. Det skulle då utgöra ett epitet, antingen till 
Moab eller till det föregående Zoar, häntydande derpå, att detta aldrig varit 
af fienden intaget; men ett dylikt epitet, så användt, är exempellöst, och troligt 
är derföre, att vi äfven här hafva att göra med en af Moabs städer, den må 
sammanfalla med det af Josephus omtalade Agalla eller icke. 

7—9". Fördenskull samlar han deras återstod m. m. Denna öfversätt- 
ning af de dunkla orden på detta ställe är icke omöjlig i språkligt afseende och 
på meningens vägnar mera sannolik än den vanliga, enligt hvilket det som säges 
är, att man bringar sina egodelar i säkerhet på andra sidan om den anförda 


å 
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deras befäl, det bringar dem öfver pilbäcken. 8Ty nödropet om- 
ringar Moabs gränser, ty ända till £g/aim höres deras jemmerrop 
och till Beer Elim deras jemmer. Ty Dimoås (blodstadens) flod 
är full af blod; ty jag gör tillägg till Dimon. 

Till de undsluppne af Moab och till qvarlefvan af hans land 
ljuder ordet med ett lejons rytande: !»Sänden lammen åt lands- 


bäcken (hvarvid äfven den hårdhet bör bemärkas, som ligger i det masculina 
suffixet i ONT” hänförande sig till tvenne feminina uttryck för ting). — Och 


deras befäl bringar dem öfver pilbäcken. Det är antingen den nuvarande 
Wady-el-Ahsa, som tros hafva utgjort gränsen mellan Moab och Edom; eller 
enligt andra den i Döda Hafvet utfallande Wady-Sufsaf, som betyder pilbäck, 
ej långt derifrån. — ONSPE öfversättes vanligen med något uttryck i egendoms- 


väg Gihren Vorrath», ihr erspartes>, »leurs provisions» o. s. v.); men denna 
betydelse af ordet förekommer icke annorstädes. Deremot är betydelsen före- 
ståndareskap, föreståndare (abstractum pro concreto), öfverhet m. m. ganska 
vanlig (jemför 60: 17, der detta ord sammanställes med BNwI). Icke mindre 


ofta förekommer det i bemärkelsen af strafthemsökelse, hvilket här möjligen 

vore att föredraga (»det straff som kommit öfver dem, drifver dem utom sitt 

lands gränser»), om icke den dubbla oregelbundenhet, som, då NIPE icke 
PI? 


hänföres till person, skulle ligga i den maskulina pluralformen af verbet, vore 
ett hinder derför. 

Ty Dimons flod är full af blod. Dimon synes hafva varit ett omvex- 
lande uttryck för Dibon (v. 2), och är här med flit användt på grund af ljud- 
likheten med DI: blod. — Ty jag gör tillägg till Dimon. Det är icke blott 
det tillägg som består i detta med Dibon omvexlande nya namnet, utan äfven 
i ett annat, som utgöres af en mot detta nya namn svarande blodig verklighet. 
Ty detta synes vara meningen af de i sig sjelfva gåtlika orden. 

g”—16: 1. Till de undsluppne af Moab ... ljuder ordet med ett lejons 
rytande. "De motsvarande orden i grundtexten förbindas vanligen med det före- 
gående i den mening, att ett lejon, det är en ny fiende ännu förskräckligare 
än den föregående, är på väg att lössläppas mot Moabiterfolket; eller i den 
rent bokstafliga, att de som undgått fiendens svärd skola blifva ett byte för 
lejon, det är vilddjuren på marken m. m. Men vida bättre tjenst göra de 
genom att ställas i spetsen för 16: I f. i den anförda meningen, då NN här 


-är att förklara efter analogien med 21: 8: »Han ropade ett lejon», det vill 


säga : som ett rytande lejon. Så äfven här ordagrannt: »Till de undsluppne . . . 
ett lejon»; det är detsamma som: till de undsluppne ljuder ett lejons rytande, 
nemligen i egenskap af den uppmaning som följer. — Sänden lammen åt lands- 
Aerren m. m. Af 2 Kon. 3: 4 inhemtas, att Moabiterna, som underkufvades 
af David och vid rikets söndring öfvergingo till Israels rike, före sitt affall 
erlade till detsamma en årlig skatt af 100,000 lam och lika många vädrar; 
här drifvas de af den yttersta nöden att erbjuda erläggandet af denna skatt till 


284 


herren från Selah genom öknen till Zions dotters berg». Och ske 
"skall: Som skrämda fåglar, drifna ur sina nästen, så skola Moabs 
döttrar lända till Arnons färgplats: 


3,Gif råd, öfva skiljedom, gör din skugga som natten midt 
på dagen, göm de biltoge hos dig. Förråd de flyktande icke; låt 
mine biltoge åtnjuta gästfrihet hos dig, var Moabs beskydd mot 
förhärjaren, till dess våldsverkaren fått en ände, och våldsgernin- 
garna ett slut, och fienden försvunnit utur landet. 5 Och må en tron 
af barmhertigheten grundas, der med trohet mot Davids tält skall 
sitta en regent, som vinnlägger sig om rätt och skipar snabb rätt- 
visa»... 


Juda rike. Det är denna yvtterliga nöd sjelf som är det lejon, om hvilket här 
talas. — Från Selah genom öknen m. m. Selah, på grekiska Petra, bekant 
genom sina märkvärdiga lemningar af i klippan uthuggna byggnadsverk, var 
hufvudstaden i Edom, som således vid denna tid lydde under Juda rike. ”Det 
var hvad som egde rum under tiden mellan Amazia och Ahas, likasom förut 
under tiden mellan David och Joram, och slutsatsen med afseende på frågan 
om tiden för denna profetia säger sig sjelf. 


2. Och ske skall: som skrämda foglar m. m. »Moabs döttrar» äro Moabs 
städer, som betagna af fruktan skicka sina sändebud genaste vägen öfver Jor- 
dan till Jerusalem för att bönfalla om hjelp. Det är att antaga, att vid Ar- 
nons utlopp i Döda Hafvet var ett eller flera färjställen för öfverfarten till det 
midt emot liggande Engaddi, som nu, då den nordliga vägen öfver Jordan är 
spärrad af fienden, för ändamålet tages i anspråk. Så får det olika uttydda 
NINN? NiNap en förklaring, som på innehållets vägnar icke lemnar något 


att önska och språkligt kan fullt försvaras, ehvad ninaypa är att förstå som 
en pluralis abstractionis eller icke. 


3—4. Gif råd m. m. Det är de ödmjuka ord, med hvilka Moab genom 
dessa sina ombud utbeder sig Judakonungens beskydd. — Zil!l dess våldsver- 
karen fått en ände. Icke: »ty våldsverkaren hafver fått en änder — nem- ' 
ligen vid Juda rikes gränser genom att dit ankommen draga sig tillbaka af fruktan 
för dess väldiga makt; ty en sådan ellips, som detta skulle vara, låter svårligen 
tänka sig. Det riktiga är utan tvifvel att YI här står förkortningsvis i stället 
för 12 "Va då öfversättningen blifver den anförda. Moab beder om hjelp, 
till dess fienden antingen på underhandlingens väg eller med härsmakt förmåtts 
draga sig tillbaka, och lofvar att i stället förblifva ett lydrike under det Davi- 
diska huset, som aldrig svigtar i sin trohet. Det är hvad som nu säges. 

5. Och må en tron af barmhertigheten grundas. 1 motsats till detta för- 


sök att med våld göra Moab till ett lydrike. — Der med trohet mot Da- 
vids tält skall sitta m. m. Icke: »med trygghet i Davids tält> m. m.; ty att 
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ss S>Vi hafva hört om Moabs högmod, huru stort det är; hans 
stolthet och hans högmod och hans vilda mod, de borga ej för 
hans tomma ord». 


TDerföre jemrar sig Moab, ja skall allt i Moab jemra sig. — 
Öfver Kir' Kareseths drufvokakor skolen I sucka djupt nedslagne; 
Sty Chesbons vinfält äro förvissnade, Siömas vinträd, hvars rankor 
betvingade folkens herrar, hvars skott nådde till /azeer och förlo- 
rade sig i öknen, utbredde sig så långt att de gingo öfver hafvet. 
9Derföre vill jag gråta med /azeer, 0 Sibmas vinträd; vill jag vattna 
dig med mina tårar, o Chesbon och Elaleh. | 


en konung sitter i Jerusalem på en tron i Moab, vore ett alltför inveckladt sätt 
att uttrycka det som menas. Riktigare synes det vid sådana omständigheter 
vara att förbinda DAN med M7 SÄND i den anförda, icke utan analogier i 


språkbraket varande, betydelsen: trohet mot Davids tält, då det säger sig sjelft 
att den som sitter på denna tron är en moabitisk lydkonung, i likhet med de 
moab. lydkonungarne under Davids och Salomos regering. 


6. Vi hafva hört Moabs högmod m. m. Så lyder svaret på dessa Moabs 
ord, som icke vill säga något annat än att deras ödmjuka innehåll alltför myc- 
ket afviker från Moabs kända stolthet för att ingifva förtroende. (Ett minnes- 
märke af det moabitiska högmodet är den omtalade inskriften af konung Meza, 
der man ser det lilla Moab nästan härma det stolta Assurs språk). — Hans 
stolthet ... de borga e& för hans tomma ord. Ordagr.: »De äro ingen grund- 
val för hans tomma ord», i det jä bäst synes vara att fatta som substantivet i 


denna betydelse. I annat fall = ND = »otillförlitligheten af hans tomma orda 
som objekt till PYDW, hvilket då sträcker sin verkan till versens slut; dock 
vo = TP 


skulle man i detta fall hafva väntat sig dessa ord förbundna med det föregå- 
ende genom ett 1. | 


7. Öfver Kir-Karetseths russinkakor skolen I nu sucka m. m. Stället 
anses vara detsamma som det redan omtalade Kir Aload och var förmodligen 
kändt i hela Moab för det som säges. — 


8. Hvars skott nådde till Ja2zeer m. m. Jazeer, en moab. stad 4 tim- 
mars väg från Chesbon, står här som den nordligaste gränsen för detta moabi- 
tiska vinland, hvilket i öster sträckte sig så långt ökenförhållandena medgåfvo. 
Huru långt det sträckte sig i vester, utsäger det som följer. — Utbredde sig så 
långt att de gingo öfver hafvet. Det är Döda Hafvet, vid hvars motsatta strand 
det för sina, förmodligen med ädel ranka från Sibmah och Chesbon planterade, 
vingårdar berömda Engaddi var beläget. 


9. Derföre vill jag gråta med FJazeer, o Sibmahs vinträd. Så att >Sib- 
mahs vinträd> fattas som vocativus i likhet med det följande Chesbon och 
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Ja öfver din fruktskörd och din sädesskörd kommer ett skörde- 
skri, och all glädje och fröjd skall inbergas från fruktgårdarne, 
och i vingårdarne der jublas och jubileras icke; vin i presskaren tram- 
pas ej af vintramparena, på skördesångerna hafver jag gjort en ände. 
UH Fördenskull ljuder mitt inre öfver Moab likt en zittra, och mitt 
hjertas innersta öfver Kir-Kares. 


!2Så skall ske; och huru mycket Moab låter se sig, huru myc- 
ket han mödar sig på höjderna och ingår i sin helgedom: för att 
bedja, så skall han ej förmå hindra det. 


BHetta var det ordet som Jehovah talade mot Moab på den 
tiden. !€ Och nu hafver Jehovah talat och sagt: »Inom tre år, som 
en dagakarls år, då skall Moabs härlighet taga en snöptig ände med 
hela hans folkhvimmel, så stort det är; och qvarlefvan skall vara en 
obetydlighet, ej stort alt räknar. . 


Elaleh. >>Att gråta med Jazeer» synes då vilja säga detsamma som att gråta med 
samma rätt som detta Jazeer, hvilket för sin vinodling stod i denna skuld till 
Sibmah. Så har endast en invånare i det land, till hvilket den ifrågavarande 
stranden af Döda Hafvet hörde, kunnat uttala sig, hvilket för frågan om för- 
fattaren till denna profetia är af betydelse. 


23, 14. Här följer tillämpningen af det föregående. Hvad som en gång 
har skett i afseende på Moab, det kommer att å nyo ske; det är denna tillämp- 
ning, på hvilken, oaktadt kortheten i utförandet, den egentliga tonvigten i 
denna >Ifassar faller. 


Detta var det ordet som FJehovah talade mot Moab på den tiden. >Och 
som utgången bekräftat» — har man utan tvifvel att förstå under; och hvad 
som framgår deraf, säger sig sjelft. Det är, att det Jehovahs ord, som nu 
är på väg att förkunnas, icke heller skall blifva utan sin uppfyllelse. — 
Och nu hafver Yehovak talat m. m. Den till tiden så noggrannt bestämda 
tilldragelse, som här förutsäges, måste hafva sammanhängt med något af de 
assyriska krigsföretagen på Esaias tid; sannolikt har samme Tiglath-Pileser, som 
gjorde slut på det Damascenska konungariket och bortförde de israelitiska stam- 
marne öster om Jordan, äfven varit verkställaren af denna förutsägelse, antin- 
gen under det första eller andra af sina syriska fälttåg. Enwinskrift af honom, 
som nämner Salman af Moab bland de furstar, ef hvilka han mottagit hyllning, 
i förening med hans skoningslösa tillvägagående i öfrigt, häntyder äfven derpå. 


17. 


- 
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: IV. 


Emot Syrien och Israels rike. 


I Ujsaga öfver Damaskus: Se Damaskus är utplånadt från stä- 
ders antal och förvandladt till en grushög, till en hop af ruiner. 
2 Aroer-(öde-)städerna äro öfvergifne för att göras till en hjordarnes 


besittning, och de skola lägra sig och ingen skall skrämma dem. 


3Ja det är ute med skyddsvärnet för Ephraim och konungadömet 
för Damaskus; och qvarlefvan af Aram skall det gå, likasom det 
skall gå med Israels barns härlighet — så säger Härskarornas Jehovah. 

tOch det skall ske på den dagen: då skall Jakobs härlig- 
het skrympa :tillhopa och hans kötts fetma förbytas i magerhet. 


17: s—s4. Den här förekommande profetian mot dét Damascenska Sy- 
rien och Israels rike utgör ett närmare utförande af domsprofetian öfver dem 
båda 7: 16 och 8: 1—4 och måste äfven leda sitt ursprung från samma tid. 
En fullkomlig undergång är det öde som väntar dessa riken; men det sanna 
Israel, söm ännu så länge, om än svagt, kan sägas representeras af Juda, skall 
icke indragas i denna undergång genom de förestående anfallen från den fiendt- 
liga folkverldens sida. Det är hvad som utsäges genom orden v. 12—14, ' 
hvilka så fattade utgöra en lika oskiljaktig beståndsdel af den närvarande pro- 
fetian, som t. ex. slutorden i de trenne stroferna af profetian 29: 1—38 för denna 
senare. 

1—2. Se Damaskus är utplånadt m. m. Profeten färsätter sig midt in 
i den tid, då förutsägelsen lemnat rum för uppfyllelsen. — Avroerstäderna äro 
öfvergifna vm. -.m. Då inga städer med namnet Aroer tillhörande det syriska 
konungariket omtalas, men deremot tvenne i Gilead, den ena tillhörande Gads, 
den andra Rubens stamområde, hafva vi att här tänka på dessa, men i bety- 
delsen af dem och alla deras likar och med anspelning på ordets etymologiska 
grundbetydelse = WYW: 2sdus, naken, utblottad o. s. v. Således ett annat 


uttryck för hela det ostjordanska gebitet, hvars innevånares bortförande i den 
assyriska fångenskapen härmed förutsäges. 

3. De; är ute med skyddsvärnet för Ephraim. Detta skyddsvärn som 
utgjordes af det nämnda Damaskus å ena sidan och Gilead å den andra; ty 
så länge de icke dukat under för den assyriska makten, utgjorde de en förmur 
mot densamma, likasom Samaria för Juda rike, innan det delat samma öde 
(22: 8). Att detta och icke Samarias intagande (>»fästet är borta från Ephraim») 
är meningen, synes sannolikt, då domen öfver Israels rike egentligen först kom- 
mer före V. 4 och Samarias fall för riket i sin helhet ju var något vida mera 
än förlusten af en stark fästning. — Och gqvarlefvan af Aram skall det gå lika- 
som Israels barns härlighet. Så att dessa tvenne, som gjort ett med hvarandra 
i förbundet mot Juda, äfven med hvarandra skola taga en snöplig ände. 
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SOch det skall tillgå, likasom då skördemannen hopsamlar säden, 
som står på åkern, och med sin arm afskär axen; och det skall 
tillgå, likasom då man upplockar axen i Rephaiterdalen. Och den 
efterskörd, som lemnas qvar, skall vara likasom då man skakar ett 
olivträd: två, tre bär qvar i högsta toppen; fyra, fem på grenarne 
af det, det fruktbärande trädet — så säger Jehovah, Israels Gud. 
— På den dagen skola menniskorna skåda upp till sin Ska- 
pare och med sina ögon se efter Israels Helige; 8och icke skåda 
hän till altarena, deras händers verk, och icke se sig om efter 
Astartebilderna och solgudsbilderna, som deras fingrar hafva gjort. 
— På den dagen skola deras fasta städer vara som de öfvergifna 
ställen i skog och på bergens topp, som öfvergåfvos för Israels barn 
och vordo öde. — 

loTy du hafver förgätit din frälsnings Gud och din fasta klippa 
hafver du icke tänkt uppå: derföre planterade du behagliga plan- 
teringar och besatte dem med främmande rankor. "På den dagen 


Det som nu följer, hänför sig endast till de tio stammarnes rike, på hv il- 
ket, öfverskriften oaktadt, den egentliga tonvigten faller. 

5. Likasom då man upplockar axen i Rephaiterdalen. Denna ortbe- 
stämning hör icke blott till det som säges om axupplockningen, utan äfven ax- 
afskärningen, såsom båda dessa skördeförrättningar böra nära tillsammans. Re- 
phaiterdalen, som synes hafva varit känd för sma ymniga skördar, var en dat 
icke långt från Jerusalem i sydvestlig riktning, och har för en invånare i denna 
stad, som exempef, på grund deraf här legat nära att anföra. 

6. Så säger Jehovah, Israels Gud. Icke att förbise är det sätt, hvarpå 
»Israels Gud> här och » Härskarornas Gud» v. 3 svarar mot Oc olika inne- 
hållet. 

7—9. På den dagen skola menniskorna skåda upp till sin Skapare m. m. 
Domen öfver Ephraim och Damaskus leder tanken på domen öfver det affälliga 
förbundsfolket och folkverlden i sin helhet, och i enlighet dermed är det som 
nu säges att förstå om Guds afsigt med alla sina domar på jorden, som är 
hela mensklighetens omvändelse. Icke blott Israels, utan bela folkverldens, 
som då icke längre skall behöfva några försvarsanstalter för att värna sig det 
ena folket mot det andra enligt förutsägelsen 2: 4. — På den dagen skola 
deras fasta städer vara som m. m. De öfvergifna ställen i skog och berg, som 
här nämnas, äro ruinplatser från den Kananeiska tiden, som hade öfverflöd på 
fasta städer (4 Mos. 13: 28). Så skola äfven de fasta städer, om hvilka det 
nu är fråga, komma att se ut efter denna folkverldens omvändelse. 

10—11. Zy du hafver förgätit din frälsnings Gud m. m. Det som här 
säges hänför sig naturligtvis icke till det närmast föregående, utan till innehållet 
af v. 4—6, på hvilket den hufvudsakliga tonvigten i det närvarande samman- 
hanget hvilar. — Dexrföre planterade du behagliga planteringar m. m. Hela 
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då du planterade, inhägnade du äfven, och tidigt bragte du dina 
plantor till blomning; skörden kommer nu i hopadt mått på en 
dag af ve och dödlig smärta.- 


vt ST 


. PHör ett brusande af många folk; såsom hafven brusa, så 
brusa de. Hör ett dån af folkslag; såsom väldiga vatten dåna, så 
dåna de. De dåna folken såsom stora vatten dåna; men han 
näpser dem och: de fly långt bort och förjagas likasom agnar på 
bergen för vinden och likasom stofthvirfveln för orkanen. Då 
aftonen är inne, se då är förskräckelse; innan morgonen kommer, 
äro de ej mer. Detta är våra sköflares lott och den beskärda delen 
för våra plundrare. | 


Ephraimsriket var en sådan plantering, lika behaglig för dess invånares köttsliga 
sjelfupphöjelse som i djupaste grunden misshaglig för Jehovah; men i all syn- 
nerhet gälde detta om den religionskult, som det upprättade inom sig genom 
införandet af den Jerobeamitiska kalftjensten; och verkningarna af det ena och 
andra instälde sig äfven snart. De framträdde i en allt mera tillväxande be- 
nägenhet för hedniskt afguderi och hedniska seder, som icke kunde annat än 
sluta på det sätt som säges. — Skörden kommer nu i hopadt mått m. m. 
Enligt den vanliga öfvers.: »skörden fyr på besittningens dag» m. m.; men 
deremot talar icke blott den omständighet, att en böjningsform 1) af IN], 


hvarom fråga är, icke eljest förekommer, utan ännu mera den vanliga betydel- 
sen af detta stamverb, som icke är fy i meningen af att försvinna, utan vara 
flyktig och kringirrande. Säkrare synes det derföre vara att fatta 1) substan- 


tiviskt i betydelsen >hop> eller >»hög>, i fall man icke föredrager att se i det 

ett hapaxlegomenon, som utgöres af det till grund för detta substantivum lig- 

gande stamverbet. NN, eller såsom flera codices hafva dns, har man 
KR 3 


då icke att fatta som derivatum af 5, utan af nan. 
Sa T 


12—14. Hör ett brusande af många folk m. m. De majestätiska ord, 
som innehållas i dessa verser, bilda en motsvarighet till de ord, som läsas 
8: 9—10 och äro att fatta i en lika vidsträckt mening som de. Det är utgån- 
gen af den fiendtliga folkverldens anfall mot Guds rike i sin helhet, icke blott 
Assyriernas under Sanherib, på hvilket man särskildt tänkt, som under bilden 
af ett stormande haf här framställer sig för profetens andeliga öga. Först det 
profetiska aktstycke, som följer kap. 18, hänför sig till den särskilda händelsen 
med det 37: 36 omtalade nederlaget i Sanheribs här, som i hvarje fall utgör 
en fruktansvärd illustration af och förespel till denna utgång, hvilken icke är 
att förbise. 
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Vv. 
Emot Assyrien. 


18. ! Hör gif akt! Det insektrika landet på andra sidan af Kuschs 
floder ?är det som sänder sina budbärare på den stora floden och 


18: ;—7. Med anledning af en Ethiopisk beskickning till Jerusalem för 
att åstadkomma ett gemensamt förbund mot den Assyriska makten, låter'Je- 
hovah ett budskap utgå till hela jorden om en med ett förskräckligt nederlag 
förenad domshemsökelse, hvars föremål icke nämnes, men icke kan vara ett 
annat än Assur. Det är innehållet af denna märkliga profetia, som slutar på 
ett trösterikt sätt med en förutsägelse om hela den genom Ethiopien och Assy- 
rien representerade folkverldens omvändelse till Jehovah. 

1. Hör gif akt! Det insektrika landet m. m. Frändskapen mellan X$7 
och YIN nödgar icke till att öfversätta: »>Ve, det> m. m. Här såsom 17: 12 
och oftare än man antagit, gör XY vida naturligare tjenst som ett lystringsord 
j. allmänhet. Omtvistad är betydelsen af [bb 2828 'N (»dubbelskuggans 


land», »tsetzeflugans land>, >»härafdelningarnas land> m. m.); »det insektrika 
landet> är en omskrifning af det mera ordagranna: >»vingsurrets land», som 
icke behöfver fattas i någon annan mening (både Egypten och Ethiopien, eller 
det nuvarande Nubien, äro kända för sin insektrikedom). Vigtigare än denna 
fråga är den, om de anförda orden äro att fatta som stående i casus vocativus 
eller icke; det förra är meningen af den masoretiska accentuationen, men har 
sammanhanget emot sig. Ty det är icke blott Ethiopien som uppmanas att 
lyssna till det följande budskapet, utan alla jordens invånare. Riktigast synes 
derföre vara att anse dem som subjekt med mStyn som predikat, ehuru arti- 


keln härvid gör en viss svårighet. (»Det är det aflägsna Ethiopien, icke det 
mindre aflägsna Egypten som sänder denna beskickning till oss>, får man väl 
då anse att profeten med sina ord, som förflytta oss till de första ögonblicken 
af denna beskicknings ankomst, vill säga). 

2. På den stora floden. Ordagrannt: >»>hafvet>, såsom Nilfloden, hvilken 
under öfversvämningsperioden i sjelfva verket har.mera likhet med ett haf än 
en flod, äfven annorstädes benämnes. — Ork i rörbåtar m m. Herodot (II, 96) 
talar om nilfartyg, som voro bygda af tegellikt sammanfogade acaciebräder och 
invändigt belagda (ehler tätade) med papyrusrör samt hade segel af papyrus. 
Men äfven andra helt och hället förfärdigade af papyrus omtalas af de gamle, 
ehuru af en litenhet, som måste hafva gjort dem oanvändbara för längre färder. 

Härmed äro vi införde i den historiska situationen af de omständigheter, 
ur hvilka det närvarande talet är framgånget. Ethiopien har skickat sina sände- 
bud till Jerusalem, utan tvifvel för att uppmuntra Hiskiah att hålla stånd mot 
anfallet af Sanheribs här, på hvilken det som följer har ett så tydligt afseende; 
men äfven Jehovah har ett budskap att sända till det och alla jordens folk, 
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i rörbåtar på vattnets spegel. Gån, snabbe budbärare, till det resliga 
och hurtiga folket; (gån) till det vidt omkring fruktade, det befal- 
lande och det förkrossande folket, hvars land strömmar klyfva: 

3 Alla jordens innebyggare och alle som bon på henne — lika- 
som elt baner, högt upplyft, skolen I se och likasom ett stötande i 
basun skolen I höra. "Ty så hafver Jehovah sagt till mig: »fag 
vill vara stilla på milt rum och se på, under det hettan glöder i 
solbaddet och under det molnet duggar i skördetidens hetta. > Men 
före skörden då blomningen är till ända och karten på väg att varda 


och han gör det genom de bevingade orden af Sröjelins mun som sina SRA 
bud. — Gån snabbe budbärare till m. m. Det kan icke vara sagdt till de 


Ethiopiska sändebuden, som icke kunna räcka till för det hvarom fråga är; och 


hvilka äro då dessa snabba sändebud? De äro, så lyder det enda möjliga svaret 
på denna fråga, just de ord som profeten nu går att frambära, hvilket för tyd- 
lighetens skull i öfversättningen kunde uttryckas så: Gån dessa ord som snabbe m.m. 


Det resliga (enligt en annan öfvers.: »långlifvade») och hurfiga (enligt en 
annan öfvers. : »glänsande») fo/ket kan icke vara något annat än det Ethiopiska, 
omtaladt i forntiden för sin resliga växt och skönhet. — Zill det vidt omkring 
fruktade m. m. Det är vanligt att, oaktadt mängden af på hvarandra härigenom 
hopade epitet, hänföra äfven dessa ord till Ethiopiens folk; men mera fruktadt 
och fruktansvärdt än det Ethiopiska folket vid denna tid var det Assyriska; 
och likasom Egypten och Assur annorstädes ställas vid sidan af hvarandra 
(t. ex. 7: 18), så ligger det äfven nära att tänka på en dylik sammanställning 
af Ethiopien och Assyrien här. Det är Assyrierna, mot hvilka innehållet af 
detta budskap är riktadt; det är äfven de som skola vara bland de förste, 
hvilka deraf få del. Men när det utgår till Assyrien i öster och Ethiopien i 
vester, så utgår det på samma gång till hela jorden mellan dessa väderstreck 
eller jorden från sin ena ände till den andra. Så kan det sägas som nu följer. 


3—4. Ålla jordens innebyggare ... skolen I höra. Meningen är att 
jordens folk skola vara vittnen till en tilldragelse, som utgör ett gudomligt gif 
akt till väckelse och maning af den mest allvarliga beskaffenhet. Och hvilken 
denna tilldragelse är, framgår af det följande, som steg för steg växer i tydlig- 
het, till dess det som skall sägas framstår i hela sin fruktansvärdhet — Yay 
vill vara stilla på mitt rum och se på under det hettan glöder i solbaddet m. m. 
Icke: >»likasom hettan glöder» o. s. v., utan 3 att fatta som tidsangifvande. 


Värme och fuktighet göra att det växer, och när Herren Gud säger sig vilja 
låta det ena och det andra obehindradt göra sitt verk (förhålla sig som åskå- 
dare till detsamma), så är detta således detsamma som att han vill låta den sak, 
om hvilken det är fråga (och hvilken denna är, förstås af sig sjelft), fritt ut- 


pt 


utveckla sig och mogna ända till dess hans stund kommer. Och den skall 


komma; det är hvad det följande utsäger. 
8. Men före skörden, då ... skota rankorna afskäras m. m. Rankorna med 


19. 
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en mogen drufva, då skola rankorna afskäras med vingårdsknifvarne 
och deras qvistar borttagas och afhuggas. S Och de skola gifvas till 
pris allesamman åt bergens gammar och åt markens djur, och gam- 
marne skola på dem tillbringa sommaren och markens djur skola på 
dem tillbringa vintren.» 

?På den tiden skall det bringas som en skänk åt Jehovah, det 
resliga och hurtiga folket; skola skänker bringas från det vidt 
omkring fruktade folket, det befallande och det förtrampade folket, 
hvars land strömmar klyfva, till rummet för Härskarornas Jehovahs 
namn: till Zions berg. : 


VI. 
Emot Egypten. 
I lfsaga öfver Egypten: 
. Se Jehovah far på en ilande sky och kommer till Egypten, 


sina qvistar äro i enlighet med den föregående bilden detsamma som planerna 
och företagen af det efter nya eröfringar på Israels och andra folks bekostnad 
likasom med sina långsträckta armar sig utsträckande Assur; icke just ett med 
Assyrierna sjelfve, om hvilka först de följande orden handla. — Och de skola 
sifvas till pris allesamman åt bergens gammar m. m. Kommentaren till dessa 
ord gifver 37: 36, der denna fruktansvärda profetia har fått sin ännu fruktans- 
värdare uppfyllelse. 

7. På den tiden skall det bringas som en skänk åt Jehovah m. m. Af 
den gifna förklaringen af dessa folkepitet v. 2 följer, att icke blott Ethiopiens, 
utan äfven Assyriens omvändelse till Jehovah är det som här förutsäges; men 
här såsom förut gäller det äfven, att när de nämnas, så nämnes äfven hela jor- 
den från öster till vester, eller från sin ena ända till den andra, och slutsatsen 
gör sig sjelf. Det är hela folkverldens omvändelse till Jehovah som här, lika- 
som förut 17: 7—6, under ett profetiskt omhölje bebådas. 

19: s—25. Denna profetia synes leda sitt ursprung från den tid, då 
förbundet med Egypten mot det öfvermäktiga Assyrien var den ledande tanken 
hos de styrande i Jerusalem. Egyptens försjunkande i den yttersta vanmakt 
och förnedring genom inbördes söndring och frimmande förtryck, men äfven 
dess slutliga omvändelse och frälsning, är ämnet för densamma. Huru denna 
profetia gick i fullbordan är af historien bekant. Det var inbördes tvedrägt 
och söndring som lade grunden till det svaghetstillstånd, hvilket gjorde slut på 
Egyptens hela tillvaro som ett sjelfständigt rike, och det insteg som kristen- 
domen under sin första period der vann, kan åtminstone betraktas som ett före- 
spel till den lyckliga tid, hvilken här utlofvas. Men också endast ett förespel; 
ty till sitt hufvudsakliga innehall väntar detta löfte som en del af den allmänna 
profetian om hela folkverldens omvändelse ännu på sin uppfyllelse. 

I. Se JYehovah far m. m. Det är en domsakt som skall utföras, men 
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och Egyptens afgudar bäfva för hans åsyn och Egyptens. hjerta upp- 
löses af skräck. 

"Och jag skall egga Egypten mot Egypten och de skola 
strida inbördes, broder mot broder, vän mot vän, stad mot stad, 
rike mot rike. 3Och Egyptens mod skall uttömmas inom det, och 
dess rådslag skall jag göra om intet; och de skola gå att spörja 
sina afgudar och sina spåmän, och sina besvärjare och sina svart- 
konstnärer. "Och jag skall gifva Egypten i hårda herrars våld och 
en sträng konung skall herska öfver dem — det säger den rätte 
Herren, Härskarornas Jehovah. 

SOch vattnet i hafvet skall utsina och floden skall uttorka och 
förtorkas, foch flodarmarne skola stinka och nilkanalerna i hela 


till denna domsakt hör en domare, och det är hans ankomst som i dessa ord 
med en i Psalmerna icke sällan förekommande bild målas (Ps. 18: 10—11; 
104: 3). — Och Egyptens afgudar bäfva för hans åsyn. Ty de hafva redan 
- förut erfarit hans makt gentemot sin egen vanmakt, antydd genom sjelfva 
namnet Elilim, som egentligen betyder intigheter. 

2. Och jag skall egga Egypten mot Egypten m. m. Här införes Je- 
hovah sjelf talande för att uppenbara, hvad han har i sinnet med sin ankomst. 
De inbördes strider, som härvid först omtalas, har man velat inskränka till de 
inbördes fejder, hvilka föregingo Psammetichs upphöjelse på den egyptiska 
konungatronen. Men dessa voro hvarken de första eller sista, och de, som 
följde på denna händelse, voro de icke minst farliga; ty till Psammetichs egen 
regeringstid hör den utvandring af 240 tusen Egyptier tillhörande krigarkasten, 
hvarom Herodot förtäljer 2: 30. . 

3—4. Och Egyptens mod skall uttömmas inom det. Det är icke blott mod 
i krigisk bemärkelse, utan äfven i bemärkelsen af mod och lust att handla och 
verka öfverhufvud, således inbegripande i sig allt hvad handlingskraft och verk- 
samhetsförmåga heter enligt den omfattande betydelsen af TIYY (jemf. 4 Mos. 


27: 18). — Och en sträng konung skall herska öfver det. Att hänföra det som 
här säges till en enskild herskare, t. ex. Psammetich eller Cambyses, är obe- 
höfligt; det är ett strängt regemente af hårda herskare öfverhufvud under en 
obestämd lemnad tiderymd som här afses. Och hvad följden af det ena och 
andra för det inre tillståndet i Egypten skall blifva, utsäger det som nu följer 
under bilder lånade från de egyptiska natur- och kulturförhållandena, som icke 
får bokstafligen urgeras, utan att derföre behöfva till sin mening helt och hållet 
förallmänligas. 

5—10. Och vattnet i nilhafvet skall utsina m. m. »Hafvet> är här 
likasom 18: 2 ett namn, som tillägges Nilfloden (»Egyptens stora haf», såsom 
Herodotus benämner densamma), denna källa icke blott till Egyptens rikedom, 
utan sjelfva beboelighet. Säledes liktydigt med det följande: floden, men sådan 
han är, då han uppnått sitt högsta vattenstånd. Med detta Nilens uttorkande 
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Egypten skola sina och torka ut. Och rör och säf skola förvissna 
och gräsmarken vid Nilen, vid Nilens strand, och allt såningsland 
vid Nilen skall förtorka, skall förfllyga och försvinna. 5-9 Och fiska- 
rena skola klaga, och. alla som utkasta krok i Nilen och utbreda 
nät på vattnets spegel sörja; och de som häckla lin och de som 
väfva byssustyger skola tvina bort och blygas. !9Ja landets grund- 
valar skola krossas, och alla, som arbeta för lön, skola vara sorgsne 
i sin själ. ; | 

"Tj idel dårar vordne äro Zoans furstar; I visaste af Faraos 
rådgifvare, eder klokhet är förbytt i dårskap: huru viljen I då mera 
säga till Farao: »En son: af vise är jag». Son af forntida konun- 
gar: !”Hvar äro de .nu, dine vise? Må de dock förkunna för dig, 
att man må veta, hvad Härskarornas Jehovah hafver beslutat öfver 


Egypten. 
Till dårar gjorde äro Zoans furstar, bedragne äro Nophs fur- 


försvinner all växtlighet, således hela det egyptiska åkerbruket; men icke blott 
det, utan äfven det rikt inbringande m»nilfisket (ett ofta förekommande ämne för 
de egyptiska afbildningarne) samt den i forntiden så berömda egyptiska linmne- 
och hyssus- eller bomullsväfnadsindustrien. Icke underligt då att denna mål- 
ning ändas med de ord som följa. — Ya landets yrundvalar skola krossas m. m. 
Det är just sagdt om dessa inkomst- och rikedomskällor för landet: det egyp- 
tiska äkerbruket, fisket och industrien; icke om »de store i landet> eller om 
»det egyptiska kastväsendet», hvars omtalande icke hör till det närvarande sam- 
manhanget. | 

Att denna skildring icke är att förstå i rent bokstaflig mening säger sig 
sjelft, då detta skulle innebära hela landets icke blott politiska, utan äfven 
fysiska tillintetgörelse i strid med det som följer. Den är en målning i stora 
drag af det tillbakaskridande i landets politiska betydelse och välstånd, som nu 
förestår. Och det finnes intet medel att afvärja detta olycksöde; det är hvad 
som nu säges. | 

11—12. Till idel dårar vordne äro Zoans furstar m. m. De styrande 
och rädgifvande männen i Egypten kunna icke rädda det, emedan de sjelfve 
icke inse den hotande faran och genom oförnuftiga radslag päskynda olyckans 
dag. Det är hvad som gifves tillkänna genom de här följande orden, som 
föra oss midt in i de styrande kretsarne i tvenne af landets hufvudstäder: 
Zoan = Tanais, belägen inom Nildeltat, och Vogt — Memphis i närheten af 
det nuvarande Kairo (den tredje, iAVo Ammon = "Thebe, nämnes ej). — Son af 
forntida konungar. Det är allmänt att fatta dessa ord som apposition till det 
föregående: »en son af vise»; men vida bättre och egentligare förbindas de med 
det följande. Det är den Egyptiske Farao sjelf som tilltalas med denna be- 
nämning. 

13—14. Till dårar gjorde äro Zoans furstar m. m. Här upptages den 


295 


star, och Egypten är fördt vilse af dem, dess stammars hörnpelare. 
!14Ja Jehovah hafver inskänkt i det en ande af förvirring, så att de 
hafva fört Egypten vilse i allt hvad det gör likasom en drucken, 
lösom raglar i sin spya; och ingen gerning lyckas för Egypten, som 
der görs af någon: hufvud eller stjert, palmqvist eller vasstrå. 


X 


I6På den dagen skall Egyptens folk varda som qvinnor och 
darra och bäfva för svingandet af Härskarornas Jehovahs hand, då 
han svingar henne mot det. Och Judas jord skall varda till en 
skräck för Egypten, så att det skall frukta, så ofta det talas derom: 
för det beslutets skull, som Härskarornas Jehovah beslutat öfver det. 

I8På den dagen skola fem städer vara i Egypten, som tala 
Kanaans tungomål och hafva svurit trohet åt Härskarornas Jehovah; 
staden: »Det gamla är förgånget» skall en hvar af dem kallas. 


» afbrutna tråden af det som skall sägas för att utföras till slut. — Egypten är 

fördt vilse af dess stammars hörnpelare. Egyptens stammar äro de kaster, som 

hörde till dess samhällsinrättning, och hörnstenen eller hörnpelarne (138) att 
7 


förstå kollektivt) för dessa kaster äro inga andra än de omtalade egyptiske sty- 
resmännen, som hufvudsakligen vid denna tid tillhörde prestkasten. — Hufvud 
och stjert, palmgvist och vasstrå äro här likasom 9: 13 blott andra uttryck för 
de högste så väl som de lägste af landets innevånare. 

16—17. På den dagen skall Egyptens folk ... beslutat öfver det. Här 
inledes profetian om Egyptens omvändelse, som skall inträffa, sedan Egyptierna 
genom den tuktan, som öfvergått dem i enlighet med det afkunnade domslutet 
af Jehovah, lärt sig att rätt frukta för honom. Det är början till denna om- 
vändelse, men det är icke dess fullbordan, som inträffar då, när Jehovah gjort 
sig känd för Egyptierna som deras frälsare (v. 20). 

18. På den dagen skola fem städer vara i Egypten, som tala Kanaans 
fungomål. Huvida dessa ord äro att förstå om en för Egyptens omvändelse 
vägrödjande judisk kolonisation (som uniler Ptolomeernas tidehvarf verkligen 
"inträffade och i Jakobs och hans söners invandring kan sägas hafva haft en 
äldre motsvarighet), eller om denna omvändelse sjelf, kan vara tvifvelaktigt. 
Ännu svårare är att säga, hvad femtalet af städer i detta sammanhang har att 
betyda, och allra svårast att bestämma meningen af de ord som följa. — Sza- 
den: »Det gamla är förgånget> skall en hvar af dem kallas. Ordagr. 
efter den allmännaste läsarten DY: ncdrifningens stad, hvilket svårligen kan 


vara sagdt i en annan mening än den nämnda. Vid sidan af denna läsart går 
dock en annan DY: sol — således DYAN PY = solstaden, med anspelning 


på det egyptiska Om eller Heliopolis, som utgjorde sätet för en egyptisk sol- 
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SPÅå den dagen skall ett altare resas åt Jehovah midt i Egyp- 
tens land, och en obelisk åt Jehovah vid dess gräns: för att tjena 
till ett tecken och till ett vittnesbörd om Härskarornas Jehovah i 
Egyptens land. Ty de skola ropa till Jehovah om hjelp från sina 
förtryckare, och han skall sända en frälsare till dem, som skall ut- 
föra deras sak och rädda dem. ?!Och Jehovah skall göra sig känd 
för Egyptierna, och Egyptierna skola känna Jehovah på den dagen; 
och de skola tjena honom med slagtoffer och med spisoffer, och 
de skola göra löften åt Jehovah och fullborda dem. | 

22Ja Jehovah skall slå Egypten så att han slår och helar det 
igen; och de skola omvända sig till Jehovah, och han skall vända 
sig till deras bön och hela dem. | 

22På den dagen skall en banad väg vara från Egypten till 


dyrkan. LXN, som öfversätta »staden Asedek>, hafva tydligen velat läst DYSA 


(rättfärdighetens stad), hvilken läsart skulle gifva den bästa mening, men tyvärr 
icke har ett stöd i någon handskrift. Säkrast synes vara att följa den allmän- 
naste läsarten, som gifver en, om ock dunkel, dock-antaglig mening — kanske 
icke utan anspelning på det nämnda Heliopolis. NAN) är härvid att fatta som 


en förkortning för det distributiva NAN NAND likasom Dom. 8: 18; Hes, 1: 6. 


(Ännu en fjerde läsart BYMM PY = förbannelsens stad, har tydligen haft sin 
grund i afvogheten mot den alexandrinska judendomen, som tillämpade den 
närvarande profetian på det af Onias halftannat århundrade före Christus bygda 
templet i Leontopolis icke långt från Heliopolis). 

Det finnes tolkare som hålla före. att orden v. 18 icke tillhöra den ur- 
sprungliga texten, utan utgöra en senare tillsats, förmodligen från det Ptolo- 
meiska tidehvarfvet. Och sant är äfven att de äro för sammanhanget både 
umbärliga och, såsom de framstå för oss, I viss mån störande; men huru de så 
längt efteråt kunnat inkomma i den hebreiska texten är, vid den antipati som 
egde rum mellan den Palestinensiska och Alexandrinska judendomen, icke lätt 
att inse. 

19—22. På den dagen skall ett altare m. m. Altaret midt i Egyptens 
land är symbolen af Egyptens omvändelse i hela sin vidd, under det att obe- 
lisken vid dess gräns är ett åminnelsetecken af den räddning, som Jehovah på 
Egyptiernas bön låter komma dem till del (v. 20). Denna räddning, beviset 
på Guds godhet likasom de föregaende domarne på hans stränghet, är det 
epokgörande momentet i Egyptens historia, som böjer och beveker det till att 
nu helt och hållet bryta med afgudarnes tjenst och omfatta Jehovahs dyrkan. 
Det är hvad som säges i fortsättningen (v. 21—22); och verkningarna deraf 
sträcka sig ej blott till Egypten. é 

23—25. På den dagen skall en banad väg vara från Egypten till Assur 
m. m., Det vill säga, att de skola träda till hvarandra i ett fredligt och vän- 


20. 
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Assur, och Assur skall komma till Egypten och Egypten till Assur; 
och Egyptierna skola tjena (Jehovah) med Assur. 

24 På den dagen skall Israel sluta sig som den tredje till Egyp- 
ten och till Assur, till välsignelse midt på jorden — ?5den välsig- 
nelse, hvarmed Härskarornas Jehovah hafver välsignat dem, sägande: 
Välsignadt vare milt folk Egypten. och mina händers verk Assur, och 
milt arf Israel. 


VII. 
Emot Egypten och Ethiopien. 


1] det året, då Tartan kom till Asdod, dit Sargon, Assurs 
konung, hade sändt honom, och stridde mot Asdod och intog 


skapligt förhållande, helt och hållet motsatt det fiendtliga som nu eger rum. 
Och detta på grundvalen af den omvändelse till Jehovah, om hvilken redan är 
taladt. — På den dagen skall Israel sluta sig som den tredje till Egypten och 
fill Assur m. m. Så att det fiendtliga förhållandet mellan Israel och dessa 
folk med detsamma äfven tager en ände för evigt. Men Egypten och Assur 
göra tjenst som representanter af folkverlden i sin helhet, och så växer välsig- 
nelsen af detta förbund till välsignelsen af en hela folkverldens förening till en- 
heten af ett Guds rike under Jehovahs och hans smordes spira, i enlighet med 
det nu i uppfyllelse gående gamla löftet till Abraham. 

Icke att förbise är den likställighet i andeligt afseende mellan Israel och 
de öfriga folken, som i denna profetia gifver sig ett så fulltonigt uttryck och 
gör henne till en af dem, hvilka allra mest lyfta sig till jemnhöjd med det nya 
Testamentets andeliga åskådning. Med rätta har derom blifvit sagdt: >»Den 
moraliska storhet, den vidsträckta blick som råder på hela detta ställe, göra 
det till en af de mest framstående höjdpunkterna i gamla Test:s profetia». 

20: s—6. Denna profetia föregås af en tidsbestämmelse, som i förening 
med de assyriska urkunderna sprider ett historiskt ljus öfver henne mera än öfver 
de flesta andra. Den förutsäger det förenade Egyptens och Ethiopiens nederlag 
i kampen mot Assyrien, och denna förutsägelse bekräftas äfven af den följande 
historien, som är en fortsatt kedja af sådana nederlag. Redan Sargon vann en 
afgörande seger öfver Sibe4 (biblens So) vid Raphia, och om han efter Asdods 
dubbla eröfring (på den, som omtalas i texten, följde ett affall och en ny eröf- 
ring genom Sargon sjelf), icke bemäktigade sig Egypten, så hade det endast 
sin grund i dess frivilliga underkastelse genom utlemuandet af Asdods konung, 
som dit tagit sin tillflykt. Sanherib hindrades att fullfölja sina planer mot 
Egypten, men de upptogos åter af hans båda efterträdare Aserhaddon och As- 
surbanipal, hvilka eröfrade landet och gjorde det till ett assyriskt lydrike efter 
att hafva intagit och med vanlig assyrisk roflystnad och grymhet plundrat och 
behandlat dess tvenne hufvudstäder Memphis och Thebe (£Vo-A»mmon Nah 3: 8). 


Bibelforskaren. | 20 
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det — ?på den tiden talade Jehovah genom Esaias Amos” son, 
sägande: »Gå och lös säckklädnaden från dina länder och drag 
dina skor från dina fötter». Och han gjorde så och gick oklädd och 
. barfota. 

SOch Jehovah sade: >»Såsom min tjenare Esaias hafver gått 
oklädd och barfota under tre år till ett tecken och förebud med 
afseende på Egypten och med afseende på Ethiopien, "så skall 


Och de assyriske konungarnes verk i detta afseende fortsattes och fullbordades 
af Nebukadnezar och Cambyses. — Sådan blef utgången af denna kamp, och : 
att hafva förutsett och förutsagt denna utgång var en icke ovärdig uppgift för 
en Jehovahs profet, icke heller främmande för hans egentliga kallelse. Ty 
denna förutsägelse är på samma gång en eftertrycklig varning till de styrande 
i Jerusalem att icke ingå förbund med Egypten, som vid denna tidpunkt var 
af den största vigt och öppnar raden af de varningsprofetior i samma afseende, 
hvilka förekomma hos Esaias. 


1—2. I det året då Tartan kom till Asdod m. m. »Tartan>r är, enligt 
de assyriska inskrifterna, icke ett nomen proprium, utan titeln af en den assy- 
riska armeens generalissimus. Sargon, på assyriska Sarkin eller Sarrukin, var 
ända till upptäckten af hans palats i Khorsabad för kort tid sedan så okänd, 
att hans namn troddes vara ett blott tillnamn åt Salmanassar, men är nu en 
af de assyriska konungar, hvilkas historia är mest känd. — På den tiden talade 
Fchovah genom Esaias Amos' son i det han sade m. m. Den tonvigt som läg- 
ges derpå, att det som säges skett genom Esaias, i det att det uttrycksfulla "12 


står i stället för det vanliga 2, gifver tillkänna att det här icke är fråga om 


den följande tillsägelsen sjelf, utan om den symboliska handling, till hvilken 
denna hänför sig. Eller med andra ord, det är denna handling sjelf som utgör 
det tal eller den förkunnelse af Jehovah, hvarom fråga är. — Och gick okläidd 
och barfota. Då säckklädnaden — här den grofva hårmanteln, som begag- 
nades af profeterna — bars i stället för den vanliga öfverklädnaden och 
Esaias tillsäges att aftaga densamma, så är det att gå »oklädd> (Ciny) här 


detsamma som att gå klädd i blotta underklädnaden på slafvars och fångars vis. 


3. Och Fehovah sade: Såsom ... under tre år. Det finnes intet skär 
att förstå detta annorlunda än efter bokstafven. Esaias måste verkligen un- 
derkasta sig detta omak under en så lång tid (kanske tiden mellan Asdods 
första och andra belägring), och afsigten dermed säger sig äfven sjelf. Den 
kan icke hafva varit en annan än att hos alla, som sågo eller hörde talas 
derom, inpregla den stora faran af att lyssna till de förbundsanbud, som ut- 
gingo från detta Egypten och verkligen blefvo en orsak till Juda rikes slutliga 
undergång. Så mycket mera kunna vi förstå den ifver och djupa grämelse, som 
uttalar sig i Esaias” ord från en senare tid, då detta förbund, i början såsom 
det vill synas visadt tillbaka, öfvergätt till en alltmera hotfull verklighet. 

4. Så skall Assurs konung bortsläpa Eyyptierna i fångenskap m. m. Huru 
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Assurs konung bortsläpa Egyptierna i fångenskap och Ethiopierna i 
landsflykt, unga och gamla, nakne och barfota och blottade om 
baken till Egyptens nesa. "Och de skola förskräckas och de skola 
blygas för Ethiopien deras hopp och för Egypten deras stolthet, 
Sinbyggarne i detta kustlandet på den dagen, och säga: 9»Se så 
hafver det gått med vårt hopp, till hvilket vi hafva flytt för att få 
hjelp och frälsas från Assurs konung; och buru skola vi nu sjelfve 
räddas?» 


VHUHI. å 
Emot Babel. 


I Ulsaga om hafsöknen: 
Som stormarne 1 södern frambryta från öknen, så kommer en 


detta bokstafligen uppfyldes, säger oss en inskrift af Assurbanibal, Sanheribs 
sonson, så lydande: >»Aserhaddon, min fader, inträngde i hjertat af Egypten. 
Han slog Tirhaka, Ethiopiens konung, och tillintetgjorde hans här. Han er- 
öfrade Egypten och Ethiopien. Han bortförde fångar utan tal.» Om Assurbani- 
bal sjelf säges det, att han slog Tirhakas efterträdare, intog Thebe och »>bortsopade 
det som med en sopyqvast» samt bortförde derifrån guld, silfver, skatterna i 
konungapalatset, dyrbara kläder, »män och gqvinnor, som fördes i fångenskap 
till hans hufvudstad Ninevek och der kysste hans fötters. — Blottade om ba- 
£en m. m. Huruvida detta häntyder på den lätta klädedrägt, som Egyptierna 
af lägre stånd buro, eller ett assyriskt sätt att skymfligt behandla fångar, är 
ovisst; det senare har ett stöd i det som fuörtäljes 2 Sam. 10: 4. 

5—6. Och de skola förskräckas och blygas ... invånarnte i detta kust- 
landet. Det är väl icke blott att förstå om den yttersta kuststräckan, som be- 
boddes af filisteerna och fenicierna, utan om Palestina i sin helhet, som icke 
låg längre från hafvet än att det utan fara för missförstånd kunde inbegripas 
under denna benämning — så vida icke det hebreiska ordet "N här till och | 


med står i sin vidsträcktare betydelse af land i allmänhet. — Att antaga ett 
annat subjekt till YA: och YWS än till det följande YEN är obehöfligt. 

231: s—so. Sedan i det föregående kungörelsen af Guds till hela folk- 
verlden sig sträckande domar utgått till Filisteerna, Syrerna, Assyrierna, Egyp- 
tierna och Ethiopierna, kommer nu ordningen till Babylonierna, detta med det 
Assyriska för sin tillvaro så ihärdigt kämpande folk, som skulle sluta med att 
för en tid efterträda det på historiens skådeplats. Då Babylonien på Esaias' tid 
mer än en gång underkufvades af de assyriske konungarne, och särskildt 
genom Sanherib, som i grund förstörde Babylon (det återuppbygdes sedan at 
Asarhaddon), undergick den grymmaste medfart, så ligger det vida närmare att 
hänföra den närvarande profetian till den sistnämnda af dessa hemsökelser, än till 
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från ett fruktadt land. — ?En gruflig syn hafver tetts för mig. Se 
plundrarena plundra och härjarena härja. Drag upp, Elam; till 
storms Madai! Hvad ljud af klagan! Nu hafver jag gjort tyst 
derpå alltsamman! | | 

3 Fördenskull äro mina länder fulla af vånda och hafva qval 
gripit mig likasom qvalen för en barnaföderska. Jag vrider mig 
för att slippa att höra, jag grufvar mig för att se; "mitt hjerta svig- 


den så mycket senare eröfringen genom Cyrus. I hvarje fall är detta i sitt slag 
så märkvärdiga profetiska aktstycke till innehåll och form så äkta jesajanskt, 
att det icke går an att frånkänna Esaias upphofvet till detsamma — allra. minst 
på grund af ett äskådningssätt, som för den profetiska aningsförmågan och se- 
endet in i framtiden tror sig kunna utstaka gränserna på ett sätt, hvilket icke 
ens i fråga om den naturliga aningsförmagan Sch dess ofta så märkvärdiga 
yttringar utan vidare låter sig göras. 

I. Utsaga om hafsöknen. Då ND omedelbart efter förekommer i 


betydelsen af öken, är denna betydelse väl äfven här att fasthålla, då uttrycket 
förklaras som en profetisk antecipation af det tillstånd, i hvilket den förutsagda 
hemsökelsen kommer att bringa det land, hvarom fråga är, döljande sig under 
den ordlek, som ligger i dubbeltydigheten af detta NARE: Ty oh 27 kan 


äfven återgifvas med Aafsslätt och erbjuder i denna betydelse en motsvarighet 
till det i kilskrifterna förekommande namnet mat tikamtiv.: hafsland (ilkamtu = 
tehom: Ci") om Babylonien, som icke kan vara tillfällig. I hvarje fall har 


denna beteckning för profetens samtida varit tillräckligt tydlig. 


Som stormarne i södern frambryta från öknen. Det är sagdt från Palzx- 
stinensisk ståndpunkt och således att förstå om ökenstormarne i det söder om 
Palestina belägna Arabien. — Så kommer en från ett fruktadt land. Hvilket 
land det är som åsyftas, säges icke, men antydes genom nämnandet af Elam 
och Madai, som voro Assyriska lydländer, innan de öfvergingo till det Persiska 
väldet och i sin egenskap af sådana äfven annorstädes anföras (22: 6; 2 Kon. 17: 6). 

2. En gruflig syn hafver tetts för mig. Denna syn, den första af de trenne 
hvilka utgöra den närvarande profetian i sin helhet, hänför sig till landet i sin 
helhet, som nu göres till det som namnet i öfverskriften gifvit tillkänna (v. 1—4) 
på ett sätt, hvilket rör den profetiske siarens själ till det innerligaste med- 
lidande. — Hvad ljud af klagan! Nu m. m. Ordagrannt: »All dess klagan 
hafver jag bragt till tystnad». Nemligen genom den dödens stillhet som följer 
på ett verk af allmän utrotelse; och denna klagan och jemmer äro alltid oskilj- 
aktigt förbundna med en sädan ödeläggelse som i det föregående omtalats, så 
att då det ena nämnes, så nämnes äfven det andra. (Att fatta "MIAN i be- 
tydelsen af all den klagan, som BLabel sjelf framkadat genom sin grymhet mot 
egna undersåtar eller underkufvade folk, innebär en språklig hardhet, som knap- 
past låter rättfärdiga sig, och är i hvarje fall onödigt.) 

3—4. Jag vrider mig för att slippa att höra m. m. Icke: »så att jag 
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tar, förfäran betager mig, min ljufva aftonstund har det förbytt för 


mig i fasa. 
« + 
+x 


5Der dukas bord, der bredes ut tapet, de äta och de dricka. 
Stån upp I höfvitsmän och smörjen skölden. 
6Ty så hafver alla herrars Herre sagt till mig: »Gå och ställ 


icke hör och icke ser»; ty profeten både hör och ser just så mycket som det 
är bestämdt att han skall höra och se. — Min ljufva aftonstund har det för 
mig förbytt i fasa. Det innerliga deltagandet med det som af menniskor lides 
och göres är betecknande för den bibeltestamentliga profetian. Den ser, men 
den känner äfven, och det ena och det andra tillsamman, icke det öfverlägsna 
lugnet af en verldshistorisk betraktelse, gör henne till hvad hon är. För ett 
sådant seende gifves det glädjestunder; men det gifves äfven för detsamma 
stunder af fasa, och en sådan är den omtalade. — Det närmare bestämmandet 
af tiden på dygnet, då denna uppenbarelse eger rum, hörer med till den dra- 
matiska lifligheten och åskådligheten af framställningen. 

S&S. Der dukas bord m. m. Här förflyttas scenen på en gång till hufvud- 
staden, det stolta Babylon, hvars innevånares sorglöshet, som icke tro på en 
annalkande dom, utan hängifva sig åt en förderflig säkerhet, bildar en motsats 
af största verkan till det föregående. : Att Babylon intogs af Cyrus under ett 
offentligt högtidsfirande med sina åtföljande orgier, har säkert intet vidare att 
göra med orden i texten, än att det utgör en illustration till densamma, som i 
alla händelser förtjenar att bemärkas. 

Oviss är betydelsen af YBYM MRI (det senare ett hapaxlegomenon, som 
endast här förekommer); men ordens ställning bland idel uttryck, som hänföra 
sig till omständigheterna vid ett gästabud, talar för den anförda, som antagligen 
har afseende på iordningställandet af de hvilosängar eller bänkar, på hvilka 
gästerna halfliggande eller sittande deltogo i måltiden. (Enligt andra: »man 
utsätter vaktposter»; >»man anställer iakttagelser», nemligen astrologiska på stjern- 
himmelen m. m.). — Stån upp I höfvidsmän m. m. Uppmaningen att »smörja 
sköldarne> (som således tänkas osmorda och oomsedda ligga i vapenförråds- 
husen) häntyder på ett sakernas tillstånd, som är något helt annat än tillståndet 
i en sedan en längre tid belägrad stad. Denna belägring och utgången af den- 
samma är först ämnet för det som följer. 

6. Ty så hafver alla herrars Herre sagt till mig: gå och ställ ut en 
spejare m. m. Det sätt, hvarpå ordet i denna nya syn (till hvilken det som 
säges v. 5 utgör en blott inledning) likasom lemnas åt en annan, synes inne- 
bära att den skådande, hvilken genom den första synen blifvit så smärtsamt 
berörd, här träder i ett mindre omedelbart och derföre äfven mindre smärtande 
förhållande till ämnet för sin profetiska förkunnalse, i det att det nu tillstädjes 
honom att på långt håll och genom ett främmande medium skåda, hvad han 
förut måst se ansigte mot ansigte. Vore det så att den närvarande visionen, 
enligt den gängse meningen, hänförde sig till Babylons intagande genom Cyrus, 
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ut en spejare, som förkunnar hvad han ser». ?Och han såg tåg af 
ryttare till häst som redo parvis, tåg af åsnor, tåg af kameler; 
Soch han lyssnade ifrigt med ett skarpt lyssnande. Och han ropade 
med rösten af ett lejons rytande: »På min utkik, o Herre, står jag 
troget hela dagen, och på min vaktpost hafver jag stått alla nätter. 
SOch se här, här ett tåg af ryttare, af ryttare till häst som rida 
parvis!» Och han upphof sin röst igen och sade: »Fallet, fallet är 


4 


skulle deruti äfven kunna ligga en vink derom, att det som följer mera vore 
ett ämne för kommande tiders profetiska förkunnelse, än den tids som är: för 
frågan om författaren till detta profetiska aktstycke icke utan betydelse. Men 
detta antagande behöfver efter de nyaste upptäckterna på den assyriskt babylo- 
niska historiens område icke längre anses som den enda möjliga. 

7—8". Och han såg tåg af ryttare till häst m. m. Frågas kan, om det 
tåg, som här omtalas, är detsamma som möter oss igen v. 9. Omöjligt vore 
detta kanske icke, men bättre i alla afseenden är att skilja dem så, att det förra 
är den fiendtliga hären på vägen £// och det senare på vägen från Babel. 
Mellan båda är då en mellantid, som för den väntande af naturlig anledning 
synes lång. — Och han lyssnade ifrigt med ett skarpt lyssnande. Sedan tåget 
försvunnit ur hans åsyn för att höra efter och uppfanga de första ljuden af dess 
återkomst. 

8—-9. Och han ropade med rösten af ett lejons rytande m. m. Ordagr.: 
som ett lejon ; det är en bild, som väl icke kan tillkännagifva något annat än 
det ljudeliga i den ropande rösten, och icke har blott afseende på det som 
säges v. 8—9", utan äfven på det som följer v.g”. — På min utkik, o Herre .... 
ryttare till häst m. m. Att här endast talas om ryttare till häst till skilnad 
från hvad som säges v. 7, är säkert endast en förkortning på uttryckets vägnar; 
ty att det tåg, som skådas, endast skulle vara en mindre truppafdelning utsänd 
för att sprida kungörelsen om Babels fall, har emot sig likheten i beteckning 
å båda sidor för öfrigt. 

Den utsatte spejaren vet ännu icke, hvad denna återkomst har att betyda, 
men efter en kort stund har han förstätt det och fortsätter nu med afgifvandet 
af sin berättelse. — Ock han upphof sin röst igen och sade m. m. Huru det, 
som nu säges, inhemtats, omtalas ej, men synes bäst förklaras genom att tänka 
sig åsynen af det från Babel medförda bytet, och deribland främst Babels i 
stycken sönderslagna gudabeläten, som det förmedlande dervid. Det är denna 
åsyn som på en gång säger spejaren hvad som skett, tydligare än några ord. 

Här återkommer frågan om den historiska tilldragelse, genom hvilken 
den närvarande profetian om Babels fall kan anses hafva fått sin uppfyllelse. Är 
det Sanherib eller Cyrus som varit verkställaren af det, som der säges; eller har 
det måhända varit både den ene och andre? Omöjligt vore det senare icke, 
ty om allt talar för Sanherib som utföraren af det, som innehålles i den första af 
synerna i denna profetia — icke minst det oförklarliga i en domsförkunnelse, 
som till alla delar skulle hafva bortsett från de samtida tilldragelserna i det 
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Babel, och alla dess gudars beläten hafva krossats och slagits till 
jorden>. 

Mitt folk under tröskning och son af min loge: hvad jag 
hafver hört från Härskarornas Jehovah, Israels Gud, det hafver jag 
kungjort eder. 


afseende, hvarom fråga är, för att endast sysselsätta sig med dem, som tillhöra - 
en aflägsen framtid — så gifvas åtminstone några skäl, som kunna synas tala 
för Cyrus som utföraren af det, hvilket utgör innehållet af den följande. Men 
säkerligen hänför sig profetian i sin helhet till Sanheribs tid, som icke blott i 
grund förhärjade hela Babylonien, utan äfven förfor mot dess hufvudstad med 
en grymhet, hvilken öfvergick allt hvad dess följande historia vet att omtala. Det 
är hvad som framgår af hans egna ord i en först nyligen mera fullständigt 
dechiffrerad inskrift, der han säger om sig: » Likt ett annalkande störtregn 
stormade jag och som ett oväder kastade jag det (neml. Babel) neder»; och vidare, 
sedan han beskrifvit huru staden belägras, intages, dess innevånare, små och 
stora, dödas och gatorna uppfyllas med deras lik, skattkämmaren plundras och 
gudabelätena sönderbrytas: Staden och husen förstörde, förödde jag från 
grundvalarne till takläggningen, uppbrände dem med eld, murar och vallar 
och tempel, tornen samt och synnerligen nedref jag och kastade dem i kanalen 
ÅArachtu. Genom staden gräfde jag grafvar och begrof rummet, der han stått, 
under vatten. Hans grundvals byggnad tillintetgjorde jag, större än synda- 
floden gjorde jag hans förstörelse.»4) — En syn, som hänför sig till sådant, har 
med skäl kunnat sätta i spetsen för sig namnet: »den grufliga». 

10. ÅMitlt folk under tröskning m. m. Det är detsamma som mitt för- 
trampade och illa medfarna folk, något som Israel redan på Esaix tid med fullt 
skäl kunde sägas vara. Jemför i afseende på denna bild 28: 23—29. — Hvud 
jag hafver hört från m. m. Det är ett uppdrag af Jehovah som profeten genom 
meddelandet af denna syn utfört, och detta uppdrag måste hafva haft en sär- 
skild orsak. Hvilken denna varit säges icke, men man torde icke misstaga 
sig, om man ställer densamma i samband med Merodach Baladans 39: 1 f. om- 
talade beskickning till Hiskiah, som under en annan förevändning tvifvelsutan 
gick ut på att indraga Juda rike i ett förbund med sig mot Assyrien. En var- 
ning mot detta babyloniska förbund var lika behöflig som mot det egyptiskt- 
ethiopiska, och en sådan varning är innehållet af denna profetia i visionens 
gestalt, likasom den föregående i den symboliska handlingens. 


2) Se FK. Wirdter, Kurzgefasste Geschichte Babyloniens und Assyriens nach den Keil- 
schriftdenknalern. Stuttgart 1552. Der bestämmes årtalet for ifrågavarande handelse till år 
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Johannis Uppenbarelse. 
Öfversatt och förklarad. 


Forts. 


Utläggning. 


I. 
Företal. 


! En Uppenbarelse af Jesus Christus, 


som Gud gaf honom för att visa sina tjenare hvad innan kort 
skall ske; och han sände och tecknade det genom sin engel 
för sin tjenare Johannes. ? Hvilken vittnade om Guds ord och 
om Fesus Christus som hans vittne, så mycket som han hade 
sett. 3ISalig den som läser och de som höra profetians ord 
och taga vara på det som är skrifvet i henne, ty tiden är nära. 

»En Uppenbarelse af Jesus Christus» — så lyder den 
titel, som af Johannes blifvit stäld i spetsen för denna bok och 
gifvit anledning till dess stående benämning af Johannis 
Uppenbarelse eller Uppenbarelseboken, men ännu icke låter oss 
veta, hvarigenom dess innehåll skiljer sig från innehållet af 
andra böcker i Nya Testamentet. Det sker först genom tilläg- 
get: »Som Gud gaf honom för att visa sina tjenare ivad inom 
kort skall ske». Det är så mycket sagdt som att denna 
uppenbarelse är en uppenbarelse af hvad framtiden för Jesu 
Christi kyrka och församling skulle "komma att bära i sitt 
sköte, så långt det är enligt med Guds vilja att detta skall 
blifva kunnigt, icke allenast för Johannes, utan för Guds för- 
samling på jorden i hans dagar och under alla kommande 
tider. Det är hvad som åsyftas, då det säges, att den blifvit 
gifven af Gud för att visa sina tjenare hvad detta är. Det 
kan vara svårt att afgöra, antingen orden i grundtexten här 
böra äåtergifvas: »för att visa det för s/xa tjenare», eller: »för 
att visa det för /ans, det är Jesu Christi, tjenare», men på 
meningen inverkar detta icke något att tala om. Hufvudsaken 
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är att denna uppenbarelse är bestämd för Guds och Jesu 
Christi tjenare öfverhufvud, eller för dem alla utan undantag. 
De afslöjanden, som innehållas i denna bok, äro således icke 
något som skall hållas hemligt för Guds församling, utan ett 
ljus upptändt för att lysa alla dem som i huset äro. Härom 
säger Bengel sant: »Är det en uppenbarelse, så välan, låte 
man det vara en uppenbarelse, ett uppdagande, och göre 
ingen förtäckt sak deraf, såsom de göra, hvilka alltjemnt kalla 
boken en hemlig, en hög uppenbarelse. I en sund mening 
kan det vara rätt taladt; men hvarföre benämner man icke 
andra böcker i Skriften på samma sätt: Eller hvarföre kallar 
man icke denna boken lika så väl den nådiga, högt anbe- 
falda, den enfaldiga, klara, sköna, härliga, fullkomliga, ljufliga, 
saliga, uppenbara uppenbarelsen? Man må se till att man icke 
med sitt sätt att tala om denna bok vill ursäkta och försvara 
sig och andra, att de låta boken ligga nere, likasom det vore 
hos dem en pur ödmjukhet, och hos de få som älska henne 
deremot en djerf tilltagsenhet> m. m. 

Anmärkningsvärdt är ordet om Jesus Christus: > Som Gud 
gaf honom>. Således har Jesus Christus kunnat få sig något 
uppenbaradt, som han förut icke visste. Det är äfven i enlig- 
» het med hans egna ord Marc. 13: 22: Om den dagen och den 
stunden vet ingen, icke englarne, icke Sonen, utan Fadren 
allena, och i enlighet med allt hvad vi läsa i fortsättningen af 
denna Johannis Uppenbarelse. Ty kap. 5 se vi det slagtade 
lammet framträda till den på tronen sittande och mottaga af 
hans hand boken med de sju inseglen samt öppna dessa in- 
segel det ena efter det andra. Det är det apokalyptiska ut- 
trycket för, eller den apokalyptiska illustrationen till detta »so 
Gud gaf honom>, hvilken skall lära oss att med så mycket 
mera vördnad se upp till innehållet af denna uppenbarelse. 
Det är icke något som en mensklig beräknande skarpsinnig- 
het eller högt uppdrifven aningsförmåga m. m. har uttänkt 
eller kunnat uttänka; ty når icke ens den på Guds tron upp- 
höjde Menniskosonen kunnat göra det, hvilken annan skulle 
då hafva varit i stånd dertill? Det är något af Gud gifvet, 
en gudomsskänk och gåfva i detta ordets hela mening, och 
skall som sådan mottagas och försvaras, men äfven användas 
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och brukas. Man ihogkomme liknelsen om tjenaren, som grof 
sitt pund neder i jorden och trodde sig hafva uppfyllt all 
rättfärdighet, då han sedan lemnade det åter, men fick en 
tillrättavisning, som han ej väntade. 

Frågan, huruvida grundtextens ev tazye v. I bör återgif- 
vas: hastigt, skyndsamt, eller: snart, innan kort, är af mindre 
betydelse. Der händelserna följa skyndsamt på hvarandra, 
der fullborda de äfven sitt lopp snart eller innan kort, och 
att det är detta som åsyftas, kan icke betviflas. För öfrigt 
är detta »innan kort» icke att mäta efter vanlig mensklig 
måttstock, icke heller efter gudomlig rätt och slätt, utan efter 
den måttstock, som utgöres af de ifrågavarande tingens egen 
natur. När allt utvecklar sig så hastigt som detta efter sakens 
natur kan ske, då kan man säga, att utvecklingen försiggår 
skyndsamt, eller att det som sker, sker snart. Detta utesluter 
icke tillvaron af äfven mycket vidsträckta tidrymder i vanlig 
mening, och den utveckling af händelser, hvarom fråga är, 
har äfven redan tillräckligt visat sig hafva rum för sådana af 
den största utsträckning. Det utesluter endast ett gpuduverw, 
en fördröjelse å Herrens sida i den mening, hvarom läses 
2 Pet. 3: 9. 

Om. sättet, hvarpå denna uppenbarelse kom Johannes till 
del, kunna vi endast på afstånd göra oss en föreställning. 
Allt hvad derom säges, är att Gud tecknade det för Johannes 
genom sin engel. Här frågas, hvad som menas med. denne 
engel? Då det'i det följande ofta talas om englar, som för- 
medla de uppenbarelser, hvarom fråga är, så skulle i enlighet 
dermed ordet här möjligen kunna förstås generiskt = genom 
sina englar, eller kanske rättare den engel, som i hvarje sär- 
skildt fall gör tjenst. Men denna tolkning uteslutes genom 
22: 6 f., der det säges, att »Herren, de heliga profeters Gud, 
sände sx enrgel för att visa sin tjenare, hvad ske skulle innan 
kort>, och sedan berättas, huru Johannes nedföll för denne 
engels fötter för att betyga honom sin vördnad. Der kan 
endast en enskild engcel vara afsedd, och så måste vi då äfven 
fatta ordet här. Men hvaruti har då denne engels göromål 
och förrättning till skilnad från alla andras bestått? Det säger 
oss ordet Zecknade — på grundspråket sor uavev, som här endast 
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kan vara uttrycket för en meddelelse, hvilken sker genom 
ett tecken- och bildspråk af det ena eller andra slaget. Det 
är, så kunna vi väl säga, han som på ett sätt, hvilket vi icke 
kunna närmare förklara, för den i anden varande Johannes 
målar och uppvisar den följd af himmelska taflor, af himmel- 
ska Zableaux wvivants, om vi så få säga, genom hvilka den 
ifrågavarande uppenbarelsen. kommer denne till del. I dessa 
taflor förekomma äfven englar som handlande personer, men, 
väl att märka, detta såsom delar af sjelfva taflan, till hvilken 
de höra, likasom alla andra, hvilka der uppträda på ett eller 
annat sätt handlande: de 24 äldste, de två vittnena, de 144 
tusen tecknade m. m. Det är, såsom man finner, något helt 
annat än det, hvarom det här är fråga: att genom dessa mål- 
ningar och taflor teckna det som skall sägas. Det är denna 
engels uppgift, och att han varit en mästare i sin konst, det 
säger oss hela Dbeskaffenheten af hans verk. Mera kunna vi 
icke säga, mera behöfva vi icke heller veta i denna sak. 

Härmed icke sagdt, att det bildspråk, som hör till dessa 
profetiska taflor och målningar. ju icke har sin ofullkomlighet 
så väl som sin fullkomlighet. Men sjelfva ofullkomligheten 
svarar på ett förträffligt sätt mot den gifna uppenbarelsens 
ändamål. En direkt framställning hade varit tydligare, men 
skulle hafva förfelat detta ändamål. Den skulle hafva ingri- 
pit störande i den naturliga kedjan af orsaker och verkningar 
på ett sätt, som vi hafva svårt att göra oss en föreställning 
om. Men en sådan våldsamhet var icke enlig med den gudom- 
liga vishetens plan. Derföre har denna vishet inskränkt sig 
till att :gifva en fingervisning åt dem, som vilja och förstå att 
begagna sig deraf; för dem som icke vilja och kunna det, 
vore det också säkert till ingen nytta att hafva gifvit något 
mera. Deraf de många olika utläggningarna af denna bok, 
som i och för sig visserligen äro ett stort ondt. Men deraf 
äfven den särskilda maning till att eftersinna och pröfva, 
hvarom tillvaron af dessa många utläggningar afgifva ett 
talande vittnesbörd. Och det är uppväckandet af denna pröf- 
ningens ande i fråga om tidens och tidernas tecken, som icke 
minst utgör ändamålet med denna profetiska bok. 

Det som följer om Johannes: att han »v:ttnade om Guds 
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ord och om Fesus Christus såsom hans vittne» — eller mera 
efter orden: >och Jesu Christi vittnesbörds — fattas gemen- 
ligen så som det stode: >»som vittnade om detta Guds ord och 
om detta Jesu Christi vittnesbörd», så att det som säges hän- 
föres till den omtalade uppenbarelsen sjelf. Naturligare är det 
dock att hänföra dem till Johannis egenskap af ett Guds och 
Jesu Christi vittne i allmänhet på grund af apostolisk kallelse 
och autopsi (ösa ee, att jemföra med & Ewpuxanev 1 Joh. 1: 1) 
då de kunna sägas stå som en närmare bestämning af det 
föregående tjenare (Goving), hvilket, så allmän som dess be- 
tydelse är, väl kan sägas vara deraf i behof. Svårare kan 
vara att afgöra, huruvida Ingn5 Npiotod är att fatta som geni- 
tivus subjectivus eller objektivus, m. a. o. om här talas om 
det vittnesbörd, som afgifvits af Jesus Christus sjelf och genom 
Johannes som ett evangelii sändebud kungöres, eller om det 
sätt, hvarpå Johannes sjelf vittnar om honom (»vittnade Jesu 
Christi vittnesbörd» = »vittnade vittnesbördet om Jesus Chri- 
stus»). För det förra talar analogien med »Guds ord» (orov too 
Jevd), för det senare åter det sätt, hvarpå fwptuvptav i uttryc- 
ket uuptupetv puaptuvptav sammanhänger och utgör likasom ett 
ord med verbet. Det senare torde vara det riktigaste, då 
meningen kan återgifvas i öfversättning på det sätt som skett. 

Efter det anförda följer nu med orden: Salig den som 
läser m. m., en inbjudning till alla att taga emot den väg- 
ledning, som denna uppenbarelse har att erbjuda. Den som 
gör detta, men visserligen gör det på ett rätt sätt genom att 
icke blott läsa och höra, utan äfven »taga vara på det som 
han läst och hörtr, är salig. Det är icke ett tomt ord, utan. 
ordet af en som vet hvad han säger, och med detsamma bju- 
der boken spetsen åt dem, som icke vilja veta af det gagn 
och nytta, som denna har med sig. Att detta sker af dem, som 
icke tro på en gudomlig uppenbarelse i Skriften, är lätt för- 
klarligt: men dessa äro icke de enda, som hafva svårt att upp- 
skatta värdet af denna N. T:s profetiska skrift. Det gäller 
ännu derom hvad Bengel säger: »Det förekommer som om 
mången på följande sätt skulle utläta sig: Min Herre Jesu 
Christe, du har utgifvit en uppenbarelse genom Johannes; men 
jag har ock annars ditt ord, såsom det genom denne din sanne 
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tjenare är uppskrifvet i hans evangelium och hans bref och 
eljest af andra upptecknadt i Skriften. Deraf har jag nog 
och till öfverflöd tager jag ock några de tydligaste kärnsprå- 
ken af din uppenbarelse. För det öfriga betackar jag mig 
med all ödmjukhet och anspråkslöshet. Jag har lärt så myc- 
ket eljest som för mig passar: jag kunde blifva stolt och hög- 
modig, och förvett kunde slå sig dertill, om jag ville allt så 
noga utröna som din Uppenbarelse mig det förelägger. Hon 
prisar sina uppmärksamma åhörare saliga, men jag är ock 
utom dess salig. Jag har nu och så länge jag lefver hän- 
derna fulla af annat som är nödigare och bättre att göra: 
Jag beder dig, gör min ursäkt» m. m. — Emot alla dylika 
tankar ställer boken sjelf som enda svar sitt: »Salig den som 
läser och de som höra profetians ord i denna bok». m. m. 

Det har blifvit vanligt att förstå ordet: den san läser — 0 
dvariwwgxwv — om den kyrklige anagnosten eller föreläsaren af 
de heliga skrifterna, och motsatsen mellan ordet i singularis 
och det följande ot dxnvovtes: »de som höra» i pluralis (om 
annars läsarten är riktig) gifver äfven någon anledning att 
tänka detta. Men betydelsen deraf behöfver icke på detta 
sätt inskränkas. Skilnaden i numerus, i fall man derpå vill 
lägga vigt, låter förklara sig äfven derförutan genom de få 
afskrifter af boken, som kunde antagas komma i omlopp, och 
de läskunniges ringa antal, i följd hvaraf bokens läsare kunde 
anses som ett undantag från den allmänna regeln i jemförelse 
med de många, som endast genom att höra henne föreläsas 
voro i tillfälle att få del af hennes innehåll. >I fall man anser 
denna skilnad hafva något att betyda»; ty nödvändigt är 
detta icke. 


S Johannes till de sju församlingarna i Asien: 

Nåd tillönskas eder och frid af honom, som är och som 
var och som komma skall; och af de sju andar, som stå inför 
hans tron; och af Jesus Christus, det trogna vittnet, den först- 
födde bland de döda och fursten öfver jordens konungar. 
Honom som älskar oss och hafver tvagit oss rena från våra 
synder i sitt blod "och gjort oss till ett konungarike, till pre- 
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ster åt sin Gud och Fader, honom tillhör härligheten och väl 
digheten i evigheternas evigheter Amen. 

Hvarföre Johannis Uppenbarelse just tillegnas de sju för- 
samlingar, hvilkas namn här följa: såsom hufvudförsamlingar 
i M. Asien, eller såsom de, hvilkas tillstånd mest egnade sig 
att gifva en totalbild af församlingen i sin helhet vid denna 
tid, eller såsom de, med hvilka Johannes för tillfället stod i 
en närmare personlig beröring, eller allt detta i förening, är 
en fråga, till hvilken vi i det följande skola återkomma. Det 
6om vi närmast hafva att betrakta är den innehållsrika hels- 
ningen till dessa församlingar med sin apostoliska tillönskan 
af nåd och frid i namn af »Den som är, som var och som 
komma skall», af »de sju Guds Andar» och af » Jesus Christus». 
Det första af dessa namn är en omskrifning af Jehovahnamnet, 
men icke bildadt genom sammansättning af jehi, hoväk och 
Aavaht enligt en rabbinsk förklaring, som ännu räknar sina an- 
hängare, utan, enligt den autentiska förklaringen 2 Mos. 3: 14: 
Åhjäh aschär ähjäh, i betydelsen af: Han, hvilken är den 
han är, hänförd till det närvarande, det förflutna och den 
tillkommande tiden. Det är namnet på Gud som det högsta 
majestätet, tronande högt öfver den ändliga tillvaron, på samma 
gång som han gifver alla lif, anda och allt. Men det är äfven 
namnet på honom som sitt folks trofaste Förbundsgud, och 
vi hafva äfven vid denna omskrifning att tänka på det ena 
och det andra. Han är och har alltid varit båda delarne, 
och han skall äfven allt framgent bevisa sig som sådan. Det 
ligger i betydelsen af detta hans kommande, till hvilket hela 
Johannis Uppenbarelse i sin egenskap af framtidsprofetia kan 
sägas utgöra den fortgående kommentaren. 

Svårare är att förklara hvad som menas med de sju Guds 
andar, som äro inför Guds tron. Är det ett uttryck för den 
gudomlige Anden sjelf i den oändliga mångfalden af sina ytt- 
ringar, eller hafva vi här att göra med skapade andar af hög 
sta rangen — de utvalda englar (1 Tim. 5: 21) som utgöra 
likasom de centralsolar, de kraftcentra, genom hvilka såsom 
lefvande brännpunkter den gudomlige ene och samme anden 
utgjuter sina strömmar af ljus och lif, skapande och upper 
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hållande allt med sitt ord! Sjelfva uttrycket, som närmast 
gifver anledning att tänka på ett stående i tjenande bemär- 
kelse, talar onekligen mycket för den senare förklaringen; 
men om de sålunda äro skapade andar, huru kan Johannes då 
önska församlingarna nåd och frid af dessa sju andar, likasom 
af Fadren och Sonen? Svaret derpå ligger just i orden: som 
äro inför Guds tron; det är så mycket som: nåd och frid 
på ett sätt, .'som svarar emot deras bestämmelse att vara de 
tjenande verktyg och redskap, af hvilka Gud betjenar sig för 
att utföra sina nåderika afsigter, så längt hans konungarike 
sträcker sig. Det låter i hvarje fall lika väl säga sig, som . 
ordet om läroembetets makt att förlåta synder, »icke blott 
sigmficative, utan effective och realiter, men dock böoravixiog» 
efter den äldre dogmatikens sätt att uttrycka sig. Och den 
framstående plats, hvilken englar som förmedlare af de gudom- 
liga rådsluten alltigenom intaga i denna bok, gifver ett stöd 
åt denna uppfattning, som icke är att förbise. 

Om det förhållande i, hvilket dessa sju tronandar stå till 
Jesus Christus, säger en utläggare: >»Hvad dessa sju andars 
ställning i den apostoliska helsningen beträffar, så blifva de, 
i Strid mot den vanliga trinitariska ordningsföljden nämnda 
före Jesus Christus, för så vida Christus i helsningen icke 
kommer i betraktande såsom den evige Sonen, utan just såsom 
Zesus Christus, såsom den historiske Christus, såsom den med 
Guds Ande smorda menniskan Es. 11. Såsom sådan förut- 
sätter han just de sju tronandarne, likasom de å andra sidan 
efter erhållen smörjelse och upphöjelse höra honom till. /Z 
Fesus Christus har den nya skapelsen för menniskoverlden 
erhållit sin grundorganisation, och detta just derigenom, att 
det eviga lifvet, som gått förloradt för menskligheten, z/vå- 
ende från den Evige (äzo 6 öv), genom de sju andarne ingår 
i Ffesus Christus. Han är den med Guds ande sjufaldigt 
begåfvade (Es. 11), den med Anden uppfylde utan mått, och 
han uppfyller hela uppgiften för Andens verksamhet. Joh. 
3: 34; Luc. 4: 18—21. Orden v. 5: »det trofasta vittnet: 
o. s. v. framhålla den nya skapelsen genom Jesus Christus i 


! Jemför den anderika framställningen deraf i Becks Erklärung der Offenb. 
Johannis s. 39 fi. 
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sina gudomliga historiska centralbegynnelser” såsom sannings- 
vittnesbörd på det andeliga området, såsom grundläggandet 
af ett nytt lif på det lekamliga naturgebitet, såsom maktställ- 
ning på det historiska gebitet. På samma gång blifver genom 
de i spetsen för det hela gående orden: Den som är, som 
var och som komma skall den nya skapelsen sammanfattad 
till den gudomliga enhet som hör evigheten till (uti 5 cv), för- 
banden med den första skapelsen, med urskapelsen (uti 6 2v), 
och med den tillkommande riksfulländningen (i 6 gpyöpevnz)a!. 

Man talar om Christi trenne embeten: det profetiska, det 
öfverstepresterliga och det konungsliga, och i det som v. 5, 
med ord lånade från den 89 psalmen, om honom utsäges, 
kan det äfven sägas, att dessa embeten träda oss alla: till 
mötes: det profetiska i benämningen >»det trogna wvillnetr; 
det öfverstepresterliga i benämningen »förstfödd från de 
döda»; och det konungsliga i höghetsnamnet »fursten öfver 
jordens konungar». Det är den titulatur som honom tillkom- 
mer, icke af menniskors, utan af Guds nåd; och i kraft deraf 
tillkommer honom allena äran för vår upprättelse och fräls- 
ning i alla afseenden. Det är om denna frälsning, som Jo- 
hannes talar, då han säger, att han »Zvagit oss rena från våra 
synder i sitt blod och gjort oss till ett konungarike, till prester 
åt sin Gud och Fader». Enligt en annan läsart, som nu blif- 
vit allmänt öfvergifven, skulle orden här lyda så, att han 
gjort oss till konungar och prester; och är detta icke i alla 
händelser meningen af Johannis ord? Det är åtminstone icke 
nödvändigt att antaga. Närmast ligger i orden endast, att 
Christus i motsats till denna verldens riken har grundlagt ett 
konungarike, en crvitas Dei, af menniskor, som han renat och 
helgat till ett andeligt prestadöme med rättighet att nalkas 
Gud och fröjdas af hans närvaro. Om och i hvad mening 
de sjelfva härvid kunna sägas vara innehafvare af konungslig 
värdighet, ligger utanför betraktelsen; dock är denna tanke 
icke främmande för Johannes, såsom vi se af stället om »de 
heligas regerande med Christus» 20: 6, likasom den möter 
oss hos Paulus, I Kor. 4: 8, och hos Petrus i ordet om den 


! Beck p. a. st. sid. 49 f. 
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kristna församlingen som >ett. konungsligt prestadöme», 1 
Pet. 2: 9. Det var hvad det gamla Israel var bestämdt att 
vara, men först i det Nya Testamentets Israel, den på Christus 
troende församlingen, blifvit till en sann verklighet. 


Se han kommer med skyarna och alla ögon skola se ho- 
nom Éned dem, som hafva stungit honom; och alla jordens 
Sslägten skola jemra sig vid hans åsyn. SFJa, amen! Jag är 
alpha och omega, säger Herren Gud, Den, som är och som 
var och som kommer, Den Allsvåldige. 

Det är Christi tillkommelse i härlighet, som här med 
ord, hvilka erinra om Dan. 7: 13 och Zach. 12, men i syn- 
nerhet om Jesu ord Matth. 26: 64 och 24: 30, skildras, och der- 
med har äfven det stora hufvudämnet för denna bok blifvit 
angifvet. Det är just denna tillkommelse, som är en tillkom- 
melse för att frälsa, men på domens väg; och det intryck, 
som hans åsyn gör på jordens invånare, är i öfverensstäm- 
melse dermed. Äfven »de, som hafva stungit honom. skola 
se honom>s, heter det; det är, de skola se honom med för- 
skräckelse och bäfvan. Ty att i dessa ord skulle ligga en 
tanke på den botfärdiga ånger, med hvilken det omvända 
Israel en gång skall tänka på sitt förhållande till honom en- 
ligt Zach. 12: 10, låter omöjligen förena sig med samman- 
hanget. Det är judafolket, som med dem afses, medan de föl- 
jande orden: >alla jordens slägten skola jemra sig» hänföra 
sig till keduafolken — båda betraktade ur synpunkten af sin 
närvarande Christus fiendskap, som de bevisat, det ena genom 
att öfverlemna Jesus sjelf till korsets död, de andra genom 
förföljelser mot hans lärjungar, sådana som omtalas i Apostla- 
geningarnas historia och i den Neronska förföljelsen nådde 
sin spets. — Det är intrycket af denna Jesu tillkommelse på 
hans fiender. Hvilket intrycket af densamma på hans vänner 
skall vara, säges icke, emedan det säger sig sjelft. De skola 
se honom, som älskar dem och bevisat dem sin kärlek genom 
att rena dem från deras synder och göra dem till det ko- 
nungsliga prestadöme, hvarom förut är taladt; och huru skulle 
intrycket af denna åsyn kunna vara mer än ett? 


Det nu' sagda är för Johannes af den vigt, att han har 
Bibelforskaren. 21 
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behof af att låta det åtföljas .af ett amen, och ett sådant följer 
nu, men icke i hans eget namn, utan i Guds namn. Ty 
det är meningen af de denna helsning afslutande orden: Jag 
är m. m. Här möter samma omskrifning af Jehovahnamnet, 
som går förut v. 4; men dertill kommer en förstärkning af 
. densamma i ordet den Allsvåldige, som icke är ett blott egen- 
skapsord, utan ett eget Gudsnamn, svarande mot det hebrei- 
ska Schaddai. Så högtidligt är detta amen, och så stor vigt 
ligger det på den utsaga, som dermed beseglas. »Se han 
konmuners, så lyder denna utsaga, och den fortfar äfven att 
ljuda genom hela boken, ända till dess den får sitt gensvar i 
slutordet: Fa, kom Herre Fesu! 22: 20. 


I. 
De sju Sändebrefven. 


”fag Fohannes, eder broder och medbroder &t betrycket 
och i konungariket och i lidandet i Jesus, kom på den ön, som 
kallas Patlomos, för Guds ords och för Jesu Christi vittnes- 
börds skull. Der försattes jag i anden till Herrens dag 
och hörde bakom mig en stark röst likasom af en trumpet, 
som sade: »Skrif hvad du ser i en bok och sänd till försant- 
lingarna i Asien: till Ephesus och till Smyrna och till Per- 
gamus och till, Tyvatira och till Sardes och till Philadelphia 
och till Laodicea>. 


Johannes har genom den föregående helsningen tillegnat 
sin bok åt de sju församlingarna. Här redogör han för hvad 
som föranledt honom dertill. Det har skett icke på eget be- 
våg, utan på grund af en tillsägelse, som med uppenbarelsen 
sjelf kommit honom till del. Men före denna redogörelse med- 
delar han något om de omständigheter, under hvilka denna 
uppenbarelse blifvit honom delgifven. Han mottog den på den 
sydvest från Ephesus belägna ensliga ön Pathmos, dit han 
kommit, eller blifvit förvisad, »för Guds ords och Jesu vittnes- ' 
börds skull» (érevåunv här såsom ofta i fråga om ortbestäm- 
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melser konstrueradt med é»v i stället för ei). Der i ensam- 
heten kände han icke blott sin egen nöd, utan hela försam- 
lingens nöd som sin egen. Det är hvad som fått sitt uttryck 
i ordet medöbroder (egentl. meddelaktig, delegare) i betrycket 
eller nöden — vid hvilken vi särskildt hafva att tänka på för- 
följelserna från den hedniska verldsmaktens sida, som nu ut- 
bytt sin första fördragsamhet mot en ofördragsamhet, af hvil- 
ken man kunde frukta det värsta. Under en sådan tid var 
behofvet af profetisk vägledning och tröst stort, och det är 
detta behof som Johannis Uppenbarelse i egenskap af en, icke 
blott de sju församlingarnas, utan hela församlingens bok blif- 
vit gifven att tillfredsställa. Härom säger Bengel sant: »Denna 
boken är en korsbok. Den blef Johannes gifven i hans elände, 
och under bedröfvelsen har man äfven det bästa förståndet 
och smaken på henne. I lugna och säkra tider har man föga 
aktat henne, men under förföljelserna från de romerske kej- 
sarne och sedan mot Valdenserna och de Böhmiske brö- 
derna m. m. har man gjort henne sig till godo. Så kan väl 
äfven hädanefter hända, att mången kan komma att fröjda 
sig öfver denna bok, som nu icke kan sätta tro till henne>. 

Men för att kunna hemta denna nytta deraf, fordras det 
att med Johannes och församlingen på hans tid äfven göra 
gemensam sak Zz bidandet. Hvarefter, säger sig sjelft; det kan 
endast vara efter den Herrens tillkommelsedag, som skall med- 
föra den slutliga segern och triumfen för det af Gud sjelf 
genom Christus grundade konungariket, af hvilket, i motsats 
till det ogudliga verldsriket, apostlen känner sig vara en med- 
lem. Det är den »>Herrens dag», om hvilken han i det när- 
. mast följande talar; och att det v. 9 är fråga om ett bidande 
derefter och icke om tålamod och uthållighet öfverhufvud en- 
ligt den mera vanliga betydelsen af örouovn, är, då man be- 
sinnar sammanhanget (ordet om delaktigheten i özopuov7 följer 
på ordet om delaktigheten i konungariket, icke på ordet om 
delaktigheten i betrycket), så sannolikt, att valet mellan de 
olika möjligheterna till ofversättning ej bör vara svårt. — Att 
språkbruket medgifver den ena öfversättningen så väl som den 
andra, kan icke vara tvifvel underkastadt. Jfr Grinums Lexicon 
till N. Test. 
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Ännu närmare meddelar sig Johannes om dessa omstän- 
digheter, då han säger, att denna uppenbarelse blef honom 
gifven vid ett tillfälle, då han med sin ande var helt och hållet 
försänkt i betraktandet af denna Herrens tillkommelsedag, om 
hvilken både Jesus sjelf och profeterna i Gamla Testamentet 
meddelat så härliga och vigtiga ting. Ty att detta är menin- 
gen af orden i grundtexten, icke att den stora tilldragelsen 
egde rum under ett tillstånd af andelig hänryckning på en 
söndag, framgår ovedersägligen af artikeln framför xvowax7 
ZmEpa, som gör det omöjligt att fatta dessa ord i betydelsen 
af en sådan i hvarje fall oändligt litet sägande tidsbestäm- 
melse. Kvpriax7; huEpa skulle möjligen kunna betyda en sön- 
dag; 7 xvpiax7 nuÉoa kan endast betyda Herrens dag i en 
särskild högre och högsta mening, som icke kan förstås annat 
än i bemärkelsen af den alla dagars dag, om hvilken fråga 
är; och éyevåunv måste då förbindas dermed på det sätt, som 
skett, under det att orden >»? anden» göra tjenst som en när- 
mare bestämning dertill. (Härmed förfaller Dusterdiecks an- 
märkning att det nämnda verbet med orden »i anden> utgör 
ett begrepp). . Äfven här finna vi riveodu konstrueradt med 
ev, der vi snarare skulle hafva väntat ett es, och förklaringen 
är densamma. Det svarar emot det sätt, hvarpå apostlen med 
» hela sin själ hvilar och fördjupar sig i detta stora ämne för 
den kristliga betraktelsen, då det skedde som följer (Jemf. 


uttrycket riesdar ev Eavto = redire ad se, sui compotem 
fieri, äfvensom etvar év = versari, tolum occupatum esse in 
aligua re). 


Den röst, liknande det genomträngande och skarpa ljudet 
af en trumpet, som drager Johannis uppmärksamhet till sig, . 
är utan tvifvel rösten af den engel, hvilken enligt v. 1 har 
att förmedla denna uppenbarelse, icke rösten af Herren sjelf, 
som omtalas v. 15 och der liknas vid något, som är vida mera 
mäktigt och majestätiskt. Det är denne engel som här för 
första gången gör sin tjenst genom att uppmana Johannes att 
uppskrifva allt det, som han ser, och sanda till de ifrågava- 
rande församlingarna. Det är icke blott att förstå om den 
syn, som närmast följer, och de sju sändebrefven, hvilka der- 
med stå i ett nära sammanhang, utan om alla synerna i denna 
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bok från den första till den sista, eller om uppenbarelsen i 
sin helhet. Det är denna, som de sju församlingarna i M. Asien 
hafva att mottaga, men icke som en gåfva till dem enskildt, 
utan till hela församlingen på jorden, hvilken de tjena till att 
representera. i 

RR Och jag vände mig om för att se hvad det var för ex 
röst som talade med mig, och då jag vände mig om, såg jag 
sju gyllene ljusastakar, och midt bland de sju gyllene ljusa- 
stakarne en som uar lik en menniskoson, klädd i en fotsid 
klädnad och omgjordad om bröstet med ett gyllene bälte. " Hans 
hufvud och hår voro hvita som en snöhvit ull, och hans ögon 
voro som en eldslåga, Sock hans fötter lika malm från Li- 
banon likasom genomeldad i en ugn, och hans röst som dånet 
af mycket vatten. WVÖOch han hade i sin högra hand sju 
Sstjernor, och ur hans mun utgick ett skarpt tveeggadt svärd, 
och hans amnlete var som solen, då hon skiner i sin fulla makt. 

Den syn, som skildras i dessa ord, påminner om synen 
af den gyllene ljusastaken och de två oljoträden Zach. 4, men 
skiljer sig derifrån i ett väsendtligt afseende. I synen hos 
profeten Zacharias är den gyllene ljusastaken med de båda 
oljoträden en bild af det sätt, hvarpå församlingen, som här 
är ett med det gamla Israel, under inseende af det allseende 
ögat, hvilket betecknas med Yehovahs sju ögon (Vv. 10), upp- 
bygges till ett heligt tempel åt Herren. I synen hos Johan- 
nes åter stå de sju församlingarna, som afbildas genom de sju 
ljusastakarne och representera församlingen på jorden i sin 
helhet, inför sin öfverste herde och biskop för att af honom, 
som har ögon som eldslågor, ransakas eller mönstras och 
pröfvas. Och i sammanhang härmed har det, som betecknas 
med de två oljoträden, hvilka i den förstnämnde synen intaga 
ett så framstående rum, väl i den senare icke blifvit i saknad 


af sin motsvarighet — det återkommer under bilden af de 
sju stjernorna, som han, hvilken uppträder bland de sju gyllene 
ljusastakarna, håller i sin hand — men trädt i bakgrunden 


för den personliga företeelse, hvarom fråga är. Å andra sidan 
. talas i synen hos Johannes icke uttryckligen om JYehovahs 
- Sju ögon, men de saknas der icke derföre, utan hafva endast 
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ikladt sig personlig gestalt i denne församlingens öfverste 
herde och biskop, som utgör den närvarande synens utan 
fråga mest majestätiska företeelse. Det är icke ett blott an- 
tagande, utan kan sågas af Johannes sjelf vara uttaladt genom 
det som säges om lammets sju ögon kap. 5: 6: »Desse äro 
de sju Guds andar, som äro utsände till hela jorden». Ty 
dessa ord hänvisa till det som läses Zach. 4: IO på ett sätt, 
hvilket, då personens identitet i synerna hos Johannes icke kan 
sättas i fråga, har hela betydelsen af ett sådant uttalande och 
icke kan förändras derigenom, att Yelovals ögon, på det ena 
stället, blifvit utbytt mot det mera egentliga: Guds Andar på 
det andra. »Guds Andar» — det är Guds Ande i hela mång- 
falden af sina krafter och egenskaper, som vet hvad i men- 
niskan är, så väl som hvad i Gud är, på ett fullkomligare sätt 
än »menniskans ande vet hvad i henne är» 1 Kor. 2: 11. 

Den närmare beskrifningen af denna majestätiska före- 
teelse påminner särskildt om de båda syner, som förekomma 
hos profeten Daniel kap. 7: 9—14 och kap. 10 samt utan 
tvifvel här ligga till grund. Utseendet likt en menniskosons, 
det snöhvita hufvudhåret, det gyllene bältet, ögonen som elds- 
lågor, fotterna med likhet af glödande malm, dånet af rösten, 
anletets glans — allt har sin motsvarighet i innehållet af dessa 
båda syner; under det svärdet, som utgår ur hans mun, får 
sin förklaring af Es. 11: 4 och 49: 2, samt stjernorna i hans 
hand af Dan. 12: 3. Så gifver oss denna Uppenbarelsebokens 
profetia redan i sin första begynnelse en föreställning om den 
stora vigt och betydelse, som bekantskapen med det gamla 
Testamentets profetiska skrifter har för utläggningen af den- 
samma. Det är äfven hvad som i det följande skall komma 
att ännu mera visa sig. 

Omtvistad är betydelsen af det grekiska /axoluwtavov (chal- 
kolibanon), som i öfversättningen ätergifvits med »malm från 
Libanon» i nära öfverensstämmelse med den gamla syriska 
öfversättningen af Johannis Uppenbarelse: »Libanons koppar» 
(nechoscho tlevanronojo). Ordet har sannolikt bildats genom 
ogrekisk sammanslagning af yumxos och /Ayfavwv, i enlighet 
med bruket af det hebreiska språkets status constructus, och - 
intager som sadant ett framstående rum bland de många 


319 


hebraismer, som förekomma i Uppenbarelseboken. Skilnaden 
mellan denna bok och evangeliet i detta afseende är i sjelfva 
verket mycket stor, men förklaras lätteligen utan att man be- 
höfver skrida till den ytterligheten att tänka på olika förfat- 
tare till dessa båda skrifter. Den har just sin orsak i det 
genomgående sätt, hvarpå, såsom förut är anmärkt, det gamla 
testamentets profetia ligger till grund för innehållet af denna 
det nya Testam:s profetiska bok, och det inflytande, som detta 
icke kunnat undgå att utöfva äfven på språket i den senare. 

Svärdet, som utgår ur den en menniskoson liknande före- 
teelsens mun, kan, enligt Es. 49: 2 jemfördt med Es. 11: 4, 
icke betyda mera än ett. Det är ordet af Jesu mun, om hvil- 
ket det gäller, som läses Ebr. 4: 12: Guds ord är lefvande 
och kraftigt och skarpare än något tveeggadt svärd, så att 
det skär igenom och skiljer åt leder och märg af både själ 
och ande, och är en domare öfver hjertats uppsåt och tankar. 
Här talas i första rummet om detta ordets kritiska skärpa, 
för hvilken inga förklädnader i ljusengelns gestalt och ingen 
falskhet af något slag kan ett ögonblick bestå. Men Guds 
ord är icke blott kritiskt pröfvande och särskiljande, utan 
äfven ett domsord öfver all synd och orättfärdighet, som gör 
en ände på dess makt och herravälde; och detta åter kan 
ske på tvenne olika sätt. Det sker, då den ogudaktige genom 
detta ordets kraft och verkan omvändes från sitt onda väsende; 
men det sker”äfven, då de, som icke vilja lemna rum åt detta 
ordets pånyttfödande kraft, genom Guds domar tyglas och 
rödjas ur vägen. Och i det följande af Uppenbarelsebokens 
profetia talas det så mycket om dessa domar, att vi hafva 
orsak att här tänka alldeles särskildt på desamma. Alldeles 
särskildt, men dock icke uteslutande, säsom det sker af Ben- 
gel, Hengstenberg, Ebrard m. fl. (Tvärtom Vitringa: »Det 
skarpa svärdet är evangelii ord till att öfvertyga och om- 
vända»). Den kritiskt pröfvande och särskiljande sidan kan 
så mycket mindre vara utesluten, ju mera densamma i de sju 
sändebrefven gör sig särskildt gällande. 


Och då jag såg honom, föll jag för hans fötter lika- 
som död; och han lade sin högra hand på mig och sade till 
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mig: Frukta icke; jag är den förste och den siste, och är den 
som lefver. SJag vardt död, och se, jag är den som lefver 
i evigheters evigheter och hafver nycklarne till döden ock 
dödsriket. 

Här beskrifver Johannes det intryck, som åsynen af den 
omtalade personliga uppenbarelsen gjorde på. honom; men 
hvilken är denna höga personen? Ännu synes Johannes icke 
hafva igenkänt honom, men nu gifver han sig sjelf tillkänna 
på ett sätt, som icke kan missförstås. Den som vardt död och 
är lefvande vorden, kan icke vara en annan än Jesus Christus, 
»det trogna vittnet», som med sin död beseglat sitt vittnes- 
börd, men äfven »den förstfödde af de döda», som uppstått 
ur grafven och upptagits i härlighet. Det är Han, om hvilken 
Paulus skrifver, att det varit Guds behag att i honom sam-. 
manfatta allting, både det i himmelen och på jorden är» 
Eph. 1: 10; — det kan äfven uttryckas så, att han är den siste, 
slutet och målet med alla Guds vägar. Men den siste i denna 
mening kunde han icke vara, om han icke äfven vore den 
förste i en motsvarande bemärkelse: det är den, på hvilken 
hela den gudomliga skapelseplanen är grundad och genom 
hvilken således hela det gudomliga skapelseverket så att säga 
var bestämdt till att taga vägen, enligt samme apostels ut- 
saga Kol. 1: 16: att allting är skapadt genom honom så väl 
som till konom. Det är meningen af detta dubbelnamn, som 
får sin närmare bestämning genom tillägget den lefvande; ty 
det gifver tillkänna, att han är det ena och det andra på ett 
icke dödt, utan lefvande och personligt lefvande sätt. Det är 
icke en blott abstraktion eller det allmänna, som står åter 
sedan allt individuelt blifvit borttänkt och dylikt, som här 
träder oss till mötes, utan en lefvande personlighet, som af 
Fadern fått sig gifvet att hafva lif i sig och är källan till allt 
lif för oss. Det är det stora i afseende på honom; och i egen- 
skap af en sådan lifvets Herre kan han äfven säga, att han 
hafver ”nycklarne till döden och dödsriket, det är makten att 
bäde döda och göra lefvande. Ty att detta är meningen, 
kan icke vara tvifvelaktigt, då nycklarne till dödens portar 
måste vara till både för att läsa upp och läsa till desamma — 
men icke med den inskränkning, som ligger t. ex. i denna 
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D:r Hengstenbergs förklaring: >»Han tillsluter efter sin abso- 
luta nyckelmakt döden och helvetet för de sina, att de icke 
fara ned, och han öppnar dem för satan och hans tjenare och 
hans tjenare och störtar dem dit ned>. Ty till denna nyckel- 
makt hörer äfven att befria dödens fångar, och denna sida af 
densamma kan icke vara här undantagen. 


19 Så skrif nu hvad du hafver sett, och hvad som är, och 
hvad som kommer att ske efter detta. — ? Här är hemlig- 
heten af de sju stjernorna, som du hafver sett i min högra 
hand, och de sju gyllene ljusastakarne. De sju stjernorna äro 
sändebud från de sju församlingarna, och de sju ljusastakarne 
äro sju församlingar. | 

Här förnyas uppmaningen till Johannes att uppskrifva inne- 
hållet af denna uppenbarelse, som fördelar sig i »det som han 
redan sett»; »det som är», och »det som vårda skall». Det som 
kan sett kan endast hänföra sig till den närvarande synen sjelf, 
så längt som den hunnit att blifva färdig med sig sjelf; men 
hvad menas då med det som är? Det kan icke hafva afse- 
ende på någonting annat, än den tafla af församlingstillståndet 
vid denna tid i sina olika skiftningar, som träder oss till mötes 
i sändebrefven till de sju församlingarna; och dermed är äfven 
sagdt, hvilken del af denna uppenbarelse det är som beteck- -: 
nas med ordet: Det som kommer att ske. Det är allt det, 
som följer på de sju sändebrefven till bokens slut, eller sjelfva 
hufvudinnehållet af Uppenbarelseboken: det ena och det andra 
dock icke att förstå i en alldeles uteslutande mening. Ty 
äfven de sju sändebrefven innehålla sådant, som sträcker sig 
långt in i det tillkommande; och på samma sätt gå de syner, 
hvilka utgöra framtidsprofetian i denna bok, med sitt innehåll 
icke sällan tillbaka till det närvarande och förflutna, såsom 
det icke heller annorlunda kan vara vid det sammanhang, som 
förbinder framtid med nutid och forntid inom Guds rike. 

Det äro således de tvenne hufvuddelar af hvilka denna 
uppenbarelse utgöres; ty att den närvarande synen från början 
hörer med till »det som är», säger sig ju sjelft. Sjelfva huf- 
vuddelen är dock den, som har till öfverskrift: »det som kom- 
mer att ske; och huru långt dess framtidsprofetia sträcker 
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sig framåt i tiden, kan icke vara föremål för olika meningar. 
Svårare har det visat sig att blifva ense om huru långt den 
sträcker sig zZillbaka, eller hvarifrån den tager sin begynnelse; 
men den som gifver akt på orden: Det som kommer att åke, 
särdeles såsom de lyda på grundspråket (4 puétter riveodun, 
kan icke stadna i ovisshet derom. De kunna i motsats till 
det föregående, som afser hela den närvarande tiden, såsom 
de förekomma i sammanhanget, icke vara ett uttryck för hvad 
som först skall ske en gång vid tidernas ände i enlighet med 
det eskatologiska tolkningssätt, hvilket vi af det föregående lärt 
känna, utan endast för ett tillkommande, som redan är i begrepp 
att börja för att fortfara så länge det skall vara. Det är ett 
skäl emot denna eskatologiska förklaring, som icke blifvit upp- 
märksammadt, men redan kan anses vara afgörande. Hade 
det varit meningen, att detta tillkommande skulle förstås med 
den inskränkning, söm densamma har med sig, skulle det 
säkert . hafva uttryckts genom 4& revzs:dar och tillfogandet af 
en närmare bestämning — t. ex. orden: >» den yttersta tiden», 
likasom Es. 2: 2; Mich. 4: 1; Dan. 12 m. m. 

Härmed är äfven sagdt, huru de anförda båda hufvud- ' 
delarne af denna uppenbarelse förhålla sig till hvarandra. De 
sju sändebrefven äro den historiska grundval, på hvilken de 
profetiska framtidsförutsägelserna i Uppenbarelseboken stödja 
sig, alldeles såsom de profetiska förutsägelserna i den gam- 
maltestamentliga profetian stödja sig på grundvalen af det pro- 
fetiska vittnesbördet inom det gamla Israel öfverhufvud. De 
sju församlingarna, representerande församlingen i sin helhet, 
svara emot detta det gamla Testamentets Israel, och så svara 
afven dessa sändebref mot denna det profetiska vittnesbördets 
röst gent emot de bestående tidsförhällandena inom detta Israel, 
såsom det ljuder emot oss i alla det G. T:s profetiska skrifter. 
Det är det betydelsefulla i den ställning, som de intaga i spet- 
sen af denna bok, och det gäller att icke förbise detsamma! 
Johannis Uppenbarelse har icke mera än någon annan af den 
H. Skrifts böcker tillkommit på en onaturlig väg; hon har i 
likhet med dessa alla sin historiska rot i de historiska omstän- 
digheter, som höra till den tid och den omgifning, från hvil- 
ken hon leder sitt ursprung, och framstår endast då man 
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tager dessa omständigheter i betraktande, i sitt rätta ljus. Ty 
det tillkommande ligger förborgadt i det närvarande, såsom 
växten i sitt frö, och det mäste derföre vara af vigt att lära 
känna det senare för hvar och en, som vill kasta en blick in i 
det förra. Det gäller icke blott för den tid, då denna bok 
blef skrifven; det gäller äfven för vår egen, då vi med led- 
ning deraf vilja sluta oss till någon del af detta tillkom- 
mande. Och äfven för oss äro de sju sändebrefven i detta 
afseende af en icke ringa betydelse. Ty deras innehåll kan i 
mer än ett afseende betraktas som typiskt för församlingstill- 
ståndet under de följande tiderna — ja detta ända till den 
grad, att utläggare icke hafva saknats, som velat göra de 
sju församlingarna till ett blott symboliskt uttryck af sju 
på hvarandra följande perioder af församlingens historiska 
tillvaro och således de sju sändebrefven sjelfva till en del af 
framtidsprofetian i denna bok! Det är icke allenast i strid 
-mot det sätt, hvarpå boken sjelf skiljer mellan en del af sitt 
innehäll, hvilken hanför sig till det närvarande, och en andra, 
hvilken afser det? tillkommande; det är äfven ett misskän- 
nande af det närvarandes betydelse öfverhufvud som grund- 
val för all profetisk framtidsförutsägelse efter analogien med 
hela den gammaltestamentliga profetian i kraft af det före- 
gående. Men någon sanning ligger dock i denna typiska 
uppfattning, då den icke utsträckes på historiens och sam- 
manhangets bekostnad, såsom genom det sistnämnda anta- 
gandet sker. ä 

Nu följer förklaringen af de sju stjernorna, likasom af de sju 
ljusastakarne; men förklaringen af de förra, förmodligen fullt 
tydlig för de sju församlingarna, är för oss så insvept i dun- 
kelhet, att den sjelf har behof af en ytterligare sådan. Det 
heter nemligen om dessa sju stjernor: »De sju stjernorna äro 
sju angeloi (uryzstor) tillhörande de sju församlingarna»; och hvad 
menas med dessa »Angeloö» (ty vi mäste här till en början 
begagna oss af uttrycket på grundspråket)? Följande förkla- 
ringar deraf hafva hufvudsakligen blifvit framstälda: 

1:o. Skyddsenglar för de ifrågavarande församlingarna, 
som likasom representera desamma inför Guds äsyn. 

2:0. Personifikationer af den herskande anden inom dessa 
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församlingar eller af dessa församlingar sjelfva i det, som bil- 
dar och utgör deras andeliga karakter. 

3:0. Församlingarnas föreståndare, antingen i egenskap 
af deras samtlige äldste och diakoner, med eller utan biskopar 
i följande tiders mening; eller i bemärkelsen af dylika biskopar. 

4:0. Sändebud från de sju församlingarna. skickade till 
ön Pathmos för att der sammanträffa med Johannes. 

Mot den första af dessa förklaringar talar dels frånvaron 
af alla bestämda analogier för tillvaron af församlingsenglar 
i denna särskilda mening, dels det sätt, hvarpå desse angeloi 
synas göras medansvarige för de missförhållanden af olika 
slag, som yppat sig inom de sju församlingarna, dels och icke 
minst svårigheten att tänka sig deras ställning till Johannes 
som mottagare af de ifrågavarande sändebrefven och uppen- 
barelserna i första hand m. m. 

Mot den andra talar det öfverflöd på bilder, som skulle 
ligga i de sju ljusastakarne och de sju stjernorna, om de båda 
vore ingenting annat än ett symboliskt uttryck för de sju för- 
samlingarna, låt vara betraktade ur en något olika synpunkt. 
Man förstår icke hvad den ena bilden innehåller, som säger 
så mycket mera än det andra i det afseende, hvarom fråga 
är, då ljuset på en ljusastake kan brinna lika olika som stjer- 
norna kunna sprida en olika glans m. m. 

Den tredje förklaringen har för sig det sätt, hvarpå »de 
som undervisa många till rättfärdighet» Dan. 12: 3 liknas vid 
stjernor, likasom man funnit ett stöd för densamma i Malach. 
2: 7, der det säges, att »prestens läppar skola bevara kun- 
'skapen och att man skall söka undervisning af hans mun, 
emedan han är ex Fehovahs engels» — eller rättare: >ett Feho- 
vals sändebud». Men de här ifrågavarande församlingseng- 
larne eller sändebuden kallas icke »Jehovahs englar» eller sände- 
bud till dessa församlingar, utan »den Ephesiska församlingens», 
församlingens i Smyrna, Tyatira o. s. v. »sändebud>; och detta 
förändrar förhållandet. Ty att ordet i bemärkelsen af ett >»Guds 
sändebud> till den grad skulle hafva blifvit stående term för 
församlingarnas lärare och föreståndare, att det äfven i för- 
bindelse med en annan genitivus skulle kunna göra tjenst i 
detta afseende, är utan all analogi i det bibliska språkbruket. 
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En menniskas eller ett samfunds af menniskor sändebud kan 
dock icke vara detsamma som ett Guds sändebud; och att 
det är betydelsen sändebud som ligger till grund för bruket 
af det motsvarande hebreiska ordet på det nyss anförda pro- 
fetiska skriftstället, kan icke vara förenadt med någon ovisshet. 

Så återstår endast den sista förklaringen, enligt hvilken 
dessa »angeloö» äro sändebud i egentlig mening till Johannes 
från de sju församlingarna, och det är svårt att inse hvad som 
skulle kunna omöjliggöra densamma, då man icke låter den 
förflyktigas genom att säga, att desse sändebud »endast äro 
till i föreställningen eller endast existera i visionen» (Så Ebrard). 
Johannis ställning på Pathmos var säkert icke sådan, att den 
gjorde det omöjligt för honom att mottaga besök af försam- 
lingarnas utskickade, då detta till och med stod Paulus fritt i 
hans fångenskap först i Cxsarea och sedan i Rom. Och var 
det så, då kunna vi äfven med all säkerhet antaga att till- 
fället dertill icke lemnades obegagnadt. Naturligtvis är det 
icke möjligt att säga något med full visshet i denna sak, men: 
vi kunna tänka oss densamma så, att Johannes, likasom Paulus 
i Miletus kallade till sig de äldste från Ephesus (Ap. G. 20), 
ställt till sig de ifrågavarande personerna för att med dem 
öfverlägga om församlingarnas angelägenheter och var under- 
rättad om deras förestående ankomst, men att desse ännu icke 
hunnit anlända, då han fick sin uppenbarelse (Så förklaras 
frånvaron af artikeln framför dryrewcs, hvarpå Ebrard stöter 
sig). Att han under tiden mycket tänkt på hvad han borde 
säga till dem på grund af de underrättelser, som han redan 
fått eller stod på väg att erhålla, är helt naturligt, och här 
kommer då Herren sjelf honom till hjelp på ett sätt, som 
hvarken förut eller sedermera egt rum genom dessa sju sände- 
brefven. De äro Herrens egna ord till dessa sändebud, men 
angå naturligtvis icke dem allena, utan de församlingar, af 
hvilka de äro sände; men visserligen äfven dem, så vida de 
icke blott äro medlemmar af dessa församlingar, utan äfven 
höra till de ledande personerna inom desamma. Ty vi kunna 
med all visshet antaga, att endast sådana voro utsedda för det 
ifrågavarande ändamålet. — Så förklaras allt i fråga om dessa 
>angeloi> på ett enkelt och tillfredsställande sätt. De äro 
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sändebud från församlingarna, derföre benämnas de äfven des- 
sas darretor — ett blott omvexlande uttryck för det dzogstolr 
Exxinorwv, som förekommer 2 Kor. 8: 23 (»Församlingsapost- 
Zar>, med återgående till ordets ursprungliga bemärkelse, i be- 
tydelsen af »församlingssändebud>, alldeles såsom »församlings- 
englar> (angelot) här). Det är i sjelfva verket en analogi, som 
är fullt upplysande; och då det säges om dessa »församlings- 
apostlar», att de äro dosa 700705, en Christi härlighetsglans, så 
ligger deruti något, som äfven kan påminna om de sju stjer- 
norra, hvilka Herren håller i sin hand. Det är en bild, som 
man icke får göra mindre af, än den är, men icke heller mera; 
ty här gäller icke minst apostlens ord: »En annan härlighet 
hafver solen, en annan månen, och åter en annan stjernorna, 
af hvilka den ena öfvergår den andra i klarhet». Det finnas 
icke blott stjernor af första storleken, utan äfven af andra och 
tredje o. s. v.; och det finnas äfven stjernor, som Skriften 
kallar och benämner >»irrande stjernor» (Jud. 13). Huruvida 
"bland sändebuden från de sju församlingarna äfven funnos så- 
dana »irrande eller villfarande stjernor», veta vi icke; men 
Sardes och Laodicea hafva väl kunnat vara representerade af 
dylika. ; 


Se vi nu på tillståndet i de sju nämnda församlingarna, 
såsom det skildras i de följande brefven, så finna vi detta till- 
stånd i två af dem oblandadt godt,r trenne öfvervägande godt, 
och endast i tvenne öfvervägande ondt. Det är resultatet af 
den mönstring, som Herren anställer med desamma, och jem- 
föra vi detta resultat med tillståndet inom kristenheten i våra 
dagar, så kan det visserligen icke sägas annat än att denna 
jemförelse på allt sätt utfaller till förmån för de förra. Det 
onda finnes visserligen, ogräset har börjat att synas och till 
en del skjuta ganska betydligt i höjden, men det befinner sig 
dock ännu afgjordt i minoriteten. Det goda elementet är i 
det stora hela det rådande; men det kan snart trängas till- 
baka, derföre behöfvas varningar, och sådana gifvas här äfven: 
starkast i sändebrefven till Sardes och Laodicea, men äfven i 
de tre brefven till Ephesus, Pergamus och Tratira. Det för- 
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sta kärlekslifvets aftagande vid sidan af ett allvarligt och be- 
römvärdt nit mot det onda, en syndig slapphet och eftergif- . 
venhet emot synd och villfarelse, kristligt skenväsende och 
andelig ljumhet och sjelfbelåtenhet beteckna de olika gra- 
derna af det förfall, mot hvilket dessa varningar äro riktade. 
: Man ser, hvar faran är belägen, och förstår att det kan komma 
en tid, då ogräset, som ännu icke har öfverhanden, kan träda 
fram i förgrunden och sätta sig i besittning af herskareväldet 
på Herrens åker. Och att en sådan tid och sådana tider 
skulle komma att inträffa, det förutsäges i fortsättningen af 
denna bok på ett sätt, som för en mycket stor del af de 
domar, hvilka der omtalas, ligger till grund. Så mycket 
större kunna vi äfven tänka oss, att intrycket af dessa var- 
ningar måste hafva varit. Kanske voro de begynnelsen till 
en ny blomstringstid för dessa församlingar; vi veta det icke, 
men det goda tillståndet inom de M.-Asiatiska församlingarna 
ännu lång tid efter Johannis död, strider åtminstone icke der- 
emot. Huru det sedan gått med de sju församlingarna och 
med hela kristenheten, som de representera, är väl bekant. 
Vi lefva sedan länge i ogräsets tider och vänta på att den 
tid skall nalkas, då han, som hafver kastoskofveln i sin hand, 
kommer för att — hvad som icke mera står i menniskomakt — 
sjelf rensa sin loge och insamla hvetet i sina lador, men upp- 
bränna agnarne i eld. 


Sändebrefvet till Ephesus. 


Y Till sändebudet från församlingen i Ephesus skrif: 


Detta säger han, som håller de sju stjernorna i sin högra 
hand, som vandrar midt bland de sju gyllene ljusastakarne: 
Jag vet dina gerningar, och ditt arbete och uthållighet, och 
att du icke kan lida de onda, och du hafver pröfvat dem, 
som säga sig sjelfva vara apostlar och icke äro det, och funnit 
dem vara ljugare. Och du håller ut och hafver fördragit 
för mitt namns skull och icke förtröttats. "Alen jag hafver 
emot dig, att du hafver öfvergifvit din första kärlek; tänk 
derföre på, hvarifrån du är fallen, och ändra dig och gör 
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de första gerningarna. Hvarom icke, kommer jag öfver dig 
och skall stöta din ljusastake från sitt rum, så framt du icke 
ändrar dig. — & Dock detta finnes hos dig, att du hatar Ni- 
kolaiternas gerningar, som jag ock hatar. 

Den som hafver ett öra, han höre hvad Anden säger till 
församlingarna: Den som öfvervinner, honom skall jag gifva att 
äta af lifvets trä, som är i min Guds paradis. 

Församlingen i Ephesus var moderförsamlingen i M. Asien, 
och det är äfven till henne som det första af de sju sände- 
brefven är stäldt. Hon var grundad af apostlen Paulus, som 
gjorde Ephesus till hufvudsätet för sin verksamhet i denna 
del af verlden och der verkade under en tid af tvenne år. I 
Ephesus lemnade han vid ett senare besök efter sig sin lär- 
junge Timotheus för att fortsätta sitt verk, och der tog äfven 
enligt traditionen efter Pauli död apostlen Johannes sitt huf- 
vudsäte vid sidan af Timotheus, som denna tradition gör till 
församlingens förste biskop. Sådana stora andeliga krafter 
samverkande med hvarandra kunde icke annat än lemna spår 
efter sin tillvaro, och detta gifver sig äfven tillkänna i det 
som säges i detta bref. Den målning af församlingstillståndet, 
som der möter oss, är i det hela taget ingalunda ofördelak- 
tig, utan tvärtom. Der finnes i Ephesus en stor ifver att verka 
Guds verk i förening med en stor uthållighet under svåra pröf- 
ningar; och vid sidan deraf går en nitälskan mot det onda 
och förmåga att kritiskt genomskåda detsamma i alla sina 
förklädnader (v. 2 och v. 6), för hvilken Herren särskildt håller 
församlingen i denna stad räkning. Men med allt detta är 
: det dock något väsendtligt som fattas. Det må vara att det 
icke visar sig för menniskors ögon; men Herrens öga undgår 
det icke, att ett aftagande i det kristliga kärlekslifvet hos för- 
samlingen eger rum. Det har ännu icke försvunnit, detta kär- 
lekens Hf, det är ännu till och gifver sin tillvaro genom många 
tydliga bevis tillkänna; men det är icke hvad det en gång 
var, och fortgår det på samma sätt, så kan detta leda till de 
bedröfligaste följder. Jag hafver emot dig — så säges det — 
att du hafver öfvergifvit (icke tagit vara på, utan släppt) din 
första kärlek. Man gör orätt i att förstå detta endast om 
kärleken till bröderna och till nästan; det har i första rummet 


Z 329 


och framför allt afseende på kärleken till Gud sjelf och till 
Jesus Christus — således en betydelse som sträcker sig till 
sjelfva beskaffenheten af den förut omtalade ifvern att verka 
Guds verk och nitet mot det onda. Denna ifver och detta 
nit äro i det hela sådana de böra vara, men det har inkom- 
mit i dem något som icke skall finnas: en -— så kunna vi väl 
säga — viss sjelfbehaglighet, som börjat spegla sig i sig 
sjelf och väsendtligen skilde sig från den rena gudshängif- 
venhet, som från början satte sin pregel på församlingslifvet. 
Ännu har dock icke denna ande af sjelfupphöjelse inom för- 
samlingen blifvit rådande, men den kan blifva det, och kom- 
mer det dertill att han blifver det, då är det ute med foör- 
samlingens tillvaro. »Hvarom icke. så kommer jag och skall 
stöta din ljusstake från sitt rum, så framt du icke ändrar dig. 

Så lyder varningsordet i anledning af detta det första 
kärlekslifvets aftagande, som visar huru äfven det allra bästa, 
såsom stor kunskap och stora andeliga gäåfvor, icke blott 
för den enskilde, utan äfven för en hel församling kan blifva 
en orsak till fall. Det sker, när hennes medlemmar börja att 
spegla sig deruti, till dess de tycka sig något vara och — i mot- 
sats till honom, söm icke var kommen för att låta tjena sig, 
utan för att tjena —- med dessa gåfvor vilja herska och råda pa 
församlingslifvets område. Det är början till det kristliga 
kärlekslifvets aftynande, men det är äfven början till en andelig 
förmörkelse, för hvilken det till slut icke gifves nägon gräns: 
och i bådadera afseendet kan det, som läses i detta bref, 
sägas hafva en typiskt förebildande betydelse för de följande 
tidernas historia inom kyrkan. Ty de hafva visat oss upp: 
komsten af ett kristendomsväsende, som icke blott fortgatt 
på denna våg, utan aåfven tagit ut steget på densamma till 
det yttersta. Ephesus — det är Ephesus icke sådant det var 
på Johannis tid, utan sådant det framställes för församlingar- 
nas-ögon som ett hotande perspektiv, en hotande fara och möj- 
lighet — är typen för den falska kyrkligheten, hvilken i Rom 
framför allt fatt sin framstående hufvudrepresentant, men för 
öfrigt inom alla kvrkosamfund af den närvarande kristenhe- 
ten träder oss till mötes. Här finnes nog'af verksamhetsifver 
och nog af nitälskan i förbindelse med Christi namn: men 
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denna ifver och nitälskan äro en ifver och nitälskan för det 
egna kyrkosamfundets ära och fördel, för dess antagna me- 
ningar och stadgar m. m., mera än för Christi sanning; eller 
för den senare endast för så vida hon låter bringa sig i öfver- 
ensstämmelse med och går in på att intaga en tjenande ställ- 
ning till det ena och och det andra, eljest icke — ja, eljest 
en ifver och nitälskan emog denna Christi sanning mera än 
emot något annat. Det är just definitionen, att det så ma 
sägas, på denna falska kyrklighet, som utgjutit de heligas 
blod i strömmar och, med all den olikhet, som tidernas be- 
skaffenhet medfört, ännu är i grunden af sitt väsende den- 
samma. Och der denna falska kyrklighet är rådande, der är 
det inre affallet fullbordadt och /lZjusastaken, den yttre för- 
samlingsorganismen, har dermed förlorat sin rätt att stå qvar 
på sitt rum. >Jag skall komma öfver dig och stöta din ljusa- 
stake från sitt rum — så lyder domen i detta afseende; 
och att en sådan dom förestår hela den närvarande kristen- 
heten på jorden, framgår af det följande i denna bok på ett 
sätt, som tillräckligt vittnar om sig sjelft. 

Emot det sanna kärlekslifvet strider icke hatet till det: 
onda, utan tvärtom: hatet till det onda är starkare, i den mån 
kärleken är sann och brinnande. Derföre räknas hatet till 
NikKolaiternas gerningar — som utgjorde den särskilda hufvud- 
form, under hvilket det onda vid denna tid gaf sig tillkänna 
inom församlingen -— för något, hvilket i visst liänseende upp- 
väger den brist, hvarom förut är taladt, då det säges: Men 
detta finnes hos dig, att du hatar Nikolaiternas gerningar, 
som jag ock hatar. Om dessa Nikolaiter säges i brefvet till 
församlingen i Pergamus, att de hyllade Bileams grundsatser, 
som lärde Israels barn att deltaga i de hedniska offermältiderna 
och bedrifva otukt. Det voro deras »gerningar», som synas 
hafva hängt tillsamman med en hel villfarelseteori (jemf. v. 24), 
under det att det måste lemnas oafgjordt, antingen namnet här- 
leder sig från en person vid namn AVi£olans (svarligen väl den 
Ap. G. 6 omtalade diakonen med detta namn), eller är likbe- 
tydande med Bilcamiter och grundar sig på en fri öfversätt- 
ning af ordet Bilcam (B£ileam == folkuppslukare; Nikolaus == 
folköfvervinnare), såsom somlige antaga. Det var i grunden 
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samma förvillelse, mot hvilken apostlen, Paulus i det första af 
Korinthierbrefven uppträder, och vi kunna äfven af detsamma 
sluta oss till det sätt, hvarpå den beredde sig insteg i försam- 
lingen. Det var i den kristliga frihetens namn; men här lika- 
som i Korinth var det verldskärleken och ovilligheten att 
underkasta sig det lidande, hvilket var förenadt med den fullkom- 
liga tillbakadragenheten från det hedniska väsendet — lidan- 
det af att uppgifva sin ställning i det sociala och borgerliga 
lifvet och bryta med sin närmaste omgifning m. m. — som dolde 
sig under detta kristliga frihetsnamn; och att så beslutsamt 
hafva visat ifrån sig frestelseanfallen från denna sida, som de 
anförda orden gifva tillkänna, var en icke ringa sak. Den 
var ett bevis på att, om kärleken till Herren icke var så ren 
från främmande beståndsdelar som i begynnelsen, så fanns den 
dock ännu till som en Herrens låga, hvilken äfven »mycket 
vatten ej förmädde utsläcka>». Denna låga behöfde endast 
ansas, och det närvarande sändebrefvet är just afsedt för detta 
ändamäl. 

Alla sändebrefven till de sju församlingarna börja och 
sluta på ett liknande sätt, som stär i ett omisskänneligt sam- 
manhang med deras särskilda innehåll. Det är sjelfva moder- 
församlingen i M. Asien, till hvilken det första af dessa bref 
är stäldt; derföre är det äfven naturligt, att Herren i inled- 
ningen till detsamma framför något af de öfriga benämner 
sig med ctt namn, som är betecknande för honom i hans 
egenskap af dessa församlingars och hela församlingens högste 
öfverherde, och detta sker, då han kallar sig: »>PDen som hål- 
ler de sju stjernorna i sön hand och vandrar midt bland de 
sju gyllene ljusastakarne>. Det är en titel, som, så fullständig, 
icke förekommer i nägot af de öfriga sändebrefven och säger 
oss, hvad han i egenskap af denne öfverherde just nu har för 
händer. Det är den vigtiga förrättning som bestar i att un- 
dersöka och pröfva tillstandet i församlingarna, men särskildt 
dem, som stå före desamma i egenskap af lärare och ledare; 
och här återkommer frågan om betydelsen af de sju stjernor, 
som Herren häller i sin hand. De sju stjernorna äro sände- 
bud från de sju församlingarna», har det blifvit sagdt: men 
dessa sändebud äro representanter af församlingarnas lärare 
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och ledande personer öfverhufvud, och saledes gäller detsamma 
äfven om de sju stjernorna. Det är ur denna allmänna syn- 
punkt som de här äro att betrakta och ingen annan. De sju 
sändebuden äro icke dermed uteslutna; de intaga äfven de 
sitt mycket framstående rum som föremål för denna gransk- 
ning på nära och narmaste häll. 

Slutordet, som i alla sändebrefven utgöres af ett loftesord 
till dem, som lyssna till Herrens förmaningar, är detta som 
vi hafva hört: »Den som hafver ett öra, han höre hvad Anden 
säger till församlingarna: Den som öfvervinner honom skall, 
jag gifva att äta af Ilifvets träd, som är i Guds paradis.» Så 
lyder detta Andens ord, som är Christi eget ord; ty »fHer- 
ren är Anden», säger ap. 2 Kor. 3: 17. Han allena är 
den, i hvilken den gudomlige Anden har tagit sin boning 
på ett sätt, som gör honom till den Iefvande andekällan för 
sin församling i alla tider; och hvad han talar till densamma, 
det är således Andens eget ord, och hvad han sifver denna 
sin församling, det är Andens egen gafva i och genom honom: 
så äfven det som här kallas gafvan »>att åta af lifvets träd». — 
Lifvets träd i paradiset hade den egenskapen, att den som 
åt af dess frukt blef vid lif evinnerligen, och det närvarande 
löftet till den som öfvervinner — och öfvervinner äfven ge- 
nom att vinna seger öfver sig sjelf i det afseende, hvarom 
förut särskildt är taladt; ty det följer af sammanhanget — 
är således ett med löftet om det cviga lifvet sjelft.. Men detta 
lifvet är i Guds Son it Joh. 5: 11), och dermed är äfven sagdt, 
hvilket detta »Zzfvets träd» ar. Det är åter intet annat än Chri- 
stus sjelf — men der, hvarest det närvarande lifvet slutar och 
det tillkommande begynner. Ty här talas icke om den him- 
melska. gäfvan öfverhufvud, (Ebr. 6: 4', utan i den högre 
mening, som tillhör det fulländningens tillstånd, der segren 
är till fullo vunnen; det är hvad som följer af sammanhanget 
icke mindre än af tillägget > Guds paradis., som af sig 
sjelft leder tanken öfver till detsamma. 
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Sändebrefvet till Smyrna. 


? Och till sändebudet från församlingen i Smyrna skrif: 

Detta säger den förste och den siste, han som vardt död 
och är vorden lefvande: > Jag vet ditt betryck och din fattig- 
dom — men du är rik — och den försmådelse, som du ut- 
står af dem, hvilka säga sig vara judar och äro det icke, 
utan en satans synagoga. VM Frukta intet för det som du kom- 
mer att lida: se djefvulen skall kasta en del af eder i fän- 
.gelse, på det I skolen pröfvas, och I skolen utstå betryck under 
tio dagar: Var trofast intill döden, så skall jag gifva dig 
lifvets krona. 

UDPen som hafver ett öra. han höre, hvad Anden säger 
till församlingarna: »Den som öfvervinner, han skall icke ska- 
das af den andre döden.» : 

Äfven här står öfverskriften i ett nära förhållande till 
brefvets innehåll. Det är skrifvet till en församling, som haft ' 
att utstå och har att vänta sig svåra förföljelser med martyr- 
döden i sigte; det är då äfven naturligt att Herren gifver sig 
en titel, som erinrar om hvad han sjelf haft att utstå i detta 
afseende, men också om hvad slutet derpå blifvit för honom 
sjelf; och detta sker, då han kallar sig icke blott »den förste 
och den siste», utan äfven: »den som vardt död och är vorden 
lefvande — Iefvande i den ordets fulla mening, som hörer till 
härligheten af hans upphöjelse. Dermed är då äfven sagdt, 
hvad slut det skall taga med församlingens i Smyrna egct 
betryck och lidande, om hon håller "ut i pröfningen intill 
änden; det skall äfven blifva ett motsvarande tillstånd af här- 
livhet, i jemförelse hvarmed detta tidande är intet att räkna. 

Likasom i brefvet till Ephesus så inleder Herren äfven 
här sitt omdöme om församlingstillständet med ett »jag vet», 
som innefattar ett erkännande till församlingens förmon; men 
detta erkännande motväges icke genom nägot: »men jag haf- 
ver emot dig, m. m. Det är hvad detta bref har gemen- 
samt med sändebrefvet till Pluladelphia; 1 de öfriga är be- 
römmet mer och mindre uppblandadt med något tadel, der 
tadlet icke är det öfvervägande eller uteslutande. Smyrna är 
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det första excmplet af en församling, mot hvars uppförande 
och vandel Herren sjelf, som ser i det fördolda, icke har nå- 
got att anmärka; men den har också haft ett eldsdop att 
genomgå, som ännu icke är för densamma till ända. Det är 
eldsdopet af en förföljelse, om hvars närmare omständigheter 
vi ingenting känna, men som äro antydda genom de tvenne 
orden: betryck, eller trängsel. och fattigdom: det förra uttryc- 
ket för de förföljelselidanden af alla slag, som hafva sin 
grund i verldens fiendskap (jemf. Matth. 24: 9: Joh. 16: 33 
m. m.', det. senare hänvisande till ctt mera speciclt slag af 
desamma. Den hade fatt erfara, hvad det ville säga att vara 
utsatt för ett svärt utbrott af fiendskap mot det kristna nam- 
net och i följd af dermed förenad legal eller icke legal plund- 
ring (man tänke på judeförföljelserna i var tid) blifvit bract 
till ett utblottadt tillstand. Men i denna sin fattigdom -- med 
hvilken äfven förenade sig en andens fattigdom, som var mot- 
satsen till det Laodicciska: >» Jag är rik, hafcer nog och be- 
höfver intet» — far den det vittnesbördet af Herren sjelf, att 
den är 2». > AMen du är rik», heter det; rik på allt som hör 
till en kristen församlings sanna rikedom: rik på kärlek, tro 
och hopp och rik på Andens gäfvor. Det är ett vittnesbörd, 
som säger så mycket, att det icke kräfver nagot tillägg, ja, 
att intet mera i det afseende, hvarom fraga är, kan sågas. 
Den förföljelse, som de kristne i Smyrna utstatt, mäste 
hafva utgatt från de hedniska myndigheternas eller den hed- 
niska poöbelns sida, eller från bada i förening. Men vid sidan 
deraf hade de äfven att utstå mycket af de der bosatta judar- 
nes fiendskap, och det år icke osannolikt att desse uppeggvat 
den hedniska öfverheten och pöbeln till det som skett. Märk- 
hgt i hvarje fall är det stränga uttalandet om den otrogna 
judendomen, som 1 sammanhang dermed cger rum. Dec, som 
tillhöra densamma, kallas en satans synagoga (jemf. Jesu ord 
Joh. 8 44: I ären af den fadren djefvulen). Det var hvad 
judendomen med sin talmud och sitt rabbinvälde — ctt af de 
fruktansvårdaste slag af andeligt tyranni buret med en urder- 
dånighet utan like, som nägonsin på jorden funnits — utbil- 
dade sig till, sedan den förkastat Jesus; och man kan derutaf 
sluta till hvad som skulle hafva inträffat, om densamma i 
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kampen med Rom icke dukat under, utan afgått med segren. 
Det var visserligen en välgerning for menskligheten, att detta 
icke skedde — för menskligheten och för judafolket sjelft, 
som i motgångens skola behöfde uppfostras for att, om möj- 
ligt, en gång bättre än hittills svara mot den kallelse, som 
kommit det till del. 

Den förutsägelse om nya förföljelselidanden för Jesu namns 
skull, som följer på de anförda, erbjuder genom den tidsbe- 
stämmrelse, hvaraf den åtföljes, en icke sä liten svårighet i 
tolkningsväg. Den lyder så: Frukta intet för det som du 
kommer att lida; se djefvulen skall kasta en del af eder i 
fängelse och I skolen utstå betryck under tio dagar. Äro 
dessa tio dagar att förstå i egentlig mening, eller som ett 
proverbielt uttryck för hvad vi kalla en rund tid, eller slut- 
ligen som ett mystiskt ord .häntydande på de tio stora för- 
följelser från den romerska hedendomens sida, som man har 
velat räkna? Alla dessa meningar hafva haft sina anhängare, 
och det är icke omöjligt att med brefvets innehåll i sin hel- 
het förena den sista af dem, som ställer denna tidsbestäm- 
. melse i förbindelse med den långa förföljelseperioden under 
det hedniska Roms tidehvarf — endast man icke invecklar 
saken genom att onödigtvis hålla på tiotalet af dagar och 
af förföljelser, utan i likhet med den föregående förklaringen 
(den första har minsta sannolikheten) fattar de tio dagarna 
som ett uttryck för en obestämd lemnad tidrymd, hvartill 
analogier på skriftområdet icke saknas (1 Mos 24: 55; I Sam. 
25: 38; Dan. 1: 12). Ordet: >en del af eder» vill då säga, 
icke af eder: medlemmar af församlingen i Smyrna, utan af 
eder: kristne i allmänhet; men hvad som gäller om försam- 
lingen i sin helhet, det gäller äfven om församlingen i denna 
stad. Äfven hon skall utstå sin andel af detta förföljelselidande, 
och kyrkohistorien säger oss äfven att så har skett. Särskildt 
kunna vi i detta afseende tänka på den förföljelse, som inträf- 
fade är 168, då Polykarpus, Johannis lärjunge, som man 
t. o. m. velat anse som den »församlingsengel>, till hvilken bref- 
vet närmast är stäldt (man har trott sig finna en anspelning 
på namet Polykarpus = fraktrik i orden: »du är rik») hjelte- 
modigt led martyrdöden. 
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Det löftesord, som afslutar detta bref, lyder så: Den 
som öfvervinner, han skall icke skadas af den andre döden. 
»Den andre döden» är ett ord som läses här för första gån- 
ocn i den H. Skrift och är ett uttryck för den eviga under- 
gången (dzw/swu), vare sig som fortsatt qvalfull tillvaro, eller 
som slutlig tillintetgörelse. Det senare har ett skäl för sig i 
det sätt, hvarpå denna »andra död» 22: 14 ställes i samband 
med »dödens och dödsrikets» störtande i eldsjön, dit icke 
blott djefvulen, utan äfven »vilddjuret» och den falske pro- 
feten», som äro onda makter och potenser, icke personliga 
väsen, förut "blifvit kastade. Att »icke skadas af den andra 
döden» vill då säga detsamma som att icke allenast få del af 


det eviga lifvet — enligt de föregående orden: Var trofast 
intill döden så m. m. — utan så fa del af detsamma, att 


ingenting i denna eller den tillkommande verlden kan göra 
dess besittning om intet. Detta icke utan att deruti äfven 
ligger något, som gifver tillkänna, hvad den som icke öfver- 
vinner har att vänta i enlighet med Herrens ord Matth. 10: 28. 


Sändebrefven till Pergamus och Tyatira. 


POch tull sändebudet från församlingen i Pergamnus 
skrif: 

DPetta säger han, som hafver det tveeggade skarpa svär- 
det: WJag vet hvar du bor, att satans tron är der; och du 
håller fast mitt namn och hafver icke förnekat min tro, äfven 
i de dagar då Antipas var mitt trogna vittne. som dödades 
hvs eder. der satan bor. WMcn jag hafver något litet emot 
dig, emedan du hafver der sådana som omfatta Bileams lära, 
hvilken lärde Balak alt utlägga en stötesten för Israels barn 
genom ätandet af afgudaoffer och bedrifvandet af boleri. 5 Så 
hafver du ock hos dig sådana, som omfatta Nikolaiternas lära 
på enahanda sätt. MS Ändra ditt sinne; hvarom icke, så kom- 
mer jag öfver dig snarligen, och jag skall strida mot dem med 
min muns svärd. | 

HU Den som hafver ett öra, han höre hvad Anden säger 
tll församlingarna: 
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Den som öfvervinner, honom skall jag gifva af det fördolda man- 


nat; och jag skall gifva honom en hvit sten och på denna sten 
ett nytt namn skrifvet, som ingen vet utom den det får. 


8 Och till sändebudet från församlingen i Tyatira skrift: 

Detta säger Guds Son, som hafver ögon som en eldslåga 
och fötter som Libanons malm: 

Jap vet dina gerningar: både din kärlek och tro och ditt 
tjenande och din uthållighet; och dina sista gerningar äro 
flera än de första. Men jag hafver emot dig att du lemnar 
frihet åt den qgqvinnan Fesabel, som säger sig vara en pro- 
fetissa och förför mina tjenare att bedrifva boleri och äta 
afgudaoffer. "Jag hafver gifvit henne tid att ändra sitt 
sinne, men hon vill icke bättra sig från sitt boleri. ?2Se jag 
skall kasta henne på sjukbädden och låta dem, som bedrifva 
sitt boleri med henne, komma i stor nöd, om de icke bättra 
sig från hennes gerningar. Och hennes barn skall jag i 
grund döda och alla församlingar skola förnimma, att jag är 
den som ransakar njurar och skall gifva hvar och en af eder 
cfter hans gerningar. 

"Men till eder, i öfrige i Tyatira, så många som icke 
hafva denna läran, emedan de icke äro vetande» om satans 
djupheter, såsom de säga, säger jag: ag skall icke lägga på 
eder någon annan börda; endast hållen fast det I hafven, 
till dess jag kommer. 

Den som öfvervinner och tager vara intill änden på mina ger- 
ningar, honom skall jag gifva makt öfver hednafolken — och ” han 
skall regera dem med jernspira, som lerkäril skola de sönder- 
krossas” — likasom jag hafver fått mig gifvet af min Fader. 
 SOch jag skall låta honom se morgonstjernan. 

"Den som hafver ett öra han höre, hvad Anden säger 
till församlingarna. 


De två sändebrefven till Pergamus och Tyatira hafva så 
mycket gemensamt med hvarandra, att de bäst betraktas i 
ett sammanhang. I båda dessa församlingar beskrifves till- 
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ständet så, att man får det intrycket, att det är öfvervägande 
godt; men i båda förekomma äfven missförhållanden af det 
betänkligaste slag. Den nitälskan mot en hednisk libertinistisk 
riktning eller en hednisk verldslikställighet, som ännu så för- 
delaktigt utmärker församlingen i Ephesus, har här lemnat 
rum för en syndig slapphet och eftergifvenhet gentemot den- 
samma, mest i Tyatira, men äfven i Pergamus, på ett sätt som 
innebär den största våda för församlingarnas framtid. I Perga- 
mus träda dessa anhängare oss till mötes under samma namn 
som i Ephesus, men i Tyatira under en omskrifning, som lem- 
nar rum för olika förklaringar. Der talas om en sig så kal- 
lande profetissa benämnd Jesabel. som förför Guds tjenare till 
detsamma som Nikolaiterna i Pergamus: att bedrifva otukt 
och äta afgudaoffer, och detta med ett sken af sanning och 
en förmåga att göra sig gällande, som gör henne till en verk- 
lig makt inom församlingen. Will man förstå detta efter bok- 
stafven, så skulle vi här hafva att göra med en qvinlig för- 
förerska 1 egentlig mening, som förstått att skaffa sig ett stort 
anhang i denna församling, och något egentligt skäl deremot 
kan svärligen anföras, utan att man derföre behöfver antaga 
att hennes verkliga namn var Jesabel eller Iscbel. Det var, 
sasom man vet, namnet på Achabs hedniska gemål, och när 
denna förförerska! dermed benämnes, så vill detta väl endast 
säga, att hon utöfvade ett lika olycksaligt inflytande inom 
sin krets, som den senare i det gamla Israel. Men nu är den 
tiden kommen, dä det skall sättas en gräns för detta infly- 
tande. Hon skall drabbas af en straffdom lik den som öfver- 
gick blodskändaren i Korinth; hon skall kastas ned på sjuk- 
bädden och de som med henne bednifvit sitt boleri, det är 
de som låtit sig förföras af hennes förderfliga förehafvande, 
hotas med den strängaste näpst. »De skola komma i en stor 
nöd», vare sig själanöd eller nöd i lekamligt afseende; och 
»hennes barn skola i grund dödas». Man har i den sista 
hotelsen icke utan skäl sett en anspelning på det öde, som 
drabbade Achabs hela hys efter honom; i det närvarande sam- 

! Att hon skulle hafva varit församlingsföreståndarens eller församlings- 


representantens hustru, är ett antagande som förfaller med läsarten sv» efter 
yrrnasa. 
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manhanget kan det endast vilja säga, att det förderfliga ut- 
sade, som denna Isebelsqvinna utsått, icke skall få fritt växa, 
utan i grund utrotas, så att icke ett spår deraf blifver öfrigt. 

Så blifver meningen efter denna mera bokstafliga förkla- 
ring, som i hvarje fall synes vara naturligare, än den, enligt 
hvilken qvinnan Jesabel skulle vara en blott personifikation 
af ett vilsefarande parti i likhet med de förut nämnde Niko- 
laiternas. Ty huru skall man i detta fall förklara hennes ned- 
läggande på sjukbädden och skiljandet mellan henne, dem 
som bedrifva boleri med henne, och hennes barn; mellan den 
dom, som afkunnas öfver henne sjelf och öfver de senare m. m-7 
Allt detta talar lika mycket 2o7? den senare förklaringen som 
för den förra; och här hafva vi således ett framstående exem- 
pel från den första församlingens tid på den falska qvinlig- 
hetens makt inom kyrkan, som i olika gestalter går genom 
de följande tiderna! och i det förhållande, hvilket i det föl- 
jande af Uppenbarelseboken afbildas genom »skökan på vild- 
djuret :, på visst sätt uppnår sin spets. 

Att denna falska profetissa i de tvenne stycken, som sär- 
skildt anföras, delade Nikolaiternas grundsatser, gör det troligt, 
att hon tillhörde deras parti, och hvad som säges om hennes 
anhängare i församlingen, det skulle såledesYäfven hafva sin 
tillämpning på dessa. Den berömmelse af ett förment högre 
vetande, som antydes genom ordet om dem, hvilka »zcke känna: 
eller »äro vetande om satans djupheter. såsom de säga», har 
da varit ett utmärkande drag för det Nikolaitiska partiet, och 
det uttryck, hvilket anföres som fZerminus technicus 1 detta af- 
scende, påminner af sig sjelft om den heretiska företeelse, som 
i kyrkohistorien är bekant under namnet af Gnosticismen eller 
den falska Gnosis. Säkert misstaga vi oss icke heller, om vi 
i Nikolaitismen se en begynnelse till denna hedniskt påver- 


! Man tänke på de motsvarande företeelserna i Montanismens historia, 
vm denna också hade en annan och bättre karakter. 


2 Detta såsom de sägas kan icke vara att hänföra till det föregående: 
satans djuphetir, ty att anhängarne af den åsyftade läran skulle sjelfva hafva 
betecknat den med detta namn är otänkbart; icke heller till ordet djupheter 
ensamt, emedan det icke låter sig skiljas från sin genitivus. Det återstår da 
endast att hänföra det-till Eyrzwsar, som tillkännagifver detta högre vetande. 
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kade wnosticism, mot hvilken redan Petrus i sitt andra bref 
till de M. Asiatiska församlingarna, likasom Johannes i sitt 
r:a och 2:a bref, uppträder varnande och för hvilken jord- 
monen i M.: Asien med dess blandning af olika nationaliteter 
och religionsformer var på ett alldeles särskildt sätt förberedd. 
Det var en villfarelse, som på en annan tid och under andra 
omständigheter väl icke skulle -hafva bedragit många, men 
här åtföljdes af hela den tjuskraft, som hörer till att af den 
falska läran göra hvad apostlen kallar »en kraftig villfarclse» 
2 Thess. 2: II. | 

Det var den mörka skuggsidan af tillståndet 1 dessa för- 
samlingar: -:men ännu hade denna svaghet och eftergifvenhet 
ent emot förförelsens makt icke gätt så långt, att det gjorde 
om intet det personliga goda förhållandet till Herren hos den 
öfvervägande delen af deras medlemmar. Det säges till den 
förra församlingens beröm, att hon håller fast vid Ilecrrens 
amn och bekänt det äfven med martyrdöden för sina övon; 
och det talas om den senares kärlek och tro m. m., ja t. o. m. om 
hennes framåtskridande i goda gerningar. Icke heller underlåter 
Herren att göra ett billigt afseende på det svåra i församlingar- 
nas ställning. Det tager sig ut som en mildrande omstän- 
dighet, på hvilken han vet att göra ett fullt afseende, då det 
i brefvet till församlingen i Pergamus säges: >Jag vet hvar 
du bor, att satans tron är der». Att bo på en plats, der 
satan sjelf på detta sätt regerade, det var icke en lätt sak: och 
det är något som Herren i afseende på denna församling icke 
bortser ifrån. Å andra sidan undgår det icke Herren, att det 
i församlingen i Tyatira (och väl äfven i Pergamus) funnos 
de, som icke togo det lätt med den ifrågavarande saken, utan 
djupt ledo deraf. »Ien till eder säger jag, I öfriga som icke 
hafven denna lära... Jag skall icke lägga på eder någon 
annan börda». Således funnos der personer, hvilka kände det 
anförda missförhällandet som en börda, och detta så mycket, 
att det gäller för Herren som ett skäl att skona dem för yt- 
terligare lidanden för hans skull — t. ex. i egenskap af yttre 
förföljelse och sådant mera. Dock skulle desse taga vara på 
sig sjelfva i detta afseende — »till dess jag kommer», heter 
"det; det är icke att förstå om Herrens parusi eller tillkom: 
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melse i egentlig mening, utan i enlighet med det förut sagda: 
om den hemsökelse och dom, hvilken väntar den falska pro- 
fetissan och hennes anhängare på stället. /(» Till dess jag kom- 
2er» således lika med: till dess jag kommer och gör slag i 
saken genom att på ett för alla märkbart och i ögonen fal- 
lande sätt verkställa domen öfver dessa förförare och rödja 
ur vägen det hinder, som de lägga i' vägen för församlingens 
välfärd... Man ser häraf, att om man icke förmår göra hvad 
man vill för att motverka det onda i den ena eller andra af 
sina former och gestalter, så är det redan något och ganska 
mycket, att man icke låter känslan af det missförhållande, 
som det innefattar i sig, hos sig utplånas. Att underhälla hos 
sig denna känsla och det lidande, som denna har med sig, 
är då äfven en moralisk plikt och skyldighet för hvar och 
en. Det är något som väl förtjenar att ihackommas under en 
tid, då talet om fascts accomplis och klokheten och skyldig- 
heten för hvar och en af att finna sig deruti har blifvit så 
allmänt som nu. Så snart något är till som ett fait accompli, 
så menar man det höra till saken att böja sig för det utan 
att vidare deremot höja sin röst; — ja så tänka verldens men- 
niskor, men så tänker icke en Guds och Jesu Christi tjenare. 
Inga fullbordade fakta i denna verld frikalla honom från skyl- 
digheten att göra front mot det onda på alla de sätt, som 
äro möjliga. Och kan det icke ske på annat vis, på det sättet 
kan det åtminstone alltid ske, att man icke frikallar sig från 
att känna tillvaron af det som ett lidande. Det kan synas 
vara till ingen nytta, men det är dock till stor nytta; ty der- 
igenom bildar sig en andelig motståndskraft, som i sinom tid, 


när det onda spelt ut sin roll — och dess tid är alltid af 
Herren noga utstakad — afgär med segren. 


Äfven här svara brefvens öfverskrifter på det närmaste 
mot deras innehåll. Det behöfdes skarpa medel för att bort- 
skära de skadliga utväxter på församlingslifvets område, hvarom 
fråga är; derföre benämner sig Herren i det förra af dem: 
Den som hafver det tvecggade skarpa svärdet. Det behöfves 
äfven andelig skarpblick för att genomskåda hela den lögn- 
väfnad, som är förbunden med dessa utväxter, och kraft för 
att nedbryta den mörkrets makt och välde, som genom dem 
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vifver sig tillkänna; och deremot svarar benämningen i det 
senare: Den som hafver ögon som en eldslåge och fötter som 
Libanons bergzgmalm. Å andra sidan väntar man äfven, att de 
ord till uppmuntran och tröst, hvarmed dessa bref likasom 
de förra sluta, skola stå i ett yknande sammanhang med deras 
innehåll, och det är likaledes hvad som här besannar sig. 
Det ligger åtminstone nära att fatta »det fördolda manna>, 
som i brefvet till Pergamus utlofvas åt de andeliga segervin- 
narne, så, att deruti ligger en anspelning på det deltagande 
i de hedniska offermåltiderna m. m., hvarom 1 det föregående 
är taladt! Svårare kan det vara att bestämma detta sam- 
manhang i fråga om löftet: »Och jag skall gifva honom en 
hvit sten och på denna sten ett nytt namn, som ingen känner 
utom den det får. Man har i det som här säges velat se en 
anspelning på bruket i det gamla Hellas att åt segervinnarne 
vid de Olympiska spelen utdela i sten ristade anvisningar på” 
lifstidsunderhåll och andra belöningar; eller på ädelstenarne 
på öfversteprestens i G. 'T. bröstsköld; eller slutligen på bru- 
ket vid domstolarna att vid omröstningar med svarta eller 
hvita stenar afgifva sitt skyldig eller icke skyldig m. m.; under 
det man å andra sidan ansett den hvita stenen endast komma 
i betraktande som skrifmaterial med afseende på det som 
följer. Det sista är väl det sannolikaste, men äfven om man 
föredrager någon af de föregående förklaringarna, blifver me- 
ningen i grunden densamma. Äfven om hela verlden, så be- 
tygar i hvarje fall Herren med de anförda orden skulle hafva 
förklarat en sådan sevwervinnare för brottslig — likasom den 
förklarade honom sjelf saker till döden och likasom den helt 
nyligen under förföljelsen i Pergamus förklarat hans trogna 
vittne Antipas saker dertill — så skall han dock frisäga den- 
samme genom att tilldela honom en stållning i den tillkom- 
mande verlden, sä hög, så stor och så salig, att ingen hår 


I Vitiönsa säger härom: »Nikolaiterna och Bileamiterna gödde sig vid 
offermaltiderna och hängafvo sig at yppighet och köttslig vällust till stor van- 
ära för det kristna namnet. Emot dessa sinliga njutningar sätter Herren den 
sanna njutningen af den maltid, som han sjelf haller på att tillreda åt de sina 
af detta himmelska manna med den ständiga glädje och salighet och den aldrig 
upphörande triumferande härlighet, hvaraf den ätföljes.» 
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på jorden derom kan göra sig ett begrepp. Man ser huru 
passande denna mening svarar till brefvets innehåll; och icke 
mindre gäller detta om slutorden i brefvet til församlingen i 
Tyatira, der hedendomens makt med den falska profetissans 
tillhjelp inträngt djupare än i Pergamus, då det utlofvas, att 
den som öfvervinner denna makt, med Christus sjelf skall få 


regera öfver folkverlden på ett sätt, som — i enlighet med 
den 2 psalmens ord — ingen skall kunna motstå. Det är 


hvad som utan nägon utläggning lätt inses. 

»Och jag skall låta honom se — eller ordagrant: gifva 
honom — morgonstjernan», heter det till sista slut. Dessa 
ord med sin sammandragna korthet äro mera dunkla, men 
kunna säkerligen icke afse något annat, än att han skall upp- 
lefva gryningen till den stora evighetsdag, som följer på den 
ogudliga verldsmaktens undergång enligt den 2 psalmens an- 
förda ord. Morgonstjernan gär före och bebådar dagens an- 
komst: så skall afven en dag randas, som medför uppfyllelse 
af alla Guds löften till dem, som gått segrande ur striden med 
den onda verlden. Frågar man hvad morgonstjernan ensamt 
härvid har att betyda, så frågar man om mera än man cgent- 
ligen har rätt att göra. Den är blott en del af den ifraga- 
varande bilden: men det oförmedlade sätt; hvarpå ordet före-. 
kommer, vill hafva en förklaring, och en sådan erbjuder sig, 
om- man fär antaga, att den falska gnosis på stället gjort nävot 
bruk af detsamma, som vi icke känna; eller möjligen att det 
föranledts af stället om >stjernan som skall uppgå utaf Jakob» 
i Bilcams profetia 4 Mos. 24: 17, efter hvilken anhängarne 
af denna falska gnosis i brefvet till Pergamus benämnas. Att 
detta ställe ligger till grund för bruket af samma ord om 
Jesus 22: 16, är i hvarje fall något, som icke kan betviflas. 


Sändebrefven till Sardes, Philadelphia och Laodicea. 


Och till sändebudet från församlingen i Sardes skrif: 

Detta säger han, som hafver de sju Guds slndar och de 
sju stjernorna: 

Jag vet dina gerningar, att du hafver nämn, att du lefeer. 
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och är död. ”Gör dig vaken och stärk det som ännu är öfrigt 
och är på väg att dö; ty jag hafver icke funnit dina gernin- 
gar fullgiltiga inför Gud. > Kom derföre ihag. hlhurn du haf- 
ver tagit emot och hört, och tag vara deruppa och ändra ditt 
sinne. SOm du icke håller dig vaken, så skall jag komma 
som en tjuf. och du skall icke veta, hvilken stund jag kommer 
öfver dig. SAen du hafvcer nägra få namn i Sardes, som 
icke hafva befläckat sina kläder. och de skola vandra med mig 
2 hvita kläder, ty de äro det värda. 

Den som öfvervinner, han skall så klädas i hvita kläder och 
jag skall icke utplåna hans namn ur lifvets bok, och jag skall be- 
känna hans namn inför min Fader och inför hans englar. Den 
som hafver ett öra, han höre, hvad Anden säger till församlingarna. 


>& 


«= TOch till sändebudet från församlingen i Philadelphia 
skrif: 

Detta säger den helige, den sannfärdige, som hafcer Da- 
vids nyckel; som upplåter och ingen igenlater, som igenlater 
och ingen upplåter: 

Bag vet dina gerningar; se jag hafcer öppnat för dig 
en dörr, som ingen kan igenlåta. Ty du hafver en liten kraft 
och du hafver tagit vara på mitt ord och icke förnekat mitt 
namn. "Sc jag skall skänka dig ett antal från deras satans- 
synagoga. som säga sig vara judar och icke äro det. utan 
ljuga; se jag skall göra med dem så att de komma och ned- 
falla inför dina fötter och crkänna. att jag hafver älskat dig. 
Emedan du hafver bevarat mitt bidandes ord, så skall jag 
ock bevara dig genom den frestelsetid. som är på väg att 
komma öfver hela verlden för att fresta dem som bo på jor- 
den. MWSe jag kommer snart. hall det du hafver, att ingen 
tager din krena. | 

Pen som öfvervinner, honom skall jag göra till en pelare i 
min Guds tempel, och han skall icke mera skiljas derifrån. Och 
jag skall skrifva på honom min Guds namn och namnet af min 
Guds stad, det nya Jerusalem, som nedstiger af himmelen från 
min Gud, och mitt nya namn. 2 Den som hafver ett öra, han höre, 
hvad Anden säger till församlingarna. 
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4 Och till sändebudet från församlingen i Laodicea skrif: 

Detta säger han, Amen, det trofasta och sanna vittnet, 
ursprunget till Guds skapelse: 

5 Jag vet dina gerningar, att du hvarken är kall eller 
sjudande. Fag ville att du vore antingen kall eller sjudande; 
Wren efter du sålunda är ljum och hvarken kall eller 
sjudande, så skall jag utspy dig utur min mun. "Du 
säger: Jag är rik, ja rik är jag vorden och behöfver intet»; 
och vet icke att du är den mest eländige och jemmerlige och 
fattige och blinde och nakhe. WDerföre råder jag dig att 
köpa guld af mig, som är genomluttradt af eld, att du må 
varda rik, och hvita kläder att kläda dig uti så att din naken- 
hets skam icke synes, och ögonsalfva att smörja dina ögon, 
på det du må se. Alla dem jag älskar, tuktar och agar jag: . 
så var nu ifrig och ändra dig. 

20 $e jag står för dörren och klappar: den som hör min röst 
och upplåter dörren, till honom skall jag ingå och hålla nattvard 
med honom och han med mig. "Den som öfvervinner, honom 
skall jag låta sitta med mig på min tron, likasom äfven jag haf- 
ver öfvervunnit och satt mig med min Fader på hans tron. ?? Den 
som hafver ett öra, han höre, hvad Anden säger till församlingarna. 


Det första och sista af dessa bref, det till Sardes och det 
till Laodicea, skildra båda ett församlingstillstånd, sont märk- 
bart skiljer församlingarna på dessa ställen från alla de öfriga. 
Hvad som i brefvet till församlingen i Ephesus ännu framstår 
endast som en hotande möjlighet, det har här blifvit till verk- 
lighet. De hafva båda kommit i det tillstånd, att det ande- 
liga lifvet i dem kan sägas vara slocknadt: i Sardes så när 
som på ett ringa fåtal af församlingsmedlemmar, i Laodicea 
utan att ens ett sådant undantag från den gällande regeln 
nämnes. Fråga vi hvad det då är, hvarigenom de båda för- 
samlingarna med sitt herskande tillstånd skilja sig från hvar- 
andra, så kan denna skilnad sägas bestå deruti, att detta till- 
stånd i Sardes har mera karakteren af andelig försoffning och 
likgiltighet, då det deremot i Laodicea har mera karakteren 
af falsk lifaktighet och rörlighet. Man gör i Sardes gernin- 


gar, som hafva en yttre likhet med dem, hvilka kristendomen 
Bibelforskaren. 23 
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bjuder; men dessa gerningar äro mera frukten af en inlärd 
och innött vana, än något annat. Det fattas ande och själ, 
det fattas lefvande personlighet i desamma; derföre kunna de 
icke heller gälla inför Gud. Deremot synes man icke i Sar- 
des hafva mycket reflekterat öfver dessa skenbart kristliga 
gerningar för att lägga dem till grund för en andelig sjelf- 
berömmelse, likasom i Laodicea. Dertill är man mycket för 
litet andeligt reflekterande, mycket för litet andeligt intresse- 
rad och vaken öfverhufvud. Det är hvad som äfven uttryck- 
ligen gifves till känna i de förmåningsord, hvilka Herren stäl- 
ler till församlingen på detta ställe. Gör dig vaken och stärk 
det som ännu är öfrigt och är på väg att dö — heter det. 
Således befinner man sig i Sardes i ett sofvande tillstånd, och 
i ett sådant tillstånd tänker och reflekterar man ej, ja dröm- 
mer icke en gång, om sömnen är rätt djup; och kroppen gör 
sina rörelser utan att själen vet af dem. Det är en bild af 
dessa Sardesgerningar, som säger allt hvad som här behöfver 
sägas; och huru olika var icke det tillstånd, i hvilket man 
gjorde dessa gerningar, med det sätt, hvarpå evangelium blif- 
vit förkunnadt för och anammadt af församlingen i den första 
begynnelsen! Det var själ och ande, det var lif och person- 
lighet i denna kristendomsförkunnelse och kristendomstilleg- 
nelse, som gjorde dem till den rena motsatsen af denna sof- 
vande: kristendom, för hvilken personligt samvete och öfverty- 
gelse, personlig tro och gudsdyrkan samt personlig kärlek 
till Christus och bröderna gälde mindre, än det mekaniska 
fullgörandet af det sedvanliga, det traditionella och af fler- 
talet eller den kyrkliga auktoriteten godkända m. m. — Man 
ser, huru mycket af detta Sardes finnes ibland oss; och vägen 
att komma derifrån är nu som förr blott en. »Åndra ditt 
sinne» — så lydde ordet då, och så lyder ordet ännu i dag. 
Sker det icke, så har Herren låtit oss veta hvad följden deraf 
blifver" nu så väl då: en hemsökelsedom, som kommer när 
den minst väntas, och: bortvisandet från Herrens åsyn vid hans 
sista tillkommelse! Bäåda delarne innefattas i orden: Om du 
icke håller dig vaken, så m. m. 

Och huru förhåller sig nu det Laodiceiska kristendoms- 
väsendet, såsom det skildras, till det anförda? Det talas icke 
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i sändebrefvet till Laodicea om nödvändigheten att hålla sig 
vaken. Det vill icke säga, att det icke äfven här sofves i 
andelig mening; men den andeliga försoffning, som betecknas 
med detta sofvande tillstånd, är icke det som sätter sin mest 
utmärkande pregel på församlingslifvet derstädes. Det är 
något annat, som kan sägas bestå i ett visst haltande på båda 
sidor, eller i ett bemödande att så inrätta sin vandel, att man 
kan tjena Gud utan att derföre upphöra med att tjena verl- 
den, och tjena verlden utan att derföre upphöra med att tjena 
Gud, samt. en stor belåtenhet och tillfredsställelse med sig 
sjelf att hafva uppnått detta mål. Det är det dubbelhjertade 
' väsende (dwvyiz), som Jakob i sin epistel bestraffar med dessa 
ord I skökosjälar, veten I icke, att kärleken till verlden är 
fiendskap mot Gud? Den som derföre vill vara vän med 
verlden, han gör sig tilj fiende med Gud (4: 4 f.). Frälsaren 
sjelf benämner det med namnet /fjumhet, då han säger, att 
eftersom församlingen i Laodicea är hvarken kall eller sju- 
dande, så skall han ztspy henne ur sin mun. Det är det star- 
kaste uttryck för vämjelse, som språket har i sin makt, och 
det är äfven ett uttryck för den heliga vämjelse, som Herren 
känner för detta kristendomsväsende, hvilket har så höga tan- 
kar om sig sjelf. Jag är rik och behöfver intet -- det är 
uttrycket för dessa tankar, som just icke behöfva öppet ut- 
talas, men endast så mycket mera röra sig invärtes i själarne; 
och huru nedslås icke dessa tankar af honom, som kallar sig 
det trofasta och sanna vittnet! Församlingen i Smyrna kände 
sig fattig och får af Herren höra det ordet: du är rik; för- 
samlingen i Laodicea åter, som känner sig »rr&, får af honom 
höra de förödmjukande orden: Du är den eländige — det är, 
den mest eländige, och jemmerlige och fattige och blinde och 
nakne. Ett sådant fattigdomsbevis fingo desse uppblåste och 
inbilske kristne nöja sig med, och med detta fattigdomsbevis 
har namnet på deras församling gått öfver till efterverlden — 
ända deéerhän att laodiceiskt kristendomsväsende har blifvit 
namnet på en ljum kristendom äfven der, hvarest detta laodi- 
ceiska väsende herskar och råder. Och hvar förekommer icke 
det? Sardes och Laodicea höra till stormakterna inom våra 
dagars kristenhet, det är omöjligt att förneka; och om 
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än den ena eller den andra af dessa stormakter på det ena 
stället, inom den ena af kyrkorna m. m., herskar mera än 
inom den andra — i det hela gå de dock med hvarandra 
hand i hand. 

Huru detta Laodiceiska väsende närmare gestaltat sig, ' 
få vi icke veta, men något deraf kunna vi dock sluta oss till. 
Att på en gång tjena Gud och verlden är icke en lätt sak;-: 
det är tvärtom, då man betraktar saken i sig sjelf, en omöj- 
lighet, och att göra det omöjliga är ju något som icke kan 
annat än på ett alldeles särskildt sätt bringa den menskliga 
uppfinningsförmågan och verksamheten i rörelse. Att göra 
hufvudsak till bisak och bisak till hufvudsak, det är konsten ' 
i detta afseende på kristendomens område, och detta sker huf- 
vudsakligen på tvenne sätt. Det sker genom ett uppöfvande 
af den andeliga talfärdigheten till en virtuositet af det slag, 
som så målande beskrifves i dessa Jakobs ord: Om någon 
tycker sig vara from genom att icke tygla sin tunga!, utan 
bedraga sitt hjerta, så är hans fromhet af intet värde (1: 26: 
likasom samma företeelse icke otydligt afses då han uppträder 
mot egenberömmelsen af en tro utan gerningar (2: 14 ff.), mot 
den andeliga beställsamheten hos sådana som äflas att vara 
lärare och vägledare åt andra, men försumma att taga vara på 
sig sjelfva (3: I ff.) m. m. Men det sker äfven genom ett krist- 
ligt gerningsväsende, som, omgifvande sig sjelf med ett gudak- 
tighetens sken utan gudaktighetens kraft, i stället för att bryta 
med verldslustan i dess trenne hufvudgestalter: vinningslystna- 
den, njutningslystnaden och högmodslustan gifver stöd och nä- 
ring åt det jordiska sinnet i kristendomens namn. Det är hem- 
ligheten af denna konst, som under tidernas lopp blifvit utbildad 
till en allt större fullkomlighet, och i enlighet dermed måste 
äfven tillståndet inom den Laodiceiska församlingen hafva varit 
beskaffadt. Så mycket, men icke mera kunna vi derom säga; 
för dem, som voro vittnen till detsamma på närmare håll, 
måste allt det som läses i detta bref hafva framställt sig på 
ett i alla afseenden mera lefvande och närvarande sätt, än for 
oss. Och hvad intryck Herrens ord i detsamma under sådana 


! Det är så man måste öfversätta ju zalwarwrö; icke: ren icke tyg- 
lar sin tunga». 
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omständigheter måste hafva gjort, är lättare att föreställa sig 
än utsäga. 

Man ser, hvaruti olikheten mellan Sardes och Laodicea 
består. Är det senare typen af ett kristendomsväsende, som: 
icke är kallt och icke är sjudande, utan ljumt, så är det förra 
typen af ett sådant, hvars rådande egenskap är att vara kall. 
Det är sorgligt nog, men ännu sorgligare är att vara ljum; 
ty så heter det: Jag ville att' du vore antingen kall eller 
sjudande. Således, icke blott den afgjorda vänskapen i fråga 
om Jesus Christus är bättre än detta ljumma väsende, utan 
äfven den döda likgiltigheten och: den afgjorda fiendskapen. Ty 
vi behöfva icke fatta ordet sjudande ($ewv) endast som ett 
uttryck för den brinnande kärleksifvern hos dem, som älska 
Herren; dét kan äfven vara ett uttryck för den brinnande 
ifvern hos hans fiender — såsom en Saulus före hans omvän- 
delse, ligger 'det nära att här tänka. Och att det senare i hvarje 
fall icke :kan vara uteslutet, är väl äfven i sig sjelft gifvet. 
För eller eniot — det är kristendomens lösen; vid sidan deraf 
" gifves det något som: heter att vara oberörd af kristendomens 
kraft (»att vara kall»), men ett 2midtemellan gifves icke annat: 
än i egenskap af en vämjelighet, för hvilken språket har svårt 
att finna ett uttryck. — Och fråga vi nu, hvarest vi hafva att 
söka motsvarigheten till dessa båda former af ett urartadt 
kristendomsväsende i våra dagar, så är det något i alla kyr- 
kor, som genast påminner om den ena af desamma. Det är 
hvad man har kallat den officiella kristendomen — icke i be- 
märkelse af kyrklig ordning och dylikt, utan af en kristendom, 
som. uppgår i det allmänna och opersonliga, hvilket häftar vid 
det officiella som sådant. Det är blott ett annat namn för 
denna Sardeskristendom med sin yttre regelbundenhet och med 
sin iskyla; ty det opersonliga är kallt så väl som dödt. Och 
å andra sidan erbjuda de andeliga rörelser, som, uppträdande 
än i strid, än i förbund med den officiella kristendomen, gå 
genom vår tid, i många af sina företeelser en så stor likhet 
med det Laodiceiska kristendomsväsendet, att man icke kan 
misstaga sig derpå. »Än i strid, än i förbund med den förra>; 
ty Sardes och Laodicea ligga i väldig kamp mot hvarandra 
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i våra dagar, men de äro gentemot den sanna kristendomen 
dock i grunden goda vänner. 

Anmärkningsvärd är den titel, som vår Frälsare gifver 
sig i brefvet till Sardes, då han kallar sig: >Den som haf- 
ver de sju Guds Andar och de sju stjernorna». Det har med 
skäl anmärkts om den första delen af denna titel, att den tager 
sig ut som en antecipation af det följande kap. 5: 6. I hvarje 
fall kan uttrycket »de sju Guds Andar» här endast stå i den 
betydelse, i hvilken det förekommer der — icke kap. 1: 5; och 
hvad Herren dermed vill säga, inses då lätteligen. Det är 
att han är den heliga andemakt, som är källan till allt ande- 
ligt lif i församlingen och derigenom den naturlige motstån- 
daren och fienden till allt, hvilket för, icke lifvets, utan dö- 
dens, den andeliga sterilitetens och stagnationens, det dödande 
bokstafs- och formelväsendets m. m. talan inom densamma. 
Det är sagdt i motsats till det herskande tillståndet i detta 
Sardes, och gifver tillkänna på en gång, hvad det är som 
församlingen der behöfver, och till hvilken hon har att vända 
sig. för att få detta behof uppfyldt. Hon behöfver ande och 
'Z2f, och det är endast ex som kan tillfredsställa detta behof: 
det är han som benämner sig med det namn, hvarom fråga 
är. Men sitt inflytande som denna heliga andemakt utöfvar 
han genom sina dertill kallade och utrustade tjenare och 
redskap, och derpå syftar tillägget: och de sju stjernorna, 
som i detta sammanhang äfven hänföra sig till de sju sände- 
buden från de sju församlingarna, men som representanter 
för dessa enskilda gudomliga anderedskap, icke för de sju 
församlingarna. Hvarvid icke år att glömma, att församlingen 
i sin helhet är kallad att göra tjenst som ett sådant den på- 
nyttfödande Andens redskap i förhållande till verlden i stort 
enligt Jesu ord Matth. 5: 14 f. 

I brefvet till Laodicea benämner sig Herren med ett an- 
nan titel, som icke mindre svarar mot innehållet, då det 
heter: Detta säger han, Amen, det trofasta och sanna vittnet, 
ursprunget till Guds skapelse. Orden: >»det trofasta och sanna 
vittnet» taga sig härvid ut som en förklaring af det föregå- 
ende »>Amen» — ett hebreiskt ord, som kan ofversättas med: 
den tillförlitlige, den sanne och trofaste m. m.; och då vår 


351 


Frälsare benämner sig dermed, så kan detta endast betyda, 
att det vittnesbörd från hans sida, som innehålles i de följande 
orden, är något på hvilket man kan fullt lita. Det förhåller 
sig verkligen med tillståndet i församlingen på detta ställe, 
icke på det sätt som hon sjelf menar, utan såsom här säges; 
och vill hon icke tro det, så gör hon Herren sjelf till en an- 
nan än han är: han blifver icke derigenom en annan, men 
väl har församlingen sjelf derigenom slitit det sista förenings- 
bandet med honom. Det är meningen med dessa ord; men 
hvad är då betydelsen af det följande tillägget: »ursprunget 
ll Guds skapelse?» Det kan i följd af sammanhanget icke 
vilja säga något annat än att, såsom Christus är den, genom 
och till hvilken allt är skapadt (jemf. Kol. 1: 15), så är han 
äfven den, som ensam har rätt att bestämma, huru hans för- 
samling, som utgör sjelfva kronan på Guds skapelse, skall 
vara beskaffad för att motsvara sin bestämmelse, och ingen 
annan. Det är sagdt i motsats till det Laodiceiska kristen-. 
domsväsendet, som satt sig sjelf i den sanna kristendomens ställe, 
och för sig fordrade ett fullt erkännande från Herrens sida, 
ja förmenade, att ett sådant erkännande redan kommit det 
till del. Huru långt det var derifrån, det skulle detsamma 
dock få erfara på ett sätt, som det allra minst hade väntat. 
Ett tillkännagifvande från Herren sjelf, som uttalar hans afsky 
för denna Laodiceiska kristendom i ord, hvilka aldrig förut 
varit hörda af hans mun, det är svaret på denna förmätenhet, 
som fortfar att ljuda till dagarnes ände. 

Äfven de löftesord, med hvilka de anförda brefven sluta, 
hafva en betydelse, som icke mindre sammanhänger med deras 
hela innehåll. Man kan säga att det i brefvet till Laodicea 
nästan är större än i något af de öfriga, då det säges, att 
den, som öfvervinner, skall »sizta med Christus sjelf på hans 
tron, likasom Christus öfvervunit och satt sig på sin Faders 
tron». En större upphöjelse än denna kan icke gifvas, och 
det gifver anledning att tänka på den alldeles särskilda stor- 
heten af den kamp, som fordras för att vara en öfvervinnare 
gent emot det falska kristendomsväsende under andelig- 
hetens .sken, hvilket är typiskt förebildadt genom detta Lao- 
dicea. Huruvida detta löfte skall förmå församlingen der- 
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städes att ändra sitt sinne, det är ännu ovisst; men för 
närvarande har, hon ingen del eller lott i detsamma. Det 
är hvad som innefattas i orden: Se jag står för dörren och 
klappar; den som hör min röst och upplåter dörren, till honont 
skall jag ingå och hålla nattvard med honom och han med 
mig. Det ligger något af en förtäckt exkommunikation i. 
dessa ord, ty de utsäga, att församlingen för närvarande är. 
försatt utom gemenskapen med honom, således icke heller 
har honom ibland sig, så mycket hon än i hans nattvard, 
hvilken hon fortfar att fira efter hans ord: »Gören det till 
min åminnelse», och hans öfriga nådeanstalter må anse sig 
hafva en borgen för denna hans närvaro. Han sjelf vet dock , 
intet deraf, och detta är det afgörande i denna sak. = EE 

I brefvet till Sardes vänder sig Herren först med sitt löfte 
till den heliga. minoritet, om hvilken det heter, att den >»icke 
befläckat sina kläder» och emedan den icke gjort.detta, äfven 
skall få »vandra med Herren i hvita kläder», samt fortfar der- 
efter sålunda; Den som öfvervinner, han skall så klädas i 
hvita kläder och jag skall icke utplåna hans namn ur lifvets 
bok — der det redan är inskrifvet, hafva vi att förstå under. 
— Det var lif, som fattades församlingen i Sardes, och den 
som öfvervinner genom att taga sig till vara för inflytelserna 
af det andeliga dödstillstånd, hvilket der råder, och dermed 
hålla ut intill änden, han har detta lif inom sig; och hvad 
han hafver, det skall icke tagas från honom. Det skall han 
äfven få behålla för evigt och behålla i den högre och 
allra högsta mening, som svarar emot det himmelska lif, 
hvilket en gång följer på det jordiska. Det är hvad som 
betecknas med de hvita kläderna, i hvilka han skall klädas 
och som, så heter det på ett annat ställe i denna bok!, äro 
helgonens rättfärdighet — men omsatt i härlighet, som är 
»den uppenbarade rättfärdigheten>»>, likasom rättfärdigheten är 
»den fördolda härligheten». Man ser, huru äfven detta löfte 
på det mest passande sätt svarar emot brefvets särskilda inne- 
håll; och . detsamma gäller äfven om de ord, i hvilka det 
utmynnar: »och jag skall bekänna hans namn inför min 
Fader och inför hans englarx. Dessa ord påminna om Luk. 


! Kap. 19: 8. 
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12: 8, der Herren lofvar detsamma åt dem, som bekänna hans 
namn inför menniskor. Det är just hvad de »tå namnens> i 
Sardes, som »icke befläckat sina kläder», gjorde, icke blott 
gentemot hedningar och judar, utan äfven, hvad som måste 
hafva varit vida svårare, gentemot den kyrkliga majoriteten 
eller flertalet af församlingens egna medlemmar. 


Emellan Sardes och Laodicea framstår, likt en ros bland 
törnen, församlingen i Philadelphia med ett erkännande från 
Herrens sida, lika oblandadt och obetingadt till hennes för- 
mon som det, hvilket förekommer i brefvet till Smyrna. Det 
som säges om denna församling är i visst afseende icke 
stort. Hon har en liten kraft och kan hittills icke berömma 
sig af att hafva uträttat mycket i Herrens tjenst. Hon står 
således snarare lågt, än högt, skulle man hafva kunna tänka, 
med den ställning hon intager bland de sju församlingarna. 
Men dock är det icke så. Herren ser icke på de lysande 
naturgåfvorna eller stora andeliga gåfvorna, ännu mindre på 
framgångarne i det yttre, utan på troheten, och denna trohet 
har hon bevisat i en synnerlig grad. Derföre vill Herren nu 
sjelf bekänna sig till henne på ett sätt, som skall låta alla 
se, huru högt värde han sätter på henne. Han skall välsigna 
hennes arbete på att vinna själar för himmelriket, när hon 
minst väntar det, med en skörd af frälsta menniskor, som skola 
öfvergå till henne från den otrogna judendomens sida, hvilken 
här likasom i brefvet till Smyrna är föremål för det stränga- 
"ste bedömande. Och han skall äfven rädda henne genom 
den pröfvotid, som enligt förutsägelsen i det sistnämnda 
brefvet förestår och för alla, hvilka ännu med en del af 
sitt hjerta hänga fast vid det jordiska, skall blifva svår att 
genomgå. Dock gäller detta icke utan vilkor, men vilkoret 
är här icke att blifva en annan genom att ändra sitt sinne, 
utan att förblifva sig sjelf lik. Det är det största beröm, som 
kan gifvas en kristen församling; och de namn, hvarmed 
Herren benämner sig, äro en borgen för att han icke skall 
låta något fattas i uppfyllelsen af dessa sina löften. Han är 
den Helige: derföre älskar han dem som hålla sig obesmittade 
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af verlden; han är den sannfärdige: derföre sviker han icke; 
och han är slutligen den som är satt öfver Guds hus för att 
gifva och vägra tillträde till detsamma: derföre har han äfven 
makten i sina händer att göra det som säges. Det är bety- 
delsen af dessa namn, hvilkas nära sammanhang med brefvets 
innehåll äfven här vittnar om sig: sjelft. 

Det löfte hvarmed äfven detta bref slutar, anknyter sig 
till den bild af Guds rike,' som ligger till grund för namnet: 
»Den som hafver Davids nyckel». Det är bilden af ett hus, 
1 hvilket en konung bor, och i detta Guds hus eller detta 
»Guds tempels« lofvar Herren att han skall göra honom, 
som öfvervinner, till >»en pelare med Guds namn och Guds 
stads namn inristadt på sie». Det är ett löfte, så stort, att 
man skulle tänka, att det säger för mycket för att svara mot 
bilden. Om alla, som öfvervinna, blifva till pelare i Guds 
tempel, hvar blifver då rum för något annat? — Det är sanno- 
likt, att Guds tempel här bör fattas i en vidsträcktare mening, 
än I Pet. 2: 5 och på andra sådana ställen i den H. Skrift, 
der de' trogne sjelfve betraktas som de lefvande stenar, af 
hvilka detta tempel uppbygges. Huru som helst, så mycket 
är tydligt, att här är fråga om en äreplats i detsamma, och 
hvad denna äreplats innebär, det skall man, när loftet gått 
i sin fullbordan, icke behöfva fråga efter, utan det skall med 
läsliga drag stå skrifvet på deras anleten. Man skall se på 
dem, att de hafva Gud till sin fader, att de hafva borgare- 
rätt i Guds stad, det himmelska Ferusalem. och att de äro 
Christi egendom. — Den som hafver ett öra, han höre hvad 
Anden säger till församlingarna, tillägger Herren, likasom 
samma ord gå i spetsen för eller följa efter löftesordet i hvart 
och ett af de öfriga brefven. Och i sanning, den som icke 
anser det värdt att lyssna till ett sådant löfte, han är utan 
andelig hörselförmåga, utan sinne för en högre tingens ord- 
ning, och måste se till att detta sinne hos honom i tid 
uppväckes. 


Det är innehållet af dessa ,sju sändebref, som ännu en 


gång äro sändebref till de anförda församlingarna i egentliga- 
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ste mening, men på samma gång hafva en typisk betydelse, 
som sträcker sig till alla tider. Det är en betydelse; som 
äfven af ålder varit erkänd, men också icke sällan öfverdrifvits 
på ett sätt, hvilket trädt den historiska verkligheten för nära. 
Så säger Witringa: >»Jag tror att den Helige Ande under 
bilden af de sju församlingarna i Asien på ett mystiskt och 
profetiskt sätt velat afmåla för oss sju olika tillstånd af den 
kristna församlingen, som skulle följa på hvarandra ända till 
tiden för Herrens ankomst och alltings ände: med talesätt 
lånade från dessa mera ansedda församlingars. namn, tillstånd 
och egenskaper, som han vist brukade för detta ändamål — . 
men så dock att sjelfva dessa asiatiska församlingar skulle 
kunna på samma gång se sig sjelfva i denna spegel och lära 
känna sina både goda egenskaper och brister, af dessa bref 
samt hänföra och tillämpa på sig sjelfva de tillrättavisningar 
och förmaningar som der förekomma». Ganska sinnrikt, ehuru 
icke utan partiskhet för det egna kyrkosamfundet, har denna 
mening blifvit tillämpad på den kyrkohistoriska tiden af 
Ebrard; under det v. Hofmann, som hyllar den eskatologiska 
uppfattningen af Uppenbarelseboken väl konseqventast bland 
alla, hänför hela innehållet af de sju sändebrefven till ställningen 
inom församlingen vid dagarnes ända. Att denna ställning 
inom kristenheten i stort, just då ljusastaken för densamma 
är i begrepp att stötas från sitt rum, skulle vara så fördel- 
aktig, som tillståndet inom de sju församlingarna i M. Asien, 
oaktadt alla brister, i det hela verkligen är, det är dock allt 
annat än sannolikt. Äfven som typiskt :tillämpande låter 
denna förklaring icke försvara sig; huru mycket åter af de sju 
församlingarnas tillstånd finner sin motsvarighet under hvarje 
särskildt kyrkohistoriskt tidehvarf, det beror af den närmare 
undersökningen. Det gäller äfvem i fråga om vår egen tid, 
som har mottagit bottensatsen af hela den föregående utveck- 
lingen både i godt och ondt, och derigenom erbjuder en an- 
delig tafla, der allt är så förveckladt och omblandadt, att det 
fordras mycket för att skilja det åt, såsom det bör och skall 
skiljas. Vi finna der mycket af Sardes och mycket af Laodi- 
cea; men äfven Ephesus, Pergamus och Tyryatira kunna mer 
. och mindre sägas afgifva sina bidrag till våra dagars försam- 
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lingsväsende; endast Smyrna och Philadelphia äro der svåra 
att upptäcka. Ett församlingsväsende, som bär deras pregel 
gifves det icke mera, det är hvad som måste medgifvas. Må- 
hända skall en tid af yttre nöd och förföljelse, som stundar, 
se detsamma åter uppstå. 


Ett yttrande i en dagens fråga. 


Bland tilldragelser, som åstadkommit en viss rörelse i 
sinnena under den sista tiden, är det en som jag icke kan 
förbigå med tystnad. Det är de meningsyttringar, som egt 
rum med anledning af tryckfrihetsåtalet mot en skrift, hvars 
författare jag icke behöfver namngifva. Meningarna om lämp- 
ligheten af detta åtal hafva varit mycket delade, och om ut- 
gången af detsamma icke mindre. Men om en sak synes om- 
dömet vara temligen ense, och det är att denna skrift är af ' 
ett innehåll, som icke hedrar sin författare; och att den senare, 
om också icke på grund af, dock med anledning af densamma 
blifvit firad som en dagens hjelte, är helt visst en ganska be- 
tänklig företeelse. Emedlertid får man se till att man icke 
gör, vare sig allmänheten i vårt land, eller den mindre del 
af den akademiska ungdomen, som deltagit i denna opinions- 
yttring, orätt. Det är icke på grund af sitt mycket omtalade 
osedliga -innehåll som den ifrågavarande boken blifvit åtalad. 
Det är på grund af ett enskildt ställe i densamma, hvilket, 
fullkomligt hänsynslöst i afseende på formen, åtminstone kan 
betraktas som ett angrepp mot ett kyrkligt föreställningssätt 
om en helig inrättning snarare än mot denna heliga inrättning. 
sjelf. Att detta angrepp är särdeles groft och egnadt att såra 
den fromma känslan hos många i vårt land med sitt begab- 
beri, har ingen nekat, och det bör väl märkas, att det är ur 
denna synpunkt allena som åtalet deremot skett. Icke för- 
nekelsen af en helig sanning, utan hånet och bespottelsen i 
denna förnekelses tjenst är den förbrytelse mot gällande 


' Af utgifvaren vid ett s. k. landskap hållet af Göteborgs Nation i Upsala. 
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tryckfrihetslag, för hvilken den ifrågavarande skriften blifvit 
föremål för laga åtal. Och här uppstår då den frågan: är 
denna åtskilnad berättigad, :och har i sammanhang härmed 
detta åtal haft det skäl för sig, att man bör beklaga att det 
dermed afsedda ändamålet icke blifvet vunnet? 

Det är hvad som från ex sida i de starkaste ordalag har 
gjorts gällande. A andra sidan har det deremot blifvit 
sagdt, att då förnekelsen icke är hemfallen under den borger- 
liga strafflagen, så bör hånet och bespottelsen, som icke är 
annat än förnekelsen i en skärpt form, icke heller vara det. — Jag 
vill härtill foga en anmärkning. Det är skilnad mellan hän 
i egenskap af äfven den mest gisslande satir, och hån i egen- 
skap af smädelse. Det senare är icke blott hån; det är hån 
försatt med osanning ända t. o. m. medveten osannfärdig- 
het. Huru härmed sig förhåller i närvarande fall, är en sak 
för sig; men äfven om det värsta antages — följer deraf att 
detta hån bör beläggas med borgerligt straff? Jag tänker att 
man här såsom alltid har orsak att se väl till, att man 
»gifver kejsaren det kejsaren tillhörer och Gudi det Gudi till- 
hörer» efter Skriftens ord. Vi lefva icke i ett teokratiskt 
samhälle, der förbrytelser mot Gud straffas som sådana. I 
detta fall voro ju ock böter eller fängelse på kortare tid ett 
alltför nådigt straff. Det är äfven hvad man ganska riktigt 
insett. Man har derföre förklarat meningen med sitt yrkande 
om strafflagens ingripande i det föreliggande fallet närmare 
så, att man sagt, att hånet och begabberiet bort straffas, icke 
som synd mot Gud, utan som borgerlig samhällsförbrytelse 
på grund af den grofva missaktning mot andras religiösa 
känsla, som det inneburit m. m. 

Det är en ny synpunkt, och förhållandena kunna onek- 
ligen äfven gestalta sig så, att den icke utan vidare får anses 
oberättigad. Jag tänker t. ex. på ett agitatoriskt förfarande, 
som under särdeles eldfängda omständigheter går ut på att 
uppreta och uppegga det ena religionssamfundet mot det andra. 
Följderna deraf kunna, såsom erfarenheten lärt, blifva sam- 
hällsvådliga, och här måste samhället hafva rätt till sjelfför- 
svar. Men der afsigten icke är en sådan, der gör lagen bäst 
i att hålla sig på afstånd. Måste den lemna synden mot Gud 
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på religionens område ostraffad, så får den väl icke taga det 
för strängt med synden mot menniskor i detta afseende. Eljest 
får det ju det utseendet, som menniskan i fråga om religiösa 
förbrytelser hade mera vatt betyda än Gud. — Men det är 
icke nog dermed. Jag har nyligen läst en uppsats i en af 
stadens tidningar, som är full af hån mot några danska s. k. 
adventister, hvilka anländt till hufvudstaden och en af deras reli- 
gionsmeningar. Hade denna religionsmening varit hyllad af 
en majoritet, skulle den tidningen nog hafva aktat sig att på 
det sättet orda derom. Men minoriteten kan blifva majoritet, 
och i hvarje fall fordrar rättvisan, att om den ena menniskans 
religiösa känsla på detta sätt skall skyddas mot hånande och 
smädliga angrepp, så bör äfven den andras få åtnjuta lika 
skydd. Och här kan det lätt gå så att slutet blifver ett an- 
nat än man skulle vilja. 

Jag vill i detta afseende anföra några ord ur en norsk 
tidskrift, som — så stort är det uppseende hvilket detta åtal 
väckt äfven utom vårt lands gränser — egnat sin uppmärk- 
samhet åt det närvarande ämnet i en särskild uppsats: »Bör 
det vara borgerligt straff för gudsbespottelse? » 

»Är det som skall straffas det att vår känsla blir sårad, 
så är det ledsamt, att vi få lika så liten rätt att bespotta fri- 
tänkarnes tro, som de att bespotta vår. Vi få icke göra mot 
fritänkarne, hvad vi tänka att de icke hafva rätt att göra mot 
oss igen. Och vi få icke helter låta lagen straffa fritänkarne 
för det som vi alls icke anse straffbart, när det är vi som 
göra det mot dem. 

Nu är det sant: de kristne pläga icke mycket bespotta 
fritänkarnes religion. Men det kommer sig deraf att de hafva 
så litet af religion, att det för det mesta icke blifver något 
att drifva spe med. Och den smula, som de kanske hafva, 
en slags mening om att en Gud är till o. s. v. är ju gerna 
endast lemningar från det skeppsbrott, som kristendomen har 
lidit i deras sinne. Och slika heliga lemningar af vår egen 
tro kan det naturligtvis icke blifva fråga om att bespotta. 

Men det finnas dock fritänkare, som hafva annat till reli- 
gion än några slika lösryckta fragmenter af kristendom. 
August Comte t. ex., positivisten, som ännu för några år se- 
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dan var mycket på modet, har gjort ett försök att uppställa 
en verkligen ny och sjelfständig religion med ny gudsdyrkan 
och så vidare. Jag får tillstå, att denna religion på mig har 
gjordt ett oemotståndligt löjligt intryck. Och jag har alls 
ingen känsla af att begå en synd genom att le åt hela denna 
tillställning. | : 

Men så törs jag icke heller säga, att positivisten skall 
straffas för det att han ler åt min religion, när. jag sjelf icke 
kan känna mig göra något orätt i att le åt hans. Ty den 
synd han gör emot Gud, den straffar jag honom icke borger- 
ligt för. Eljest måste jag ju, som sagdt är, kräfva straff af 
honom alla redan för det han nekar att Gud är till, och icke 
vänta till dess han fogar bespottelse till. sin förnekelse. 

Det kan godt vara att jag skulle afhålla mig från att le 
åt positivisternas religion så att de sjelfve hörde det. Men 
om så vore, skulle jag låta dem vara för det jag trodde att 
det skulle stöta dem bort, att det skulle blifva svårare att 
vinna dem, om jag gjorde annorlunda. Jag skulle icke hålla 
inne mitt löje derföre att jag hölle det för oriktigt i sig sjelft. 

Eller — om Skrefsrud ställer Santalernas heliga troll- 
karlar i ett löjligt ljus i deras landsmäns ögon, skola vi säga, 
att han gör något oriktigt i det? Att han syndar genom att 
såra Santalernas religiösa känsla? 

Å nej, när det är en kristen, som gör narr åt en annan 
religion, så tycka vi att det är rätt och godt gjordt. Men 
så kunna vi icke heller kräfva straff mot en fritänkare, som 
gör mot oss, hvad vi i påkommande fall utan tvekan skulle 
göra mot honom. 

Luther stälde flera ting i ett löjligt ljus, som papisterna 
sågo på med helig vördnad. Han sårade deras religiösa känsla, 
mången gång på ett mycket hårdhändt vis. 

Och profeterna tala ofta om afgudarne och deras beläten 
med bespottande ord. Esaias finner riktigt sin lust i att ut- 
måla den enfaldiga blindhet, som kan taga ett trä från sko- 
gen och använda den ena delen till att koka sin mat med, 
och så taga det som blifver öfrigt efter ett slikt bruk och 
göra det till en Gud och kasta sig i stoftet för det. Hela 
denna skildring har säkert på sin tid känts som den mest 
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sönderslitande bespottelse och har kränkt afgudadyrkarnes 
känsla på det våldsammaste. 

För August Strindberg är kristendomen nonsens. Att tro 
på Christi lekamens och blods närvaro i nattvarden är för 
honom vanvett. Att gå till mjölhandlaren den och den i Stock- 
holm och köpa Christi lekamen för så och så många ören 
— så ungefär uttrycker han sig — är i hans ögon fullkomligt 
samma vidskepelse, som det i våra är, när hedningen tager 
en vedkloss och täljer åt sig en Gud. Vi tro icke att pro- 
feten handlade orätt i att bespotta i ena fallet. Så få vi icke 
heller sätta straff på att fritänkarne bespotta i det andra. Ty 
— jag upprepar det ännu en gång — är det synden »:ot Gud 
och sanningen som straffet skall drabba, då måste det drabba 
den rena förnekelsen, icke endast bespottelsen. Och förnekel- 
sen är det ingen som kräfver straff uppå. Men är det endast 
kränkandet af menniskors religiösa känsla som det är fråga 
om, då måste hedningen hafva samma rätt att kränka vår 
känsla, som vi att kränka hans. 

Fritänkarnes bespottelse, deras andeliga vapen, skola vi 
möta med andeliga vapen, icke med yttre maktmedel. Att 
göra det senare blifver alltid i längden till skada för kristen- 
domens sak>». 

Jag kan icke annat än instämma i dessa ord af Christopher 
Bruun i hans » Tidskrift for frisinded Christendom». Men 
är härmed sagdt, att inga band böra läggas på ordets miss- 
bruk i osedlighetens och ogudlighetens tjenst, äfven der detta 
missbruk är förenadt med den största förargelse? Så långt 
vill jag icke gå och så långt tror jag icke heller att man bör 
gå. Allt menskligt samhälle måste hvila på en sedligt religiös 
grundval, och att reagera mot det, som angriper denna grund- 
val, är en naturlig rätt och en naturlig pligt, som det icke 
får undandraga sig. Ett samhälle, som sviker denna pligt, är 
likgiltigt för sitt sjelfbestånd; och deraf följer visserligen något 
äfven för den sak vi tala om. Är Strindbergs bok så osedlig 
till sin tendens som man säger — det torde icke läggas mig 
till last att jag' nödgas tillstå, att jag icke har läst den — då 
har den varit värd att åtalas: men icke för groft skrifsätt i 
fråga om ett religionsmysterium, för högt att kunna nås af en 
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sådan kritik, med mera sådant, utan för sitt osedliga innehåll, 
som är ett angrepp mot religionen i sjelfva sin rot. Har det 
senare icke kunnat ske — jag vet icke af hvad för orsak, 
kanske emedan gärdet i detta afseeride, sorgligt att säga, blif- 
vit uppgifvet — då har det förra icke heller bort ske. Såsom 
utgången nu blifvit, är det visserligen illa nog; men jag skulle 
icke heller anse det hafva varit något att lyckönska oss till, 
om utgången blifvit en annan. Ty det hade kunnat tagas 
som ett bevis derpå, att den kyrkliga dogmen i vårt land 
gäller mera än den offentliga och enskilda moralen, och der- 
igenom gifva stöd åt ett tänkesätt, som icke bör uppmuntras, 
utan på allt sätt motarbetas — motarbetas äfven och icke 
minst i den sanna trons eget. sanna intresse. . 


Anmärkningar vid den sista prof- 
Ööfversättningen af Nya Testa- 
mentet. 


Apostl. G. 1: 10. Och när de sågo upp mot himmelen 
m. m. Bör vara: Och när de fortforo att se upp till himme- 
len (7oav dtevidovres). De hade svårt att skilja sina blickar 
från höjden, der de sett honom, som var föremålet för deras 
högsta kärlek, försvinna, men när det drog för längt ut på 
tiden med denna sak, då inträffade det som följer. Det är 


! Under denna rubrik ämnar utgifvaren fortsätta med den granskning af 
nämnda proföfversättning, som med en särskildt i ämnet utgifven skrift tagit 
sin början, utan att i dett2 afseende binda sig vid någon viss ordningsföljd, 
ännu mindre utlofva någon fullständighet, för hvilken tidskriftens utrymme skulle 
vara långt ifrån tillräckligt. En sådan granskning bör ligga alla bibelordets 
vänner i vårt land på det högsta om hjertat, och bidrag till densamma mot- 
tagas äfven med stor tacksamhet — naturligtvis under förbehåll af den pröf- 
ningsrätt, som här i all synnerhet är oumbärlig. 

För korthetens skull betecknas den nya proföfversättningen i dessa an- 
märkningar med NV. P. Ö. likasom den gamla kyrkobiblens med G. Ö. 

bibelforskaren. 24 


362 i; 


ett drag i den historiska berättelsen, som förtjenar att icke 
utplånas på det sätt, som skett. 

Apostl. G. 1: 16. Den skrift måste fullbordas, hvilken 
den : Helige Ande genom Davids mun hade förutsagt om Judas. 
Att »ex skrift> förutsäges om någon, är icke ett svenskt ut: 
tryckssätt; men äfven i öfrigt är denna öfversättning icke. 
riktig. Bör vara: Det skriftordet, som den Helige Ande förut 
talat genom Davids mun, måste uppfyllas på Judas. Psalm- 
stället, som följer, är ingalunda en direkt förutsägelse om 
Judas, likasom psalmen ingalunda en direkt profetia om Chri- 
stus, men detta gifver N. P. Ö. anledning att antaga. 

I: 18, 19. Är en af. Lukas inflätad notis, som har hela. 
karakteren af anmärkning i en not, och detta måste utmärkas 
på något sätt. Såsom det nu är, får man den falska före- 
ställning, att denna notis utgör en beståndsdel af Petri tal, 
till hvilken det som följer v. 20 då äfven ansluter sig. Här- 
igenom går hela talets sammanhang förloradt. 

2: 42. Och de voro beständiga i apostlarnes lära. >»Att 
vara i någons lära» är en handtverksterm, som icke är pas- 
sande. Hvarföre icke hellre: »>De lyssnade flitigt till apost- 
larnes lära», eller något dylikt? = . 

4: I. Uppträdde mot dem presterna m. m. Bör vara: 
de kommo öfver dem. Här talas om ett fiendtligt öfverfall 
förenadt med handgripligt våld. Jemf. v. 3: »de buro hän- 
der på dem>. 

4: 2. Förtretade deröfver, att de lärde folket m. m. Så 
litet sägande är icke det ord, hvaraf Lukas betjenar sig. 
dwunroviw betyder moleste fero, wndignor, doleo, och i enlighet 
dermed bör det heta: Jissnöjde eller rent af: förbittrade der- 
öfver m. m. (G. Ö.: ganska riktigt: Zogo det illa vid sig.) 

4: 5. Dagen derefter samlades deras rådsherrar och 
äldste och skriftlärde i Fferusalem, äfvensom öfvirstepresten 
Hannas m. m. På detta sätt skulle de äldste och skriftlärde 
i fråga samt öfverstepresterna sjelfve icke hafva varit med- 
lemmar af det stora rådet, hvilket såsom man väl vet strider 
mot det sanna förhållandet. Bör vara: församlades deras 
styresmän (eller rådsherrar, om man så vill) till Jerusalem: 
både äldste och skriftlärde, och öfverstepresten Hannas m. m. 
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4: 24. Herre, du är Gud, som har gjort himmelen ... 
Ty z denna stad hafva 1 sanning mot din helige tjenare Jesus 
församlats m. m. N. P. Ö. har följt den föga auktoriserade 
läsarten 4 68:07 i Textus Receptus; men äfven så hade den 
icke behöft fatta de på so” följande orden som predikat och 
inveckla hela sammanhanget på det sätt som skett. Bör vara: 
Herre, du (o Gud!), som har gjort himmelen... De försam- 
lades ju i sanning i denna stad mot din helige tjenare Fesus, 
som du smort, både Herodes m. m. Det är först med de sista 
orden v. 27 som den egentliga bönen tager sin början; allt 
det föregående är invokation. 

5: 4. Var han (åkern nemligeni icke, då han blifvit såld, 
£ ditt våld. Meningslöst! Bör vara: Rådde du icke om det 
(det är, värdet för åkern), då har var såld. (Egentligen: 

Var han icke i ditt våld, i din ego, såsom såld — det vill 
säga, omsatt i hvad du fått för honom eller förvandlad så att 
säga i dina penningar m. m. 

5: 6. Lade honom till rätta (nemligen den döde Ana- 
nias). Mera passande: Höljde öfver honom. Att avotillw 
äfven förekommer i betydelsen af convolvo, farciis et linteis 
obvolvo — v. c. corpus mortunm alicujus — kan ses af Grimms 
Lexicon. 

5: 8 Petrus svarade henne. Då det icke säges, att 
Sapphira talat någon till, bör uttrycket förändras. 

5: 16. Och äfven en mängd folk från de kringliggande 
Städerna kom tillsammans till Ferusalem. Osvenskt. Efter 
den rätta läsarten: Och äfven folket från städerna omkring 
Ferusalem strömmade tillsammans i myckenhet. 

5: 32. Vi äro vittnen om allt detta. Bör vara: Vi äro 
hans vittnen (eller: vittnen åt honom) till innehållet af dessa 
ord. (Egentligen: till dessa orden; G. Ö.: « Vi äro vittnen 
för honom till det vi säga). N.P. Ö. har förflyktigat betydel- 
sen af tv Pmudtwv och hoppat öfver grundtextens a27v5 (eller 
av). | 

5: 34. Begärde atl man för 'en kort stund skulle låta 
apostlarne gå ut, Uttrycket i grundtexten är starkare. Bör 
vara: Djöd att man skulle låta apostlarne (eller enligt den 
rättare läsarten: smännerna) afträda för en stund. Det var 
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utan tvifvel Gamaliels rättighet, då han hade ett meddelande 
att göra, sådant som följer. 

6: I. Begynte de grekiske judarne kuorra emot Ebreerna 
deröfver, att m. m. Bör vara: Uppstod ett mummel bland de 
grekiske judarne mot hebreerna, att m. m. Så långt som till 
ett knorrande, hvilket tillkännagifver ett högljudt missnöje, 
gick saken ej. Det var just hvad som förebygdes genom den 
" apostoliska visheten på det sätt, vi läsa. 

7: 38. Denne är den som var i försäomnlingen i öknen 
med engeln, hvilken talade till honom. Bör vara: som på för- 
samlingens tid i öknen sällskapade med engeln m. m. 

8: 20. Fördömd vare du med dina penningar. Bör vara: 
Må dina penningar med dig förgås. Simon magern var re- 
dan på vägen till undergång, det visade han genom sitt köp- 
slagande om den Helige Andes gåfvor; och Petrus önskar att 
hans penningar må gå samma väg med honom sjelf. Det är, 
såsom man ser, en helt annan tanke och utan tvifvel mycket 
mera tilltalande. 

8: 21. Du har ingen del eller. lott i denna sak. BOr vara: 
i detta ordet (Så G. Ö.). 

8: 23. Jag scr alt du är stadd i bitterhets galla och orätt- 
färdighets band. Bör vara: Jag ser dig vara till bitter galla 
(= ett andeligt gift) och ett orättfärdighetens föreningsband. 
Det var också hvad denne Simon Magus blef cnligt den 
kyrkliga traditionen. Furts. 


Rättelse. 


Sid. 314 rad. 18 nedifr. star: Udandet -— Väs: bidandet. 


